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P R A E F A TI O. 



auamquam is ego nonfum, qiii allorum ope- 
ram contemnere, fuisque ftudiis palmam 
vindicare aufit, id tamen in aperto pofituni efle 
confido, variarum ledionum collediiones, quas ad- 
huc viri eruditi fecere, conquifitis vndique codici- 
bus manu fcrlptis, ilsque cum editionibus maforethi- 
cis'colIatis, tanti npn efle, quanti a qulbusdam aefl:i- 
mantur. Hi enim codices, quotquot mihi innotue- 
re, neque antiquitatis laude fatis celebres, neque vl- 
laearuranotarumornati fiint,equibus tutocolligi poflit, 
eos a fontibus , e quibus edltiones vulgares textus he- 
braici -manauere, fatis diuerfos effe. ^ Quod quidera 
folum , ppinorj fagaciori rerum aefllmatori periuade- 
bit, veterum yerfionum, cum graecarum tum orienta- 
iium, autoitatem, horum omnium codicum au£lQ- 
ritati longe multumque efle anteferendam: cum nemi- 
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nem fuglat codicum , quibus verfionum iftarum m- 
dores vfi funt, alios XIV alios XX Seculomm aetatem 
fuperare. 

Et mirum fane videri pollit, quod fere nemo ad- 
huc, vel tamen vix vnus et altei; , de his variavum le- 
dionum fontibus aut eruendis, nedum exbauriendis 
CGgitauerit, niii'huius laboris tam magnitudo , quam 
difficultas, adeo notaeflet, vt ingenium non magno- 
pere exercendum fit, fi dicere debeamus, quid viros 
dodos ab hoc ftudio deterruerit, " 

Interim ego iirmiilimo propoflto apud me de- 
creui, hoc humeris meis onus imponere, atque nec 
faftidium extimefcere, quod negotii lento gradu pro- 
cedentls, fiimmamque attentionem et patientiam de- 
iiderantis exfecutio mouet, nec moleftiam fugere, 
quam creare folet ledio et collatio fcriptionum et men- 
tis et corporis oculorum aciem exercens. Fert enim 
animus, verfibnum vcterum omnium collationem In- 
ilituere, leclionls vniuerfam varietatem colligere, iu- 
dicii luper textus differentiis potioribus ferendi ra- 
tiones exponere , atque hanc operam per aliquot an- 
norum feriem ita continuare, vt tandem totius vete- 
ris teftamenti cum verlionibusveteribus collationes abfo- 
lutiffimae in manus emditoruni perueniant. Atque 
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hapm re fidem meara interpono , me nunquam a le^ 
gibus, quas critici prudeotiores iibi in talinegotio eXr* 
fequendas propofiiere, efle aberraturum. Suncye- 
rp hae: ^ 

I. Videndum eft in primis, vtrum textus ver- 
ilonis, quam defle(5lere a textu Hebraeo cernis, fa- 
nus ipfe (it , an exalia verfione, vel aliunde corruptus 
interpolatusue "efle dici poilit. Huius regulae obier- 
. vatio faepiilime anfam dabit medendi textui verfip- 
num. II. Videndum porro eft, in quouis loco,' vbi 
yeriionis a textu Hebraeo diffenfus deprehenditur, an- 
. jion rarior,vel pjane ignota vocis Hebraeae, a qua 
veriio aliqua deiledere videtur, iignificatio poifit in- 
v^nirij quam veriionis iilius audor exprefierit ; adeo, 
yt aliter nonlegerit, fed aliter modo, quam tu ex- 
iJ3edabas , transtulerit. III, Viden.dum , annon miifa 
Verborum proprietate , fenfum expreflerit audor ver- 
/{ionis, aut prouerbium prouerbio, mutauerit, et quae 
funt iimiiia. IV. Videndum praeterea, an verbum 
graecum vel fyriacum vel arabicum; etc. in quo ver- 
iionis audor a textu Hebraep tibi longe abeife vide- 
tur , eam notionern vere habeat , e qua nouara Ie£lio- 
nem conie6Iabaris. In quo fedulo cauendum eft, ne 
veriionibus Polyglottorum 4atinis decipiamur. Sae" 
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pe enim yoces Graecae vel Arabicae aliaelle", notip* 
nes exprimunt, cum ab intelligentia audorum, qui ver- 
liones iftas Latinas compofuere , tum a lexicis vul- 
garibus valde alienas, et tales quidem, quae prae-r 
ter opinionem, redius examinatae, cum textu He-? 
braeo amice concordant. V. Videndum, vtrum ver- 
fio , cuius audoritate motus variam in dato aliquo lo- . 
co textus le£lionem liibfuifle iudicaueris, foumipfe fiif- 
fragiumferat, an alienum fequatur? Nam Arabs v. c. 
in plerisque libris non textum Hebraeum, fed verfio- 
nem Graecam rcav O. fecutus eft, Sic Syrus et Vul- 
gatus in his libris Chaldaeum metaphraften, inaliis Ale- 
xandrinos, in aliis textiim ipliim expreflerunt. - Quo. 
iit, vt non quaeuis verfionis varietas, veram in textu 
Hebraico varietatem euincat, eamque fiio fuifragio de- 
monftret. 

Harum itaque regularum duchi, prima vice Pr<H 
•phtas minores aggredi mihi conftitutum eft. Letto- 
rum enim nihil interefi:, vtrum a Mofe, an aMalachia 
exordiamur. Iflos vero minores libellos idea potifli- 
mum elegi? quia iri celeb. Dathii recentiflimo bpere 
videbam alia praetermifla, alia minus accurate pofi^ 
taeflfe, quaeadcriticum fiorum prophetarum examea 
|>ertinerent^ 
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Neque tameii verendum eft lediorlbus, ne nu- 
dam varlarum iedionum venationem in his ^ibellls 

. (quorum dUos per annuni edere decreui) deprehen- 
dant. Alium potius et non minoris momenti fco- 
pura mihi fimul propofiii : fcilicet talem, quo fcriptio-» 
num mearum ledionem vtilem non modo, ied etiara 
iucundam plurimis fore Iperandum eft. Addam enini 
Guilibet commati hebraeo notas^ breuillimas quideni 
et mere philologicas , led ita comparatas, vt ledlores 
earum attenta ledtione ad perciplendum linguae tam . 

^Hebraeae, quam Graecae (quarum ratlones inter ie 
coniundiiflimae fiint) genium,- 'et ad vniuerlum fcri- 
ptores facros recle interpretandi modura manu quafi 
ducantur. Qua quldem re eqrura potlilimum com- 
modis confiilere decreuz, qui vel librorum huc per- 
tinentlum iuflo apparatu carent, vel clericalium ne« , 
gotiorum multitudine iiiipeditl, elusmodl, fi praeflo 

. efl:, apparatu in perfcrutandig fontlbus J&cris vti non 
pofrunt, vel etiam fufficienti Ikterarum Hebraicarum 
fcientla plane deflituuntur. Hi enim, fl has meas 
(criptlunculas attente perlegere, textusque facri ratio- 
nes , obferuationum mearum a fiippellediiU fatls infI:ru-> 
di, indagare voluerlnt , exigua temporis fui parte im- 
penfa, per paucorum annorum decurfiim, linguam 
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Hebralcam adeo familiarem iibi reddere potenint, 
vt quid ad iuftam Bibliorum interpretationem vl- 
terius deiiderent , in fine huius 11:Udii vix iint 
reperturi. - 

Caeterum monendi funt leflores , me in hoc 
opere exarando verlionem Alexandrinam haufifle ex 
editione Breitingeriana , verfiones vero reliquas pro- 
latas efle e Polyglottis Londinenfibus , textum de- 
nique hebraeum depromtum efle ex editione 
Hooghtiana, quae prodiit in forma ^^arta Lipfiae 
a. 1740. 
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Cap. I. 




V. 1.1^1 HW^D*1) i Sracula Joua^ quae contigC" 

runt Hofeae etc, His ver- 
bis vtuntur prophecae, vbi immediatas, quas in fclio- 
lis dicimus, dei reuelaciones dercribunt. 

. v. 2. "^^l n^nn) O. a^%?7 tou ^o^yov : vt 
Marc. 1,1. -^ Tnfinitiuus nominafcens. -" — Perpe- 
rani aliqui ex his verbis concludere conati funt, Hoieam 
efle pn>w«/M omnium prophetarum, 

.y'iJir*3) O. nr^og Clo-riE redius quam Vatic. 
€V. Nam Arabs: ad Hoieam habet,'"qui fequitur in 
prophetis minoribus tovS" O, adeo vt ledio Tcav O 
emendari iaepiflime poilit ex veriione arabica, ' 

■ l^^^age! . 

D^ISIjT niyhJ) Eine zu Falh gekommene. Diilin-' 
guenda eft n^lT a froflibuh^ quod nTTi Hebraei vo- 
cant. V. Leuit. XXI, 7. 14 Errat itaque Grotius, qui 
proilibulum duxifle putat propbetam, inepteque ad- 
dit: "Deus honeila facit iubendo inhoneiia. ,, Interim 
paradoxon erat, qualia plura apud prophetas v. c. Eil 
XX. Jerem. XXVIII. Ezech. IV. et XII. quae noilris 
moribus confiie^tudinibusque aptare velle neias eilet. 
Caeterum non iine veri ipecie alii interpretes HJ^^T ido- 
lolatram i. e. foeminam ethnicam f. barbaram eife ila- 
tuerunt : cum notiifimum iit, HiT dict aeque dQidolola- 

A 
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tria ^cdevenere iUicita; cumque ipfeadeo^propheta 
iemblematis e^plicationem ad idololatriam perfidiamque 
ciuium fiiorum dirigat. 

''iVl) VvLG. et fac tibi filios fornicationum. 
Verba: ^^fac tibi„ glofTa efle ' videntur et e ^argine 
quondam irrepfifle. J o n a t h a n non verba fed fen- 
fiim exptimere conatus efl, ied fatis infeliciter, 

■^'^1 njT 'O ) Explicatur adio ifla fymbolica. — 
Idololatria vere erat defertioDei, tamquam maritile- 
gitimi V. Num. XXV, i. i Cor. X, g,- 

1|(ll^n)) Intellige decem tribus, 

v. 3. npi) syrvs: iSnp^i. . 

. C^^liDI^) Interpretes omnes cum leflione noflra 
cohcordant, folus Arabs : et fumfit Gamaram ex 
Bethlehem, Non dubito quin aut interpolata fit h, 1, 
verfio arabica, aut codice twj' O corrupto audor eius 
vfiis fit : Forfan librarii quidam Ag/3}jXc4«//. in BjjS-Aee/* 
triiitartifit. 

iSm inni ) O. ffwsKUfis jca/ S7s%sv Luc. I, 30. 
coU. Exod. n, 2. 

v„ 4. 'iN^y^T'^) Vti mater ipfam ciuitatem Judair 
cath repraefencabat , ita nominibus liberorum poenae 
earumque caufae fignificantur. Efl vero hoc nomen a 
ynTiparfit, quare Jonathan <^5/^^ryo/ habet. 

WlQ iiy ). £Tt iii%^ov loh. XVI , 1 6. 

^mpS ) ipS eft inuifere, rationem habere-, curare» 
Addito nomine deli(^i notat punire, CJ^Ei ^yjaliquem, 
"^3^2 r\S 6b aliquam rem) \t s^iaKs^fe.TsSoif apud Elel- 
ieniflas. O. h. 1. sKhxyiaca ptniam. Et 01 fimt homi' 
cidia et gQ,nexmvs\facinora quaeuii violentiae in alios vt - 
Ef. I, 1-5. Denique ^NVIT^ efl vrbs, in qua refidebat 
impia Ifabel cuius faeinora vlturus-erat Deus in pofle- 
ris eius. 

N^n^) O. male wu8«. — - vid, i Reg. XV, 12. . . 
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l^^il^l^^t^^^ypofieaque, Nempe qmnquaginta an- 
nis pofi: deletatn tamiUam iftam regiam cf. 2 Reg. XV, 
29. O. %cwk%(x.vcrWi deflruam: vbi Arabs paulu- 
lum deflediit ab Alexandrinis, vertens, auertam regnum 
a domo Ifraelis — .pro : {3cc<7iKmavoi'/,ov la-^aTjK. Cae- 
terum notent tirones HnI^^ addito ^"^2 notare X tri- 
bus iJlas, qiiae inde a Rehabeami aetatd fingulare 
regnum conftituebant quod diftinguitur a mm'^ ri^^^. 

V. 5, Ninn Dr3 riM")) tum, VvLG.et^YRjeg. 

Ninn Dra iine nm 

^n"^D'^'T ) '^ {qIj^s J n a t h a n tuetur. Reliqui id 

non legifle videntur. Frangere ar<cum i. q. infrin- 

gere yires roburque nationis. Nam arcm ponimr pro 
armatura, haecque pro robore i Sam. I|, 4. 

pOy^^ Forte ftrjiges earum maxima, quam pafli 
&nt liraelitae ab AiTyriis, accidit iuxta iflam vrbem. 
Sed tacet hiiioria. Hinc alii 3, prop£r, iiiterpre- 
tantur, 

v. 6. noni) Zaertlicb geliebu:: ex etymo yr<ios 
€t arab. UTTi, 

^>0^H ) ^orra. ^ 

DmbJ) omnem alFedum patemum luppnmam; 
'^gms aviKsQ?' lac, II ,15, 

NU;N NU;J "^3 ) "^3 pafl iiegattonem 'fit aduerfatius 
particula: hinc O. redle cd}s. v; ■a.VTnct.vu-ofisvisg «VTiT-a- 
^4:).pL0if avTOig: aciem injiruam aduerfut eos: ieniiis e^x 
ferdam. Sic et A r. intellexit, qui ^erdens perdammd- 
didit. Eodem modo hoc verbum i« N. T. explican- 
dum eil V. c. lac. IV,.i^. vfj(€'^i(pot;yoig caiT^oia-^a^roy i. e» 
eiatos dejicit ^ yerdit^ Et ipiiim hebr, NIUJ eft, ^me'- 
■dio toUere^ V v lg. oblimfcar : ac fi eifet n^.3. 

V. 7. n^3~nK1) Ar, vtO. rovg hviov?^ H^eSte 
quidem "1 verteruhti at loco ^"^3 in codice iiJO^^^S ha- 
buiile videntur, 

A i 
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rt^^H^S) O. €V 'M^ira -^ per, Pofitum verb eft no- 
men pro pronomine._ Per Jouam i. q. per me: quod 
fequentia docent. Nam Deus promittit, fe fua vi 
et prouidentia ludaeis opitulaturum ," nec verohumanis 
praefidiis viurum elTe. 

DIHD^) Poft hanc vocem Arabs habet, neque 
curribus : Et ignotus interpres apud M o n t e f a l c o- 
nivm: ov^8 ci^fjia<7iv. Ego vero fic iudico. Arabs 
in his libris preflb pede fequitur rovg O. Ergo ipla 
ifta ledio Hexaplaris pertinet ad veriionem Alexandri- 
nam ; adeo vt Alexandrini vere legerint ^D^^DST poft 
3irQ\ Neque vllus dubito, hanc ledionem efTe ge- 
nuinam, quia mirum fane eflet , in hac fedula armatu- 
rae recenfione , prophetam curruum . mentionem non 
fecifle. 

V. 8. ^^^^^) Syr. et O. cum Ar. legunt T1J? poft 
inm — - KQu irvvsKci(2ev sti. 

V. 9. IDN"^ 1 ) S Y R V s : et dixit mbi dominus. 

"'Dy ) Dy cum prOnomine pofleftiuo , fi de priuato ~ 
dicitur, notatm^/, Landsleute, MitbUrger, fi de;re- 
ge, fubditor. Hinc nos X&cj? X^iT^u. 

DDb) Subintellige W^rhi^: , 

II, I. n^-Vl ) ^ in n^-l^ et 1 in altero n^ll eonfti- 
tuunt antecedens et confequens. Senfiis : Pojiquam 
in exilio iftc^ diu fatis vixerint, adeo vt largam ibi fo- 
bolem fparferint, tum eos reducam in patriam etc. ■ 
Caeterum S y r. pro H^n^l leglt H-n Nl\ 

. Dni ■^DS'^) 0'£'i(.ei%Kvib'7icrovTy^ciVToi vioi Ssov 
^wvTos*. Sic A R A B s , fed fine sxet quod et a cod. Va- 
tic. abeft: vbi etiam pro a,vToi habetur, %ou avToh ac fi 
eflet Dn D4 vel DH'*? D:;. Illud D^pCD refer ad Pa- 
laeftinam. In eadem illa terra , in qua" mox Vocandi 
erant Jubditi reieSianei^ oUm vocahamur fubditi deo .ca~ 
ri, — — Paullus accommodat locum noftrum adniiflioni 
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gentium ad facra Chriftianonim : Rom. IX, 26. nec 
minus Petrus eo Mludit i Petr.II, 20. Gerte in hoc no- 
ftro locd lermo manifefte eft de -fola reduQione Ju- 
daeorum e captiuitate , quae contigit prdecipue regno 
Judae, fed ex parte etiam 'haud exiguo Ifraditicdrum 
ciuium numero : vt ex Eftae libro apparet. 

, Tl"* /S ^J3)vD«us viuem eft Deus z/m/x, quate- 
nus opponitur mortuis Deaftris. Et filii Dei^ funt ho- 
mines , bonorum participes paternorum i. e. terrae fari- 
dae. Sic et Chriftiani hoc fenfii vioi Qteov dicuntur i. e. 
v.\vi^ovofj.oi-, participes l)onorum Ipiritualium huius et 
futurae vitae. ■,.''" 

. ~ V. 2. IKnpl) > nempe. Oftendere vult, iftam 
reftitutionem Iftaelitis communem fore cum Judaeis: 
inde IIIT^, sifi ro uvto, gemeinfchaftlich, 

lD^^)-,0. ^Jjo-ovToc/. Nam Ti-&}7/^i po«o, dicitur pro 
facere , conjtituere , creare , etiam apud Profanos v. c, 
£ V R I p. in Hecuba aliquoties et centies in N* T. _v. c, 
Act. XIII, 47. rs&eixa (ts (pctig sBvodv conftittiite doBo- 
rem ndtionum. Sic Ef. Xl¥, Z2. per UJNH, intellige 
ducem,- principem, h. 1. Serubabelem.: et quidem IHN, 
gemeinfchaftliches Oberhaup, Nam Judaei et Ifraeli- 
tae ex, captiuitate reduces vnam rempublicam confti- 
tuebant. 

yiNH) terra exilii. 

X^V) tempus, Vfurpatur tam de Epocha quauis 
infigniori ( /TlJi ) quani de ipfis/<?^// quae homini cer- 
tp tempore contingiint: quo fit vtwala laepe et cala- 
w^fijf^x hac voce fignifieentur, 

hNy"\Ti ) funt Ifraelitae cum allufione ad ftaturik 
inftantem, iri quo difperfi J)ei vocandi eranr., 

V. 3. DD^nsb) O. leg. DDHsh, tw ahK(p(a et fic 
jpoHea Tvi ahK(pv]. YvLG.fratribus veftris^ fedpoft: 
forori veftrae. Pluralis manifefte requiritur. Intellige 
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pofteros Judaeorum tum viuentlunl, quibus futura 
erat ifta liberatlo. Nam U^na eft niHN {bnt gentiks, 
conciues, -popularef, Et IDbi de re laeta didum valet 
gratulari. "Dicite ■ — - popule mi„ i. q. gratulami- 
ni ipfis de fumma ifta felicitate quam confecuturi fiintj 
reilituta ipfis terra fanda. 

V. 4. '13'>'^) c.TVS Dy ~* zanken, froceffren^ fed 
eum 3 eik increpare , ovet^i^etv Ef XXVTI, g- O. li. 1. 
%pB:^Ts. Sic x^iVft) reprehendo Rom. III ,4. Et Di^, 
mater, notat praefentem nationem Judaicam. Ef L,i, 
Senfos! gratulamini pofteris veftris , fed (matrem) Ju- 
daeos nunc viuentes reprehendite. 

"^3) nam indigna eftj quae coniugis meaenomine 
infigniatur, 

yori'] ) redde donec, Non agnofcam eam donec 
ad meliorem frugem redeat. Sed to 1 Syrvs et 
V VL G. non habent, O. vero leg. "^DS\ jco/ g^cjt^co. 

rp;2lJT) Xy^^^Z'^ eft plurale tantum. Hinc O. lio^- 
vetw. i. e. idoiatriam, quae etiam in altero membro 
per fjLotxsiCiv exprlmitur. 

iVy^ p20) al> inter mdmmas. Indicantur lafciui 
amplexus. 

V, 5. n^ID^^^flht) ID^^exuere, nudum ejicere. O. 
f z^f !7W «uTijv yvfiVTjV ' — veftlbus fpollatam. Senfiis : 
extrema ignominia afticlam. Nam ftimma inter Orlen- 
tales ignominia erac, nudam ejici a marlto. Particu- 
lam |S3 O. reddunt cTScag av quo fiet vt exuam etc. pro 
jv» jK.>? — fenfti quldem nil mutato. 

•^■^riAiJri^) '^ ,neue. -Si£^ fiftere, exponere confpe* 
^ui omnlum : O. «7rox.ctT6iS"#5cr6s). 

: tnhin nV^) clrcumfcrlptlo vocls noiy nudltas. 

131DD) "1.I3*1D pr. non eft folitudo , fed quluis lor 
cus,. In quo. nec domus, nec incolae funt, Dicitur de 
fyluis nemoribusque in quae pecus agebatur a "13T 
tf^m' pecus. Sic ggij/AOff in N. T. fijnc lQ|sa carnpe* 
ilrlai fyhiaeque. 
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H^S) O. a.vv\ov. Sic Horatius dicit Apuliam 
fiticulofam. Apud Orientales crebra erant taiia loca, 
in quibus aquae viuae non reperiebantur, adeo vt in, ci- 
flernis ieruanda eflet aquae eopia ; Vbi, deficiente plu- 
via , cuius ope cifternas replebant, hominibus befliis- 
que laepe mifere pereundum erat. Hinc prophetae 
toties miferiam llimmam per hunc defedum , ilimmam'- 
que contra ref edionem per aquarum viuarum copiam 
depingunt. Vvlg. ''velut terram muiam,, quia per 
eiusmodi terras iiticuloias peregrinantes aegre iter fa- 
ciebanr. 

v, 6. r\N1 ) Neue etiam pofteros eorum iisdem ma- 
iis liibjiciam. ■ Nam progreditur oratio a non v. 4. in 

ferie continua. Doriec ad frugem redeat ne exuam 

— ■ deitruam — neue pofteros etiam fauore meo de- 
ilituam tanquam liberos ipurios, quorum educatio pa- 
renti curae cordique non elle folet — ^ iic intelliffis 

v. 7. "^3) Addit cauiam cur iilios et nepotes Ju- 
daeorum, tum viuentium Q^^j V' '^^Dfpurios dixQnt. 

UT^TiV^) i. q. DCS. Q. yj Tszovira.. avTCi. Non 
.aliter legifle ilatuendi funt: etfi Cantic. 3. 4. yja-v/^or 
/3ouc-« habeatur. Nam fenfum exprimere voluerunt. 
Et reliqui etiam interpretes id faciunt verbo nini Nam 
S Y R v s et h. l. et dido Cantici , genetrix ( T\\)V ) habet 
aeque ac VvLGATvs. Caeterum H^Q^n reciproce 
intelligenduih vt to *'k«t>J(7%uv?v„ T«5?v O. -r— UJ^3>T 
fich fchanden, entehren, 

niDs^fuppieraba 

n^^N) "^h"^ feq. ^IPIS e{[fiqui, deditum ejfe,ad^ 
haefere.. O. eleganter «;cc>Aot;'&}jc7w ; fed eil falfa le-. 
QivXi orta e gloflTa." Veram ledionem habet editio Ro- 
niana.: iio^svijO{i(Xj oifia-oi, quam et Arabs tuetur* 
Quare et in N. T. tio^sV' oitKTo^ rms Qtsv 7m, eHdgdi-' 
tumejfe, aeque ac «,?4oAg'9'«T. 
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. '^^Ti^Q) Amap funt Deaftri s. quibus idololatrae^ 
exfpedabant bona quaeuis. Inde quo beatior gens, eo 
■ maior veneratio deorum fiiorum inter fe^t apud exte- 
ros. Deaftri vero dicuntur Q^^rSHN amafii Judaeorum, 
quafi GotUf Rivah, Hinc et Deo tribuitur N^Jp Ei- 
f^rfucht.Ex.XK,^. 

■^Dnl ), DHl cibum vniuetfe denotat vt D"*D fotum : 
'Hinc lon. *^n^0*^ ^"ID^D cibum et potum meum. "^D^ 
eft proprle lana ea, ex qua veflimenta conficiebantur, 
hinc O. ifJL&,7i<x,: Syr. "^nnO vcftimenta mect. ^n'^3 
linum meum h. e. veftimenta lintea, Wafche. Eodem 
{enlu O. fi^ovfa quod A u a bs male per/^y^-//!/ interpre- 
tatus eft. '^yOr^ vn^usnta {\mx., quibus poft lotionem 
vtebantur -*— zum farfilmiren. O. eKciiiov quod A k. 
rede, vrisuentum, yertit» ^"^lpvl?, fi etymologiam fe- 
Qari velimus eflent, Erfrifchungen. Sed veteres ne- 
cejfaria.' Pofito nomine generis pro nomine formae. 
O. %<xi TiiiVTa o<7t'^ y,oi&'yiz6i {j.ci. Sic et Exod. XVI, 
1)5. i8. 2 1. 'l^v^ T54 %ci^yiY,ovrci reddunt. A r* et 
S Y R. (?f ow«/^i ^«<:i(? (vterque voc. ""y^ vtitur) necejfa- 
ria mihi funt. Non multum abeft, quin mihi pedua- 
deam olim '^*''^pvy /D^ leftum fuifle. Nam et Ion, 
''O1013 O onmes neceffitates , habet. 

V. 8« l^) T''^, (p^6i(T(ysiv, fepire. Continet hic 
verfijs tropicam defcriptionem incarcerationis in capti- 
^itate Babylonica. Senfiis: includam te, vt, quo te 
vertas et vnde auxilium petas, nefcias. 

"^D"^"!) O, airTyjg. leg. nSll. Et fequentia do* 
cent hanc efle ledionem genuinam, Confentit etiam 
SxRvs. " 

Q^^TOD ) (ry.cKa4^i Haec vox trop. de homi- 

nibus exofis dicitur. Sic z Cor. XII, 7. de homine 
exofo qui Paulli flagellum erat. Ineft h. 1. allufio 
ad hoftes Judaeorum qui eos in carcerem tontxon*. 
iecturiB 



\ 
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rrnSt t^H) Seb. Schmidiv^: macerienieius. 
Male. Eft cafiis fextus. Senfus: cingatn viam ejus ma- 
cerie. Sic V"v l g. et fepiam eam maceria, Nec ali- 
ter Ign. intellexit. Syrvs yt,0. «vowo^ojujjlrce) Tots" 
edovg avTVjg» Non credo eos aliter legifle, . NamllJf 
etiam alibi c(.yi)iKodo[JLsiv (wr^/?«^«)reddunt v. crThreu. 
III, 9. 

iT^nilS^nJ ) Arab. 3n3 emimiit '—^Smjleg. ~ 
v. 9. ns^ll ) 1 et etiamfi — 5^njli. q. ^^nH -]h?1. 
O; 5:«t«S;w^gTOV5 inredabitur, Syr. /^i? foft amafios 
iuds. SedARABs: venabor, in prima perfona. Au- 
dor veriionis aut 3caTaSi&)|ojt-ta/ legifle exiftimahdus eft, 
aut mendum in verfione arabica ftatuendiim, adeo vc 
tertia perfona futuri refcribenda lit. 

i^^n i^^) X^^Ti, yrebcnderei ajfequi. O. ov fJLVf 
%oiT<x,Kcx,(2'^. Deftituetur ope Deaftrorum , cum quo- 
rum cultoribus amidtiam inierant. 

N>£On «1*^ )SYRVsetAR. vt O. kou ov {jltj sv^if 
avTovs : leg. DNSSOn cum fufRxo. 

nniUJN^ HdSn) Sic fere Luc. XV, 17. etTts - — 
«va^ras" Tto^evTo^oij Tr^ogTov nta.Te^(/.. fiou: vbi ava^-as" 
eodem modo redundat quo HDIN. Syrvs: *'reuer- 
tar, abibo milii,, ac ii eflet Hj ;N n^lUJNj iine copula 
vbi TpTi faepe ftudium autite rationem fignificat. -^ 

*h '2yd' "^3)2X0 de felicitate dicituv. Beatior eram 
(D enim comparatiuum facit) ifto tempore. 

V. 10. N%1T) 1 z)erum vtSYRVS vertit: et foemi- 
ninum ad ecclefiam Judaicam referendum. Hadenus 
certe ifta non anim^duertere voluit (TiyT N 7) me efle. 
-eum, qui tot beneficiis ipiam ornauerit. 

I^y) Supple l^N. Magnam argenti et auri cO- 
piam dedi quam impendunt Deaftris. Nam mtljy c. / 
e^ impendere rei alicui. Syrvs videtur bND legiile 
iine /j^redditenim, ex qiiofecerunt Baalm i. e. ex quo 
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iibi idola conflarunt. Sic Jonathan. Sed Q. k6u 

eiqyv^iev iitKvi&vva avrvi' avTvi Se ci^yvga, y.ou %^t;(7« 
(Sc, (Tjcguj? ) g7ro;jjo"g t;j jScfiaA;. SicArabs. Ego vero 
lufpicor Verba : ewTvi le a^^yv^ot, efie interpokta. 

V. II. TinpSa^^N) DlWr«^y^/,et>ipSfaepe 
cripere, auferre, vt et KoifJil3ocv€fV in N. T, 

iny3) i. q. poftea nyOlJ sv KOii^a iufto tempore 
'— — gerade wenn lie erndten woUen, will ich^s ihnen 
vor dem Munde wegnehmen. Sic fere I o n. fenfum 
cxpreflit. 

■^n /Hn'^) liberabo. SyrVs bene, ^DN iterutn eri- 
fiam, O. a(peKovfA.oij t« ;/a«t<» ijlov y,otj oS^ovia [/.ov 
cf. V. 7. 

^lt)- /) SuppIentHnterpretes "^^1^,3 "^^N quae de- 
deram ad tegendam nuditatem. Et expreflerunt hoc 
I o N. et S Y R v.s, Neque aliter V v l g. intellexifle vi-» 
detur. Verum O. cum fiio fequace, rov fiv! xaKvTC- 
Tetv Tv\v «(7%'/?/to(7uvjjv «uTJ??. Legeruut rT^DDD : quod 
nos cum cel. Dathio praeferimus. 

v. 12. nnbSJ) aw. Ag^, — O. wi/L&iBt/L^aim, 
VvLG. ftultitiam. al3J. Ion. et Syr. eodem vo- 
cabulo reddunt quo antea to iiniiy reddiderunt. At- 
que orationis nexus hanc notionem defiderat. Nudi- 
tatis vero, vt fupra didlum, fiimma in Oriente igno- 
minia. Hinc toties admonemur, tegere midos,- Efl 
LVIII, 7. Itaque reuelare pudenda h. I. i. q. fiimmae 
ignominiae palam exponere , in fummu.m contemtum 
•adducere. 

NltiJW) nemo, O^ovdets» Senfiibono etiamphra- 
fis Qccurrit lo. X, 28. 

V. 15, '^^'2'Vn)) Ji/jem faciam, Senfiis: nullum eJs 
otium dabitur a laboribus cf ler, VII, 34» XV1> 0. 
XXV, 10. 
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n^^^D ) fubintell nV> Freudentage — Emdte^ 
feftjLaubhutten etc^ 

n^ n.n ) S Y R V s et O. ntunni Contra I o n. et 
VvLG. non modo hic fed etiam in nri3^T copulam 
non legerunt. 

.my^O) Eft vocabulum generis, cuiusuis generls 
Conuentum denotans, a IV^eondixit, O. TCig nt»vs'^i>- 
qetg auTYjS Hebr. XII, 23. 

V. 1 3. npriN) merces. Putant, Deaftros in cultus 
iibi exhiblti remunerationem' ifta bona eis largitos efle» 
O. fjLi^opfiUTCi (Aov ( v) TavTos, s^iv. Syr. munera 
liint, quae dederunt mihi amalli mei. 'Vvi.g/ vt O* 
mercedes hae meae llint, 

ly^h D^nD^"^) 1 verum, Dl^ vt tl&tiijli, facia,- 
: conuerto,. O. ^jjfo-w etg fjLOi^Tv^iov. Leg. 1m1, At no- 
ftra Ie£iio praeferenda ob contextum : et quia reliquae 
vcrfiones eam tuentur. 

^'^h) O. Bvi^io!. Tov a.y^ov (ferae) <S^ %ou t« t(s- 
t;v« tqv ovqoivov %ou t« e^TrsTa tjjs" ^jjs" « • Verba po- 
fteriora aliunde, forfan e. v. 20. interpolata efle, quis 
eft, quin videat. Interim arabicae verfionis autor ea 
expreftit, adeo vt iatis antiqua fit interpolatio. 

V. 14. DMyDn)^«i«/<icTtf Baalisi. e. folis. Et^D^ 
indicat tempus qub coluerunt. Sunt 2 5 1 anni. 

TlOpn) fpecies pro genere. O. g7rg'9'L»gv immola- 
yit. Sed A r a b s, Juffitum fecit. Sufpicor eum legifle 
eBviJLtciarsVi et gTrs-S-vgv eflfe verfionem alius interpretis. 
-- Nec obftat coniedurae meae, quod i Reg. XII, 33. et 
Xlil, 1,2. Arabs eodem modo ab Alexandrinis dis»- 
ceflferlt.. In his enim libris eos fecutum efle illum mihi 
certe non perfuafum eft. 

nyn"l) M q. -tWI, cum refpeau ad>D% ^f qua 
temporc — « Ti^Vf xotrfzeiv Ef, LXI, to. O. h. 1. TTg^fg- 
"l^^Tj. --.^ n52>T3 funt f vce)Tt«> ornatus auriumtt nn^^. 
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Hahfchmuk: O. %a.^o^iJLta., 2, iss^n^a.xviKia,. C}lericus 
de annulis narium : fed ifti annuli alio verbo exprimi 
ijlentk 

nnDyJ) nS^ eft n&gUgerey noUe curare, Dicituif 
fic de.Deo et hominibus. ' 

. DSD) eft yocabulum proprium de oraculii diuinis, 
Nam DW ( ar.^xj) eft fubmifTe loqui. Et dii crede- 
bantur in aurem ftiiurrare vbi oracula ederent, • 

V. 1 6» nTiSD ) nnSJ eft alUcere perfuafionibus et 
blanditiis, ler. XX, 7. Eft Ironia. Senftis: Blandimenta, 
quibus hanc perfidam allicere, et ad fanam mentem re- 
vocare ftudebo, erunt in eo, vt — • calamitatibus earn 
coerceam. Ex quo intelligis p/ natiuam notionerh 
et hic retinere : quod Dathius non vidit. "Propterea 
idagam,vt, quod alias blandimentis effieere ftudent 
amafii, malis. immiflis ego perficiam etc.„ 

n*riDnin"^) ducam m regiones incultas. Intellige 
loca exfilii* O. fenfiim magis quam verba exprefle- 
runt, T«|cd auTJjv &)$• egy\yi.QV ac fi eflet 1D"1D3 rT^riD^I 
vt V. 5. 

T&i Sy ^n"\3T}) Das follen die CarefleTi feyn, da- 
durch ich fie an mich zu ziehen fiichen Averde. Nam 
:3bby-)31eft^Win, 

V. 17, '^nnOT) *\etpoftea, 

iW^lD) vineas dius — hadenus ereptas^ Sed 
VvLG, et loN. '{^'^'Oy^vinitores Qt^o^eviox, guber- 
natores. O. •KTYifjLara pofito nomine generis pro nomi- ; 
ne formae. 

D\yO) Q^ faepe exprimit relationem ad ante di<3:a. 
lam lermo erat de calamitatibus , Judaeis immittendis, 
atque exfilio, in quo coercendi erant. Itaque D^D 
exinde, nihil aliud innuit , quam ex ijlis ip/is malis m- 
tumiri Judaeis ftatum florentiorem. 
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•^Dy PDJJ W>)RepeteDTi;0 •»^^3. Dabd exlnde 
yallem Achor h'. e»faciam, vt e loco exfilii et miferiae 
fiat effedliue talis, qualis erat vallis Achorj .vbi plaeatum 
poenis fuis experti funt louam. Et iure fuo propheta 
locum exfilii vocat vallem Aihor. Nam ibi Achan lapi- 
datus eft; lof. VII, 24. feqq. quo fupplicio expiabat 
populus fua infortunia, adep vt poftea vidoriae locus 
redderetur, Sic in captiuitate Babylonica poenas da- 
bant eas , quibus immiflis Deus rurfus propitius effe-fiiis 
decreuerat. Syrvs legitnNfine \ 

rr^pn nns*?) dabo vallem Achor in iamam fpei 
i. e, faciam, vt in ifto loco accipiant prolpeftum in tem- 
pora florentiora. 2 «g-^u^av ^Kiti^os» SicHriE), ^v^k, 
eft trop. explicatio^ inteUigentia, Auificht, Einjicbt, Vn- 
de b. h(Xvoi^cij cvvscriv ctuTJjf ac ii eiTet H^^ripn, Sjc 
Pf. CXIX, I -.;o, ianua verborum ab O. dyiKcoG-ig et a 
V V L G. declaratio redditur. Sic Clemens Alex. Strom. 
L. VI. ovh 7«^ ^«^ov «^^jjTwy sTreoov itvK&.g s^ev^etv, 
nam non faciie.eft peregrinarum yocum yortas i. e. ex- 
plicationes reperire. - 

nr\3y) iSloy eft mutuo canere , canere per anti- 
phonas. Ef. XUl, 27. Mos erat, vbi fponfus fponfam 
domum ducerer, vt iuuenes vtriusque fexus in via can- 
tiunculas mutuo canerent. Senfus : nouum amorem 
gens mea carminibus celebrabit, memor priftinae con- 
iun£iionis ,* quae fiebat tum, cum ex Aegypto ducerem 
Ifraelitas. Nam iftam Epocham propliecae z««^«r«f^;» 
gentis appeilare folent vid, Hof XI, i. Syr. yt O* in- 
epte: rciirmco^yia^Tcu ac fi effet njn^JJ"^; ficetS. j£«" 
Kcad^yicrsTGif. , , 

v. ig. "*^yD ) ^^3 quidem etiam markum notat. 
Sed non audebunt, ait, vti eo nomlne, quia exofum 
erit. A. f%wv jue. O. /3««A«jtt'. Puto ^ effe de- 
lendum. 

V. 19. ■l^T^ j ift memoriam reuocabuntur. Vvlg. 
legit T3T\ Et A R. etiam in fuQ Codice twv O. ha- 
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buiffe vldetur fjLVYia-Bvi: quamquam in 'hodiernls editio- 
nibus iit fivviScaiTiv., ^'^OV^, Ion, 'PT?. Solus Syr» 

V. 20.' "^f^^^S*!) Cur foedera pangere,inire, hebraels 
iit, foederay^^<i^^, notiffimum eft : nempe quia foede- 
ra dijfecando viaiimas fiebant: vnde et Hometus ^^5t;c& 
7S[/.veiv. — '- UTh ipforum conrmodo. - — ISedfoedus 
pangere trop . valet amicitiam et ^acem refiituere, Foe- 
dus eum beftiis facere eft : domare befiias atque efficere, 
vt homlnibus non noceant. Hoc Deus h. 1. promittit 
quia ferae in plerlsque patrlae regionibus , durante exfi- 
lio , nimis audae fuerant., adeo vt redeuntibus Judaels 
periculofae fierent. 

•^■^D^N ) frangam, Hebraei faepe verbuqi iun^nt 
plurimis nominibus etfi non fingulis aptum. Itaque ge- 
neratini vertendum remouebo vt poftulat jD. Syrvs 
egregie: abrogabo^ Sic e-t Ionathan. 

"S^^nDO^UJni) faciam, vt fecure viuant et ab omni 
perturbatlone alieni. O. jcwtowc/w «utous- €7r gX-Tr-j^;. 
Haec vera ledio eft, etfi olim in quibusdam editio- 
nibus fuerit mTomwcre , quam cd. Rom. et Arabs 
tuentur, 

V. 21. '^n^i^lK'^) occurrit verbum,tantum in Piel. 
DefponfarCt thori fociam facere, ab ^"W lectui, permii- 
tatis gutturalibus. lam exponit fcriptor noua vincula 
amoris a parte Del — - pl2£ liberalitas, tDSyi^D^ aequi- 
cas, lOn pietaSj amor, D^^Dm affedlus animi coniun- 
^iffimi, Zartlicbkdt, HOIDN, fides coniugalis, gr/T;5^» 

v. 22. nVT^!) ) VT^ ^nerkennen: agnofcere pro ms.' 
rito atque vc talem traciare : diclturque adeo de concu-^ 
ticu: h.l. deum pro deo fuo habere eumque i^ta co- 
iere et venerari : ita et ^ima^etv Bsov in N. T. — - 
V VLG. et fcies, quia ego dominusi acfi eflet T\yTl 
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V. 23. nSVN) T)'^^^ germ. entfprechen. Omnia, 
ait, fibi refpondebunt, numen dei et vires naturae, 
adeo vt quidquid pertineat ad procreandam Judaeis fe- 
licitatem et vbertatem , veluti vnitis viribus agat, Prius 
n^V^J non modo a verfionibus Syr. O.et Ar. abeft, fe^ 
in quibusdam etiam codd. MSc. non reperitur. 

V. 2y, n^riyiTI) ^argaml. e. late difFundam. 

SECTIO SECVNDA. 
Cap. iir, 

V, I. 3nK) T Tereciinde dicitur amare. Exprlmitur 
V ftudium, quoxjuis foeminae cuiusdam 
amorem jfibi cpnciKare fuique thori participem facere 
inftituit. Mihi videtur propheta aliam vxorem priori 
iongere iuberi. Si enim, quod alii volunt, prioris 
coniugis, poft faSam defertionem, receptio innuere- 
tur, effe deberet "j^^">Nvel nUJ^Nri: fed eft TN)^^eine 

Frau et 'W nimm dir noch eine Frau. Polygamia 

vero inter Orientales nec inhonefta, nec illicita, 

V^ ri3nN) amata focii i. e. a_ focio, ab amico quo- 
dam. Talis Genitiuus Ef. LIII, 4. Intellige talem quae 
iam alii animum addixerat. O. ayocTtcaa-av wovjj^a ac 
fi eflet y^ fiagitium. Sic ct Syrvs: ama mulierem 
adulteram , amantem flagitia. 

JnSJNJOV) nonpremenda eftvocis fignificatio. No- 
tat vniuerfim perjidam i. e, quae fidem datam violauit, 
primumque amafium deferuit. 

nSrND) circumicribendum. Fac hoc, ait; eo 
fine, vt depingatur caftus amor Dei aduerfiis Judaeos, 
eorumque perfidia et leuitas aduerfus Deum, 

D-^JS nm) 1 ihupluit D fuperius. Et nJS c. '^N 
notat animaduerure, ftudium et operam coUocare, ani- 
jnum dicare. 
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*^::m) npN vt «^aTrav in N. Ti deditum efle, 
Jich gern mit et\vas abgeberi, 

XT^yV "^^lJ^^t^) lagenae Tvino repletae ) vuis coro- 
natae, quas Baccho offerebant, indicaturi, fe ipii liia 
vina debere. Sed Ti;^^'N olim etiam;de placentis di- 
£tum efle videtur cf. veriionem chald. ad Ex. XVI, xi„ 
et hinc p. '^sfifjicirix. fJLSTa. «ra(p;oo? Refinkucijen: nara 
^afpi^eg ftint vuae pajfae. ' Sic S y r v s. Sed A. itoiKoiioi 
X- «Jtct^TTous" leg. ^^'^vy^; nam ^"^UJi de<:repitum notat, 

V. 2. n^^pNI) VvLG. etfodieam mihi; nam iT^D 
eft etiam/oJ^r^ fed h. 1. emere, dato pretio fibi com-- 
parare. Peruerfa confiietudo vsque eo peruenilTe vi- 
detur, vt alter alteri iponiam vel coniugem pro certo--; 
pretio traderet, fi earum conibrtii aut matrimonji per- 
taeduerit, 

in'7lQ'^iy^ 'yorW)0:'^ofJLo^\ continet decem 
Ephas. Eandem menfiiram indicare videtur Koruf, 
quod S Y R v s et V V L G. habet : vbi tamen notandum 
Syrvm prius D^^iy"^ non legifle: reddit, Korum et 
Lethech tritici, Scilicet 'yvl quod hac vnica vice oc- 
currit : fecundiim Talmudifl:as eft dimidium Gpmeri f Ko- 
ri, continens XV Seas feu V Ephas, Ergo tritici liim- 
rna h. 1. facit XV Ephas, XV ficlis aequipollentes. . 
O- xou ys(3sK oivov ac fipro D^^iyvi; yh^ eflet p^ 4d:i 
vt ler. Xlir, 1 2. Sic et 2. Sed Barberinus: o EjS^ai- 
CS-) ofAO^ (Teoi}^ifjL ovKs^X crs^^tf/.- 

v. 3. "^^iyri) ^U^^^efl^e, verfari, h.J.fichhme hal- 
Un. O. pro *n videntur legifle '^iN, nam vertunt fjr 
sfioi vt poftea 'yl N sth GOi- 

"^JTriNv) etiam riV? non premendum. Potefl: >' 
vn^uerfe dici de amoribus alienis. Carejfire nicht, germ. 
diceres. Et fequens , ejfe viro , h. I. valet : fich an ei- 
nm andsrn hMgen, O. fJi,7}^sv7favl^iSTSQ^(a. Sedgre- 
^ct) gloflam redolet , quarhuis Arabs lic legerit. -■ 
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^^^M Tuppl. nTlH vel"3^K^'<? .' '^talis etiam aduei? ■ 
ius je ero.„ Vvtlg. ificut et ega exfpedabo te. Ex 
fpecjtabo gloflam efle (u(picof, omm e prioribus ver- 
his: "die? multos exfpedabis me. „ /^ 

V. 4. n^D p^? — IDUJ")) >ra«^ -^ .iflne rummo 
imperante. Nam "] /O vocarur quilibet prlnceps, La«* 
desberr^ etfi exiguae regioni imperet: et D"*!^ iiinc 
miniflri {Dienerfchaft) cum Giuiles tum mllitares— ' 

gr. ui^yjivrsg. _ - _ ^ " - 

n3"i£0) pr. '^vKvi —— delnde de qu;mis ara di^^um 
efie videtur. Certe .Verfiones omnes h. I. altare 
habent, - , ^ 

^ 1l3h?) erat infigne facerdotis, vnde 0» is^areict,^, 
SYVi.,{inQ ifii^iuente Ephod, 

D^a"\ni VvL<?. D^2"^n p.b^\ sed quid a^a^n? 

Radix ^'^n vaiet ap. Ar. Chald, ecS/ros oracu/a profer^ 
r^i refpondere percontantibus. Inde O. 5/jAojv. Nem- 
pe ^yjXct apud LXX notat Vrim et Thummim^ per 
qiiod refponfa accipere credebatur facerdos. Hinc 
Zach.X, 2. aito^p&iyyofA.^vorQth, L 0, s7!iKvcfj.?vov et 
2. gTTiAucrecyg- - vnde inrelligis fTTiXvc-i!; f§ij5jf 2- Peav Ij 
20. negari nullo alio fenfu, quam quatenus prophetae 
nonfua, fed dei oracula effati iint. — — VerilmD*g3indi- 
diporro ihntfacerdotet^pQY quos relponlii^dlidare.cre* 
debanturj vnde Syrvs h. I. <^ui thiira accendunt, — — 
Denique de diis ipfis eommque imagmif?us vfurpatum 
e(Te conftat ex Genef, XXXI, 19. Et haec videtur efle 
notlo antiquiflima quam A. h. l. expreflit per, jitc^- 
(ppfjLarov» , ■. ' ^ . 

. V. 5. 1^'p3) ^p^^vjrm rov Beov de piis didiam. 
valet, vitam deo probare ftudere, de impiis veroj re- 
concillarl deo fludere. -^ ' 

1"^'^"1" ) ei , qui eft alter David i. e.' Mefliae. Pro" 
phetae frequentillime tempus, quo judaei rediere 6 

B 
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csptluitate, cum temporlbus Mefliae coniungunt, tatn- 
quam res ad eandem Epocham, nempe ad veteris te- 
ilamenti vltlmam pertinentes. Adeoque vehementer 
errant interpretes iftl, qui locum allquem de Meflia 
agere Bon poile clamant, quia agit de Jiidaeorum in 
patriam fuam reftltutlone. I o n a, t h a n more ilio : et 
obedlent^ Meffiae, fillo Dauldis, regi fuo : O. tov Ssov 
%v^iov avTm Y.OU Aci/3<§ — Re£tlus in Vatlc. tov jiu- 
^;ov B^eov OLvrm fed Arabs r^sov Oivroov non habet, 
Suipicor excidifle *^^f« 

llftS) vhQbbiin^ eftfumma r euerentla ' ali- 
quem profequi vid. Mich. VII, 13, Hinc Syr. pyT' 
et lic fere Ar, ev.^^Yicrovra^ , quo O. h. 1. vtuntur, intel- ; 
lexlfle videtur. Et vniuerfim notandum, verba tlmen- 
dl, trepidandl, exprimere apud Hebraeos et Helleni- 
ilas, reuerentiam et cultum pium caftumque, vt.et 
noralna (po(2>og %ou r^ofjios'-, quibus animi leuitas, fallus, 
audacla , opponuntur, . , 

"^D^^JQ ) Zyo eikfalus^felicitas, vt roayct.Bov. Hoc 
loco ea falus , quam Deus nobis per Chriftum largi- 
tus eft. 

D"*D%*1 ri"*"lRN ) vbique notat finem veteris aeui 
f. vltimam veterls Teftamenti Epocham — - quae 
cmnlno definebat in euerfione Judaeae per Veipafianum^ 

SECTIO TERTiA. 

Cap. IV. 

V. I. V3) TJertinet oratlo ad vniuerfas Ifi:aeIItas, 
JT quod docet ro V!^. Nam alias efletJn^Di 

3"^*^) Litem cum hominibus habere, de ^Deo di- 
ctum, i. q. €Xs7%«v. Senfus: nam habet Deus, de 
quo queratur, poenasque Ifi-aelitis nunciet. 
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■^^^) cdKvjBeta, Reehtfchaffenheit^ — r et 3^V*1, 
rTri-yvcocrig- Bscv, , ciiltus d,ei et pietas in deum. Hinc 
recliffime Ion. NV'*'i^2 ^^-tNr^^niJD pDSnDl ^^b\ 

V. 2. "lii^ia!. ) hoc verbum regit , vtopinor, infini- 
tiuos praeGedentes. Nani \^S difnimpere pr, de aquis 
dicltux: h. 1, leges diuinas humanasque violare: quod 
fiidy^itTV-t^ jyhierando ,^ ^rO falkndo etc. O. «m, y.ea 
%psvdog,,Z'Xi (povog, 'a.cu jcAoTrf/ , xoci ^ioi^^eiCi. zsxvroi/ sth 
T-TjS yilS' Reci^infinitiups perfubftanciua raddiderunt. 
Et 'Ar/vTC&j etiam non male poiitum. Dicitur eninj 
\"Sij de inundationibus. Sed verba £. t, y, e iiipe- 
rloribus irrepfiiTe. viojentur, quamuis et Arabs ea le- 
gerit. Eodem modo Vvlg. ''maledidio -< — inunda- 
verunt. „ , , Et S y r v s abundant, 

^y^J ) V5J G. ^perting^Te. 'Caedes tsngunt cae- 
des i. e. vna alteram excipit : frequentiiliniae funt, 
O^ Syr. fan^gulnem ianguini ralicent. 

V. 5. bn^in) lugebit i, €, triiicm afpecium 
praebebit. 

h^ r^N') ^CK dencere vliibusj fiicco et vigore de- 
.^j.j,(g-(3 ._ — perire fame fitiiie etc. Hinc Vvlg. w^r- 
mabituv: Ion. ferilit: 0, ■cr/^r/i:^yv-S-/;>7m^ ( Imminue* 
fur) (Tuv 'nv.cn 'roi'g iccirci',i'ov(Tiv ■■avTip, 'Srvv r:^ig ■$v,oL0ig 
%. T. A. Vides eos iegifle n:^ ■*Z!'^"i'^ "/DD, qt. '^ ., vt 
iieri oportebat, per crw intei"pretat-os efle. Senfas? 
peribunt homines cwm beiliis, Et ego quidem pluia* 
\em ■*3\y'\^genuinum effe cenleo. Sic enim et S y r vs 
ieo-it. Sed m ^S^ refcribendum et ^ vO^ ad praece- 
deris "yC"^^? referendum fit, nefcio. S y r vs S ■riusqunm 
expreflit, neque adeo in ri*'n et ^^y, fed vbiqtre 1 ha- 

bet: njm_?}^y\ ' , ^ 

h^^nS) beftiis terreftribus addunt. 0-/-^ Jid« (yup 
t.oig s^f7i€T0ig Ti?? 'y/jf . Antiquiflimam iaterpGlfttiQnem 
etiam AK.ABStuetur, 
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"^SDN^) P]CN eft vel colligere, cogere vel contra-^ 
here, diciturque de multitudine, imfninuere , ^dequQ 
\mhxis'infyingerejdebilitare, O. sKyKet-^pova-iV. : 

V. 4. nsr ) i. q. 2 'y^ysKsyxV' Nam PID^ eft vel 
poenis vel reprehenfionibus ad fanam mentem reduce- 
re ftudere. Senfus : nolite alter alterum ete. nam fu- 
peruacaneum efl:. O. y.7iTs eKsyx^ (iv^eig- Ego ju,jj- 
'hetg adieflitium efle fiilpicor. A r a b s non haber. 

"jDy"*;) 'Snam, Et O. oe Kciog (jlov. Ledlonem 
"b V praeferrem, nifi fequeretur fecunda perfona. Ne- 
que tamen fuffixum ad prophetam refero cum inter- 
pretibus, fed ad terram iudaicam (vc v. 5, "^CN) ad 
quam poftea dirigitur oratio. 

VpO ''3'^'^DD ) D quidem faepe in tali nexu oratio- 
nis redundat vt Ef I, 7. Coran. XVI, 62. verum h. 1. 
comparationem vere ineffe cenfeo. Sacerdotibus ie 
" opponere capitale erat. Deut. VI, 12. Itaque tales ho- 
mines efFrenes et pertinaciflimi habebantur: adeo vt 
^fiint Jicut etc. „ idem iit quod "pertmaciffimi funt ci- 
vestui.,, O. ws" avTiKsyofJLsvcg is^svg ac li eff^t inZ) 
DM DD f. 3"^"^0 pPD. Kt iic etiam S Y r v s et A r a b s» 
Sufpicor mendum antiquum effe in O. et refcribendum 
avTiKsyo^svoi is^svai : adeo vt vitium ex O. in Syr. et 
Ar. traniierit. . 

V. ^. rb^D ) ^TO ofTendere pede et adeo labi 

ruere in calamitates Vt Prou XXIV, i'8. quo loco 

male vtuntur aliqui , -male intelledo. O. legit *1^D. 

QVD) coniungenda iunt membra. Nam DV H et 
n^"^^ de vtroque fubiedlo valet^ Die aeque, ac no6te 
infortunia te dodloresque tuos ofFendent. 

*]0N "^ri^^DT^) Redolet mendum antiquiffimum. Su- 
iplcor ad Initium verius fequentis olim variaffe ledio- 
nem, ita vt alii codices^Dy ■^DIJ alii HDl^ "^iTDT ha- 
buerint j quo fadlum eft, vt vtraque ledio > quarum al- 
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temtra in marglne primum fcribi foleret, in textum ir- 
repferlt. Confirmarmit me in hac fententia Alexan- 
drini, In quorum verfione manifeftum fatis fit, le- 
(Ellonem .olim varlafie; xm aSsvtjc-ei %au if^oCpyjryi^ 
(Ar. et Vatic. o nv^cCpviTYig) [xstcc (jov. "Nvxti ci)fjioi 
(ticra TYjV f/.7iTs^C(, crov (fic Vvlg.) 6. vvkti ooy.oioii' 
By\ - Kaog fiov (ag , ouk «%wv ^vwo-fv %, A. Alte- 
rum potifllmum vvati ("quod quidem Vatlc. et Ar, nqtf 
habet ob recentiores emendatlones) vero fimlle faclt, 
alios olim codlces ■jDN "^P^^Dl rh'^ (fupponenda eft 
continua fcrlptio fine verfuum ,dl(criminibus) alios Tn^^H ^ 
■^py 101J h^buifle et vtrumque pofl: receptum effe in'^ 
textum, Ego 1CS "^ll^Pll ob fiiffixum fec. perfonae, 
pro genulna ledione habeo , et commati fexto adden- 
dumefle coniecSor, deletls verbis ^PS? '^DIJ. Acce- 
dit quod alias ^eadem propofitio eodem verbo-nD'! 
exprefia bis poneretur, Caeterum r.DT eft. 

filere. 

medltari. ad filentium redigi. 
comparare. definere agere. 

exfcindiy vt h. I, ^ 

morij 

V. 6. nONO) O. «7rw<7Ct). abdicafti pietatem. 

•^b [nDD) D valet vt non — vt .defmas. O. rov 
fxvi is^oiTsveiv [JLOi. S Y R y s : remquebo te~ zfacsrdolio. 
YvLG.ne facerdotio fimgaris mihi. 

nnn RDti;r\"1) et quoniam nQgVigls vojwov reli- 

gionem , inftituta diulna. Ad "^ repetendum "^D. 

. ^''OD) ciuef tuos. Etiam hic cohfirmatur leftio 

.r^ON-Ti^Dllv. yv 

V. 7» J3 ) - — 3 q^o ma^if augentur tanto 

magtf etc. O. j4«.t« To liKviQog 'avTCtiVi outws" tjiaci^tov 
fioi. Et cifiGi^TCiveiv vt N'On faepifilme et inprimis h. 1» 
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de defeSimie a ctthu veri T)ei vibrpatur, quae fignifica- 
tiQ Paullo hi ep.'ad Hebr. m primis frequens eH:. ~ 

DT^DD ; ^o^jx. h. I. de praerogatiuisjudaeorum di- 
eitur. , Glanz, Vorziige , Ehre des Prieflerthums und 
d es Temp els. ^ro^VC^ mutabo Syrvs legif. ITOH 
mutarunt hoe fenfu : cultum veri Dei„ in quo fummam 
gloriani porieredebuilient, cum turpi idololatria permu- 
tarunf. Leclio eerte praeferenda : ii codicum autori- 
tate.CQnfirmari pofiet: nam aptior ell tw t^^J^n. 

Y- 8' T^S^^) Dirigitur orapo ad clcrieos, n^^^H 
edere^ notatfaepe, fe nutrire. Senfus: a peccati^s po- 
puli reditus exfpedant eaque ideo.iieri lubenter vident, 
immQauiids defiderant •.no.m hoce,(l"l3"1 h^J V*^"'^ r\H^ 
ferri defiderio ad aliquatn rem. Caeterum verfiones 
omnes leg. S\y£JJ yt et Codices MSc. qu.os Liiientha- 
Kus laudaca 

DyD ) .^ — D D vt — - ita Ad exem- 

plum facerdotum compofiti funt mores populi. . 

V^y) refer ad pD vt pof^ea "^^; fed iiiffixum in 
VD^^^T ad SJ?. Peccata populi puniam in facerdotlbus. 
O. $%hv.7\fT(a siv cdt/Tcv. Itaque ''nnpS it. q* 3*\b°^2 «v- 
tkt: o^cacroo, mceni reddam. Et U^l^VQ funt i. q, Q^DIT 
vitae infiituta, mores, 

'^JSA^ ) eoeimdique p^uritus- fodote carehit,' Larga 
foboles Judaeis fumma laus. Hinc polygamia , vaga- 
que matriraQuia, Scd hoc ftudium , aitDeus, cafluin 
erit. Itaque voc. HQ' h. L includit ipfa matrimoniai ef 
exprimit quemuis coitura cum conteratu. '^'^S rumpe- 
re, de exciuiione fobolis, dici notum eft: vid. Gen. 
XXVill, 14.. O. cu jWij jcfiTsu^f 75ix3"<v Vatic. KiJtTeu- 
Svvmk- leg; in'*/^ a rT^il profperQ fuccejfu gaudere.-* 
VvLG- et non tr^ir««if: leg. 1^13. 

^t>mn). 1D'€!, ii non additur nomen obieai,,fTm^ 
pliciter e^i obedirs, lam deferere Qbedienda Qik:,.den^ 
gars o.kdisntiafm. 
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V. * I r . D ; np'' y occupaire cor, eft, prturhare ani- 
nium^ facere vt mentis noii fis compos. O. shs^aro. 
'/.a^hcK, (debeat fcribi %ci^hca) haoi) fiov» Nempe-^Dy 
ex V. leq. huc transtulerurit. Sed reftat vt varietatem 
le<3ionis cSyro et Ak. commemoremus , quam inde 
a commate decimo deprehendimus. A r a bs : quia de- 
, feruerunt dommum, f/jiaAsc-LX; ita vt inuigilarent for- 
nicationi et ftcerae, Et excepit cor populi mei vinum, 
Legit: Tov (pvKa^oif ito^veiav %ou [isB^va-fjLa,. %ou e§f£c4- 
Tojca^f^ict Kciov [jLov oivov. Hodierna ledio haec eft 
•"— Tov (pvlKcc^ccf. II. JJo^veiav kou oivov 'hgu fisSvs'- 
fia sdB^CLTO Kd^hct. Kci.ov [aov, lam audiaraus S y r v m : 
ef amauerunt fornicattQnem : et vinurn etficera. occupauit 
cor eorum, Non dubito quin ledio olim in codd. hebr. 
variauerit. Nam A r a e s ante oculos habuit talem ver- 
fionem graecam quae orta erat e ledlione haq 

Syrvs TC^.^ad, initium veriiis 11. legiffe videtur at- 
que ivt infinitiuum hiftoricuin verbo finito reddidifie, 
Praeterealegit Q^ ; Et vnus Lilienthalii codexp^ fine 
1 habet, adeo vt appareat, nouam olim lententiarri ali>- 
quos codices verbo p"^ incepifie. Interim certo, petT- 
lliafus fum e tanta varietate, (quae maxima fiii ex par- 
te e continua fcriptione veterum orta eft) genuinam lc'^- 
dionera fijperftitera efle in editionibus nofiris, - 

V. 1 2. ^^'^'^ I^J^S ) Si^^ c. 3. confulcre, interro- 
gare. O. sv crv//ti3(?v\af? swJJ^^^w»'» rediiis Vatic. ev 
cvfifiohoig: leg. D^^KyS. IvyifioKcf. funt tejferae. In- 
nuitur JuAo/iavT«c4, vt verbis fequentibus, ^a/3^o^av- 
T«C6. Gaeterum falfam ledtionem <TV[JL(3ov^citg A r a b ^ 
^uetur, fimulqvie £7r>?^&)Twv auTcy legit, 

T:5*) 0. leg. •*n^5 V^g^SI et in hacuKs fuis itidir 
cauerunt. Inepte,. 
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^ H"^"* ) vt 'TsvsvfJLCt, de ftudiis, animiqvie propenfioni- 
. bus dicituc, adeo vt etiam in 'N. T. non ftatim concre- 
tum cjuoddam (^uaerendum lit, vbi hoc vocabulo vtun- 
tur fcriptores graeci. - Germ, Gt^j^Mwm^^rt -^ — htjrr- 
fchcnde Gt'fimnngen, Hoc loco: ftudium idololatrjae, ' 
-; — Pro nynn , I o n. V v i, g. S y r, reSiflime habenc 

5s?nn. sedo. "^ynj, . 

r\nr*D) pofl; D, quando remQtionem indicat, poni- 
tur faepe parcicula, qtiae ftacum fere exprimic a quo re- 
mocio fiida dicitur. Nempe coniugesTunc rnn fub 
'viris, Inde uTrav^^of Rdm. Vil, 2. Itaque nnnO de- 
nocac remocionem a vinculo coniugali : ica..vc, fcortari ' 
dfub dcOy idem fic quod, idololatria deficere a deo tan-' 
quam domino Lgitimo. Sykvs: auerfi func a deo-, fen- 
funi expreilic. O. oti 'Trvsvfj.ari iro^veiu^ sitKav/iByi-' 
ca.v, %ou e^sTro^vsvffCiV oiixc! rov veou avTcav Sed Va- 
tic. ec Ar. ot< non habenc: ec poilerior s^sTVc^vsvaoLV 
reddic, defecenmt^ vbi aut fenfujn expreflilie, auc s^e- 
TTo^fv-S^jjo-^^v legifle , fl:acuendus eric, 

' v. 13. ■'^'^«1 by) o. £7ri Tcir y-o^u^pa? '— nam 
UJHT fummam ec extremitacem rei cuiusuis denotat. 

HSk a*=IO O) DVtD refpondec graeco sv — h. 1. 
quafi sv(JKiog. Senfus ; ob vmbrae opporcunicatem. 
O.^svd^cv ffvcKiOi^ovTog, oTi ZDcKov aKSTTTj- Puto n /K 

■vercifle per circumicriptionem dsvd^ov a-va-Tiioi^ov-' 

T05", 2- sTTiCiKici^ovTog' Nonnc sva-nioi^oVTog xeicti-' 
bendum? -. 

\D^^)3) hinc "' — illae lacrymae. Haec, aic, efl; 
Qccaflo, qua daca puellae veftrae proftibula . ec recens 
nu|3Cae adulcerae flunc/ Nam ^"1,23 fuiic Jungfejni et 
T\X°0 junge W.ciber^ 

V. r^. Nl) incerrogacio. 

IT^S*^ h. 1, reciproce, fefeparant cum nWI l e. 
prQftibalis 5 curpiflimis ifl:is ficris, dicacis, i^ e. «> 
fe iungunt, Vnde incelligis verfiones. O. 7V.vs(pv^ 
^ovTQ mifcentfcSk S yrvs. Nec muUum abeft V v'i,.©« 
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comerfahantur. Et ni,DT, vt iam indicaui, /iifitper- 
fonae iftae publicae ,. quae confecratae erant myileriis 
ift:is. Narn explicatur- hoc vocabulum peu n^^^^p, 
a ^lp o!,ytci^eiv , \Ofihen , ein\veihen. Sunt ergo initia- 
tae racris 0._T£T^Ae(7jU.gvwv vid. Michaelis Erkliir, des 
Br,,a. d.Hei/r nota )0. Q).%sx<a.^ta-iJismv. X- sTCii^t- 
du)V, fcortorum. A. diyih}\.c(.y[Jt,svoi)V , mutatarum: nam 
fcorta iic dici pofTunt, quia veiles-matare folebant, vbi 
ad proftibula"vel locum condiclum -ibant. Vulg effe- 
minatas i. e. impudicas , nam et Cicero, effemina- 
tiflimum animum, pro impudentiilimo et impuri/Iimo, 
drxit. Sy R. ].QQs C^Q,^x Oajfenhuren^ 

to3 1^ y^or^ h\ o. fi'^ ffvvioiv. Suppl. lUJN. Et ^:h, 

vt ^_>^5 , imylicare. Plebs implicatur , exemplo plu- 
rimorum cedens, O- cruve7rX?KgTo /^sTct Tro^vjjg- : nem- 
pe verba »^^t DN e verfii feq. liuc transtulerunt et DSJ . 
T\T\ legerunt. Sic etSvRvs. Et ledio eft, meo quidem 
iudicio, noncontemnenda. 

v. 15. D^Ni) DtUK, ftraffalligfejm, fich /IrhffaUig 
fnachen. Senfus lec^ionis vulgaris; Etiamfi Ifraelitae 
idololatriae dediti elfent, modo ne Judaei etiam ean- 
dem culpam contraherent. , Sic A. %. 0. E. Sed S Y- 
Rvs et O, cum nHNT verfum incipiunt, etprior qui- 
demfic : tu vero Ifrael ne reum facias Judam : - O. ve- 
ro iic ; tu verojfrael ne infipienter agas ,* et Juda , ne 
abeatis tzz, , Nam pun(3um poft Iol'5c6 delendum, vc 
docet Arabs et etlitio Romana. 

> "^S^^Dn Snt ) 1 O. iioh legit vt docui. Sed S y r v s 
jd expreflit, quamuis Lilienthalius neget, deceptus^ 
verfione Polyglottorum latina. 

py ^"^3) Nomen proprium Bethel; i Reg, Xlf, 
29. fed per contemtum dicitur h. l. jtJ? ^^3 i, e. loeus 
flagitiofus. Pertinebat ad tribum Benjamin , fed ali» 
quando Ephralmitae locum hunc Cananitis eripuerunt 
Jud.I, zir, 23. a quotempore ad regnum Ifraeliticum 
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refertiir. O, oikov m, melior ledlio, oikov rvjg a^iy.iag. \ 
Hanc Ar. exprellit. A. 0. otJtoy cKm^2Ky\, 2. oijcov 
ef.^2iaq. Sed in Barberino A. 2» ©^: ootov iXvwi^eKous'. 

IN^) "^/««f nuncium date louae. \^2Xi\iiirare 

-per louam dicitur tanquam fpecies pro genere, de vni- 
verfo cuku veri dei, ita vt idem iit. quod, profiuri ve- 
riim deim, 

V. 1 6. Ti^YS^ n"^SD ) Vacca iugi mulfuraeque im- 
patiens, O. oTf (Vatic. lioTi — quae particulae fre- 
quencet in editionibus permutantur • ftjf dci[JLaKig 'eci^qi- 
^^(accc KCi^oi^^^Yji^sV' Sed Syrvs ifci^ci^p^a^ei h. \, 
"nam inftar iuuencae rebellantis a iugo, ita rebellarunt 
filii Ifrael. „ Dicerem eum legifle l^ys:'^ -^^IS ^T*lD. 
.Sed in tali paraphrafi de varietace Ie<Sionis nihil cer- 
ti ftatuendum eft. Senfus loci noftri: "legibus teneri 
non vult. „ , 

DJ?T nny) iam pafcet; ironice pofitum. Vacca 
refra£taria , ait , ftabuli impatiens eft amareque videtur 
pafcija lata et fpatiola. Ergo Deus concedet ea. Ducet 
eos, velut agnos (late pafcere amantes) in pafcua am- 
pliffima nempe in regioncs Babylonicas, vbi coloni 
erunt terrarum maximarum et incultarum, vbi longe la- 
teque {^e(e extendere poterunt, S yr vs T^T^V) legit, et 
D-i^DDD pro ^:3Da 

V. 17. "ipn) an^ekoppelt trop. [astoxo^ vt O. red-. 
dunt cum Vvlg. ec Syro, 2. E- -jjvw-S"}? «^wAoip 

"E^p^CilfA,. 

T) T)2i^) quiefcere fine, mitte eum. H^^ri a^pisvaf. 
O, s&'ipLsv scf,VTw cTTia.v^aKci : leg. ^^'i w rT^iSr), nam ^l 
(TTCCivdaXov reddunc Pf XLIX, 11. Ion. derelique- 
runt fuam religionem. Puto efle paraphrafin ledionis 
iiuius : 31^3 ^t^^i^ deferuerunt honum. Vnde illud ^t 
ec "^yO ortum fuerit, mox dicam. 

V. ig. Di^DO ID) Interpretes: recedet potus ea- 
rmh h e. mox defiuent iftae compotationes , q^uibus 
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facra ifta tlirpiflima celebrarunt, \O!0 gexm, fauffen, 
2. E. sitB-XKm (TVftTfpaicc. V v l G.fiparatum efl cdnui- 
mum eorum. Confirmat ialtim . le£tionem noftram. Sed 
in aliis codicibus ledio mirifice variauit. S y r v s enim : 
omnes formcati funt, ac fi pro I^TH n^Tn DNDO '^■O 
eflbt I^TH Q^P,- aut/a!tem "^JTn n^TnoSD. lo n a th. 
*'Principes eordm mukiplicauerunt conuiuia eorum ex 
rapina.j, Paraphrafis redolet hmc ledtionem, XX^STX 
DH3o, vt mox docebo. Tandem O. vi^sTKrs %avoi— 
vciicvs", vbi refcribendum jy^?T;c7ccv y^avc^vaioLg ■> nam 
Arabs: gratificati funt Caminuns : quod ortum eli e 
lediione hac, D^^ND^vD "^S^iy; nam Sabaeos per Cana- 
liaeos expIicalTe et ^lSi^ per gratificari reddidi/Te, mo-' 
rum et genii Alexandrinorum gnaro , non irnprobabile 
videbitur. Sed iam vnde tanta diuerfitas? Dicam,, 
quod mihi videatur. Puto gehuinam iedionem fuifie 
hanc: (addo perfpicuitatis caufa verba pofirema com- 
matis praecedentis : ) 

V'n n-DTn yrno dndd ih mn . 

hoc fenfu : mitte eum, : comfotationibus luxnriantur^ (TTSO 
luxuriari, abundare, ausfch)xieifen (foniicando fomicantur 
etc. Quilibet enim facile intelligit p///r/2/m yerbi apti- 
orem efle^Gontextm et elueefcere omnino ex omni- 
bus verfionibus , fetfi maxime diuerfis.^ lam, hoc fiip- 
pofito, fihge columnam in vno qodice fic pofitam fuifle 
(addon^iSN) 

Nam notum eft, librarios vbi Iineam complere non 
poflunt, ponere folere in ea litteras primas vocabuU 
vltimi, et easdem in fequente linea repetere cum in- 
tegro vocabulo. Hihc fupra in prima linea vides 30 
ct in alterius initio verbum integrum DNI^O. Et nunc 
confidera ledtor , lediiones verfionum , et compara eas 
e^m feriptione fupya pofit^, Facile inteiliges.,. vude 
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Alexandrinorum ST et lonath. 2)1D ortum fuerit. Nec 
diflicile erit iudicatu , qui /adum fuerit, vt litterae irt 
in verb. M^yO , quod pro "^O refcribendum efle dixi, 
omitterentur. Sequuntur enim litterae 1T\, quarum 
limilitudo cumin , oculum librarii, praefertim in fcri- 
ptione coiititiua, facile decipere ppterant, ita vt vel 
has vel illas omitteret. Denique et hoc tibi perfuade-' 
ri lubenter patieris, pro iniO vitiofe in aliis codicibus 
fcribi_ potuiiTe liS^^y et 13"in. Gaeterum S y r i codex 
Vitioiiflimus et corruptiflimus omnium (hoc fcilicet in 
locoj fuifle videtur, 

*) JTn n:2Tn) Senfus : inuitant . ad idololatriam. Et 
fubiedum totius commatis funt n'*.3'^5D proceres forum, 

m^^O pSp inn IDnN) pbp eft igmmma et 
h. 1. pofito abflirado pro concreto , idola turpiffima, 
lamfenfiis eflet: „ProceresamantiIlud: Jate idolaP^ Sed 
placet coniedura Dathii, qua ^liriN DHN amando 
amant legendum eflet, vt antea ^JTn H-Tn.^ Syrvs et 
O. cum fuo fequace , folum ^DHN exprefl^erunt. Solus 
VvLG. vulgarem leflionem etiam h. I. tuetur. Narii 
is in his libris recentiores emendationes maxime exper- 
tus efl^e videtur. Sedprp n^J''^^ Syrus legit D^^iTD-lver- 

titque, et idola. Nam /. i;^ Arabibus efl:, damon: 

ap-l fexit, protexit, quia veteres daemones putabant 
efle protedtores et gubernatores rerum humanarum. 
Vnde facile efl creditu D^^^^SO notafle, numina, daemo- 
ms. 0.(p^vay[Aarog uvtoov; meiius quam Vatic. civ-- 
Tvjg, A R A E s a fremitu eorum;^ quamuis alias in his li- 
bris editionem Romanam referre foleat. Legerunt 
JD2lK-(0 nam p^^5 eft tumultus et redditur ler. XII, 5. 
Ezech. VII, 24. XXIV, 21. Zach. XI, 3. per p^va.y' 
jj.a. Sufpicor autem verba b% (p^. a. pertinuifle oUni 
3d com.ma fequens, ad quod Arabs ea retulit, adeo 
vtD^ISJD pro m^^iO retulerint ad v. 1 9. Nec ab - 
furdum eflet ftatuere, ledionem veram fuifle DilS^3, 
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eamqiie.vere pertinere ad v, (eq. Cuilibet enim emun- 
dioris nafi interpreti difplicebit illud rT^i^^D , in fine 
comtnatis, et in ifto {ignificatu. Perfpiciet contra, ver- 
fdm ig.facilius fluere,-fi vocabulum iftud rerecare ora- 
tionemque ad Ifi'aelitas vni^uerfbs referre velimus. De- 
nique fenfiam verfiis 19. aptifiimum ijjueniet hoc modo: 
in tumultu eorum cpnfirin^et eos ventus alisjuis, aufe- 
retque etc. 

V. 19. nn^S ) lege nn^hl, nam fequitur "^^3\ Et 
ex jnMV chaldaei paraphraftae colligo, eum fic legifle. 
Syrvs iftam vocem plane omifit et O. leg. PW, tu 
es: Xv^^oCpyi iTfVEvy.a.Tog <jv si sv Tos<f itTs^v^iv ayTcai', 

Vatic. «uTjjf, Pro cru « A r a b s ^^ f , Jupruenit^ 

Memorabilis lettio: exprimens verbum HnN venit» 
Quid ergo ? Infpexitne hoc loco autor verfionis arabi- 
cae codicem hebraeum, inuenitque lettionem TinN; 
adeo vt appareat eum Alexandrinos hon tam coeco fiiu- 
dio fecutum efl^e, quam critici ha£lenus putarunt? Aut, 
aliamne ledionem in O. ante oculos habuit, ,v* c. auel 
mouebit, qaafi /e mouebit i, e, venietm alas eius. ! 

DmnDTO ^^liri) tunc pudebit eos idololatriae; 
tunc intelligent fpem et fiduciam in Deaftros pofitam, 
irritam fbilfe. Syr. Ion. O. leg.WinHTCD, tf/fd- 
_ rium iuorum : fed^ V^v l g. afacrificiis fuis. 

Capi V". 
V. I. l'^»") Menahem. 

ipaTOn nnh) IOSTO exprimit quasuis aalonesiu- 
dicis ' — caufae cognitionem — fententiae lationem 
- — eius execudonem etc. h. Lfententiam , Vrtel. Sen- 
fus: ad vos pertinet haec fentenda v, 19. prolata. O. 
TS^og vjicig e<?i to 'K^ifJLU., v. 

, nSi) laqueus^ nxa^ig, troi^. feduSiio i. q. poftea 
n^'na n^"\fvr* ex^anfutft, Vos Ifraelitae fuperfti- 
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tione veftra in Mizpa et Tabor ( i Sam. X, 3.) multos 
e regno Judae feduxiftis. Sy rvs legit: Qn"^^ D"^n3 
D^S'^ / laquei facii efm fpcculatoribiis.l n. ojfendiculum 
fuijlis doUovibui veftris:hg. UD^^Silil Dn^^n ilS V vlg. 
et O tuentur noftram ledionem , ied nomen proprium, 
more Helleniftarum (v. Hebn III, g.) ex ecymologia 
ireddunt — tjj o-xcTffa. Arabs hoc vocabulum de 
i^fo traciu intellexiCj in quem fpeculatorespro^iciuiit: 
reddic enim v^O>waC, traMur. S. -zrATtjJTeia. 

. ntySY; O. xai wg h%rvov, leg. n^")3"). ; Ar. iicut 
rete expanfiim iuper monte Tabor. 2. 6in'..ro c^tcv. 0. 
snn Tov ^^viJLov: leg. 'V&2^ tubcr, locus editus, collis cum 
nemore. 

v. 2. ntonOl^l) Locus obfcurus et line dubio cor- 
ruptus. Interpretes iic : TSpTW maSiando (ac {i edet 
infiniciuus c. H parag. . ^''iD^ declinationes (a i^V>i? decli- 

nare, peccare , ) ip^Cyn, f,rofundafccerunt qUod de 

peccatis dicitur, quando modum excedunt: vt infra 
IX, i^.Ef XXXr, 6, Senfus: Durch ihre Gotzen- 
opfer haben (ie ihfe Beleidigungen auf den hochfleti 
Grad getrieben. Sed fagaciores vident ifta verba he- 
braica ab omni analogia linguae abhorrere. No/lrae 
interim ledioni fiuent V v^^G.viBimas declinaftis inp-o-- 
fundum, et l^-a^facrificant idolis largijjime:. nifi qQod, 
prior "^p^^Dprs expreflerit. Sed O. oi-ay^svovreg t'/iv 
&riPCiV TiCiTenv^av j et Syrys: ef venatores venantes 
abicondunt laqueos, Vbi notandum 01 manifefte vicio* 
iiim elfe, adeo vt y^ou ot, quod et'S yrvs expreffit, re- 
icribendum ilt. Nam %oci, in compendio ( fcripturae 
pofitum, facile permutari poteft cum o et oTh quare et 
alii libri ori 01 habent. Deinde nec hoc negligendum, 
pro ^''-©'vC; olim ledum fui/Ie W^l'^ , in quo verbo O. 
S cum n permutarurit et "^ transpofiierunc auc potius 
transpoiitum in fuo codice repererunt: porro KarsTti]- 
^oiv ) Tiyy O, Druiius pro ot'7rgxgu;|<'csv,iiccipit, re<^-e. 
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NametArabs: venatores^X(?r//«f ad venationemr Le- 
gifTe videtur KaTST^v^tzv etg S"/j^c(,v, Denique laqueum^ 
culus a Syro mentid fit, e glofla ortum eile, certo per^ 
fualus jfiim, adeo vt ledio S.yri, quam veram et genui- 
nam ledionem efle cenfeo , haec fuerit : , . 

Twv O vero haec ' 

Quisque videt , i) permutationem facillimam fiiifle, 2) 
Gomparationem a venatione petitam orationi textae ap- 
tiffimamefie, cum iam v. praeC; de inftrumentis vena- 
toriis fermo fuerit, et 3) ipfa denique verba hebraica 
fic anologiae linguae conuenientiora efle. lam fenfiis. 
efl^et: etfi vero (fic 1 reddendum) venationem fuam i. e, 
fedu6I:ionem V. praec, commemoratam , vel maxime ce^ 
lare ftudeant , tamen omnia ad examen reuocabo. 

"dizh ^D"^© "^^Nl) ego vero Vvlg. "etego 

eruditor omnium „ ac ii eflet participium. O. s^w 8» 
itoudsvryjs v[JLOt)v: leg.Dj? proD^lD. 

V. 3. inD3 Nl^) Hebraei repetunt emphatice 
propofitiones affirmatiuas cum negatione vt iilud:'^r 
i>ekannte und leugnete nicht, Senfiis : probe noui in- 
doiem Ifraelitarum , etfi me latere fludeant. 

nnj?) mmc quidem - — in praefentiarum certetam 
rei funtj vt fruflra ftudeant fe palliare. Arabs nr\)lf 
ad poft^erius raembrum expreffit. 

ND!OJ) -poUmre dic. de idololatcia. Efl vniuerfe, 
culpam contraxifle, aditum ad Deum amififle. 

V. 4. nn^S^^JJD iJn"^ «'l^nn h. l. permtttere, 
qui flgnificatus in libro Tofiiae frequens. Et Syrvs; 

^ ii. 1. oaa]! «0« fmunt 'D^iVO A. eTferrjhvfjLctrct, 

infiitnta, vitae genui, "2.- fSovKugj Gejinnun^en, O» 
"hialSovKici id, ^.^vcafAyjVf GrundfM2iZ0, . _ .... 
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- D31pD) O. fv a.vroi$'. re£te: nam plp redun- 
dat, vt apud graecos ec latinos. 

V. <r, T^^Vy) r^^^yV c,iU accufaref condemnare, Si 
fequitur VJ2D, accedic noftro confrontacionis, vbi ac- 
cufacor in faciem edicit, Ei. III, p. O. avTi?y}vaf, quod 
eodem fenfu forenfi adhibetur in N. T. E^oc loco : 
Tctiteivca^Yii^srci} ., ac H eflec nS!/. Sic Syu. ec Ion. 
qui praecerea T^-sl / legiife videncur. 

pN:;) A. 0. aXu^mcc, 2. O. v!3^tg. Dicitur de 
iis, qui nil cimenc prae faftu, quique viribus fuis et 
amicis ica fidunt,vt deum fere contemtui habeant. 

•^VO'*) vid. fupra IV, 5. '«ruent in exitium.,, 
O. aBsvTia-ovaiv. Sic in N. T. uiBsvm eft apigi, ma- 
lis premi 2 Cor. II, 29. ec oia-Bsvetci t mala Matth.- 
VIII, 17« 

V. 6. Q^NliD) 0.;jtieT« 'Te^OpCiTdOV HM (JLOCrX^^' 

Nam jNi? funt pecora minora, agni, caprae etc. et' 
"jpD funt pecora maiora , boues , yaccae , muli etc. 
tCJpDh) vld. in, 5. ; 

■)KKD"^ N^Tt) inucnive detim v^Xet, experlrl Deum 
propitium. O. cv y,?} sv^Qvcriv civrcv: leg. InlNHD^ 
Sic ec Syrvs. 

''(bn ) ficb ^cgreiffen, Verbum vehemens* O. on. 
g|eyAiV£v: leg. X'^'^ "^"^ • VC et S y r v s. 

V. 7. 2"^*^") O- Tf/tva aTkoT^ia:.^ e coniugilsi cum- 
gencllibus, Species pofica pro genere. In gencium 
conforcia fe implicuerunc: idola eorum receperunc: 
foedera cum eis pepigerunc etc cf. v. 1 5. ^ ^ \ 

an^p4n— HN Tx;-|n D^^DN^ TT\V) Haec verba 
SvR vs plane omliit, ex ofcitantia, puto. 'O.vvvaar 
roi^paysToif avTcvg i^ B^vo-i(3yj, ym^ Tcvg %K'^^ovg avToov, 
LegerUntpro '^'"in quod Vvlg, 1on,_ et reliqui inter- 
fjveces graeci A. 51. ©. tuentur, v^On, quod loel i,^." 
eodem^modo reddunc, et vh\ drabs vt h. 1. V^.'5,,p^- 
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diciilos habet. Cel. Dathiusquidem hanc autorkatemfe» 
cutusefl, quiaipfividebaturlediovulgarisleniumlncom- 
modumhabere. Nos iongealiteriudicamus. Nama) au- 
toritas' veteriscuiusdvini interpretis per fe noii fiijfHcit ad 
expungendam ledionem vulgarem codicibusque anti-. 
quiffimis firmatam,niliealitomnino ineptaet abiurda. b) 
pbiiat nouae ledtioni.Ti? p^I^, quod proprie^ilporrw, de- 
inde, fiimmabonorum quae cuilibet propria Q%Hahund 
Gtit. Et nuspiam legitur de ^.^w. Etfi enim agri ad ^owj 
familias pertineant, p 'H tamen iflos agros expdmit tan- 
tum vtpartem haereditatis yelbonorum, non agrosi^ua- 
tenus fruBus ferunt. c) Noftra denique ledio fenfum ap- 
tum praebet et orationi textae non modo» verum etiam 
verboruni indoli et hifloriae zReg. XV, ip, 20. conue- 
nientem. Nam ^irt commode pRptefl verti trihuta 
menjlrua , vt nos dicimus Rmiermonate. Et iDt^ fre- 
quentiflime pro /i^Kw^r^ , yerdere^ ponitur, Vt fen- 
fus lit : tributa menflrua y os abfiiment ctim boms veflris. 
•— ^verden euvh mit Hab und Gut anfzehrm. 

v. g. n013 *"" n}053') O. iterum etymologice: 

tm ■nrovg piovvov^siJi Tiov v^piXwv et Syrusbis lAlbQfli» 
ypn eft, clangere, canere^ aoKm^eiv, Id fiebat vel 
iT^KHn, tuifaex aere diredo, vel *TI3"^^, tuacinacot' 
jiu arietino , vnde A. 2. 'K€^ciriV7] vt Num. X, g. Sa^ 
cerdotes vero tuba canebant, vel ad conuocandum 
coetum, vel ad indkanda jeiunia vel ad monendos de 
hoflium aduentu ciues. O- ^%>)cr«T^ leg. ^"^SEn. 

Vf^in) -pr. Feldgefchrey machen, A vi a^rs clafnat& 

in domo, Excidit incuria librarii vcrbum ASf '«^«^* 
mii- vid. IV, 15. 

"^■^"^nS) Hannlbal ante portas! Aut lllud: louis 
ales inftat! E. jcara vmov cov vt V vlg. pofl tergum 
tuum, Hinter dir Benjamin! O. g^eTJj l2evicx.^eiV , leg, 
T\n'^ , vel , "\^"^nn fenfu reciproco. Certe vox po- 
flerior cum l^in^i facillime permutari poterat, 

G 
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' V. p. DV3 ) 0. ^v i\^t^tx.iq ac li eflet *'D^3. 

njJDNJ "«riSJT^n) roON:~efl: neutrum , quod He- 
braei per foemininum exprimunt, quodque fcriptores 
N. T. imitantur v. c. MatthJ XXI, 42.. P^3 vero 
it^ ^ jirmum , folidum ., feji y daiierhaft! diciturque de 
corpore, animo, pacHs etc. Senfiis: oftendart , me 
vt in promiflionibus, ita etiam in minis exequendis, eflle 
fomum et conftantem. 

V. 10. V)DJ( ^4^DDD) Similis comparatio IV, 3. 
O. ct)? fJitTCiTiS-evrEg c^iot, t quod graue fcelus Deut. 
XIX, 14» E. ofJiOiot Toig oimrsfivofisvoig o^ia,* 2. otig 
'jtct^oPfXi^i>vrBS , vt incitantes : puto reicribendum efl'^ 
'iici^o^i^ovrsg terminos egredientes, Senfus tropicus efl:: 
qui^legibus teneri nolunt, Nam "^W tropice flint 
hges, 

^'^C'^) camimpetM^ maufhaltjam, Etn*^Dyeft 
ira rapida, A. fecundum Barberinura e<,vv'Ks^B'saiciVt 
fiio more. 0. wg- vdca^ rdv xohov \kov, O. o^fjij^fAa. 
Sed 2. mirej vd^ozsKiow ff^fJL-^flarog fiov. Vox w5^. 
in Lexicis defideratur. Nec Hefychius eam habet. 
Ego lic fl:atuo : i;SgdxgA{«v efle impetum aquarum: db 
vloo^ et ^Ao) , quod de curju celeri dicitur. 

V. u. m^Q •^^'g-y n^^nSN p^W) \!r\ valet ^r- 
treteHi fed trop. idem valet quod p^V diciturque de 
caufis forenflbus. Et DS3^D (acc. qual.) efl:,r/2«/^. lam 
frangsre, opprimere caufam efl:, facere vt quis caufa ca- 
dat. Pieruraque adhibetur de iudicibus iniuftis , hoc 
ioco ver©, de iufto dei iudicio, Senfijs: Ephraim 
caufa ceddit, condemnatus eft. O: KcnretvvoL^^svasv 
"ECp^aiiA rov avridi^Kov avrov, Kct.rs'j{0{,rvj(7s icqifAU* Red- 
diderunt participia pafliua, adiue. Nam pltfy eft xo&' ~ 
rctdvvo(.<=:sveiv avridiKov ecvroVy quamuis ego ftatuerem, 
xx,vTidi'Aov civrov efle gloflam. Ar;abs fic feddit, acli 
avTihKovg in plurali legerit. ' 

T^ nns "jS-l b-^Nin ■^D) '^'^Nineft vetlei infti-- 
tuere, beginneni fich einkommen lajfent Sic et BsKm 
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A^. II, sr. et alibl paflim. O. centies jj^J«r<? vc 
Gen. XVIIU27. quae vox iaepe plane redundat. Hinc 
VvLG. coepit.' De voce lifi difceptant. interpretes» 
Chaldaeis "^^"^' et^^^^ls^ e^fGr^Uum, ifi^uinatum. Hmc: 
VvLG. h. ].fordcs, et Syr. tf. XXVIII, loijercuf, 
IpK'. fek 1. "VLerrarent poft piammo.na iniquitatis ,» hoc 
fenlu : "ducuntur foeda auaritia. Sed puto ^5£ efle ido- 
layDrekffJttcr, Nam prophetis folemne eft, variis nO'^ 
hiinibus qualitatem exprimentibus, idola appellare v. c,; 
^"^ZU^f dolores^lY, ij.-\tip tnrpitudo^ ib, V. .ig.etG, 
Et hunc fenfum videtur innuere oppoiitio commatis fe* 
quentis: idola viliffima colunt et me contra vilipendunt» 
Nec O. abftint a noftra explicatione: yi^^uTo 'jto^svv* 
^oj oiiiQ-w Twv iJMTOiioov-. Nam fioiTcaci centies de 
idolis dicunt, 

V. 12. ^i3f^) 't contra,^erd, Dathius male; i^#«n 
1 N. pfo "^-^i^ Iiabet "^ICDT et verbum menm j et fic 
m locis iex^centis ; vt adeo certum fit , quam quod cer- 
tiffimum , hiipc paraphraften nuspiam aliquid iii ^mmo 
habuifle, quod ad A070V iftum, Cuius folus loannes -m 
Euangelio mentionem fecit, iure referri polTet-. 

t£jyD.) vt tlnea ium •— vt putredo (Sp^l^J^funt 
•^-^ i. e. contemnor, vilip.endor. Sed O. (ag'riC^iXX'H 
■•^ — ©f ^isvT^o^, ac fi leg. tT^TO pro W3 et 33p3 
pro 3p"^3. . Breitingerus quldem pro ta^a^jj reicrl- 
pfit a-qa-xyyj probabili. certe ratione, fed.ob confenfam 
-A R A E f s et S Y R I haud valente» Nam Syrus qui noft 
modo in his libris omnmo non fequitur rdvg Or ^^ «t 
in hoc ipfo verfli pro '%svt^QV , ieojicm habet, reddit ni- 
hiiominus U^2?2 vi ferttirbxitio , Sdeo vt proclil du^ 
liio in codicibus quibusdam vdeabulum fuerit, quod 
perturbationem notaret , velut C^S, rij^D , ^>^'*\ 
gut aliud fimile -rob ^P^, Pro C;p")D Syms for- 
te,"*^''^^^ legit^. nili in ipfa verfione-Syriaca men=* 
dum fit» 
^ ■•■■'.. G 2 
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V, 1 3. NT1) '\quidem et alterum ^ in "j*?^"^ —- ta- 
men , veruntamen, " ,. 

- T^^n) morbum fuum,"trop. ftatum reipublicae mi- , 
ferrimum, vid.Ef. I, 5. ler. X, 19. 

■^TD) a "^IT comprimere, dolorem excitare. Inde 
'^"Oeine Comprejfe, Bandage. Vetus interpres infra <tvv- 
h<7[Ao^, A. £7r;'9'£(7;5- , V v l g. vinculum, O. vero, o5y- 

yyjy Vt etSYRVS. 

DT) Eft appellatiuum pro proprio, qualium vo- 
cabulorum vfum fupra^ad '^S notaui. Eft proprie, de- 
fenfor. 2. vt V v l g. „ad regem vltorem. " A. diKd' 
^ofjisvcv 0. a^nvjv. Sed 0. am^etKa 'n^safSeig m^og 
(ia.a-i.Ksc/. la^sifji,: De qua verfione mihi fic videtur. 
Legerunt Q''")^ vel adeo 0'^T'» , quod vocabulum , etfi 
in codice facro non obuium fit , tamen in vfu fuiflTe, 
atque de <^o^on^«i" , interpretibm , /V^arif aliisque eius 
generis perfonis viurpatum efle poteft. lam fufpicorj 
olim fic fcriptum fuifle; a-ns^^eiKs isqog (iccaiKsa. m- 
^etfjL^ Deinde in margine aliquis pofuit 'it^^crfieig ^ vt 
explicaret ro ici(^ei{/„ Poftea vero vtraque ledio , vt 
faepe tadtum, in textum irrepfit. Nam A r a b s vtram- 
que expreffit. 

nrU"^ ) nn^ Chaldaeis et Syris efl, mendare, cura- 
re, liberare. Inde nH^, medicina Prou. XVII, 22. 
O. v.xi ov yLYi dic(.'no(,v(77} ?J v[a.oov odvvyi. Syr. "neque 
>Q^j^A fanabit dolores vejiros. „ 

bn^D) vtleo^ trop, inexorabilis, et talis cui refi- 
ftere non pollls. O. (ag Trav^}?^, alibi Ksav. 0." oog 
Kig. Sed A. oog KsaivKj et haec vera notio vocis hu- 
ius e/Te videtur: quametVvLG er Ion. tuentur. 2. 
aut fenfiim expreilit , cum (ag smfioKr! KsonvTjg redde- 
ret, aut, quod vero fimilius eft, iplk illa iedlio Syni- 
machi corrupta ec e duorum interpretum translationi- 
bus orta, quorum alter cog- Wi/BoAjy (nam /n^feeun- 
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dum ar. Astw eft ejfmdere cum impetu) alter wf Kecu- 

j/« reddio^rit. 

n^SlDD ) leo iuuenif. Sic. S y r. V v l g. I o k, 
•»::i^ '*a«) 0.."'JH\ Syr. ec' Ion. W. Solus 

VvLG. Wbishabet. 

b^KD ['*N'^) locutio fere prouerbialis, Coran. Xy I> 
3p. 48. 

, V. 15. "«Jcnpo Sn naiw -jbs) nai^N -|S^< 

redibo, Redire in locum fiium Deus dicitur, vbi fa- 
vorem fiiura plane detrahit. Contra, egredi e loco fuo, 
vbi res mortalium negledas denuo curare videtur, vid, 
Ei; XXVI, 21. Mich.1,3. 

'IDyi^N'» ) D^N h. I. reatum, culpam' agnofcere. 
SicLeu. IV3 13, loN. pm pyTl "^)! donec agnoue- 
rint fe peccajfe. Q. so^g ov cc^Puvi^cacri. Sic faepius 
reddunt to Q^N. S y r v s, donec conuiBifuerint. 

yi, I. I^V^^D^ ^Jin^'» anS •1^3) eis verbis 
nouum comraa inchoare docent veteres, fcilicet O. et 
V V L G, ^Jinty^ legendum "TDnS , quod O. S y r. et 
loN. habent. In aliis quidem locis accidere folet vt 
Alexandrini inprimis fiium KsyovTsg fponte fuppleant, 
fed h. l. bonfenliis plurium interpretum me mouet,, vt 
"TDNb in ipfo textu fuifle fufpicer. Et facile excidere 
poteratpropter litteram initialem quae in vocabulo fe- 
quenti "IDI recurrit. Caeterum A r a b s codice recen- 
tiori vfus, verba sv Shiipet 6(.vTm o^S-^iovcri ir^og fJie, ad 
comma praecedens retulit. lam UTn IH^^Syk. "ISDI,) 
fic foluendum eft vt 3 accipias pro vbifuerit. Et "^H^ 
de eo dicitur, quod mane efi velfit. Piel: maneface- 
re, agere^ tvo^. fiudiofe et follicite aliquid -perficere. 
Vbi vero cum IN ponitur , valet, fich zujemand drin- 
gen, vtLuc. XXI, ^g itag o Kaogc^^^i^i it^ogavTov. 
Ergo h. 1. ^jnTOi poeticepofitum pro '^'?N rrm\ Id- 
que faepe fit, vt particula abietta , fuffixum verbo vel 
nomini iungatur, Sic v. c, Davides aliquando in Pfal- 
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-^' - ' - ^ ' 

inls ait *]'^'^ ^Dpro "]Gi? l^^Ji^ "^P. lam fequitur oratio 
populi deprecantis: age redeamus ad cidtupi vcri Vd 
etc. O: eiti^^sxpoifJLsv nsqo.g- m^iov tov 'S"foy'^jttftjj' ac 11 

P]Ti3) non modo, rapere et dinpere, fed et laniar&^ 

'y^yTDT\, '7rfltT«c7(r-«y. N^oti.Q cammums eft, vulne" 
ra letalia wjiigere. Et '^^H eft obligarc vidms, Q. ^tjtci.- 
Twcra-. Hefychius ,, fiQToocreh iciarsroij/Si c&ovtojv: nam 
uora^ eft linteum. Caeterura extat h. 1. duplex S y Mt 
M A c H L verfio j, alcera : piiC^JKcvxiic&ikQisit 7iy..cit,z% alteira ; ' 

V, 2. a^O^D •^'^'»n'^) n"*n in Plel eft, vitam — r- z/^.' 
letudimm redderc. O. vryia.aei. E. u^i^fi" a7ro§«|«^ 
Iftud vero D in D^D-^Q refpicit ad 3 in >'^^b^3. ^ ^^ 
<^?/o adtriduum.X, e^i.nz]pej,> bis drey, Tagen ^xyxtinner-- 
ifalb dreyer Tage :. i. e. hreui curationem morbi graiiifli- 
jni abfoiu.turus efl. Hebraismus frequens. Sic v. Q.' 
^mos.: ob tres praeua.ricationes puniam et ob-quartam 
J30n. parca.m i.. e. uM drey-his vier ^tc._ S.ic Salomo:; 
tres res intelledum.dxceduut et q^uartam etc. 

^^PP"^) a..ip nonell fiir^ere iedftare. Hiph. /?4- 
refueere et h. l facerevt aegrotus ilare et extra leiStum 
efie poilic: auf die ^eiiie hslfeih 

T:Ed4 rm2^). I valet h. l. -Adeo vt. Et "^32^ WTS 
TnVmuere cor&m louaf eiiy. beati^mum ejjh.. 

nST^J. nj^.lj"^ J Prius verbum aduerbialiter pofftua* 
jeddendum eft, jiudiofs et "^ ^rj^a. Et nVi^ »|i"1eii:^ 
operam dare pietati aduerfos Peum, H^K T\H, O. %m 

*^VC0/7O.lAisBci' hoo^f/^SV 7W ^VW-VOC/ TOV KV^IOV' D€-» 

iendum pun6i;um poft yvmo.^sBa: nath* Arabs,^ 

-^..Aw^.. *AXJ^ st ^fcamus fequamMr : it e. jlu.diofeycau-^ 

t& fquatnur'. ilc in N, T. hm.m %%ciiQavvyiv jtude- 
, r^ pietat.i\ E. iSGii.Sgy-S^wftgv- ew Xi3« sneix^wy-^sv» Jeg, 
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•^NTO pD3 imp) Supple nyjM ante "^n^S fic 
' vt referas ad "^Nitlp, cuiusauxilium: nam NsEIPde Deq 
valet auxilium, et (1D3 opporfunij^mum, 2, non male ; 
wf (S^-S"^©? fisi^&ii» vj sieiCpoiveict, «utou. Nam et £<7r*- 
(pav«06 de auxilio dicitur. Confer quae diximus ad 
-C. V, 1 5.et vide annon inde locus Mich. V, i. iHiiftra^ 
ri poflit. Senfiis; Jeine Hulfe Xoiyd er\vmfcht kommm 
Xoie die aufgehende Sonne, O. toS" o^^^ov eroifiov sv^vi' 
(TofJLsv ciVTov. Sic Arabs: ac fi eiler IHNS^Pj pro 

Q^jO) Pluulae vocabulo poetae orlentales vtun-r 
tur ad depingendam fiimmam refei^lionem , quia rariot 
cadebat. Ceterum ni"^^ efle vbtov ir^iaipLov Friihregen 
i. e. jea pluuia , quae in autumno decideret, vbi annum 
inchoabant, et ^lp^O ygrov oijjifiov i. e. pluuiam ver-r 
nam, Spatregenf ^6. anni exitum — » tirbnum caula fe-» 
re meminerimus* Et cum hac duplici pluuia npn cai- 
rere potuerint Palaeflinae incolae, nifi meflium fpem 
pmnem abjicere vellent, notio tropica in lus figuris 
I^tens nulla alia eric, quam.ifla,'^«^//« exf^e^atij^mu 
VerfiQnes pauHisper diicrepant 

loN. X1H HTO tB-ip'?»^ 

Alexandrinps fequitijr Vvlg. et Ae, Et horuttile*- 
Qiio videtur efle genuina» Nam illud TiXIQ irrigam, 
'quod loN. et Sy',r, hat>ent, ineptum eflet, quia fic al-r 
tera pluiuae ^eciesi deflderaretvir, -^ Se^uitujr orat- 
tiQ Dei. 

V, 4. n^yN riD) Quid faciam tibi^ qua medela 
vtar, vt ad talem poenitentiam te perducam. Dubiu? 
quafi; haeret, vtrum poenis an lenioribus r^mediis 
Ytendum, fit, T^hs &,V\t^(a'Ti<i%cf>\^^.(&? stmant poetae 
hebra^iv ' 
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iDDIQni ) ^ nam, Addlt caufam, cur dubius hae- , 
teat. - Cum vero ID.n proprie notet affedum animi 
molliorem, Empfindfamkeit , h. 1. ipfi primi mptus , vt 
in fcholis dicunt, animi poenitenris hocce yocabulo in- 
dicantur. Die erftm Ruhrungen eines busfertigen Her- 
zens, das fein Unrecht erkennt und von Neigung za 
Gott belebt wird. 

•^Im 13^3TO ) mane euanefcens, 

V. <i:. p"~' /y) propterea j nempe quia hanc in- 
conftantiam in vobis animaduerti. Oftendit verbis fe- 
quentibus quibus modis Judaeos ad fanam mentera re- 
vocare iam con^tus fuerit. 

^r\!i3n) ad quem pertineat hoc, docet fufiixum 
verbi fequentis. 'O. (zi^e&s^ic-a. Tovg iv^o(pfjra? v/tcov 
leg. QD^^K^^i et pofuerunt verbum formae pro verbo 
, generis vt lob. VIII, 1 2. Etiam Syrus legit D"*S"*30n 
■prophetas, Sed Vvlg, et. Ion. Ie£tionem noftram 
tuentur. Pofterior: «monui eos per legationem prp- 
phetarum meorum „ rede. pNfam \2n, ?v,c4to//,«v, tro- 
pice valet , reprehenfwnibus et minis adfrugem reuQca- 
re, Gtxm.-bobeln , abhobeln i eodem ienfu dicunt. 

P^^nnni ) Puto legendum effe l^n^lHl , quia fe- 
quitur "]''iOaTO. Et praecedunt etiam commate ^pto- 
nomina fecundae perfonae, Occidere h. 1. i. q. feue» 
tiffimis minis perterrere: todten pro, i« Todesangfl feZ" 
zen, angjligen: vt a-TroxTftveiv aliquoties in N. T. 

^^^ ^-^H -|^i02TO1) 152^0, fi qualitatem homi- 
nis exprimit, notat innocentiam: et T vt reddendum. 
Ad "^liSfuppl-eDquod fecerunt omnes interpretes vete- 
res. lam m>^ ipfura fplem fignificat, quem Hebraei 
nNK cgredi i. e. oriri et N13 ingredi \. e. occidere di- 
cunt. Adeoque fenfus eft: feci illud fperans, fore vt 
innocentia tua, aurorae inftar aduentantis, adpareret: 
cf. Ef. LVHI, g. O. 'nou To }c^;fAC6 /saou gds" (^(a^ e^eKsv^ 
«•gTo/: leg, '^IOaTO, SigSyk. ec Iqnathan. Su- 
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Ipicor vitlum hoc e fGriptione condnua ortum efle, fic 
vt fcriptionem genuinam 

alii flc legerint, oraiflb ofeitanter 3 altero, ' 

alii'fic 

alii denique , vt Vulg. 

V. €. N^V ^m^n -lOn •^^) Comma hoc in pa- 
renthefi iiimendum. Nam riDn v. -^. (verum illt) con- 
nexum eft cum v. 5. — — X-3n, ^ehetv-, dekciari — 
et N^/^l comparate diflum : vti illud ; lacerate corda ve- 
ftra et non veftes i. e. corda potius quara veftes. Hinc 
in membro fequentj comparatio difertius per C expri- 
mitur, adeo vt ipfum N 'T idem fit quod D, vnde Ion, 

v. 7. n^l2 ray D-|K»D) Alii: vt Adam^ . Alii: 

vt\pkh improba i. e. leuiffimo animo ; fed tum defide- 

rarem "^.piii, Alii : vt hominit fc. foedus.; fed tum 

DnNZJpoft n"^lD eife deberet, et nihilominus durior 

effet phrafis, Ego priorem explicationem praefero, 

omiifis tamen ineptiis eorum,, qui de Adamo capite foc'^ 

derali fomniant. Nara cum Adamo Deiis nullum foe- 

duspepigit, ied legera ei dedit. Nec vnquarh ilible- 

cti , vbi leges^domini violant/foedus vioIaiTe dlci poi^ 

funt. Et notiiiimum eil cuiui^ litterarum hebralcarum 

non omnino ignaro, fl^lS eile injiiiuta aitn amexis 

■promijjionilfm et minis i. e. le^es , adeo vt ty^ ^.3^ ni- 

hil aliud Gt, quam, inobedientem^immorigerum.ejfe^ 

O. ctuTo; le enTiv wg" «v^^^wTroS" rrea^xlBciivoov-dicc&yiKTiv^ 

£Y.$i K0iTe(p^Qvy](7s [Ae. Ara b s , et illi ficut boma tran- 

ftitfoedus ibi, Spreuit me etc, Manifeftum cit vitium in- 

terpun^tionis^ quod docettextus graecus t«v 0« h^^ 
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gerunt ^V pro Xl^V et 153 pro 1143. S y r. et 16 n. 
leg.'^n^13. 

^n •M5S3 a^) 133pr. perfidum ef, fed O. ali- 
quotles KoiTOi^p^oveiv reddunt. Et Q^ pertinet ad v. 5:. 

'"^Bey dem allen : Non obftantibus iftis modis, qui- 

bus efnendare illbs fhidui , a me defecerunt. 

V. 8. pK ^lys) O. s^yct^of^svij iJieiTctiCi ac fi eflet 
lingulari^ numerus in textu. 

niD nDpy)3py dicitur de'veJligiL hm vefti- 
giata a fanguine eft veftigiis fanguinolentis notata. In- 
nuuntur immolationes hominum. O. rdqaa-a-ovacf, vdoo^i 
leg. 'DTiD nDpy vel adeo C^D '^?'^.^/ A.lyjf€^i-ico(,[JLii;nS' 
airo aiiia/ros-. 2. 'hi(a%x<xj UTto a.i(/iO(.rQg: certe SpV 
didum etiam, eo fenfii, vt fit vejiigia premere, perfe- 
qui, E. vmaKsKi^ovcro!. xoa doKo(povov(TOi. Sunt duae 
interpretationes eiusdem verbi HSpy quae vitiofe coa- 
. luerunt. 

v. p. S:^i "^Dnsi) D-^jnD i3n ya^/z/iVtaySr^r^Q. 

tum {Friefterbande^ ftmile eft^'*T\'^^ turhae.latronumy 
^^N ^Sn qui jpeculatum fedent et vident vnde aliquis 
vsniat^ quem fpoliare operde fretium Jit. Nam ^"^N 
proprie quendam exprimit, qui non de infima plebe eft: 
vti contra.OINleuioris generis perfonas denotat. Se^d 
verfiones valde difcrepant. O. y.ou vi lax^S a-ov oivd^o^ 
vt^qsLrov. "Ex^v^Jow is^etg o^ov kv^iov, Intellexerunt 
'^3n3.ita,,ac fi eflet TOroburi cum fiiffixo fecundae 
perfonae: et pro 13n 0*^1115 habuerunt fcriptionem 
continuam hanc: I^Qnilim; quam vt 0. ita legerunt; 
y^jm T15, Nam K3nin hiph. efl: oeeultare. Illud 
vero •x.vqm gloffam efle fuipicor. Ara bs et h. I. Ale^ 
.xandrinos fequitur, vertens : et fortitudo tuafortitudo 
viripraedantis, Sacerdotes abfconderunt viam domini. S y- 
Kvs eandem le(Sionem profitetur, nifi quodpro INIDnH 
-habuerit 113 nn, et ^^SD pro y?"^JS, Vertit: robur 
tuum virilatrmis^ Socistatm fecerum facerdotef in. 
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via : iine •a.v^iov. Sumiic \)"^1 pro "]i"C3. teclionern 
■^IDnnetiam I o n. confirraat.^ ^ V v l g. ^t qtiaji fauces 
virdrkm latromm , -pdHiceps jacerdotumy etc. Eorfera 
fere modo % tefie Hieronymo: fauces tuae vt viri in- 
fidiatoris Barberin^ uTTOJt^iTot/. Verbum ^DMD deriua- 
runt a"]nquodipfi Alexandrinifaepe per Aa^v7| ^red- 
didere. Si in hac ledionum varietate meam dicere 
•fententiam iuberer, text^m genuinum-hunc efle coa-» 
tenderem : 

' i^a"? Q^jnD: ^i3nn n-^iiu; ^"^k ^i^ra^ 

hoc fenfii : facerdotes focietatem inierunt veluti latro. 
nes fpecL-utum fedentes etc. Nam 70 llSnn veterum- 
pierique /confirfnant , ipfiimque orationi textae aptlill-. 
mum eft. Et facillime poterat "^ cum H ifto pon:Q, ae- 
que acDante H, excidifie; praefertim in icripuone cpn- 
tinua. Ceterym iftud ^ZTQ fotus f on. cnm.E. retle 
interpretati funt. Interpres enim pofterior habet: (ag 
hoxo^ (vtinfidiae) TtoKvxsigiag Kv<?qvAvig. ©. -tt?;^»- 
. Tov. A.ssv^mm l^em armatdrum. i^am T.15 eft pi'o- 
"pri^ tuffnaj cohors wi/if?M»t.* deinde vero etiam de co- 
hprte praedam latrociniaque fedantium dicium eft. 

.noi^ TOV l"i"l) SuppJe TW etT^npoetice 
pofitum pro IpnZi,. *< Welche .auf der Strafle gen Si- 
chem ,tbdten.„ Forfan iacerdotes idotolatrici infidias 
faciebant in ifta via ad capiendos homines quos Molo- 
cho immolareht. Syrvs "^ni£l'^1 legit, voce^^Tlad 

verba praecedentia relata. Ion. occidunt bumero 

vno d. Zeph, ITI, 9. A. in via oeciddant humeros^ 
©. interfciebani in dorfo. 

I^y nOT ■'3)nam fcelerariflimi funt. SIc -Trto 
«v0jM(«v ih N. T.fcekratum e£e: quod h. L Alexan- 
drini habent; 

v. 10. nmf'^) Lege, JV^nm Tempus eft, 
•vt iftae ineptiae Maibrethicae mittantur. "Ty^vcOttt 
pr. ^ikcQ^itarei ^Kcogtar^^^ deinde dQfieUrihi sx.q^ 
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gttatilJifnis etcOnJiliif turpijjimif dicuntur. DupHcatio- 
nem litterarum ajunt lignificatum augere. 

Dvf ) Haec particula etiam h. I. mere confecutiua 

.eft. '**Ich fehe da ifl: — alles voll Greuel der Ab- 

gotterey,,, 

v, II. riT^I^ 03) Analogiae confentaneum ed, 
haec verba ad comma praecedeps referri , vtfecemnt 
O. et Arabs. Etfenfus ipfe facilior aptiorue euadit. 
Nam fic verba fequentia apparent vt refponlio ad <juae- 
ftiones v. 4. propofitas. "Quid tibr faciam.^ "— Ten- 

taui omnia — - v. 4. 5. 6. 7. 8» -p-' 10. vnum, ait, 

(v. ij^.) reftat, Parabo tibi meffem cum e graui exfi- 
lio te reduxerim." Nam H^ imperfonaliter fumen- 
dum, Pofuit i. e.pojita, deflinata iibi efl mejfu. 2. 
d.iiozetTOj vt 2 Tim. IV, 8. Comparantur Judaei cum 
femine, quod Deus fparfiirus erat in locis exfilii, ea 
ipe^ vt forte in terra ifta felicius crefcant, meliorque 
et laetior fbboles proueniat, quam quae olim fiierat. 
O. «^%ou T^u^av ceavTia , leg. ^ / '^''^p ^"1)'^. Nam 
i<l^, quod in libro Efdrae aliquoties occurrit, Chal- 
daeis efl incipere, Anflalt machen, Et "T^SIp per inflniti- 
vum reddiderunt more fiio, pofito vocabulo forraae 

pro voc. generis, quod centies fit. Syrvs: ^^s». 

para tibi vindemiam, Non dubito quin et ipfe Nl\y 
legerit. Et I o n. videtur ^Nl^ legiffe. Nam ita^a,- 
(p^CfL^et hoc modo: quin etiamviri dommjuda •^^^'^. 
. coeperunt multiplicare peccata fu(i. Barberin, .ckJ^vj-as 
SB^i(7[jLov oivrov : ac fi eflet 1 7 pro 1 / E. ircifiSffKevoi^sg 
eiv,Tov, ledlio 1 v HnW, 
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SECTIO TERTIA. 

Cap. VII. 

V. I. "'HSJip) ^■■^ • ^^0 magis fanare ftudui 

^J Iftaelitas i. e. emendare remediis 
lenioribuB. 

ni^AI ) T — - tanto fnagif. Deus medicum fe ait 
egifle inter Mriaelitas nimis lenem. Debebam cultro 
vti ad curanda vulnera. Cum vero id non facerem^ 
indies noui linus fe offerebaht. 

"Ip^ ilV^) fallaces funt. Spem medici fallunt, 
S Y R V s videtur "^^sS "^p^ legifle. 

V^^ DJ51 ) Fur venit et tota foras turha ^ijtpatur. 
Prouerbium eft. Finge fures nodu aggredi domun- 
culam aliquam , infcios ipfam furis effe, et furem in ea 
verfari. Ille audit foras laborantes. Mox decernit 
erumpere , et videre quis animus flt collegis. Rupta 
ianua, proditoque clamore vehementiori, ifti celerrime 
aufugiunt. Inde prouerbium iftud : fur venit etc. 
quod poftea de iis di£lum, qui magno|jau1li aliquid fu- 
fcipiunt, mox vero, obiedo ipfis leui impedimento, 
manum retrahunt, negotiumque inceptum deferunt, 
quod fecifle Judaei dicuntur, qui magno laepe ardore 
emendationem promiferuht et fufceperunt; fed obieflo 
idolo aliaue re peruerfbs animos alliciente , defHterunt 
fidemque Deo datam fefellerunt. V-eteres fenfiim 
hunc non aflecuti funt. O. kou JcAgTTTj^s" tt^o? »vtov 
,eio-eKsv(7eToif, ?}t§;Si/a;%wv Kyj^^yjg ev Tvj cdu) uvtov. Fa- 
cile mihi perfuaderi paterer^ pronomina <TT^og a.vTOV et 
«VTOU efle interpolata, -et ab imperito interprete, qui 
forte ad marginerii ea fcripferat, orta. Nam verba 
Alex. cum noftro textu, demtis pronominibus, amicifli- 
me confpirant, , Ejt illud ev Tvj odoo, auf ,der Strajp, 
quod analogiae^tam confentaneum eft, coniedlurae ma- 
ximam facit fidem, Syr vs, etfi non bene exprelle- 
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srit j textum tamen nbftrum metur, nHi quod I^^AI et 
turma habulfle videatur. V v l g. Alexandrindrum ver'- 
lionem expreffitj, miflls pronominibus iflis; quod fen^ 
tentiam iftam meam extra dubium ponlt. E. v.cu KKsit- 
TJjS' fJLsv £<?iv sv^ov, kooieohvTvjs hKTj^evet.Tix, f|s;. 

V. 2. 1*^DS^ ^2^ ) 1 — verm- -^ Sd , ne -— . 
quod Dathius non vidit, et 133^1 ^DN dicere cordi 
fuo e^, fibi perfuadere i animum 'perfuajio7iibm mulcere, 
Seniiis; "Nolintipe vana fe ladare: poenas certiffime 
iiabunt: differo eas, fed non aufero" — "YT) '^JS *1Ji3, 
"peccata enim eorum femp^er in oculis habeo.,' A. 
fj^Tl^TroTs etitbiai raig KO(.^ha.icr ccvtcov ^ fed O. ot^co,? o-u- 
vci^ctXT.tv oiS o-vvadoVTsg (al. adoVTss) tvj au^hu avTcaV, 
*i(ix.sra,s tciS %cuia>s avrm sfxvri^B^v, De hac verfione 
mihi fic videtur. Verba o-jr&jf o-uvd^w^jiy (al. t^wa^ovcriv) 
ist ftjf cvvadovTss, efTe diuerfas lefliones, quae vitiofe c6a- 
luerunt. Pro n^N^ ^731 leg. 1"lDr P]N*^ ^uin etiam 
vccinant cordibus fuis, A r a bs etiam vtramque Illam Ie=^ 

£lionem expreffit, (^•^f.»r\ Wf V/.^ La«a b.S(^^£si 

vt canant velut canentes in cordibus fuis.. Gerte, {yjr^ 
di£lum etiam efle videtur vt de dotloribus, bratoribuSj 
ita et de poetis et Muficis , quod probabile fit ex ana- 
]ogia dialedorum reliquarum orientis. Adfcribam vero 
aliam coniedluram, vt optio fit iudicibus competenfi- 
bus. Cum^(jA;-iSi pr. (it obliterare , tegere, abfconde^ 
re, forfan prifca ledio fuit (TVVciyovTss sdeo vt pro 
l-IDN-' leaum flierlt iTiJN^ Nam ">HNEf. XXXIX, 5. 
reddunt Alexandrini per crvvciyetv, 

Q13DD ) D3D circumire hominem , dicuntur im^O'- 

fiores — — hofies obfidentes denique peccata , quae 

tot malorum parant, e quibus elabi quis nequeat, 
Prou. V, 22. 

v. 3. DH-^^ynD^ll^y^^nD, fallada, Tmfchung, de« 
inde id ^uo4 fallit fpem h. I, peccata, et in primis Ido- 
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lolatria, a qtiibus fhiftra iperabant cotnmoda. Bi Sv- 
KO mendum eft. Verfio haec in Polyglottis iic ha*- 
betur: fnalitiafm exhilaratit reges (D^^DID) et men- 
dacio fiio. Deinde lequens comma incipit verbis: 
.001*,^,^*^.:.* ^(jCLo , quae vitfofe transpofita funt, 
atieo vt, ^rmcipef eorumy zd vQihaf mendaciofuo, per- 
tineat. ^ 

V. 4. tD^^SK^O ) ^ND h. l inhiare adulteriis — - ido- 
lolatriae ; fte find entbrannt etc. 

M2ND) pr. coquut. -. Sed quia apud veteres pi/lo- 
ris et coqui feepiflime vna perfbna, pifiorem etinm no- 
tat: h. {.furnarium publicum. Nam in Oriente pluri- 
bu3 locis furnarii publici erant, qui no£lu domatim mu- 
iieres excitabant ad maiTam liibigendam : quo fado 

^abibat etfurnum calefaciebat vsque dum venirent cum 
maffis fuis. O. ncK.vTsg fjLoiXsvovTsg. Hr KhijSavos: %ciio- 
fJLsvog etg itsijjiv — ■ Pundum delendum. Nec Arah 
nec Vatic. habet. Legerunt nSJN/vel nSNDv. Sic et 

. Syrvs: ad coSiionem. E. uTiCiVTsg sig to [JLoixsvstv 
sKivv^ovfisvoi, (tig oTfTOtviov VTSO Tov nstTcovTog. DeelF 
niW Sed forte verbum graecUm excldit. ; 

WO nia'-!?"') Supple IW QuidQCmk excitans 
i, e. excitare. Sic Luc. V, 4. siiCivcraTo KcnKbiV. Eu- 
rlp. in Hec. ov Trctva-ofioii Tag xu^tTcig^ovcoitg jc«t«* 
(jLiyvvg. O. KC(,Ta.KO(.vfjio(.Tog airo TTjg <pKoyog. Barberln. 
%a.TKKC(,v(Tsi, Refcribendum KC(.TO(.TfO!.va-st airo Trjg 
(phoyog,. Pro T3^-0 legerunt WDcf. Ezech. V, 2. 
aut "IJ^ao cf. Ef. IV, 4.XL, 16, XLIV/is-. Vul^. le- 
git 1'' V n ciuitas, S y u v s vt I o n. Ty,;:fimiliter de vrbe 
intellexerunt: migraMt exvrbe, Araes ineptam le- 
^lionem jcaTaxaujW.aTcs' (pKoyog expreffit. 

■^mDn W pKD ^iSd) Indicatur tempus, quo 

definit furnarius excitare mulieres. "V6n dem Kna- 
ten an, bis es durchfauert ifl^, i. e. dafzeribnen Zeit 
Jajfgf zum knHten und einfduern, 0* ciTto (pv^o(,(TS(ag 
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e:stirog^ eoog rov ^t;jM,ot)'9')jva/,.«VTo. E. s^Teavcra.ro 'ff^os,[ 
oKiyov Vj itoKig rov (pv^cipLarog Koivmiagy kou fjLsTct, 
liixpov 7r«<r« s^v[JL(aB7], Ledionem hanc ante oculos 
habuiffe videtur. 

nsn ^iSd Tvn idvd ni2^'* 

• TnSD \Qnnn m:5D.v 

Et hunc interpretem fecutus efl: Vulgatae audor: quiff' 
vit muUuhtm ciuitas a commiftione fermenti , donec fer- 
mentaretiir totiim. Et meo quidem iudicio maximam 
attentionem meretur haec ledio. Nam durus fane eft 
fenflis iedionis vulgaris» Senfus contra aptiffimus ex 
altera prodit : "infano ftudio feruntur in idololatriam, 
accenti. veluti fiirnus apiftore. Vix enim ab ifto ftudio 
paullulum difceflit ciuitas , mox denuo abripitur a libi- 
dinis impetu, etvelut vno momento tota iterum im- 
merfa eft luto turpiflimorum: facrorum. ,, 

V. 5. wSb DV) fupple nCN^. DT h, l.dieife- 
flm, O. 7]{JLs^ou ruv (Saa-iKeoov yifJLoov, Leg. "tJ^D^D "»0'* 
et A R A B s leg. v{JLm. 

^•^-^D non an^ i^r\n) ante iS nn fuppi. "^m; et 

n^^n, a^Bsveiv h. 1. qQ. fuccumbere , mentis non com- 
potem efle. Porro non fumendum pro ncnD. Nemr 

pe T\lhT\ eft aejius, Hitze, Erbizimg vom Wein. 

Itaque fenfus: dies quo potulenti liint principes. 

Sed O. S Y R. V V L G. legerunt P"^» a"*n D-^T.^" i^rr.^ coe-^ 
perm2t principef furere a vmo. 

yV "|to) Repete T^N2, quo die: et Vi^ refer ad 
^UDID, ' Protrahere nianum ^ ell geftus proplnahtium. 
'^^Stoffi an und trinkt^s ihnen zu. ,, O. e^ereivs ri^v xei^cx, 
avrov (JLsrci KoiyMv: recle: nam D^^^iH^, alibi D^i:'?, 
iunt leue confortium: liederliche Kerls, A. more fuo, 

%Agt;aT«y. Arass, fJLerci Ko*ij.oov reddit i^wjl^j 

/j \ 
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refcnbeliduitii j ^.^fcw^i cdfruptori5uf:h?LmKclfJLCii furlt> 

mii moY^i aliorum corirum^^untk Ad. XXlVj y» 

Vi <^» "^^"^P ,^^).*'^ i^;wc» Pertlnet ordtiOj vt v» 4* 
ad tlraelitas-. "^lli / 3*>p eft animufn aduehere, inten^ 
tumejfe h. \>eyitbrannt, erpicht auf et\0as feyn^ nam 
ad,ditur "i13nD. 0. civiTiixvd^yicrav. Sic Syrus» Nec cre=' 
do eos aliter ieglfle» 

^ DDn^D ) D->N infidiaH. A. 1. ©. sVE^^evslv* Sm^ 
fiis i inteiiti fuht infidiis.fiiisj "begierig atifmnen Pang,i 
— — auf jede Gelegenheit ihfe geilen Liijle auiiulajjefi. 
b. fV T&). 5t(5tT(54^(5tfo-«V dCvTovg. Slc cd. Breiting» Sed. 
Vatic. verba feqiientia adiungit: ?v tde) '/ciird^^ete^cretV ctu* 
tipus* ci?v/]V T>?V vu5Ct(J: ; quod et Ar^bs fecirj qui vero prO 
)C(XTct^6i(7cr«v legit y.tiTa^^iiSccj , vertit enlm: iS^iiJwi ^{■(jf^ 

jizo6?t' (^,a.xiXj fnaledicunt. Verbuniquidem (»).^j qtio 
vtitur) valet etiam ahiger^^ deiufbafe loco^ yt'iiiu,ta^zi>f<felVi 
fed meam coniecSuramiuuat hoG,quod iiotio maledicen* 
ra^fiitfrequentioret, qu6dle(Siio Q'^'^^!^ in makdicefe eo^ 
fum i* e. cum maledicunt , fimillima fic ledioni DD"^bJ3, 
cum Gontra verbuni hebraicum nullum ©xtetj quod 
graeCe eflet %ci.ta^Ci,crasiv, quodque cum 31N confuii* 
di pbtuifietj adeo vt >d(5tT(5j^ci(r'S'a/ genuinartl elfe Ale* 
.Xandrinorurn ledioneni flatuerem. 

^'A'^' n^^^in /D) pef totjim no(5lem dormitfutna^ 
rius eorum et mane ardet flammiuomus ignis» Nemp'6 
"^yD flagrat i. e» furnus eius ardet. Eft Vero locutib 
proUerbialis , quam fic applicare flis efl : intentionein 
fubito et inopinato j quafi dormire videreturi fequitiit' 
executio vsbemetitijfnmi'' _ O. vitVdV s(p(^cii(A> mTiKva^Tli 
fS^ooi sysv^Bf, , aVszc'.v&7i oig 'tvv^ (psYP^- -^ ^•^* "^^ 
&.vsiiuy^7i ms rmv^cg (psyyog, Eriam Vp.ti.c. Trug^g' ha» 
bet» I-e<Slio quamfeGUti lunt O. haec efle* 

D 
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i's?:d n^n npn d^^s^ w-^ 

Syri cohtra haec: 

vertit emm: tota noH^ pacatus erat furot eorum, et 
matie afdabat vt ignu et fiamma, Ledionem cn^SJ^ 
tuetur etiam I o n a t h a n. -A. V7fV(ti(7€V o ItsiTffOiV 
«T^wi^?, legitnssfine-fuffixo. 

V. 7. ilO^) vDN dicitur de i^ne,it^ rtikadurere^ 
^'Sie fieken aucb ihre Ohrigkeiten an» „ Nam D^lDESTS 
iiint maqi^ratus* Et hi dicuntur fe abripi pati ad idolo* 
latriam et fcelera cum ea coniunda. O. nxcf.Vrsg sBs^- 
lAUV&yjtTciv ) ws" "iihi^civog itv^of %c^ii)(imv ou iccci^dicii 
€iV7m , jcoi TtctTe^Pays mv^ Tovt %^iTa,g clvtoov. Gon- 
tra editio Rom. fic habet: T^ciVTEg sB. 00. %Ki(icf.vo'g, k&u 
asits^pci^yGV Tovg KpTug a,vTm. Mihi fic videtur. 
Textus hebr. olim variauit. Alii codices habebant 
fiSp , alii 031 . Hinc fadum eft, vt aliquis in margi- 
ne Twv O. ad voc. iPocvTsg fibi notaret leclionem alte* 
ram a^ za^hcif cturcdv, quae deinde in textum irrepfit> 
• adeo vt oriretur letliio : 7ra.VTsg sS: w. %. "Kct^diou ecvTm. 
Mox alius ad marginem commatis praecedentis verbis 
(log irv^ Cpsyyog adfcripferat aliam letfionem itv^og v.ouo" 
asvov: quae ipia deinde vitiofe huc translata eft ; adeo 
vt fcriberetur TtoiVTsg sB: 00. %■ vrv^og %vAoa. a. %. o^ 
Porro, alii codices heb. Dn^l02\x;— r,N "113N«^, alii 
tan^tOS^ \UN *i3n\ Hinc orta ledio : %gu %ms(pa^ 
•ye '^v^ Tovg K^iTag avTm. Et libros twv O. iam dU'^ 
dum variafle docet Arabs. Is vertit : Incaluerunt 
cordaeorum vt fur?im omnium^ et comederunt iudices 
fuos : legit ergo : sBs^fiCLvByia-civ du %ci^dicii civfm (ag 
%Kifiav'og,%oa %ciTs^ciyov Tovg^%^iTag avTm. Illudve^ 
xo *■'■ onmium ^^ CTtdiD recentius interpolatum ab aliquOj 
quiakeram ledionem .(«Tr^ms:, D /3) in margine de-» 
prehenderat, ^ ^ 
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^^3) lS2,^aden^, h. 1, incidere in ^eccata, lahU 
Sic .<7rT0(ri{r, SundenfaU. Et C^^ID funt h, I. princi- 
pef. Deniqae i^^^p c. 3 .^ib eimm zurtifen, Senfus^ 
nemo eft qui eos reuocet ad me. lam lequitur com- 
minatio poenarum ileicriprisJceleribus, 

v+ S. ^^T3iT- mnm&ngen {Mehl)-: inde h^'?!^ ge^ 
tnengt futterl Gum icriptor imaginlbus a plftoribus 
petitis fa^ius vfus fuerit, non mirum videbitur ledlo- 
dbus', Ifraelitas portQi comparari cum 'msfla, quam 
Deus perficere ftuduerat,- fed line operis iucceilii, - lam 
ie repetere velle ait, iftud negotium et yidere, an meliot 
piaoentula eueniat. , Nouum vero modum eum fore, 
vtfarinam permifceat;. anforfan per talera commiiHo- 

nem piftura perficiatur exoptatior. Innuitur vero 

•tropice exilium, quqd ilraelitae experturi erant, vl>i per^ 
^rnifcendi eraht cum Barbaris eo confilio, vt his calamita- 
titus emeiidentut. lam a<idit ratiohem cur lioc reme* ' 
dio vfurus fit. 

niy n^T) T\1V t^ "panis fubcineritius. 'Q.^^^y.Qy- 
■^ias» EyK^ii^pung autem ei}:'i:.qTcg s^^z^v^pog fiue, vc 
Hefychius interpretaturj -m^rov eidog, sv aito^io ysvo*' 
iixsvog, ■ T<a {sv tw.) :piYi siviaj %Ki(3civov. E. wf (, fic legen- 
■dum pro soog) €V c^odid ntsij^cy.svog cx^to^. Tales pla- 
cfentas Oportebatvertereita, vt plaga infeiior et ftiperiot 
-aeque betie coqueretar. Itaque feniiis horum verbo^ 
fum is eft : operam ■nauaui emendare Ifraelitas , fed ne»- 
gofluni hoc fuccefiu caruit. Cor ? Id docet comma fe* 
quens. Sed reftat vt de verfionibus videamus. 0% 
'sip^aif^ sv toig Kcioig- 'dvTOV crvvavsfii^^^vvTis , s(ps^a,ifX, 
■sysvsto syiC^vpiug, -ov ;fisToi<^^s<pio'fxsvog» Suipicor efie 
.fnendum in cauTov. Viderar avTog legi debere, quod 
^efpohdet to) N^H. Ihterim Ar. iam id tnendum ia 
fuo codice habuit. S^kys: Ephraim fziit '^lacmt^ 
^uae anteqttam coSia fiierit, comefia ejt. Legit^- 

nbQNns^sn 'h:^ rav iTn 
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et fubaudiult ante w3to ^yVH^^quam nondum fubuer- 
fam (i. e. coEiam , nifi diceres eum pro riDlSJn legifTe 
JT^l^Nparticipium Paul ab HElNcoxit, quo verbo ipfe 
vtitur:) comedit i. e.quae — — cpmefta eft,„ Et Vn- 
de illud n^Dh? venerit, facillimum- eft diuinare, Com- 
ma fequens incipit verbo ly^N. Hoc aliquis ofcitan- 
ter bis fcripferat. Mox nafutior voluit id corrigere 
et fecit 

hoc feniu : fecundum edere eam ita comedunt aliem: i. e. 
wie man ihn-^eniefTen wollte, fraffen ihn Fremde weff, 
Mox periit D in H /DND . Et mox mDN ad comma 
praecedens tralatum. Hincfadum, vt vSyrus tomma 
nonum verbis "if^ comederuht alieni ,i'mQhQQt ^ feruata 
leaione ibDN p. , 

V. p. yrO Q'^'^T ^4dK) Rationem fubdit, cuf pi- 
ilura deperdita fuerit: quia peregrini partes maffae op- 
timas abflulerint, Nam HD de placenta didum, notat 
ea, quae a piflore maflae immifcentur, vt placenta delica- 
tior euadat v. c. aromata, butyrum, oua, mel etc. 
Senfus : coniundiones cum gentibus Barbaris effece- 
runt, vt Ifraelitas emendandi fludium cafliiro eflet. 

15 np-^T nD-^lC; — Da) np"^T fparfit fe. Kal pro 
Hithpaei. Vvlg. cani ejfufifmit in eoj forfan le(^io- 
ne "^p~T in Pual, vfiis. 0. 'hoh TioKtaj €^7]V&yi<7CiV civ- 
Twv. Mendum efl auTWV. Rectius Vatic. oiVTOd , vt et 
A R A B s, Caeterum vt V v l g. Ip^^T vel adeo 1012 le- 
gerunt. Certe n")2 folent per s^uvS-sb) reddere. Et 
huic- ledioni etiam S y r v s fauet. E xou fruvTai itoKiog 
£Ti Tu^p^avwv. . Senfum voluit exprimere. 

V. I o nj yi ) vid. quae dixrmus ad V, f, 

rihJT iDD) hey alle dem. S y r v s haec verba omi^ 
fit. Caeterum illud 1D'J^ O. redd. sTti^^s-ipav et E. ^g-, 
T£VDiio"C4V, ex quo intelligis cur in N^ T. jw,eTavce<y non 
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de contritiofie^ Ted de vniueria mentis et vitae;emenda- 
tione intelligi oporteat. 

- V. 1 1. nn^a n2VD) nna, BsKysivjoken. a. &sK- 

yofisvvij X. a7fc<.Tcaf/.sv7] , decepta, il e. quae facile decipi 
potell — ^ einfdltij^. Q. avovg, unklug: i. q. mox j^N 
127, Nam Hebraeis cor fedes fapienfiae efle fingituu. 
Hinc cor in dextra vel finiftra habere dicunt, 

IN^^p) ad l^lp lubaudi bS; tum valet, auxilium im- 
plorare. -Idem acl~ "] /D fubaudiendum; Nam "{'^n 
c. "iN, zu einem laufen eft, opem petere. O. sig aa-a-v- 
^iovg pro Tr^o?. Etiam Syrvs et Ion. *1 fupplent. 
Pofterlor pro ^Slp legit .^131p appropinquarunt , fenfii 
tamen eodem. Nam et 2*^1? de imploratione auxilii 
dicitur. Et fi oprio mihi daretur, elegantiorem ledtio- 
nem , l^^lp praeferrem. 

v. 12. T^iJNlD ) O- eleg. KoSag av fi \vie fa 

loN. etSYK. videntur TW^^legifle: "qudcun- 

que abierint, „ 

PITO^Syrvs i^Wl. 

Dniy 7 yO^DDTO^^N) caftigaho eos fecundum audi'- 
tufwcoetm fiii: i. e. poenas iflras inferam,quas in Syna- 
gogis fliis faepe audiuerunt defcriptas a prophetis , cum 
eorum libri praelegerentur. A. jtctT cx,%ov\g rvjg crvvor- 
ycoy/ig* 2. xar axofjg tjjs" (jLa^rv^iag , legit Drp)^y_7, 
Sic et S y R vs. O. ev tyi cjKoy} T7\g ^ki^^suig auTwv, leg«i, 
DPlTibautanyiS, lon. ^^«//«rfuis, leg.DniiyS. ^ 

y. 1 5 . DTlh l^ ) a "ll^. A. 'ff^ovofJLYs , Ausfura- 
girung, E. SK7to^By](TovT<Xf , deuaftabuntur, Solet hic- 
ce interpres faepe fenfiim magis fequi, quam verba* O. 
^siKouoi et<ji,v, miferifunt (erunt.) Sic leg. cum Vatic, 
et fic etiam Nah. Ill , 7. 0. miferia. S. \c(/p^- 
^is&. Syrvs, adducam malum fuper ipfosy, ac fi euet 
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Qia^? '*D,:^K'^) ^^«ii^w Ji^m«' ^{?j l e. ego quidem 
jfaepe ab hoftium inuafionibus aliisque calamitatibus U- 
l>eraiii ^, cum viderem eos fletu^ et precibus meum auxi-' 
Kum expoicere iiouam,que obedieutiam piomittere; ve-- 
Tum femper me deceperunt £demque datam fefelle-. 
runt, 0. «7&)Sh gAuT^wo-c4jW.}jv auTcvs". Sicetin N*'T, 
3g faepe quiHcm valet. Et Xut^ow , lib^ro^ fine refpe-- 
£lu ad pretium quoddam. quo quid redimitur. 

^ 1n npi1)Q, a.uT<?*-4---et3.« ''^h^ hv 'STi 
^^y jj^emfaUere r deci^ore, 

V. 14. '^'^K-^pyT ^'T\yne^madeo.-^^'^mzy)'i^^ 
i, q,!'^'^^ c. "^^. vid, V. 1 1. 

QIS^IS) aufnchtig. Opponitur hYpoerifi. Q. %Qti,, 
<iM% sf^oyia-av ir^o.g ia.s cti Kd^hsit civrm, ac fi. efret 03 /' 
fine3j inepte, 

^'^n^ "»3 j «^3 verum 7-— praeeedente negationei 
A. 5|. O. ciKK. Et V /'' primum diflum eftde amaiiti- 
bus, qui prae cupiditate macerante ingemifcunt^ Hinc 
A. aasAyoog gKciX^icrciv. 2. sx^s-fJLsryia-aVy quod de 
equis hinnientibus adhibetur, Deinde dici coe-. 
ptum eft de quouis eiulatUo, Q. (akoKv^ov. Verba 
JSni^S^iJO ^^v^mtyvebementer^ cominuo, Cae-. 
terum delendus Athnachus fic, vt verba pT^ /V^ 
^"^l^ni ad 'H'^'^'^ referantur. Sic Ion. et S.Yrvs. - 
Senfii.s: meum fauoremno.n ferio expetunt: fed iblli- 
citi modo funt de bon.is diuitiisque fuis. Haec fi pof-- 
fent reparare, louam uil curarent. De his folis delibe-.. , 
xant, etfic, vtme om.nino negligant; vt auxilia pp-* 
tius a Barbaris qua.m a deofiio obtinere fi:udeant. Nam 
"ni.3r\n a "^IJl efd fe congregare^ vel religionis caufa., vel 
confiikandi ergo. Sie rathfcblagcH — — Xveichen vojt 
tnir. „ Confultant de malis auerten.dis, bonisque de- 
p.erditis recuperandis ita, vt me deferan.t, V v lq.. ru-^ 
minabant a il^. Sic et E, de ruminatione intellexit 
fenrum{|u.e hoc mQdo expreffit v-Tf^-^^f e?'»^ %9H TfKTfcr- 
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fiovvig criTov %ou omih Nempe ruminationem de vo- 
luptate et abupdantia interpretatus eft. S Yrvs: foUi^ 
citi: nam "^13 etiam de timbre et lollicitudine dicitur. 
O. 'KCiTSTefJLVovTo dudo verbo KT\^fecare. lon. ^me 
coUej^evunt ; fubaudiuit poft ^lTri^ [AT to "t^N. Sed 
verba ^3 "mO^ O, ad comma fequens transmlerunt, 
de quQ mox. 

V. 15-. ^ripTH '^J^^^O^ W1) Dathius ^eleganter: 
^tte punirem eos, fiiie iuuarem^ etc. VvtG erudiui 
eos , ac fi legidet D^rN^^O^. Sic fere 1 n a t h a n. Sed 
O, ETra,id£u&y](7ccv sv sfioi-, %ou syca xaTia-xuo-ce. tovs 
(B^ct^xtmcis avTcav^ Ego fic ftatuo de hac verfione, 
Verba vkima commatls praecedentis "^3 IT.D^ legerunt 
/ic: '*3_ •7"jD^ et ^reddiderunt s7i;ciihvB'/}a-civ sv s{A.dt, 
Deinde verba huius commatis "'ri'^C'^ ''.DN^ reddiderunt 
%ou sirouhviTa.. Pofl: librarius oculi lapfii ea omifit, 
Falfam iedionem A r a b s etiam habuit. Sed in Barbe:- 
-rino, Montefalconio tefte, verba sTtccihv^Yjcr<x.v sv sf/,ot 
habentur a^ finem verfiis praecedentis. Quare iure pro- 
pe meo ftatuerem verfiim hunc fic refcribendum efl^e ; 

•KOU syM SKOuhvC^a (X«<) XCCTfCrp^UCra TQV^ l3^0!>Xi.'^VQiS' 
C^VTWV. ~ ' - / 

•>':(1 -^^N^) 1 verum, tamen — V) Vb^ ^N 3W 

' cogitare contra aliquem malum t^ , confilia mala coh- 

tra aliquem capere. Nam Hebraei cogitattones dicunt 

pro de^cretis et confiliis. Et confilia mala h. 1« funt ta- 

lia', qiiibus a Deo vero abftraherentur.j 

V. 16. Sv th ^a-^tyi^-primum nS pofitum pro 
~lsT\, quod agnouerunt veteres interpretes omnes. 
Deinde iV legendum nJ'» iugum. Sic V vlg. reuerji 
funty 'vt ejfentabsque iugo: et ho.c Iq^nathan fiq iti-- 
terpretatus eft ; auerfifunt vt deficerent a lege mea : nam 
iugum - trop. leges notat. %. avs^^sxpav etg to fivi 
sxm ^vyov. E.. 6i7fs<fV]<xa,v iv« ^faycocriy otvsv ^vyov, 
O. ciifs^^^oi^pyi^s-oiv «5" ovd-ev: leg, 12 / N^^vt Terem. 
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XII!, 7. 10. qua permutatlone intelligis quamje^te fe 
habeat fententia eQrum, qui V pronunciatum olim fuiffe 
dicunt vt K. molliffimum cum roncho. Syrus /J' fub- 
ftantiue intellexit de cauja, quae notio olim in vfu fuifr 
fe videtur:. nam T^V apud Chald. Syros et Arabes eft 
caufare ,j^cere : vertit : msrtufit fi nulla 4o caufa, 

OT^;i 13yTP)4et h. 1. genitimim facit, Lingua 
indigriationis eft , lingua indignatlone ^ digna, Ein 
Cchandliches , b'dfs MauL Et 3 valet propter , hinc O, 
ha c&T^ou^sv(Tioiv '^fkfA&cryig cx,vt(Av A. 2. 3/ s[j,l3pi[A,7i(7tVt 
E* h<^ i/,a.vi<x.v- VvLG. -propter furorem. Leftores 
attenti animaduertent, VvLG. fequi fere vbique hunc 
mterp.retem. Ec haec obferuatio Critieum iuuat , me 

non monente, Gaeterum fupponendum eft, iftos 

homines in cop/ultationibus fuis impie locutos e(fe con-. 
tra louam et fuafiiTe auxili^ aliena, 

mvh V) Pofirum poetice pro. Urh iHh "^T hoc 
irrifiom iffj crit in Aei^pto, ludaeorum enim multi, 
tefteleremi^j in Aegyptum confugerunt, ibique mifcrr 
re perierunt (vid. Hof. IK, 6..) adeo vt Aegyptji ride-» 
rent inepta horum hominum confilia, Sed S Y rvs ver-= 
tlt : haec erit implicatiQ eorum , quae in terra Aegypti^ 
Legir DTy ;, nam "^"7 eft lingua barbara loqui , quam 
' ?iiii non intelligunt. Inde nomen Wh dm^um -videtur, 
diitumque de quauis re implicata et aenigmatica, vt 

Syrorum ^lsQ^ , q^o h, 1. S yrvs vtitur. Ion, ifta 
erant opera eorum dmn efent in terra Aegypti, ac u 
effet- Dn'^'^^^ opera^ eoriim, vt Ecclef. IX , i. Sic fere 

.2. roi}TQ.€<?iy s§)S-sy^o^vTo. ev AiyvT^T^io.' Nam (pSf^sy-^ 
<yf<0(J?/ eft non m.odo loqui, meditarj, fed et fadlis ex^ 

priraere, E. c4yT'/?v ^SKm<Jp.^^xi(7.<m m fi eflet ^ Vu 
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I SEGTIO QVARTA. 

I cap. vm. ^ \^ ; 

1,^2'^!^ "^Sn ~ hN) jk dmoue buccis tuis tubanr! 

\XjL O, etg yLokiiov. avrm, 

«g- 757 5 wf «gTos- gTr' or^ov %v^iQv. Lege- 
^ runt fic: 

•^^ji-i n^-jD layD npn ^n 

quae menda etiam Arabs expreflic. Syrvs: os 
tiium vt buccina (fic) legit, 13'>r/D "jDn. Reliqui inter- 
pretes leclioni noftrae, fallenc. A. 2. 0. in gutture 
^«Oj^ttM^tf, vertunc, tefteHieronymo. 

- '^^'JD) Subaudi ^'^'^N N:2 hojiis irruit. Docet hoc 
vocabulum 12^, nam tuba canere folebant, vt lupra 
dittum eft, cum de aduentante hofte ciues monen- 
di eflenr. 

Tnn ) Vides tr^^O et rilin fynonymice dicl de 
inflitutis diuinis. Ergo defere tandem ledor ineptam 
foederis npcionem. 

V. 2. "]1Dy"T>) Deus mi, nouimus te Ifrael, Mo- 
dus loquendi j-eft contra analogiam, adeo vt fufpicer, 
. textum non efle fanum. Certe iam antiquiftimis tem- 
poribus ledio variauit, SYVi.v s ad me clamant et di- 
cunt: nouimus te Deus nojler: legit I^^I^N et /N^iyU** ' 
omifit. Praeterea poft "^vhabuifie vldetur 'T^ON*^^ O. 
ifie '/CEZ^a^ovTOi/. &eog, syvctiza[JLsv o-gj ac fi eflet: 
"lljyT» U^rh^ "i^ypVV. MM videtur SnW fuo Ip- 
co Tioii. ftare. Led^io genuina fine dubio haec eft: • 
-jVyT ^y^'' MhN."lpI/T "h ad me clamant: 
Deus Ifraditaruml nouimus z^^.- fcimus, te efie Deura, 
noftrum. lam fequitur refutatio huius formulae. 

v. 3. ^-^D) Deus O. M. ■ Luc. XVIII, i^. 

D^^IN) Slh eft fefiari et P^^N funt auxilm bofiium 
: i, e. i^egyptiorum , Aflyrioruni etc. Iqi^, et Syi^, 
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hof^if ferfequetur eos, leg. Q"^31^\ V v l g.; inimieus 
ferjequetur eum : hahuit iuffixum fingulare. 

Y. 4. ''iD"^ipn) O. g/BacnAeuccsv } regetn creant, 
Intellige lerobeamum et reliquos. Nam non ex Dei 
decreto fa£ta erkt feparatio ifta regni Ifiraelitici. 

/^nyT^ H7) me non ^robante., O. X5« ovy, ^yv(t)^tr 
c&.v iiot. Ed. Breit. haec fequentibus anoedlit. SecJ 
ed. Rom. pundum habet, Caeterum non crederem- 
eos aliter legifle, fed fenfum modo expreffifle, nifi et 
S Y R V s kaioni ''J^mn faueret. ' 

' 0*^3!^^) dolores i. e. idola, O. «SftjA^. Argentum 
— — facere idola i. e. ex. argento etc, vt Ion, ex- 
plicauit, 

- VrO^ ) Si Ie(3iQnem hanq defendere velle?, referen" 
da effet ad vitulum, qui verfii feq. commemoraturv 
Sed cum durum hoc fit, veteresque interpretes omnes 
'^n"13> legerint, ego quidem textus emendationem 
fuaderem. 

piS^ "l^5y H3T) Dathius cum ali:is fanioribus 
interpretibus agnofcit textum aegrotantem. Sed me- 
delam attulit parum commodam, Veteres ait,. nil ha- 
bere , quod proharl poflet. Etmihi S y r v s et I o n. 
Gptimam ledlionem prodere videntur, Prior fic red,- 
dit: errauermit oh mtidum tuum Samdria: pofterior 
lic: errauerunt ob vitulum Samariae. Vterque legit 
"jnJ^ et ad "^IAV ^habuerunt 3 , modo pofterioj: pra 
'f'/2i'if2 expreilit n'^:!^^. Vera itaque letlio haec ell:: 
]T\D^ nSay^ •iHJT. Nempe "fniT intelligendum vt 
v« -^, defer-ere , defcere, adeo vt fenfiis fit: defecerunt 
ohvitulum (h e. cultum vitulorum) Samariae, ideo (hoQ 
ideo S y R V s fupplet) exarjit ira mea in eos,^ Et illud 
133 omnino tuetur to IHjT. , 2. c^%zQ>Ky\bv\ leg. ni<37 
transpofitis T et.n. A. oiircuB-Tja-ov. O, aTtoTqfipoij, (mel; 
al. siTto^^fpov') leg. n^T. Senfus ledionis vulgaris eflTet: 
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^inRalb Samaria \mrd davpn laufm, Eandeinfere 
icntentiani vld. Cor. Sur. XVI V 89^ ' - - 

pip: ■^^Dr K^ ••nO -ly) ^D^ j^^^j^y^ttj^;/;^, 61- 
Ber Sache.-Pf: GXXXIX, 6. 1 Gorinth. III, 2. ';Tp3. 
Schuidlojtgkeit j innoeentia. *'Quousque eHieridationi 
vitae mommque Mnpareserunt?,, O. sot)£ riVQ? ov fAot 
'dvvcovTOif 3cci'9'«^<c9j7va/ gv tw la^ciTjK* Slc et Arabs: 
ac fi verba conimatis fequentis INl^^O ^3 in fine hu- 
his habuerint, ledione hac : 'JSI"^^^. 

'Y. ^. bm^"^D'^3) 22 eodeni fenfu quO v,. 4. m 
'^JDD *'IfraeI fibi fecit. tales deos, „ Gneterum refcri- 
-Kendum eft S^^n WN^n^/^D ^D, na^i ex Ifrael-ejt, Et- 
, enim vliis loquendi hoc poftulat et veteres confirmant, 
S Vr V s. certe et I o n. fic legerunt, Et V v l g. ^uia ex 
Ifrael et ipfe efl: vbi et mterpolatum: efle fuipicor ah 
ea, qui ad ledioneni ^^fW veUet eniendare verfloneni 
latinam-. 

^IH ) reTcroov, faher et artifex omnls generis. 

D-^Dn-^ -O} ^3 O. reaiflime hori, Et 0^33^ 

fiint ^v.fubtilitates. , Stiikgeii, Fadgcn. Ar. !^ji^fuhtU 

Jis, tenuisfmt» Hinc D^^S^ lo.b. XVIII, 5. de fcintH-. 
la ignis. Ignotus interpres apud Montefalconlum ^ 
'saQ^a.isKvicmg tc«; tjjj a^cn.y^vig i<=r(o. quema-dmodim ara-- 
nearum teh. Sufplcor haec verba effe e verfione quin- 
ta quam fequi folet V v l g. quamque et h. 1. expreffiti. 
verbis : in aranearum telaserit vitulus Samariae. Ion» 
in minuta tabularmn*. Sed O. ©.. -TrXctvwv» S- «jcc6T«- 
^.a.rm. E.. f ?jt<.i3fi;wv, efl forte e verfione fexta. Hi 
interpretes PZ3'^ de errare JnftabiJitate eifeduBione aQ-; 
ceperunt, quae notlones fane in vfu olini fuerurit. Con- 
, fer Ef. XLVIIj 10. ler. L, 6. ibique compara verfio,- 
nesj^et videbis, quod 32^proprie fignificet /r^»^^^, 
re, delnde, dijjipare fragmenta, mox huc illuc vagari^ 
wrare,fiducer& etc,. eaetenim Q. et ^ui leg, 'T^JfV, 
vituht tmf» 
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V. 7. 0'A1 rt^l "^D) Eft prouerbium, quod de ils 
dicitur, qui vano labore fibi damnum parant. Ion. 
iurh denwtit leg. ISfp^ , O. ot< a>vs{io(p^o^c(. (Vatic. 
avgjLtoCpSo^ia) ecwei^ctv, %ou vj xuTa^^^o^py] «utwv sls~ 
^sTOi) ciVTCt.. Voce c(.ve[A.o(p&o^i(X, vtuntur alibi , vbi in 
Hebraeo eft j1p V.vel pS31^', et Gen. XLl, 7. 27. 
D^lp ^''an^y.iirfro <i^«/?tf reddunt uysfJio(pS-o^a. Itaque 
h. i. fenlum exprimere voluerunt aut per a.vs[JLo(p3'o- 
^ci, ipfos ventos perniciofos intellexerunt, Sic cer- 

iS • •* o 

te Arabs: IkiAs IsrUA^ ventum perniciofum femina- 

. -^ 
verunt. • Caeterum pro lliip^ nriSID legifle videntur 

Dpp^ Dns^lvD. 

i^Lj — p^j HDp) aliud prouerbium. "Culmus ftans 
non erit illi, „ Er \oird nicbt einmal die jlehenden Sten- 
gelerkben, gefch)^cige die Erndte. Ne initia quidera 
votorum videbit, nedum finem. 

riDp *" n-^-i?'» ^bD HDi:) tertium in gradatione 
prouerbium. ^^Dergrune Stengel \vird kein Mehl ma~ 
cheni, e. zur Reife kommen. lon. -prouentum non fa- 
fiet. Verbum nDl£ non expreftit. O. haec prouerbia 
contraxerunt hoc modo : d^ayfjia^ ovk exov ktxi^v tov 
ifoiviTOij aKsv^ov, vfilQdaonehac: 

hDp r\r^}Ji nm}j:ii j^n nDp 

manipuluf, (fic to riDp interpretati ftmt) non illi rohur^ 
ad faciendam farinam. 

*7"1^) Addit prouerbio epicrifin. Et fi forte da- 
rent fpicae farinam , alieni deglutient eam. O. scM ds 

%ca n{oiYi(7V} , aKKoT^ioi KCt.Toi(pccyovTOij ccvto» 

v. g. }h^^) immo deuorabuntur Iftaelitae.. Ion. 
cleganter : T^^T^HN , \vird ausgeplundert \^rden. ' 

l'^1 ''wD) O. cas q-KEVog ax^7i<?ov Rom. IX, 21. 
^'Geflfi das man nicht mehr (X2I1} magij Vvlg. im- 
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V. 9 . t) "ml^ N"n3) onager folkarlus fibi. Re- 
dundat 1"7vt Ef. XXXI, 8- Amos ]I, 13. Sed haec ver- 
ba ab aliis referuncyr ad T,^N, hocfenlu: abeimt ad 
Ajjyrios , onagros folitarios : i. e. in re'gionibus defoh- 
tis et incultis Aflyriorum exules erunt. Dathivs: 
ad Aflyrios quifua tantum curant. Alii vero referunt 
ad D"*i£)N, deieto Athnacho, Tum ienlus eflet: A^ 
Ajfyriii auxilia petunt, Stmt enim Ephraimitae vt onager 
folitarius: wie ein fchuchterner Waldefel : qua imagi- 
ne notatur is, qui a fe fblo pendet, nec aliorum audit 
eonfilia. Hoc mihi placet. Et interpretes graeci haec 
verba eodem modo , conneftenda efle exifl:imarunr» 
A. ovay^og jwova^cov sotvTta li/p^atfi. 0. -— xa-S'' ecoi- 
Tcv — — . E. w? ovay^os" [Aova^m xa-S"' soivrov houjodyLs- 
yog.^ Subefl: error in colledionibus fragmentorum He- 
acaplarium. Manifefl:e coaluerunt verba duprum inter- 
pretum, Alius Ti "yVP reddiderat jt/.ov«^wv KctB' sa.v- 
•rov vel adeo flmpliciter: fjLova^cav: alius Tcct-S-' eavTov 
ho^JTCtifjLsvog. Sed 2. xo/ ovk glvsB^oXKsv sv sfjioi 
■'E(p^a,i[J.. Legit D-^ISN "^D ni2 ^h\ Hoc fenfu: 
nee per me beatus ejfe cupif. O. avsBoLks xa-S*' si{,vTov 
E(p^«i/V Legit: D^iaN ^^ min ms. Hocfen- 
fu: per fe foluni florere cupit Ephraim, nec opem sieam 
defiderac, Poflierior ledio digna efl:, quae curatius 
ponderetur et cum codicibus MSc. comparetur, 

■'l-nn) mercede meretricia conducwit amajtos fuos, 
Tributa vero , quae foluebantur Barbaris, et quibus au- 
xilia fibi mirtenda fl:ipulauerant, cum mercede meretri- 
cia comparantur, quia tale confilium erat perfidia in 
Deum, tanquam dominum (maritum) ludaeae. O. d(a- 
^ct, Tjya^jrTjcsv. Redius Vatic. Viyciityicot.v. Sic et 
Arabs. Legerunt "^HnN njriN. S Y r v s : iingula- 
rem habet : ^'dilexit. „ 

V. 10. ^'^U^)'etiamji, E. ciKKcc %ou otolv plkBoo-' 
tryjTCif sO^VYi'» sv&scog irs^i^fOix^ovfjioij avToSy etf% condu-' 
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V. y. iy\ TO^y "^D) Eft prouerbmm, quod de iis 
didtur, qui vano labore fibi damnum parant. Ion. 
turi)o denmit leg. "^Sip^. , O. oti avs[Jio(p^o^a, (Vatic. 
avefJLoCp.Bo^ia) g(77r«^«v, tcou tj %ccTa,^^o(p7} avrotiv sSs- 
^BToij avra. Voce avefJLo^p&o^KX, vtuntur alibi , vbi in 
Hebraeo eft jip^Vvel ['^Sn^', et Gen. XL!l, 7. 27. 
D^tp rs^.^^TO auro adujia reddunt a,vsiJLo<pS^o^a. Iraque 
h. I. lenfum exprimere voluerunt aut per o(.vsfjio(p&o- 
^a ipfos veatos pernicioros intellexerunt. Sic cer- 

S, y <■ o 

te Arabs: d;.ii«li ls:ruA_, ventutn perniciofum femina- 
verunt. ■ Caeterum pro T^iip'^ HriSlD legifle videntur 

^b — j"^>* «^^P) aliud prouerbium. "Culmus ftans 
non erit illi. „ Er \vird nicbt einmal die jiehenden Sten- 
gelerleben^ gefch\veige die Erndte, Ne initia quidera 
votorum videbit, nedum finem. 

flbp **" n^'^^ w3 riDJi ) tertium in gradatione 
prouerbium. ^^Dergrme Stengel yvird kein Mehl ma- 
cben i. e. zur Reife kommen. lon. ■pvouentum non fa- 
(iet. Verbum rJDii non expreftit. O. haec prouerbia 
contraxerunt hoc modo : d^ayfia ovx, sxov ^iyyyv tou 
'TTOfjja-a/ a^su^ov, vft ledionehac: > 

tnanipuluf, (ftc to HDp interpretati fimt) «0« illi rohury 
ad faciendam farinam. 

*7"1^^) Addit prouerbio epicrifin. Et fi forte da- 
rent fpicae farinam , alieni deglutient eam. O. eav ^s 
y,ou 1C01Y17YI » aKKoT^ioi KaTapayovro^ avTo, 

V. g. }nD2') immo deuorabuntur Iftaelitae.. Ion. 
cleganter : T^^T^nN , \vird auigeplUndert \$irden. 

1J>1 "'/33) O. cog cTKsvo^ ax^vj^^ov Rom. IX, u» 
^'Gefdfs das man nicbt m^br (\an) magjj Vvlg. im- 
^undum,, 



\ 
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V. p. ^ T115 ^^"^2^ onager folitarlus fibi. Re- 
dundac l^vt Ef. XXXI, 8- Amos ]!,: 13. Sed haec ver- 
ba ab aliis refemnt^r ad T^N , hoc fenfii : abeunt ad 
Ajfyrios, onagros folitarios : i. e. in re'gionibus defoh- 
tis et incultis Aflyriorum exules erunt. Dathivs: 
ad Aflyrios quifua tantum curant. Alii vero referunt 
ad ^■'ISN, deleto Athnacho. Tum fenfiis eflet: Ab 
Ajfyriis auxilia "petunt. Sunt enim Ephraimitae vt onager 
folitarius: wie ein fchuchterner Waldefel : qua imagi- 
ne notatur is, qui a fe folo pendet, necaliorum audit 
coniilia. Hoc mihi placet. Et interpretes graeci haec 
verba eodem modb ^ connedlenda efle exiilimarunt* 
A. ov«7^os" fJLova^oiV scivTia £(p^at|tt. 0. — ku& sav- 
Tcv — — . E. 00? ovay^og [Aova^m xuS'' savTov hiouToofis- 
vog.^ Subeft error in colledionibus fragmentorum He- 
Kaplarium. Manifefte coaluerunt verba duprum inter- 
pretum. Alius w ITP reddlderat y,ova^oov xaS-' sav^ 
Tov vel adeo iimpliciter: fjLova^otiv: alius %ci.&-' euvtov 
di(X^{TCii)fA,svos. Sed 2. ko/ ovk avsSciKKsv sv sfjioi 
^E(p^aiy.. Legit D^ISN ^D nna i<h\ Hoc fenfu: 
nec yer me beatus ejfe cuyit, O. omsBoCKb %clS' mvTov 
E(pgci;/v Legit: a"^12N ^"? "niD ms. Hoc fen- 
fu: per /e folum fiorere cupit Ephraimy nec opem meam 
deliderat. Pofterior ledio digna eiljvquae curatius 
ponderetur et cum codicibus MSc. comparetur. 

'^t^T^y mercede meretricia conducunt amajtos fuos, 
Tributa vero , quae ibluebantur Barbaris, et quibus au- 
xilia iibi mittenda fllpulauerant, cum mercede meretri- 
cia comparantur, quia tale coniilium erat perfidia in 
Deum, tanquam dominum (maritum) ludaeae. O. dca- 
^cc yiycx,Tr7i(7sv, Re£lius Vatic. v;yc/LTiv\(jcw. Sic et 
Arabs. Legerunt "l-n^J DJnN. Syrvs: iingula- 
rem habet : ^^dilexit. „ ' 

V. 10. "^D D5) 'etiamjt. E. oiKKoc %ou oTcty ftitSw- 
«TjjTO^ s&vv}') svQrsco^ 'Trs^i^oix^ovfji.oij avTogy €t^ condu- 
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-xerifif ^enteSi Mo'x tamen eos i^angufiias redigam. Et 
"^Dp non mQdo V2i\zt coUigere fed edam,- et hbc ipfo 
■•quidem locp , coarBa^^e-^ in die Enge -treihen., Q. Sijjt 
"ri^QVTo Tnci.^s^o^^i^^cfjv ev Troi^s^vsdi. Redius Vatic. et 
-Akabs: '7r«^«So'&>?(7aVT«/. Leg. I^H^. S Y r v s : t^uam^ 
■ms traddntur inter gentes» Melius quidem veitit t6«; 
^DDJ, attamen et ipie legit W J* 

"nn^^^^^Ego a ^'Tid.olere., trepidare. • M poftulat 
^tidtio ^oarBandiy quae ,praeceflic. Cbnftruituri au^ 
tem^in cam D €bie£li.„ vid. ler, LIH,, 5. loelll, 6-, 
A, hiroLvsvcovfTiif chi^^ov «'vro c^fMaTo?'' fupylices frc" 
■>c^s aliquajidmfuridcnt etc, Sie Jolkn eine ZHtlangfeiif*> 
zen Hjiter der Laft, Jutellige.-N^D d^ tributis-fimili- 
-busque oneribus: vid. 2 Regg. XV, 19. EtlS^^T^' '°pO 
eft reXi ifnperator, Nam "jlD quemuis principem, vol 
ininiraum notat, Sed addito C*'T^', rex indicatur cui 
.plures Satrapae ftibfunt. A. 0+ V v l g. S y^r. Io n. le* 
,:gerunt D'^'^iy'1 'jJO. Sed notandae funt aliae praeterea 
varietates, Q. 'koc4 ~%oi!(x.c.ova-i rov xqioiv (^ccs-pKea v:ou 
.•d^^oVTOig» Vatic. xoiraa-cvcrt iJLi%Q^ov~. 5ic et Arabs. 
•0. %cu diCihei\pov<Ti rov %oim. -Legerunt fic-. 

■Senllihoc: defment fibireges-crearci cf. v. 4. "2. %3^ 
".•jw.gvoud.iv ;/3^a%« «TTo (po0ov l^ciT^Ksm kou oiaKei->^cv^ 
■^i %^;av. Duplex mendum. Primum quidem (popov re- 
icL-ibendura pro (^o(35f , deinde xam diaK. p^;;^. omnino 
tlelendum : ftint enim verba Theodotionis. Caeter-ura 
X. vt O. et ©. '^/n'' duxit a /fl^ expe^are-j niorari. 
Symmachum SyRVS et Vvlg. omnino fequuntur : et 
^uiefcentpauWperaifOJtere&tC. 

V. n. J^bhh nin:2TD) Pro^iorib rercribe^^nn'? 

a nr\n penre, Nam 1) miferrima etlet faucologia': 
multiplicauit a'd 'jp*?r^?4«^w , 'eriint zd .peccandum.. 2) 
Quiuis ingenii orientalis peritus ftia ifporite ledo *^*^ni -^ ' 
expe^itabit-^Iu&meiusmodi, qualis oritur per 'vefbum 
innb, 5) loN. in ftio <:odig€ hanc -ipfem 4e6lionm 
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habuit, verfat enim: erunt — ^ in ruinam. Eft ergo 
ledio antiqmflima."* S y r v s vidit incommoda vulgaris 
ledtionis, et ad tautologiam euitandam altehim NDn / 
reddidit, peccatuml magnum i. e. apoflajiam. 0. e^s- 
vwto UVTO} Bvvict^syi^ia, 'yiycntyip^eva» Mendum ineft» 
Videtur aliquis in Vvlg. legifle dileBa pro delicia-^ 
quod olim for{an extabat pro ddiBum^ et ind^illud 
TjyaitfjfX^vci. inreruifie. 

v. ^i 2. "^niin 131 11 — ::inD« ) Ineptlae Maib- 
retbicae delendae iunt. Refcribo ^nSNet 01, Le* 

^io vitiofa 12*i orta efi: e fcriptione continua , vitio^ 
tamen, (quam fecutH fiint 0. qui vertunt isKTiBog KbU 
«r© vofJivifJLa fJLov,) fcilicet hac: "'n^^nl^l quam O. fic 
leg. •'n-\'^n^ Sialii fic^n-^in iDi. Etleaioiila, muU 

■ titudoeflexmeapoff^tfenTumhahere hunc,-multae leiret 
tneae,j vt^u^g %oui(.'no<7oXYi mtmus et afojlolatus, pro 
munus appfidlicum. Sic intellexerunt 2. TsKyiBos voiJLcaif 
fiov, et A. ifXvi&vvofisvovg vdf/Lovg, et Vvlg. multi- 
^lices hges muis, Sic fere I o n. et S Y r v s.- Si vero legis 
''S') inteliigenda funt jag^aX^a (A£t. TI, 1 1. ) magnitu" 
do excellentia , h. 1. pompa, Senfus : pompam religionis 
defcriptam tenent, verum etc. O. xciTCiyqci-^^ii) avTm 
•^nKTjBog .icou to. vofXifACi avTov , etg uKkoT^ict. sKoyiiBTi'- 
vav Bvc>ia^vi^c(. Toi fiyaitYiiJLevcf,^ . Editio Rom. comma 
habet alterum ad «ktco etalterum ad €KoyiS4icro!,v.- Sic 
€t Arabs , qui ■3-vcna.*>y!^i6i, viymivjfJLsvct. ad verfura feq. 
-refert. Sed nullus dubito quin Aiexandrini verba 
"*Dn3n^n2Tvere ad hunc verfiam transtulerint. -Arabs 

-ptaeterea pro %«,TCJ7^a^w legit ?taT«^«|ft) , vertit 

enim f-^^S concuUam» Caeterum O. pro ^n^i^^H 

/leg. ^"^ni^a 

'ptUHD '1T""'^DD.)lT-eft, W ntich nichts angeht^ 
auslandifch, , Nifi velis ^nnZSn ^nDT huc translocar^:* 
•Jegendum eft D^O W3a -S y r v s legit Oi^TO in fift- 
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gulari; r^piitauit eas, Reperies quidem poft verba 



" " - V. 



^ 



>i!] ^&w reptitauii eai , J^'^^ verba mea, Jed 

incerpolationem e glofla ortam facile agnofces. 

V. 13. "^I^nDn "^n^") facHfida mhi deftinata 

f. donata quod artinec: ^^ a ^TV dedit, Sed 

iterumfateor, duriflimum efle h. l. accufaciuum hunc 
qualitatis, longeque aptiprem fenfum prodire, fi haec 
verba ad comma praecedens referantur. 

•^n3"^) Si fequeris iectionem rcitjy O. haec verba 
condicionate fiint accipienda ita, vt prothefin efficianr. 
O, hoTi sctv ^vadio-i S^vcriccv ■niu (pccytao-t y.^sa, %v^iq^ 
ov Tipods^srci} avTci. ¥.^£0, eil glolla eius qui defide- 
rabat "l'^~, quamtamen per -^t-cri/^.i; exprelTerant. Et 
vides inde, 1U?D dici de viciimir. Denique (pctyeiv 
Bv(7iav eft : die Opfermahlzeit halte^f, Sed videamus 
de verfionibus reliquis. Vvlg. hopas of[er'ent , im- 
molabunt carnes et comedent^ Omifium ell: ^Z3n3rl» 
SYRVslegic 

Nempe«nDnefi: quafi ^^<^o, cedo! Evgo facrifcia ^ ce- 
do cedol iunt fere talia, ad quae ofierenda fe mutuo 
excitant. Hinc O. yiyci.iryjfAsya,. A. Bvariccg <ps^s (ps^s 
Bva-ia^ovaiv. " ,2. Bvo-iag sixuKKrjKovg Bvo-ia^cva-iv». 
0. BvTiccg //sT(3c(pc^wv sS-va-iccTCiV. Videntur omnes 
l^H-r expreflifle. Hc eandem ledionem puto innui pa- 
raphrafi I o n. qui vertit: facrifcant quae ex rapina coU 
liinnt , mdclant carnei etvejcuntur^' 

din n4) poec. pro 123 m\ Sic in N. T. Bt- 
Kgiv sV Tivi, approbare, deleSiari ^ befiinole excipere. 

H/Cnj Refcribe ncn. O. avroils. Syrvs et ipji. 
Sed Vatic, et Ar. ^g non habenc. 

^y^V^^ Vid. 2 Regg. XVII j 4. 0. - — m A/- 

'^VTTTOV 'a.'7ts'?PS'^oiV , v.c&i sv Aaaivqicig ci%Ci,Bcc^Tc<,'<par 
yonuj* Adciuntverba: "^"^S^i,"^ ^XIO "^T^iJNST, quae 
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vide Cap. IX, 3. Etfotte h. l funt refcribenddi Etiam 
Vatlc. et.AR. ea habent. 

re. S Y K V s omifit to 1 

*in^y"*n^i) tV^li crear,e^ fomare -}- mn^r^i 
^oiviffU? 'itoi^fic^Mph.lli tOi 

r\'h2:!'^T]) — -^ palatia detuha. Ego pfilis h. 1. 

praefero i) quia fequuntur <?^jJ<?i!/^j ita Vt alterum~ ad 
magniiicenciani j altetum ad iecuritatem pertineat 1 2) 
quia pro ri"jl3inpoftea ponuntur HI^ON. **^ Vete- 
resj delubra. O. mdhjji^<Ta.ii tsixs^^vj. Eft autem /rg/^g- 
vc^ agri portio Deo dicata j dein de ipfo tetnplo didunj 
eft. HincARABs, templa, 

IX, 1« H*^Ji Sk) iuxta exfultationem. Sic Iq^« Ilf, 
32. Barbari /d!/t«^tf«/ eirca aras deorum. Veteres v0ro 
omnes D**DyD h"^^ ':6>i'] legerunt. Certe in noftra le- 
^ione tiS 3 in C^DlQcqntra analogiam eft. 

t\*^yt ^3)Freuedicii mchtzufehrw^^j^deinen AhfaU 
von Gott.' L e. bey deiner Abgotterey. Nam /VD n^JJT 
nin"^ eft deficerea louaettranlireadcukumdeaftrorum* 
Syrui vertit ^^l^v^Jjf (^«0«;^ aberraueriii Videtut nnit **3 

legifte* Certe Cap. VIII, 3. ilit eodem Verbo reddide=^ 
fat* Sic et Ionathan. 

\ZtyH ri^DM) repete^Si et p W prbprie ^•//^fw/'^ 
eft, quod Senecsi vocac, h. L id quod idolis ofiertur 
de frugibus, qua$ diis acceptas referebant. "Freue 
dichnichtzu fehr darliber, dafz. du dich fo deleetiren 
kannfi an deinem HurenlohHt davon deine KorntenneH 
voUfmd^ii 

' ^D Sy) fuppk IW et refer ad pns. Syrvs 
videtur ;Dp legifle 1 (^;^ omnifus areis) et | Jl^l omififte, 
quae etiam ofcitantia facillime committi poterat, cum 
p3 fequatur poft p^ , adeo vt oeulus le^oris d TOI;? 
ad pJl iufto citius delapfus fit. 

E 
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- V, a.an'» K^rip-^-^p:) Temeund Kdteri:^ 
iu/ij drauf ifi — — frumenta fcilicet et vina. tyiVl pafce- 
re h. l.fatigen. Hinc 5j/r«/ yZlti; habet : reddit": et ex 
area et e torcuJari non faturahuntur, Litteram non fe- 
cutus eft, f|d fenfum, opinor, exprimere voluit. Sic 
'«t 1 o N. mcrtdo quod is copulam in initio commatis non 
habeat, O, akw mou Ajjvo? .ovk syvta avravS' Leg, 
OyT, inepte. 

-, ' n3 U?n3> TDTni) Duplex mendum adeft. Pri- 
inum quideni refcribo cum Houbigantio,Lilienthalioet 
anterpretibus veteribusD3 pro nD, quod et fuffixum 
^raecedens poftulat. Deinde pro ^*\Tn) legendum 
puto init^ o/^«w. Solus quidem Syrvs _g'enuinam 
'hanc ledlionem feruauit , fed Analogia eam poftulat. In 
Omriibus locis, vbi frugum et prouentuum fpecies enu- 
merantur, meatio€tfrumenti, vini et olei. Cumque 
iii membro prlori frumentum et vinum , fcriptor comr 
memorauerit, non dubito, quin in fecundo tertiam fpe- 
ciem^ oleum fcilicet, laudauerit. Caeterum mentiri ali' 
^uie^, fpemfaliere, Dicitur de eo quod habeo, et 
.quo tamen frui nequeo. Sic Habac, III, 17. Ef LVHI, 
-11. Ho K A<r. :^, Catmrfundus mendax, 

^v.3. ^3^'^ N"^):I3'^^^j^, verfarif manerej com- 
fnorari. 

^^'^i^fed. SicSYRVs, — ^ Narrat leremiast^m- 
■^ore belli Aflyriaci multos in Aegyptum eonfugifle. le- 
^r-em. XLII— XLI V. V v l g. kg. 3^ fine \ et O. 

iSdS'» J^OIOVKODimmundus fc. «fci. e, proM- 
hitm, Gentilium omnia ludaeis immunda, Quare /w- 
■mimda taere i, q, viuere inter Barbarot, Sic Ezech. 
IV, I ^,fanem foUutitm inter gentes comedent, O. axa-^ 
-^«f T«. A- jitfjW<«cr^.fK«. 2 a7ro/3A'i7T«. '^ 

* v, 4. 130"^ Nl ) "]0J libar^ — *- (propino- tibi JBac- 
ohe !)■-*— O. owxfffl-Trao:»»'. 
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" mifcere 



vefperafcere negotiari 
, (uaueeflev fidelubere. 

O. .evK. jjSvvavTfl «utoj ou Bva-id avr^v- Retulenint 
CiT^nDf ad^Pi;;^ Sic.Syrus, qui vertit non fuaum 

drunt ei (legendum puto cnX pro ctld) facrijjcm 
eorum, 

^' nnH QtwnnbD DnTO?} dwt func h. i. 

Opfermabheiten-. et Dn"? dicltur de «^o et vniuerio 
•coK«m<?.* Cohel. X, 19. Denique Q^^i^^S notat /«S«»J 
•— - Leichenhsgangmjfe, Ergo tD^i^N Cn*? h. X.Trauef- 
mahlzeit. O.. «ptos* '7r£V'&<:t;s'- "Ihre Opfermahlzeiten 
werden ihnen wie Trauermahlzeiten feyn : „ i. e, eiin- 
dem eiFeclum habebunt ifta epula, qualem habent con- 
Viuia lugubria, icilicet ipfos poUuent, Sic verbis fequen- 
tibus explicatur. Vvlg. Dn^non expreflit. _ 

-' ')tiC^'^) immundi fient — - ftylo Leuitico. Nempe 
facrificia eorum , ait, hunc effeclum habebunt, vt eos 
ifnmundos i. e. mihi exofbs et reieclaneos faciant. O, 
mciVT^g oi s(BovT6g ( Vatic. eSioVTeg ) «ut« ftiav-^jjo-oy- 
Toy. A R A B s «i;t« non expreffit. ', 

^'Z) fcilicet — Docet quomodo fuperlora capi 
debeanc. 

UjUtdl) Alii fupplent ^^'K *<Panls ebrum qui 
(ofFertur) pro animabus eorum. ,, loa ad M^^.S^ re- 
tulit hGC'fenfu : non veniet ad expiandas animas eO'- 
rum in templum. Ani fupplent n\l^ erit-, hoc fenfiis 
panis.eorumipfis, i, e. eorum vfibuSserit defKoatus, nil 
vero de eo ad templum Dei deferetur, Sicf^ O.Sia* 
Ti 01 a,QTOi avTtav Tcug '^vx^g aiiTCtrt', cnj% stffsKsvi^oV'^ 
i^aj etg oiiiov Kv^iov ' ac fi eflet "^N3% A r a b s videoar 
enTBksvffSTO^ legifFe, nifi proj^sa refcribere veSs 
AsweO»^ Syrvs: nam panis animae ij^£oxim nQam- 
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gredietur in templum domini. Sic V v l g. — "Sen- 
(iis: de oblationibus nil ad templum perueniet, quia in 
exilio eritis. Et extra templum immundae eranr. — 
Obiationes veterum (Malach, I, 7.) nondum latis com- 
paratae cum oblationibus primaeuis Chriftianorum 1 

V. 5.^^yn nD)]nW de tempore didlum valet, 
zuhingeii. nVID O. nioc.VTiyv^ig. Ar, aa«^x>« An, go^Tj;, 

V.6, D"*"^KD 1^0 phn) Wegen der aUgemeinen 
Noth ^erdenfie etc. vt narrat leremias di£lo fiipra loco. 
O. £K TCtKouTfdo^iaS' Syrvs leg. n^3. Miror Da«^ 
thium ]li\ pjrire reddidifle et ad Gen. XV, 2. prouo- 
cafle, Vir tam ilibadi iudicii facile videre poterat, aliud 
efle abire fimpliciter, vt G^vm, feheiden,abfcheiden, aliud, 
abire prae vafiatione,fme vtmauult cum fiio Schultenfio, 
"pvaefame, 

P]D DliDpn ) ^3p coUigere eft Hebraeis fepelire, cf* 
Ezech. XXIX, 5. ^O O. fJLspLCptS} Ion. Sy&. Maphes; 
hodie Cairo f. Alcair. , " 

DSOD'^ IDnO DlDpn) -lOnO Vvlg. Ion. 
S y R. vt nomen verterunt» vt et A. cum 2. qui sTti&v-'^ 
f{,}jj«,«T« habent. Sed O. Mctxy-^S, vrbs Aegypti. 
BSDD / pro pecunia. "Flir ihr baares Geld das fie mit- 
bringen , follen fie da begraben wefden. Das wird al-r 
lesfeyn, was fie dafiir geniefl^n.,, Vvlg, Syr. O. 

•ieg.aaOD. • '^ 

Q^-^^*^ ^^O^^P) haeres eorum erit vrtica i.e. reli- 
6os agros occupabunt vrticae, '1,51 niH, domosque re- 
liBas Jpinae. Sed S y r v s : argentum eorum alienigenae 
pojjidebunt, Sufpicor ro '^IO''^ ollm notaflfe vniuer- 
fim Unkraut et trop. hominem nauci ,' et fic contemtim 
didum efle de Noniudaels, O. oKs^^og quo non mi- 
nus expreflhm efl^ credo fignificatum tropicum tow 
WIO^p. 
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V. 7, mpSn "^D^) TjfJLs^ot.- sTtifjKs^pecag feniu bono 
et malo dicitur. Notat mox tefmpus infortunii et vin- 
di6}ae-, rr)ox tempus auxilii et fauoris diaini. Hoc 
loco explicatur per DllU Vergeltungt StrafeL O, 

-— sxdixvicrscag a-pv — eiVTdTtodouscag a-ov. Leg, 
':]mp2n~~ "]Oh^n. Vatic. et Ar. prius <tov non 
habent, 

IW) VT experiri, O. KXKcaB-wsTaf, leg. ^Vy)^, 
mdlis afficientur, Yalg. fcitote. leg. 1^1. 

N^^DJn I^^IN) floiidos, infanos fuifle prophetas» 
Innuuntur Pleudoprophetae qui feducebant populum. 
O. wcTTrg^ 7f^o(pvjTfig ac fi effet K^^DJn "|''N. Pernm- 
tatio certe tov T^N cum ^'^^N fieri poterat, fi fiipponis, 
quod veriffimum efl, litteras finales olim non extitiffe 
et fcriptum adeo fuiffe 3^H 

n-^^ TU-JN Vl^i^jO) V^m A. smKviiiToog, correptus 
a daemone — 2. svsog-, furdus, mutus, flupidus, ab 
avou clamo, in den man binein fcbreien mup, O. Trag- 
s^s^sTlKCog injanus, Et Hll ^"^^i infpiratus ^ affiatus h. j. 
qui iadat infpirationes. O. avB^^c^Ttog 7!V£v(Jia.To(po- 
pog. (2 Petr. I; 21.) Confiderarunt Dll UJ"*Nvt epithe- 
ton contemtim pofitum ad ^"^13.3 H hoc fenfu : vt propbe- 
iae infani et fiiribundu Nam ifvevy.ccToCpo^og Helleni- 
flis faepe is efl, qui libidine vehenminjjima et fiolidijjima 
regitur, Hinc Zeph, III, 4. D^^TniS) reddunr livsvjJLCf.- 
To^PoPovg-, et Ak. /piritu indutiy eodem feniii, Sic 
ler. 11, 24. 7(VsvfA.e(,Tq(Pp^eiV qH infanire , vbi Arabs 
itidem induijfe fpiritilm habet. Et hanc notionem etiam 
ipfumn^]^ ^"^N habuifle, id vides exSyRO, qui h. 1. 
vertit^ virumindutumfpiritujiultitiae, 

^ _;, YJl"» n^ ^J') ^^ refer ad ^N3 venient — ■ pro- 

pf^fcelera tua - — noIO^ A. g^xorijffiS' ab g^jtoTsw 
aejluo ira. O. ^avicj. hKK. sa^^oKTig. Valet auferfie Bos^ 
beit, O. viip tov TtKvibovg twv ahum cov sTfKviB^vv^y} 
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fAvei» cov. Redius Vaj:ic. et Ar. juav;a crov, Legerunt 
, '^nOtOU;D n3X Sic et S y R V s: 

V. 8. 1j>1 T\sjy^) T^^^i fpecularij infiMari^ Jecipere i 
quam poflremam notionem Prou. XXVI, 23. O. ex« 
preflere. Senfus : Propbeta {z U^^ incipe conftru- 
flionem) decipit Ephraimum cum Deo meo^ dum infpira- 
tiones diuinas fimulat. O ji-tsToc Bsov iiiie fufHxo. Sed 
A R. cum Deo fuo , ac ii ctuTou legerit. 

- VD-»*1-43-hy ^Y" ^^) laqueus aucupis ef! 
(pfeudopropheta) in omnibus viis fuis i. ie. omnes ' 
aiSiones liias ita dirigunt , vt plebs cr^dula decipiatur. 
O. nar^ig o-jcoXict iiti 'n«,<70(,g7c&g oiovs avTau* Lege- 
mnt u;p5? 

lil nD^'vi3) in ipfo templo (Iege,>nSlJ^) Dei mei, vt 
lupra) mendacia Tua audaciifima proclamare conantur 
ifti eflxenes. S y r v s , nDO^') O. (ictvia^v ev oim Bsov 
%aTS7fyi^oiv, ieaionehac: Ip^^Dyn W^rhi^ rT^SDjnem- 
pe Ip^^Dyne commate fequenti huc transtulere. A r a b s 
diuerfa ab hodiernis Twv O, editionibus interpunclione 
viiis eft : propheta laqueus ejl obliquus; Jiiper omnes vias 
ffius e(l amentia ,* dejixerunt in domo Dei. Etiam S y- 
■R V s-iegit Q^^n^N iine fafiixo. Certe Tn^N feniiim dif- 
iiciliorem reddit. Ergo aut ^TTK legendum, vt dixi, 
aut in vn-oque membro, quod conuenientiilimum eflet, 
S^n^lNrefcribendum. Innumera proilant in coUationi- 
bus codicum exempla tov Q omiifi in fine linearum, vel 
m "Imutati. Vidi ipfe in Godd. Lipiieniibus , quos in 
lobfermtionihus meis criticis deicripii , pluralem iii fine 
iineae inox Splane omiflb, mox dimidia eius parte fer- 
vaca , quae cum ^ confundi^aciilime poterat , vnde pro 
^••nS^ihocin loco et ^tl^i^tt TtH^ (ex quo rrfwfa- 
clum) oftum habuiile videtur. 

v,p. rsxw ^^^wn)vid.v,^2,p''}Dvnpyo/undiiji^^ 

mumfacere, pro quo .Germani, iZ«/> hocl^ffie treiben. 
Et V^^ cQYrump«r& h. l. peruerfe a^ere, Senius ; mo- 
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dumiexcedunt in fceleribus fuir?. Et fummus gradus 
turpitudinis (quafi nOIOttJ) cernebatur vere in Gibea 
vid. lud. XfX, i^.fq. Vvlg. bene: profunde pecca- 
verunt, lon. optinie: Nh^nS W^^DN ^^ fapgium 
ferduxerunfperuerjitaUm, , 

DS^^V) .' O. almag otviov — u^a^rmg «utou. 
Vatic. et Ar. «uTwv. 

V. 10. "Tl^IiD "IIITP^) in deferto — r vbi nullae 
vuae, aut rarae. Eo vero iucundiores peregrinantibus, 
Cum tali^peregrinante Deus fe comparat. ^'vt vuas m 
deierto — inueni tiraelemj, i. e. iucundiflimi mihi 

' erant liraelitae; videbantur mihi magno effe obledia- 

mento. Nam HSD iwM^mrtf geim.finden, Dici- 

mus e. c. \oie finden Sieden Wein? pro, \me fcfmeckt er 
Ibnen, Itaque h, I. inueni i. e. faporem mihi pararunt 
tam gratum, qualem vuaein deferto iter facienti. Eadem 

■ imago fubeil; verbis fequentibus. 

i1"\pI3!D) frudus praecox. O. kou (mg ffKOTrov s9 
ffVKTj Tr^mjA.oiiv etdov lect.re^ag auTWv. Ad o-Koitov fubau- 
di jcagTtov. Nam aKOTeog adiediue ponitur pro eo, quo 
vident et fpedant omnes, ita vt fere fit e^regium, Hinc 
Leuit. XXVI, i, 'kv^ov <7%oiiov lapidem pulchnm et fi- 
Bum. . Cyrillus Lex. MSc. 'lxo'jtov rvieoV} w ■'Ttavrsg 
<Toixov<Tt. Arabs de cujlode pomorum intellexit. Ignotus 
, intdirpres apud Montefalconium , ^g avY.ov. Notahduni 
(ag crvKov ad nip33 non adnO^<nZ3 pertinere. Men- 
dum efl in H!exaplonim editlonibus. Et wg o-ujtov nihil 
aliud efi nifi varia lectio twv O. pro iflo, wg- (jy.otsov, vt 
yidere efl in Trommio , fub voce <tvkov. Caeterum 
legerunt nn^aN reQe, pro DD^mSN. SIc et V v lg. 
et Syrvs, qui poflerior nn^^N^S omifi(re videtur. 
Vertitenim, etvt ficum praecocem iiidi patres eorum, 
Legit praeterea iT^ilDIiDI. Efl autem n'^'^"^'^ ' illud 
tempus qiio poma maturefcere incipiunt. Et '^ri^Hl 
redde expirth fum^ 
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^syu)^' Sic fere omnes, Hinc fufpicor ledum olim fuif-' 
feHv^H ad — ^ UmifJgn^di ad aliquem vel cim ali-' 
quQ Bebraeis eft conuerfari, jun^er^ fe alicui qf, ioi^ 
XX1II?7. Pf ou, XXn, 24» vbi 0. crvvci^t^ou. 

T\mh yru'^^ ) •^jan fere l q. N13 b. l Efl pro- 
i^ri^ fe^fquere y dicare^ iequente\ Sed-fequente^^^^riJ^ 
eft abdicare v. Ezech. XIV, (^. Icim n'^3 ignominia 
fi^nt h. It idols turpifHma. Ergo fenfus ; dicarunt fe 
lciQlis — Sic S V R V s, Sed reliqui coptrariam no^ 
tiqnem expreflerunt, v, c. O. a,7C^}Q\QT^iOi>^mc<.v ets 
^a-xvv/iv^ abalienati fimt (a deo verQ)~«^ /W^/^- (Eph, 

n, 12.) 

■ S:3nHP a-^ij-^p^ Vn""^) Ad D-^^ipt^' repetenda 
ell particula membri praecedentis , nempe 1, Et e^(i 
idolis (nam et h, l. abftradlum pro concreto '.) q^, fe 
(onfecrare cultui idolorum. ^ Ita Syr v s^y^ dediderunt 
etc. Deuiqu© D3nN'3 vslet, vt feruntur .fruritufnOy 
nach ihrcr herrfchenden Nei^un^. O. ot 7iyc(,%7jfJLsyoi wf 
f(^hKi}y(A$voi: quod Ar. iic jnterpretatus eft, ^/^6?! 
facitfunt defpcoii. Sed Vatic. oi s(^hKvy[j(.mi &'$" vyc^' 

Y, I r. C51133) Ephraimitas quod attinetj auolabit 
decus eorum vt auis. Sed 1^33 honof, decus, h. 1« 
eft '\di in quo. gloriani fuam ponebant i, e, larga fobolest 
Nam fummum decus apud ludaeos, florere fobole. 
Uinc Luc I, 47. Tasreivwc^f' pro ftgrilitate. Quare 
loN. receffit gloria ^ Ubgros non muitiplicabunt, 

^'51 rrhQ) ip vt nonfit -^ yid. cap, IV, 6.rrh 

^xcluftQ partiis, Eft gradatio inuerfa : CQngeptio - — 
grauiditas — -^ exclufio, A. 2. 0. E. «w© TojtgTWV, ko^ 
etTf 5 yoL^^og , h«i« «ttp (svKKYi^^^stag» T&.^yj^ eft vterus,- 
In quo emhryQ, Inde ev 7«$"^* f%«v, grauidam efle. 
Of ^H TP?c&)v K^ w^^veov i^«i ?v^^j^\|/»ftjy, Permifcuerunt 
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JO3 ciim Dm, Nam cum infan^ eft in Dm, tunc aoi" 
j/ff iiint. 

V, ri, W **■') T^ \penn Jte auch ~. SlA grofi 

D-|J»40 a^nbs^l ) ^ tamen -^ *73UJ arsKvetv, Et 
— ^ z;^ nonjint vin» Nam D1N, vbi tw p opponi- 
tur notat hominem adultum, Senfus: trucidabo am;e- 
quamvirilem aetatem adfequancur. Ion. «^ in viros 
(mdant. YnXg.in kominibuT^ 2ic(i^(^i^zU\tO, 

9A "»3) ?ww9 et vaeh illis ! *^n")TO pro "^IIDD. Sic 
VvL-G. loN, Syrvs. Sic et A. sxzKtvctVTos fA>ou otm 
oivTCiiv. Et docet hoc particula D.quae nusquam cum 
11^ fed femper cum '^ID confti-uitur. Ergo w recede^ 
re me^ eft i. q. cum fauorem opemque omnem detra- 
jcero. O- (7C6^| [aov ac il eflet 'HVZ. Inepte. Arabs vt 
ienfum qualemcuuqu^ exprimeret, 'S,(p^Gii[i ecomma- 
te fequente huc transtuHt, et ita vertit: Corpus meum 
£x ipfif Ephraim : i. e. Ephraimitae inter ludaeos iimt 
^orpus meum •'^ quali tq 0-«//,«, fAoUr ciuitaf mihi iun-^ 
^ifima. S V R V s : vindiciam Jumam ab illis i vtitur ver- 
bo quQ alias 70 3"*^, reddit. 

v, 1 3. '^'^T D^^nSN) Ephraim -— quando profpicio 
Tyrumverius --^ pafcuum amoeniilimum eit. Nam 
^yVI^ plantatum faepe dicitur pro Jitum. Et JTiO iimt 
pafcua iaeta. Sed repugnat noilrae Ie£lioni primum 
analogia membrorum. Deinde ^"^"1 iic nusquam p6- 
nitur, vt iit profpeBum habere, Denique Geographia 
vetus non concordat cum bac fententia. DathiUs vi- 
dit aliquid, fed extricare fe non potuit. A- 2, wf «xpo- 
70fJLov Ks(pvrsvnsv^v sv ^arpmet. Nam niij etiam de^ 
domiciUo dicitur. Caeterum legit ^C^Ovt petra. S y- 
jivs; Ephraim vt vidiili ^^leg. n^N")) Tyrum iitam 'in 
aediiiciis iliis. Leg. n^^pS. Leftionem noibram tuentur. 
JoN. et VvLG. Sed O. nodum gordium foluunt: 
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m avTm, kou E^p^aijw, tou ( pro su tco ) e^ayciyetv «s 
aTVoKsvTyiariv to, TSKva «i/Ttsu. En tibi ledlionem ge^ 
iiuinam, 

Ephraim vf videp' vcnatiom. defiinauit liberot fuop, 
Epbraim in educere (in eo eft vt educat) ad laniatorem 
liberos fuos. lam ialua eftmembrorum analogia , et 
fehfus aptiiHmus prodit. Et etiam Theodotion ledlio- 
nem V03 pro 71)2'^ confirmat. Verdt enim : etg mT^ctv 
'sss(PvTsv[JLsvoi ot vioi cjuTJjff. Senlus: Ifraelitae iic vi- 
vunt, vt Deus non poflit non ipfos furori lioilium tra- 
dere, qui nec infantibus parfuri iint, 

V. 14. jnn— no) vvLG.et o.DnS-jnn-na 

"•^ — • Confer Cap. VI , 4. 

v. 15. DrU^'^'"" ;3) fcelerum coniiuxus. Gil- 

gal erat locus j vbiloiiia (Cap. V.) circumciiionis foe- 
dus renouauerat, et cultus poilea idolorum inilitutus 
eft — D^^nS-^tU redde, adium concep — 'O pro. p'^ 
•" — Senllis : propterea ibi odium in eos concepi i. e, 
hinc mala omnia deriuanda quibus lii-aelitas et coercui 
et <:oercebo, "^r^^^ZSlO , — — a tcmplo — ; arcebo. 

U^^yTQ) rebeUes O. ctTtetbovvTsg» 

v, 1 5. rD7\) Dicitur de ftirpibus, quae fblis ardo- 
ye aut vermis morfu laeduntur ita vt exarefcant. lon, 
IV, 7. ' — Senfus: Ephraim bat feinen Reji. O. STfo- 
vsviTsv 'E(p^oii{A, Tocg ^i§oig avTov s^vj^av&yi. Sed 
A R A BS legit: sntovevcrsv 'K(p^cM{JL tccS" ^i^ocg oiVTov, s^vi-' 
^avS';?, aegrotauit Ephraim quoad radices } exaruit, Sic 
Syrvs, 

' [Wi ^bD •^na). refcribendum SlSet T)^^yt vt Pf. 
I. de arboribus dici, quae fruftum/fraw^, notiifimum 
eft. O. %«^7rov QVK sti [at) eve^jcjJ', fere ac ii eifet 
p^y* IV zmTsrVV '^'^OV Sa Caetemmperfruaus , 
L Lfobolem indigari feqpentia docent, - 
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'^'A'^ "O D5 ) et etfatnfi — ''t\ar>\ tamn — occi- 
dam ,^0303 '^iDnD defideria ventris liint, liberi de^ 
fideratijfmk C i c e r o : valete- defid&iamez , valete ! 
I ON, etiamfi educaiierint filios ac li efiec "VlTA^pro ^IT, 
vt V. 12. ' : 

V. 17. .W^yVCTtf vt«j{ot;«v, obtem^erarff. 
. Q^^^T^ ) T\S^fidem fixam non habere , vagari, exu- 
lari, O. uirajasTixf avTovg &sogf oti ova Gi(TyixovffO(.9 
avTov^ Kou eaovTotj 'isKwi^Ttxi sv Toig ■ zQvs^n, Leg, 

SECTIO QVINTA. 
Cap. X. 

V. I. pp^ p5) T^P^eft 2i) aquofim efe,^ vnde A* 
i ^ evuSgoS' j \oajferreich. \i)frugife- 

rum efle; vti et Ar.l ^J^^ de ^ro/i/ et pkuiae abundan- 

tia dicitur. cjfrondofum efie de arboribus — - vn« 

de h. I. 2. vKofJLOiVQViyufrondibm exuberans^ fruiicatio- 
ne ludfurians, d) exhaurire aquam fuperfluam et inde 
e) euacuare, Egq h. J. tertiam fignificationem praefe- 
ro. SYRVSfVitispjtlmitum, O, £vy.Kyi[jiUTov<7a, 

il rrVO'^ ■'3) Supple "J^N, et n-^^, cum fit :a) 
iimilem efle b} comparare c) adaequare, aptare, d) 
aptum , vtile , expeditum efle — ^ h. 1. valet aptare, 
/^i///,"quae frudusflbi aptat eft:, /rwjji/^e-ra, uuis abun- 
dans, O., o-ytci^Trog a,vT7iS evSvimv. Vatic. KU^ifos' 
tvBvivm oi,vT7i?, Redolet pofl:erior ledio emendatio- 
nem ad textum hebraeum fadam. Arabs ledionem 
priorem fecutus eft. S Y r v s , quae fruHus fuos feciti>. 
Sufpicor eum legifle Tf^V^ pro ni^\ ^ 

D*D) 'Dquo magis augentur a me botiis et reditibus 
«— -^owiigiVaugentaltariafiiaingrati. Ante nD^TI fubau- 
di pvt Cap; IV, 7i Q. k«t« Te TsKv^^Qg tm m^Tim 
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etvTov- Saepius "^13 in plurali verfunt v. c» Prou. XVIfl, 
2 1 . XXVII, 1 8. adeo vt aliter legifle non ftatuendi lint. 
Pluralem etiam Syrvs habeti ' 

DViOD) ^uo magis — etc, ^*)0 de folo diclum valet 
fertilitatem et ipfas fruges. O. t«. a,yc(.Bct> rvjs ^j??, . 
frbuentus terra^. 

Ill^ion) tH^^Ion e(t verbum quo hebraei multitudi=^ 
nem et abundantiam exprimere amant^ cum ante verba 
Vt: r^^n^T ^''lon, brav fauffen, tum ^nte nomina, vt 
h. 1. mD5£D ^''lOn multiplicare idola, Nam rtSS£D pr. 
^'<?Aj7 h. l.i^ik Jtmulacra, 

V. 2. nST p^^n) p /n fenlu phyfico eft lubricum 
ejfe, feniu moraU vero, blandum ejjcy h. 1. reciproce j^^i 
blandiri. ^^lhr Herz fchmeichelt Jich mic fuiTen Hof- 
nungen: bald werden fie iich betrogen fehen. „ 

"^DIPN^ nr^y) mox agnofcent fe grauiter peccafle. 
vid. V, 15. 

!i]-IV^ Nin) N^^n fere nomen Dei : et ^Jiy efl pr. de^ 
coUare^ deinde vniueriim, euertere ^ dejicere, Vvlc, 
ipfe confringet fimulacra eorum, depopulabitur aras 
eorum. Verba , fimulacra et , aras , vitiofe transloca- 
ta fijnt. 

V. 3, ^D) refer ad T\7\V v* 2, Valet, immo. "la 
bald fbllen iie fagen etc. „ 

-)'uy»— nD) ^iSs4 ny;j7 eft vel in vniuerfum tra- 

Bare aliquem vt VI, 4. vel in fpecie prodejfe aut no~ 

cerc. Senftis : et fi haberemus ducem, quid prodefTet 
nobis? 

V, 4. 'n^'^^'^^'^1} Joqui verba eft, verba dare-^ 
heugheln, das Maul fchmieren. Sequuntur infinitiui 
hiftorici : pejerare —^foedera pahgere—- i. e. pejerant 
^r-—-foedera (cum Barbaris) pangunt^ Sic fere lonathan* 
Sed O. hoiKoQV ^v\^&.roL 7rgafp«<r«? ^Jivletg, lia.^viuiTC^ 
l-ijKijv. . Ledione hac vliis eft : 
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Nani ^ /P et rfty Chaldaeis efl:, cdufa, occajio, tf^o- 
(pa.<ng* Sic et S, y r v s : locuti funt verb^ rationuni faU 
fari^m. V v l g. loquimini viHd vijionis imitilis, Suipi- 
cor vocem vijionis ortam efle e varia ledione twv O. 
Forfan aliqui iibri pro TS^o^pacetg habuerunt o^aaetg, 
vijionis, Nifi omnino pro vijionis reicribendum putes, 
rationis, i 

"^'31 rr^SI ) 1 verum mox — TVS^auffchicjfen — 
,«v«TfAA.«v. -— f^S^G poena , K^K^ig. — ^NID vt 

lolium. Nam ^'NT efl: vertex cuiusque rei acu^ 

meh — indeque translatum ad omne quod acutum efl:, 

quod rodit, laeditue; venenum bilis — lolium. 

O. a'y^w5*/s' quod Grotius cum a,y^co<iVig confundere vi- 
detur, SyRv s, vepretum. "Progerminabit poena vt lo- 
lium in iu/cis agrorum.,, Die Strafe \vir4 fich mehren 
Ipie Unkraut. — In voce TH^ frequens efl: pluralis 
'^iy^, vtet inaliisquibusdam. O- stci xs^cov ay^ov. Sic 
reddunt etiam intra XII, 12. Arabs interpretatur 

hocmodo: r/ftJ S^'^ U^r' C5^^ fuper terra agri 
inculti i. e. qui lolio abundat : nam a/aJ dicitur etiam 
de lentibus! aliis lolii generibus. Syrvs 12^*0 I-L.5I-) 

^QjaD in ogro terrae incultae. Sic etiam infra d. 1, 
Et fufpicor Din non modo fulcum fed etiam terram 
Jolii plenam notafTe, . 

V. 5. '^1^3'') 113 efl: a) timere, c. D. h^^vensrari, 
colere, c. /. et quia timor befl:iarum efHciebat vt ho- 
niines in focietates irent etfe congregarent quafl,' inde 
iignificare coepit c) Je congregare et d) vna habitare c, 
Dy — Trcfi^oijcav. Qui vero ad tales focietates recen- 
ter acced^rent ab iisique recip^erentur , dicebantui: 
X^T^^ inde notio e) peregrinari, aduenam ejje. Hoc 
loco valet colere. Sic V v l g. S y r. I o n. ■— A. ras" §«- 
fAdKetg stov oikov saslSoiSviTa.v. Sulpicof^aV eil© 
compendium lcribendi pro «vw^pgAovf. Nam cum A. 
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svblque iere pK per avoiCpeKeg reddat, non mirum 
quod aliquis hoc compendio vlus (itu Sic etMontefa]- 
conio videtur. G. tw /aco-%&), ac fi eflTec ril^J^ / , quam 
veram le<Siionem ei^e puto,ob luffixa fingularia quae fe- 
quuntur. 

^DV ^'hv ^nN -^D) tD pro pV vt IX, 15. O. 
cTt fed Vatic. 8<« touto. — Itty refer ad rhStV, No- 
tantur ii, quiifti cultui vitulorum dedlti erant; Senfiis: 
quare cultores vitulorum fh fumraumlu£ium peruenient 
iuper iftis vituHs. 

1J1 V"^D3T) n^^^C^D fmtfacrifaulL VvLG.aedi- 
tui. Vnde ludaei MoKd;£:/&o/ dicunt D^^l^DD. Ad ver- 
ta ^TA^ X^^ fubaudi "^tUN. Drvsivs laudat verfio- 
nem latinam quae habet: dff eo exfultare foliti. - Ad 
OI^DS hy repete '^'^DS e membro priori. Et ^33 
intelligedepowp/j mmz^ facrorum. Denique nb^ c. 
/D eil denudare» ^'Man Xoird ihnen ihren Staat auszie- 
hen.^, O, Kdu Ka.Bot)g ma^sitvnqcivciv avToVi smxa,- 

PCVVTOif Slil TJJV ho^CiV OLVTOV , OTi [A.STOi}y,lSvi STt' CiVTOV, 

Pro V^y D"*^D3"1 leg. I^^Si; -IIDD^ ^f Jicut rebellaue- 
runt contra eum, Arabs leg, y^sT^aKnBv] ctTT uvtojv, 
S Y R v s : fedebunt propUr eum in luciu populi eim et fa^ 
crijiculi eiur , et de eo exultabunt et de gloria eiur, quod 
migrauerit de eo,' Legit ITrDD— '7^') tS^P rh)f\ 

y. 6* ''^T) ducet — aucb das Kalb yx^ird manfort- 

fihkppen — nam aurea erac praeda. De 3"^^ vid. V, 

13, — nn^O O. icite, ^svioc. -^ Syrus ^J^^N non ha- 

bec. Vertit: atque etiam in Ajjyriam deportabunt mu- 

nera regi lareb* 

7WZpudori:apet — O. £V hfJLUTt ^.(p^aif, h^s- 
rcif. EtiamARABS: excipieS Ephraimindono» For- 
ian n^riND ieg. pro HJ^a 

inSjyD ) D caufam et obIe£him pudons notat. la- , 
«elligent, ie conlilia ihiltiHima fecutos efle^ 
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, V. 7, non^) O. a^t^^^yi^l^s^ufjLei^eiwrm^cc^TAsoc 
cvuTTig, Drvsivs putat tov^ O. vbiuis' confundere 
nDl^ cum riD^^J aTIClymir. Mihi vero c.erto per- 
fiiallira eft nCTI olim habuifie , notionem projicienki et 
adeo^^x/puendi. Nam et S y^. et V vlg. eam h. 1. et 
alibi tuentur, Sed pro HID /D puto legendum efle 
T)D D n^J quod alii regemfuum alii, ^«w rege fuo ver- 
terunt. EgocumloN, reddo: Satnaria cumrege Juo 
exipuetur. — 

?]KDD,} O. 0. ^^vycivov GIoiT vet. cjuisquiliae, 2. 
siti^s^a,, Schmm von Topfen, qiiod Graeci 'jTofi(poKv-^ 
yotg vocaut, — ^32 pr. Flache. 

V. g. rnG2) locaelatiora — vH lucos facros ha- 
bebant. 

riJ^iJn) peccatum h. 1. ohieSium peccati vt Ef, 
XXVIl, 9. Deut. IX, 2 1. — i^ola Ijraelitarum —- refl 
ad ^ICU^J. 0,%cu s^apdrja-ovTOf j2ooiJLoidy., afJi.oi^Tij- 
ft«T« Icr^ajyX. A r a b s totum pro parte pofuit : tem- 
plaOn, SicetSYRVS. 

^iDXI ) fludebunt latere , feque ab{c6ndere,'dum 
videbunt iramtnentes calaraitates. Haec eft eommunis 
interpretatio, Sed dubito, an fenliii verborum omni- 
ifo relpondeat? Namquomodo, qui latere cuplt, mon- 
tes coUesue in fe praeclpites ruere cupiet ? Mihi viden- 
tur cblles montesque inuocari, ^uia in iftis habcbant 
idola fua a quibus expedabant et reditus et auxilia^ 
Quidni vero inuocatio deaftrorum, hyperbolice expri- 
mipofl^et: montes coUesue facri excipite nos , cingite^ 
operite nos, ne fulmina louae in nos irruant 1 Vid» E£, 
11, 19. Luc. XXill, 30. Apocal. VI, i<j. SyRVs: 
et dicent montibus i operitenoset coUibusvt cadant fu^ 
fer eos , ac fi efTet , Dn^^y xB\ lam exponit cau- 
ihm iiipplidorum imminentium. 

V. 9. ■^'i'^ ■'D"*p) inde a diebus Gibeae femper rc' 
belleset immorigeri fuerunt; quanquam <tumipfis vi- 
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£loriam demum largirer, Pro hSIOn lege NDI^ , nam 
tercia perfona fequitur* O. a(p ov- vj (3ovvoh Tif^oi^rsv Icr- 
^ciTjK. V V L G. <?a: diehus Gabaa pccauit ifrfiel, 

■^IDy P^") ibi — nempe cum oppugnaretis Gibeae 
incolas. lOy h. \. proeliari, vt 2 5am. I, ip. i Chron, 
XXI, I. XXVI, 18. Dan. VIII, 25. 

;?S3n QTOn Nb) nDnSDvtTroXg/^ofdiciturdeipfo 
^roelio. Et ajfequitur me proelium i. q. ich Xoerde hand- 
gsmeng, Vide hiftoriam lud. XX, ly — 48. Eo die 
quo Deus vi£loriam Kraelitis largiretur , proelium^on 
erat. Nam Ifraelitae primum fugam fimulabant. Cum- 
que incolas vrbis a portis abftraxiflent , eruperunt ^x 
infidiis agmina, occupataque vrbe, incendiUm fece- 
runt, quo vifofugam fimulantes redierunf, incolasque 
terrore confeftos ita oppreflerunt, vt vix triginta milites 
finito diei iftius bello defiderarentur. — - iT^/by '^i^^ 
funt/celerati — Gibeae incolae: — — r\tlV et Trllif 
promifcue ponuntur. 

v. 10. "^rriND) Mendum eft. Nam 1 fequltur, quod 
^^ contra grammaticen. Et quid etiam hoc eflet in 
voluntate fua cafiigare? Ipfae denique verfiones 'diflen- 
tiunt. O. yiX&e irouhvG-ct/ avrovg, Ifrael venit ad Gi- 
heonitas cafiijrandos et coercendos. LegeruntD^^C^ / N3 
fiue niCT7 r\r\Hvenit ad cafligandos eos^ Sic fere lo n, 
pri^O^ fin-^Sy '^n^n^^Sfiper eos cafHgationes, SedVa- 
tic. vitiofe annedit ifla verba coitimati praecedenti 
omiffo verbo jjA^-g, hoc modo : -- — ou jjl^ }c«t«K«/3>j 
civrovg ev tco /3odv&) Tioh.siJLog sm ra, Tgxra ot.hTiiot.s 'nou- 
isva-ctf oivrovg. Arabs fequicur ledionem codicis Ale- 
xandrini, fed interpundione vfus Vatitani: bellumfuper 
filios iniqidtatis venit, vt erudiret eos. £go nullus du- 
bito , quin vera lediio fuerit "^nNU^ et veniam. Nara 
haec aptiffima eft orationi textae, huic conuenit fe^ 
quens "^ et hanc veteres confirmant. Et S y r v s etiam 
ijuodammodo eam tuetur etfi vertat, in correptione mea 
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siZtiia eof erudiam, Nam manifefle ante oculos ha- 
buit litteras, ~ 

et oicitanter permutauit 3 cum D et 1 prius cum D, al- 
tero omiflb, adeo vt fic legeret 

cnbs ■»nKD3 

formauitque Tl^JDD a nHD , (quod eft trijlari in hiph. 

aegritndine aficere , ipfisque. Syris j.]Ls increpare) ac (i 

nomen eflet f^^^ increpatio (vt Syr. ].2tjD) cum flifH- 

xo , et D praeiixo » "^nNDS in, increpatione mea, , Sen- 
fus : itaque ({c. quia femper peccarunt inde a diebus 
Gibea) veniam et eos coercebo. 

130NT) ?)DN de populis c. ^V dicitur vb» 

agmina adducuntur ad expugnandps vel bellp oppri- 
mendos. Vvlg. 12^^ flne \ 

^'A^ DIONS) in vincire cos i. e. quando in vincula 
eos conie£turus '(lim. Et hacimagineyt';r?/fr.'if(?w Baby- 
lonicam defcribi fequens comma docec. Pro Dn-''J)' 
1ege □njl>' ab \\^ ^ et peccatum accipe iterum pro ob- 
iedo peccati. Innuuntur vttuli duo. O. sv tco Tccadsvs- 
Soij avrovc; sv raigdvTivahxiiXig avrm. Sic et Vvlg, 
etSY'RVS. Legerunt DIO"'^ in cafdgando eos. IoN%^f 
dominabuntur in eos in modum :quo ligantur iuga boum 
tf^HTJ-^y pn"^n. Intellexit ro DnW fic ac fl eflec 
ab y\V quod Chaldaeis efl: grex, fecus, legitque 
miONI et Ugabunt eos quod interpretatus efl: fic ; et 4o- 
fhinabuntur in eos veluti ligantur pecora etc. 

v; 11. D^^ISN'^) T nam "Ephraim ifl ohnehin 

fchon an die Sclaverey ge\vqhnt, ,, Habet hoc commu- 
ne, ait, cum luis idolis, vt ipfe fit Ttl^iV, -^ — bof 
iuuenis. 

Tj;inb •»n,5nN mSD n'?:!!^ Lege nrsnN — 

edoSa amare triturare i* e. ajfuefa^a triturare, Ve- 

F 
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teres enlm bcbus vfos fblffe ad trituram nGtiflimum ell-, 
Vid. ScHOTTGENivs dc tritura et fullonia, O. 
■€(p^a.i{A, ^ciiAcihig hsh^ccyiAsv/i a.yc<,7rc<,v vefAog- Sic Va- 
tic. Sed Arabs redlius z;/V?om»j. Legit mog". Et Wl 
ponitur aliquando f^xovincere , fiibigere , quamuis h. I, 
ifta notio iion quadret* Interim et Ion. iic intellex,it to 
^"^1 interpretatusque eft hoc modo : amauit amifular^ 
m mluntate animaefuae^ 

1'j;') '*n"l33?)^ Sufpicor genuinam le£iionem efle 
rtnNliS niD — Sy hs; -^trSZVn tranfire faciam iu- 
- S^^*^fi^p?*' coUum eius formojum, Meo quidem iudicio 
^y omnlno defideratur. Et quam facile id'omittipo- 
tuerit, quis efl: quin videat ? Nec caret haec ledio au- 
toritate, fed Ionathan eam tuetur: quanquam mi-. 
-nus accurate vertat : ahjiuli iugum durum a ceruicfbus 

eorum. Caeterum 3113 de corporibus didum, ve- 

mjtum eft et formofmn, A. 2. y.ah.Kog. O. syu) ds sm- 
•h.sva-ofA.a^ sitt to xaKKi^^^oy rov Tg54%J7AoL; civrrig. • Sy- 
rus ^yO non habet. Forte in editionlbus impreflis 

"vemonis Syriacae vitiofe omidum eft, fji^aa, aut 
limile vocabulum. Caeterum his verbis lungeiida funt 
; verba n-^lESN D01S') ( addito T) negkao Athnacho. 
Senfus : Ach WU Ephraim das Joch uber\oerjfen mid ihn 
einfpannen. Nam ^'^D^n eft non modo veM in vnluer- 

ium, fed et fubdere iugo, einfpannen h. l.in den 

Pflug und Ege ^ vt docent fequentia. Senlus: in den 
CqhnienfoUcn fie Sclavendienfie thun, Nam vbi popu- 
lus a vlftore deportaretur , multitudo in terras incultas 
Tnlttebaturj ad. eas inaedificandas colendasque." - — - 
Tl^ eft occare, glebas confringere, egen. Veriiones 
ieftiones noflras tuentur, quamqnam afenfti defleiflant, 
v. 12. lyiT) Docet quomodo vtl debeant iflls ca- 
lamitatibus ad reconciliandum fibi fauorem Del, - '"5e- 
mina fpargite in iflo exilio nouae-obedientiae etc.„ Sie- 
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f«7Krf[r^,(rip"1K7) viKtuti i. q. femina cmittere talla e 
quibus virtus proueniat. Senfiis; inutate animum, 

lOn ^ab 1"\i£p ) ''2^ eft jcoLTCs. M<?ff?e qiioadpie^ 
tateni i. e. vt meflis , quam femina ifta largientur, e fru- 
^ibus pietatis conflet, S y r. et V v l g. "^3 non pro 
expletiua fed pro nomine habuerunt of-pidatis, O. 

0"7r«^«Tg €O!.VT0ig etS h'ACLlCGVy'^V , 7^vy'yi(7CiT£ SCaiTGiS 

'mg^c&^Ttov ^(liYig ac fi eflet:- 

Dm ^^'-7 DDb "nijp. - 

Vatic. T^vy/jo-ciTs etg %cx,Qitov ^ooTjg. Sic A r a b s, 

T-J DdS IT^) "^''in bls modo occurnt h, let 
ler. IV, ^. ex quo loco (coU. Prou. Xlll, 25. vbi uo- 
men '^'^.3 legitur) manifeftum iit 'V^n efle iterars aratio- 
nem , \oieder umakern — r '^'"J ^^« k^« befdeteji Aker. 
Notio prlma videtur fuiffe iterare^ vsota , quod O. ha- 
bent ler. IV, 5. Hoc loco vero reddunt; (poona-CiTs 
savTOig (pchg yvjiosoog. Intellexerunt fic, ac ii eiTet a 
- "M^ lncere et pro Hy^ legeruni: ri5Jl cognitio^ S yrvs 
accendite vobis lucernanu 

riy^ ) nam tempas iam efl ne mala iugrauelcanc 

et perennent. O. £%^'ifTV]crciTs tcv xv^iov slz il..eile£ 

'^'5'^ niT^) '1, vt TIT lacere, Tp^rf^w,' dlcltur- 

que de j)Iuma , regnen. Hiphil : re^nen lajfen^ . Jargiri 
imbres, Et pliS poetice pro plKS $.eniuoh'., large^ 
Imago aptiflima. Nam in fuperioribjas noui moTes lu- 
adaeprum cum iterata aratione comparabaritur, Senfiis: 
^mendate mores, vc loua vobis iterura propidus iic 
,VuIg. ciim venerit qui ddx:ehit ms mftitiain. Legit S^J 
pro "^y, Deinde 1 in «T^TT .accepit pro "J^^yN, Deni- 
que rY^^^n interpretatus efbi^or^r^.. Sed ttinc deberefi 
«ife ^Tifl ""T^^?. S Y R V.S legit '^npTJt Mhsrdifiami 
fuam^ 
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V. 13. Ur^^Tl ) Sui^Tple ha^enus - — — . 
improbitatem araftis 
fcelus mejjuiftu 
{vmdem comeJiftif 

Arare h. 1. (vt fpedes pro fpecle) ponitiir pro femina- 
re. yUJ'"^ h. \. funt improba confilia ex quibus oriun- 
tur n /*!y aBiones improbae, fcclera, quo fit, vt ho- 
mo fibi ipii mala grauiffima contrahat, quae h. 1. 
iunt ^DD "^IS. Nam fruSfus frauJif , fiint frdudukn- 
ti i. e. euentus adlionum taies, qui fpem noftram fai- 
lunt. S Y R V s : araftif pcccatum et impietatem, 
et mejfmftis et comediftis frucius mendacii Legit 

Ledio Twv O. vt rite appareat, repetenda inde a verfu 

fuperiori sy.^virviuciTs kv^iov, stag tov s?\.S'6iv 'ysvv}- 

fJLocTa (Vatic. ysvvTjfJLaTO,) hzaioavvT^g vjjliv. 13. Ivar* 
itci^scrMTtyjiTC^Ts acrslSeiocv, %ou Tag ahKiag ciVTyjg st^v- 
yyiaaTSy s^paysTs xa^itov '^Jsvdvi. . lam emendemus 
. primum textura graecum et poflea videamus quomodo ' 
legerint. Aduocandus vero in auxilium A r a b s , qui 
fic vertit: petite domitium donec veitiat ad vos. 13. 
filii iuftitiae , quare neglexiftis impietatem et vindemiaftis 
iniijuitates eius, comediftis frucium mendacem. Mani- 
feilum eft vfjnv e margine in textum irrepiifle. Nam 
VfJAV et ivciTi iunt veriiones eiusdem verbi varie k£li, 
Alii libri habuerunt DDl vfJLiVi alii PiD ; ivoiTt. lam 
litteras 

egerunt vel inuenerunt iic diuiias et poiitas 

piK nna ^siD"^ iy 

Haec hdilo in aliis editionibus iic exprelTa fuit eoog tov 
sKB^etv. 13. TsvvTJiAC^Tadiy.ociocrvvyjg, ivoiTi k. t* K: in 
aliis iic, vt iimul illud vfjLiv e margine, poil skSeiV 
poneretur: in aliis denique iic, vt noilrae editiones edi-- 
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cunt. Et quam harum ledionum Arabs ante oculos 
habuerlt, vel me non munente, intelliges. Caeterum 
O, pro n4"^y legerunt nnilVl e'r to ^*!n acceperunt 
ienfu tacchdi et negligendi, vt v. 1 1. 

"]D"^1-) Lege cum O. "]03")3 in currihuf ttiit 

Strdt\o'agm ■ — Ot; vikTiitrdg sv ci^[A,cio-i (xov, Sic 

Arabs, Vatic. mendofej sv ciiAa^TyjiJLCitji <tov. Pro 
SnSSyrus reclius habet ^131. lam docetur huius im- 
probltatis euentus proxime confecuturus. 

. V. 14. pS^ Wp')) -^, itaque N in DSp refl- 

duum e matribus leftionis. Stabit (Matth. XXIV, 1 5.) 
perditio i. e. collocabuntur iigna hoftilia , interitum vo- 
' bis minantia , media inter vos. In ipfa terra tua caftra 
ponent hoftes. 

nDnSDDT^ hhin-^N n^D ]dl^ -|^3) NuIIus, 
fenius in his verbis. Interpretes laborant. In verfioni- 
bus mira varietas. O. kcu s^ava,^v]TSTCij ait^/iKc-iCi (fic 
pN^ rede vertunt curii Syro) gv tw Aciw o-ou, "kou 
^ccvTct Tct «Trg^iTeTei^iiTjUfva {Syv,vs, arcei) aov oiy.vj- 
usTOLj. (re£Iius Vatic. oiyjjasTCiif. Ar. deflruentur) cag 
aq^yjtiv 'Ecihcijj.av (leg. jlir^TI? T^IiO ) gj^ tov oiiiov Is^o- 
/3aaA (leg. hmy^ rm vel ST^SO) sv yifj,s^aif (leg. 
'^t^^) TroKsfJLov. Vatlc. vitiofe s% tov oiyxv Is^oi^oafji, 
Arabs leg. sv Twoww I?^o/3oct//t. Sy.rvs : diripien- 
tur vt direptiom Schalmae^ a Bethel, in dieJjelli. Ha- 
buit etlam ledlonem ri"^— D, fed de verbo ^NIilK ex- 
preflit modo litteras ^N. loij. jicut vufiatur pacijicus 
([^'^'^^"aQ'^-'^^, paclflcus fiiit) per infidias in.die belli, ac 
fi pro '^^'NZDTN n^pcompendium {crlptionls 

ante oculos habuerlt hocque 3*1^^^ legerit. lam di- 
cam quae ex tanta varletate verltas hebraica, vt cum 
Hieronymo loquar, extricari poflit, Le£iIones Vvlg. 
loN. Syri, twv O. et eam quam editiones vulgares 
habent vna coUocabo. 
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' "V. Dr^'??^^*^^ -n^^a jdS^ nTO 
o, ''D"^^ Sy^T. ^"2p jchiD Tfp 
s. av'3 /^^^ . . V . . . n^^s D; p^ti:; n^c/O 
T. QTD . . .''zy^^ , . . . *D ph^ i^:i 

latn genuinam addo 

QV3 4y2-i'^ T^n pib -iTO 

hoc fenfu : i^ualis erat clades Midianitarum -psr manttm 
lerubbaal tempore belli (Midianitici.) NuUus erit leflo- 
rum qui non aptiiEmum fenfum 'agnofcat. Nec vllus 
erit qui quam facile oriri potuerint raenda ifta, maxi- 
mam partem antiquiflima, non videat. Et quamquam 
verba priora 1'*)IIljpiO fola coniedura nitantur, voca- 
bulum taraen potiflimum eo maiori autoritate gaudet, 
et tanta quidem, quanta fujfficit ad iidem etiam tw 
fr3 plDconcillandam. Scilicet ^Ni^lK interpretibus 
maxlmum negotlum faceffiuit, et J&ne mendum com- 
matis turpidimum eft. Sed cum certum ITt, codices 
ollm tam mlre variaflej cum Vulg. (qul in hls llbrrS' pro- 
prlum fuffragium ferendl poteftate gaudet) et Q. /i^^")"* 
legerlnt, cum denique hiftoria lud. VI. VII. hoc Gi- 
deonls cognomen diferte exhlbeat, ego certe non vi- 
deo , qua veri ipecle ledlo 7^3*^^, verbaque T3 l^^V^ 

ab hac ]e<5lIone pendentla,rejicl poflint. Sed quae- 

ret allquis, cur veriionem vulgatam, vt teilem ledlonls 

^yDT, protulerim , cum tamen ifla fic fe habeat : 

vajiabimtur.fictit vafiatus eji Salmana a domo eius quiiu-^ 
dicdnit Baal in die froelii? Et ego ita quaei-entem re- . 
jnjt^o ad lud. VI, 3 2. VII, -i, hoc vnum addens, vero- 
iimiliter VvLG. habuilTe ledionem ly^ZlT, in qua H 
dagefchatum3D(fic) - — fcriptum erat, adeo yt eam 
acciperet pro^yiS Sl"^ liippleto T^K Sedverapun- 
aatioell ^y^lf.' 

i^') DN) Haec verba fiint canfecutlo orationis ex- 
©rfae a S^ip. "Stabit perditia — — materfiiper liberis 
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allidetur „ — ^ foU mit den Kindern auf dem Arm^ oder 
imLeibe^ zerquetfcht ]^erden. Syras: matrem fuper 
xilios eius allident.' Leg. tT^ ^.^V ylg. fuper filias.. Pii- 
to refcribendum efTej j^/ioj. 

V. 1 5. n33 ) Sic - — fecit tibi Bethel. Talis exi-' 
tus erlt idololatriae tuae. . 

DDriy^ rij?") . ••JSD) propter fummam veftram im- 
probitatem. Cohel. I, 2. Cantic. I/i. i Timoth. VIj 
15. Virg. Aen. Lib. Yll. pax mihlpacis erit, dextrain 
teti^ifle tyrapni, O. ovroog iraiTjffO) v[jliv, ciKcg tcv l&- 
^ciYjK, a^Tic nT^oacoTSov KCixim vfjictjv. Sic Arabs. Sed 
Vatic. ciTto 7cq^oi7(tiiiov a,dmag xavAdiV v[j.(av. Dicerem 
refcribendum efle xavAag •/.a.ycKaVj nifi et Vveg. ha- 
beret vocabula diuerid: malitiae nequitiarum vejlra- 
rum. Legerunt n^S?N pro n^'y. Deinde pro '7J^"-ri^J2 
legerunt bN'^^'' ri^Qin compendio fcribendij qualia re- 
peries in obferuationibus meis criticis, quaeque ita 
comparata deprehendes, vt permutationem tcu <N cum 
^N^^^D^ maxime procliuem fuifle inteliigas, Denique 

DUnjJn leg. DDn^J^I, vt VvLG. lot^.\-provter inw 

■probitatem operum vefirorum. Prius riJH non legifle 
aut ofcitanter omiiifle videtur. Caeterum Athnachus , 
fub B^Jli'"^ delendus efl:.' Interpundid ianior haec eit; 
*'Tanta mala vobis parabit IJethel. Propter fummam 
vefl:ram improbitatem regnum vefl:rum cito et inopinato 
deftruetur.,, 

" "Tl"^^) vtOpDi valet ex improuifo. 
"] /D) collediue pofitum. Reges.i, e. regum feries 
exfcindetur. Id efl;, vniuerfum regnuin liraeliticum 
defl:ruetur. Et 4nt>^"^ ponitur tanquam nomen pro 
prononiine. Verilones omnes praeter Ion. verbis 
*iX) in^Dinchoant. noaam feciionem ;, vitiofe, vt mihi 
videtur. Cum tamen omnes id faciant, in mentem mi- 
hi venit conieclura, quod forfan haec verba flnt vetus 
infcriptio fedtionisfequentis, generis ingeniofi et acmi. 
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fiiperftes ndbis ex tot prifGis fedionum inrcriptlonibus 
quales verfiones veteres in libris quibusdam et praefer- 
tim in Pfalmis nobis feruarunt. O. o^B^ov ciTte^^t- 
(pyjaciVj (x.TVs^^i(p-/} fictcriKsvs roij iT^ayiK, ac ii eflet 
^DV irV^2, Vulg. ficuti mane tranfiity pertranfit 
rex Ifrael. Legit nn^D, ttT\tn2 -per cejfare^ inter- 
ir^, interpretatus eft. Nam hanc notionem folet ver- 
bo tr^K^r*? exprimere. Syrvs: /« aurora admira- 
tus ejh et fiupuit rex IJrael. Sufpicor eum legifle 
T^OT}') T)D?\i\ vi6. Habac. I, 5. fufpicor inquam, quia 
diuerfis verbis vtitur, vt Habacuci dido loco. Nam cer- 
xo niliil ftatuere pofTum , quia T\T2r[fikre dicitur etiam 
pro, obmiitefcere , obfiupe/cere, 

SECTIO SEXTA. 

Cap. XI. 

V. I. *1JQ "^D) f^um puer eflet Ifrael ; i. e. cum 

Vy gens Ifraelitarum exigua eflet nu- 
mero et opibus, valde eum dilexi etc. 

^23 7) eft in appofitione cuni fuffixo in IHDriN. 
Ifraelitarum hoc eft folenne nomen. Et Ex. IV, z 2. ' 
vocantur//f«x Dei primogenitm* Itaque Matth. II. eft; 
nuda huius loci accommodatio. Neque enim Hofeara 
h. L de Meffia vatlcinatum efl!e, neque Ifraelitas typum 
efle Chrillij vlla veri fpecie dici poteft. O.gJcaAeo-» 
ra Tgjcvci OLVTQV , leg. l^^^D"?. Sic e't I o n a t h a n. 

V. 2. "^H-^p) Refcribendum videtur Wp3. Fa- 
ciils erac error librarii. Et omnes Verfiones praeter 
VvLG. 2 legerunt. O. %a.^(ag [ASTs^ct.Xsc-aTo (Va- 

tic. rec^ius fisrsy.ciKecrc^ le£tio "^N^^p^, quam et 

A R A B s tuetur, ) avrovg, I o n. mifiprophetas tneos vt mo- 
nerent eof, Videtur et ipfe ''HlpD hac paraphrafi ex- 
prefti(Te. Svrvs, prout voeauerimt\eg. li^^^p-), quam 
bclionera \\ velis tueri, verbum ad prophetas referen- 
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dum eft. Senfus: quo magis beneficiis inultantur ad 
ariimum Deo' dicandum , eo magii etc, 

an^OaO) Mendtm eft e fcriptione continua ortum- 
Lege nn ■'wSC etpronomen ad membrUm fequens re- 
fer. Sic O. ovrwg ci7r&)%ovTo ejt iiQ^o<j(tiiiQv [Jiov. «t/Tot 
rois fiaa.Ket(j(, s^vov. Sic et Syrvs. Caeterum "}^n 
cum ■^'inw vt inN, T. iro^evesBa/ oTria-fj) Ttvos Q^fequi, 
deditum efle ; c. D vero auerfarif defrere, 

D^^lJJa/) h. 1. nomen generls. ^J'^ enim pr, efl: 

'Gon f. Herr,^ I o n. idolii. A r a b s idolis Aim. Videtur 

codicem habuiOe vbi /3«aA«jit fic fcrlptum erat, vt 

/3«aA et «^ feparatim apparerent. — — D^bOQ fiint 

fimulacra Deaftrorum, 

v. 3. '^nSiin) Lege ^ri^Tinn. ^y\T\gangeln\oie 

Kinder, WvLG.et ego quaji nutritius Ephraim, O. cvvz 
sirodiiTCi civrovgi male. 

*\y\ UTip) famendo eos , sv rta Ka>(ietv,, Senfiis: 
indem ich ihn bey dem Arme nahm imd leitete, O. sisi 
rov jS^ocxtovcc fioVi leg. "^JnV^lT. Vvlg. et StR. 
'^iny^lT lon. nWlT iine fuffixo , quod etiam deeft in 
Cod. Alex. Sed noftrae ledlonis non mpdo fenftis 
commodus eft, verum etiam altera ledlio, quam Da- 
thius fecutus eft, analoglae llnguae contraria/^ft. Cer^ 
' te dubito an tollere in brachium vnquam fic dlcatur. 
Hebraei p^n dlcunt In tall cafti: v. c. Thren. I, iz, in 
den Armen der MUtter, DHIDN pTl hs. , 

D^nNa'^) l^^^^fanare trop. fouere, curare, 

V. 4. DIN ^^3n3 ) fiinibus humanls i. e. quibus 
-homines trahuntur, i. q. poft nDHN mriDy. «Mit 
gelftlichen Striken,, dicerent Homiletae. Syrus legit 
. mn3J^3^, eiin vincuHs amoris, O. sv dia(p&o^c(.'a.V' 
^^U)Tt(av s^ermct o(>vrovgi («UTo;r habetCod. Al.) sv Se- 
cy^oig ayciTtTjtjs^jiig [jlov, A r a e s ad avS^^^arrf^v interpun- 
dionem minorem habet, Hinc fufpicor Alexan^rinos 
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verba sv 5. a. retuHfTe adjcomma praecedens, vbi fenfam 
commodum fuppeditanr: ec editores biodo recentio- 
res eahuic commati iunxifle. Chaldaeis /2tl eft /?>r- 
iiitio, laefio. Sic et ,0. h. 1. acceperunt. Et pr6'ni3n^i 
Jegerunt ^riDHW. 

"^'^T Jl'^!"!^^^) Dathius diuinanda: iitgumque eis impo- 
fitum leuaui^ Fatetur fe hanc verflonem n6n pofle pro- 
bare nifi autoritate "Ion. et Syri, oi O. vero qjiid 
legerint, ie non videre. Dicam meam jfententiam bre- 
viifimis. Pro ^D^^^^OIS legendum cum Ion. Syro et 
Vv LG. D^^IOD Jicut kuans. Ion, et fidt eis verbum 
fncum jicut agricola bonus , qui dlleuat humerum boum 
et relaxat (frena) in maxillis eorum, Nam i^ 2'*"5'\l 
vaiet relaxare iugum, das Gefchirr luften,^ Oppofitum 
vide I Regg.XII, 4. S)f H^iJpn. , Sic et S yr vs : 'etfui 
ipfts tanquam qid totlit (i. e, leuat) iugum a cernice eo^ 
rum. Sed O. vj? U^in fenfii malo acceperunt vt 2. 
qui vertit : et -putatierunt y quod imponerem iugum /k- 
per maxiUam eorum, Illud fVtS^fui ipjts intellexit fic: 
habuerunt me pro eo qui etc. Sed /J? D^IH non eft, 
imponere iugum.. Id potius eflet Tl^l/yn vid. Num, 
XIX, 2. lam O. prouerbium prbuerbio permutarunt .\ 
■ Pro : eroJpfis auriga iugum coUo imponens : (nam fic in - 
tellexerunt) vertunt . strojuci/ avicig oog ^a.TCi^m avS^oi}' 
incv sKi Tas" ciayovug cjutou, ero ipjis vt alapas alteri 
infligens. 

15"^ lO^^I) a riiDZI. IncUnaui ad eos cibum, Id eft, 
leuando iugum effeci, vt collum protendere humique 
pabula legere poflent. Confer h. I. illud : /Bsuv «Xowv- 
Tct \Lv\ (pviJiW(T6ig. Sed iam audiamus iaterpretes. Da- 
thius -.iam vero in eos me vertam^eos domabo. Prouocat 
ad O.quificvertunt: •x.cxjsiiij^iKsypoiJLG^ Tt^og ciVTOv,hvvyi- 
coixa^ avT», Cod. Vadc. dvvapLevog »VT(a. Ait; eos 
le^ifle 

f) ^:?^ V^s tom 
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Hancque leiiionem pra^ferendam efle cenfet, ob noftrae 
ledlionls fummam difficultatem. Sed 0«. legerunt DHT 
vc nos haberatis. Nam fe inclinare ad alterum potue- 
runt c^erte reddere: ieh ixhill meitt Gejichi: auf fie richtetty 
quod Hebraeis eft, coercere. Ledionem Sp>i^ agna- 
fco quidem aeque ac ^. Sed pofteriorem modo ge- 
iiuinam efle ftatuo. Haec argumentis nititur idoneis, 
illa nullis. Nam N^ ex commate fequente ad finem 
huius commatis efle transtocandum, atque w legendum, 
qiiod manifeftum fit ex v. 1 1, et IX, 3.6. vbi diiertifli- 
me affirmatur, Ifraelitas in Aflyrlam et Aegyptum fe col- 
laturosxefle , adeo vt negatio NT contradiiloria efiet. 
lam leitlo noftra 

non modo fenfiim , vt flipra oflendi aptum , et verbis. 
praecedentibus conuenientiffimum fuppeditat, verum 
etlam a S y ro , V vl g. et Io n. confirmatur, hoc vno 
tamen excepto , quod i^'7 verf y . expreflerlnt. 

V. 5. 3V^^) Ergo N^ delendum". Senfus .- Ifrae- 
litae ad Aegyptios fe conuertentauxiliaque ab Aflyriia 
petent, Nam ^O^D K^n eji f. erit rex eiui explican- 
dum ex X, 6, Inde 31^ in DlUjS efl, fe ad Deum- 
' conuertere et ab hoc auxilia petere , mifla in hunianas 
opes fiducla. 

V. 6, Vny3 nin rbn^) 1 qiddem — "■md, oh' 
gjcich hereitSy,etc. — :— v. 7. — — ^ tajne^z poputus etc. 
n /H efl aegrotare^ infrmum ejfe. Dathius grajfabitur 
a I wH terere v. Sehultens. Origg. L. I. c. 9. Sed re- 
pugnat analogia membrorum. O. y.ou ti^svyj^j&v 
^oy.^pouct. sv TCig lioksciv ccvtwv. Sic Sy'rvs. Sed 
V v L G. cocfit gladim, ac fi effet a j^ri, A. irruet. 2. 
vulnerabit. 

T13 nmD) mD faepius paffiue, quam adllue le* 

gltur injij-wari, Et pro TlD lege VTD, das 

Sfb^srd \pird, in ihren Uanden ermattm.. Q. ev T«tj 
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Xs^(Tiv avTov. 2. brachia illms, Syrv§. euanefcet e ma", 
mbut, eovum. y v l g. ^f cenfumet eleBof eiut, Legit 
V^O, nam ^''"iDpKri , verti \o\eni evXsyjrotT loN./or- 
tes eius. Vel yy^puros eius vel '^'^H'^li3p«^«^j eius 
ante oculos habuiflre videtur^ , ^ 

Sic Syrus. Legerunt "I^^SN, quam ledionem pro genui- 
na habeo. Edere de confiliis fuis eft , fruflus confilio- 
rum fiiorum percipfere. Prou. 1 , 3 i . Efa. III , 10. Sed 
VvLG. et comedet capita eorum. Videtur le6tionem 
aliquam graecam ante oculos habuifle, eandemque vitio- 
iam. Forfan sr. l2ovX(av : pro quo mendofe vel habuit 
vellegit Kg(pcAft)v. 

V. 8 "^l^^y) 1 ^: — und docb befinnen fie iich noch. 
'■Nam Tf)T\ eft dubium haerere, nec fcire quid eligas: 

Deut. XXVIII, 66. Dathius male, inhaeret fuae im-. 

foenitent^ae. '^TOyVCI poetice pro "'IN n^T^O"?. 

N6mina enim amant particulas verborum iiiorum, Ec 
^y^ conftr, c. ;N. S y r v s : populus meus haefitat in 

reditu ad me. 1 n. ad legem yneam. O. %ca. 'haog av- 

Tov s7rlx^s[A.o(,fjisvog s% tyjs %o^^romocg avrov. Legerunt 

py^et"^2W. 

IV '^NT)*!, et cjuamtiis — '— ad excelfum vocent 
eum prophetae (f^TV^) vno ore, tamen ne caput qui- 
dem extoUit i. e. cohortationes iftas plane negligit. 
Dathius: vocatur quidem vt ad Deum reuertatur, nec 
tamen omnes eum laudibus extollunt. Male; idque fa- 
tetur ipfe, fe (ibi non fatisfeciffe. Sed miror virum pe- 
ritifHmum non vidifie U^N^lpoqtice^omiffum effe. Nam 
'I1?N*1 mn phrafis notiflima efl — - in die Hobe feben, 
0.0 ^f Bsog siti Ta rifiict. avrov BviKa^yiasrcxj ^ y.ou ov 
^ivi v\p(a(7vi oivrov. Legerunt : 

t ~ TP ir • ••: 

N^m Tm efV exarfit et 0*1*1^"* funt pretiofa , niKia* 
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S Y R V s : ^t Deuminuocant >Qa?Z Aj H-o J. ^i^z^ \jL}.xo* 
Leglt ' . ' - 

V V r &. iugum autem im^onetur £is Jimul , quod non au- 
feretkr, Legic 

Natn n^ip et N">p euemre, Hiph. euenire facere siti- 
'^sXKeivimmittere ; quod autor huius verfionis pro im" 
■ponere accepit, in Hophal. Sic fereloN. ^f infirmita^ 
tem grauem incurrent jimul : uQn ambulabunt ftatura ere^ 
Eia. Interpretatus eft "^y per grauem infirmitatem^ et 
'5lN*}j3'; legit, quod accepit pro T\f^^ (a Hlp) occurrent^ 
incurrent. 

y. 8. "^JriN °]^N) quomodo dabo tc - — nam n^l 
etp"^^ promifcue ponuntur pro n*Juy(v. 9.) traBarcy 
ie gerere aduerfus aliquem. O. r; as hotS-(a E(p^ciifJi; 
A R. cur amem te? S y r. quomodo defendam te , ac fi 

e(ret"|::;N. 

"i:5?2N) pD tradere exitio. Gen. XIV, 20. 

Prou. IV, 9. Saepiusnoi;! legitur. Semel nomen Thren. 
III, 65". O. uTrg^ao-TTiw aov f. as ex Cod. AI. la^ccyjKi 
SjcSyrvs ec VvLG. ac fi effet a p^. Ion. reciius, 
, jperdam. % optime, gxSwcrw as. 0. c^^poTrKi^o} as, 

D-^Sn^D) Lege a-^NDiEIi"?, Nam inepte verba 
"]OnN I^^N cum nCINpiunguntlnterpietes. Efi: con- 
tra analogiam , vi: 3 poft *°j>J ponatur. Rediffime O. 
, Ti a-s haS^u) ] oof A^oiiJLa. B-/iao[j.oij as xou oog ^sficetfi ; 
Syrvs "^w^^i^N non habuifle videtur. Verdt : aut 
quomodo te reddam ! vt Adama aut vt Seboim ? 

■0*7 "hv "jSHj) Quafi " fubuerfum eft apud me 
cor meum„i. e. liimmo animi affeitu commoueor. S y- 
R y s ■* jV non-expreffit. V v l g. conuerfum efl inme cor 
meum. O. y.sT£'=;'^c(.(p7i vjKoc^hot iiov sv tw csutcw ac d 
effecTSy. -^ 
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y)ty22yjlmul aefiuant poemtudines meae i. e. lummo 
commiferationis affedu moueor. O. cruv£Ti5s^«;j/'5-}j vj 
pLeTcifisKeta. ij.ov. Syr. et reteSia funt vifcera mea, 
Legit ""Dm 1*10331 SicIoNATHAN« 

V. 9. ntl^i^N) facere iram^ eft, agere pro ira fua, 
'O. cv (17) Ticiyia-u) %a.TCi ttjv o^y'/]v tov Bv}jLov,p.ov. 

31^S ) fe vertere ad (^ ) aliquid, dicitur de delibe^ 
rantibus. Senfus: id confiliura non capiam, vt per- 
dam Ifraelitas. S y r vs et lo n» i^ll legerunt. O^ ov 
IJLyi eyTiCiTOikmoi} tov e^aKeiCpSyjvoi/ tov E^^a;/^, non defe" 

ramita vt perdam ■ Legerunt 37VN Nl, adeo vt 

exemplum habeas permutati 'ti; cum IV , quae litterae 
in Godd. MSc. fimiHimae funt; vt dixi in ObC criticis, 
A R A B s legit %ou ov [17} — quod confirmat leitionem 
^f^l , quam pro genuina habeo. 

^'^K Kl^l) Non fum vindidae cupidus et inexora- 

bilis, vt homines limt, vtque multa Syftemata theolo- 

gica Deum fingunt. S y k vs: quia Beus ego fiim ac noh 
liomo inter vos : fancius ego , et vrbem fion ingrediar : 
alia interpun(3:ione vfus. 

^^lp "]ISlpD ) i.'e, inter vos color. Ich hin dle 
■Gottheit die ihr verehret. S y r v s et 1 n. leg. GDI31pZ3. 
O re^e, ev a-oh nam 2"^p ia tali cafii femper re- 
dundat.^ 

■|'^J73 iJ^llDN N/)Dathius: non veniaminiram,zh 
^yW feruere ; conilruQIo fine exemplo. Alii : non oc~ 
cidam in vrbe (vc fol.) Alii: «0» veniam contra vr^ 
hcm i. e. iion oppugnabo eam , non punlam. Alii : 
nuUam veniam in vrbem {^fc, aliam) praeter lerulalem, 
:Sic Ionathan. Sed deeft mihl exemplum vocls N 1 
iic adhibitae, Ego tertium- explicandi xnadum prae- 
fero ha4l:enus. 

v. Lo. PTI) vid. not. ad v. 2. O. leg. "ll^! i^°^ 
^OT^) dicltur de leonibus caiulos fuos ad efcam 
«clamore inuitantlbus. Sjrus vertiE .ac.fi ellet : «T.IH^ 
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:s>{p, Noiha leaio poftalat vt fubatidias 'n^N, qui 
> ficut leo rugiec. 

"^ D ) immo iimulac rugiet. 

'^Tin'»'^ ) "VTi pr. trefidare , delnde, T.etiffr.emias 
^hnum ejfe, . Sequente ^N et ''ini^ valet vel , trepide, 
vel, rcuerenter fe ad aliquem conuertere eumque adi- 
re, i Sam. Xni, 7. Gen. XLII, 28- ^eq. j i Sam. XVI, 
4. ^Altenitram particulam h. 1. poetice omiflan;! efle, 
docet O commatis fequentis. 

Q''D D^^jS) Q'' h. 1, mare rubrum, quod Palaeflinis 
ad occafum folis «rat. lam jilii ab occidente, iunt Ifrae- 
litae ifti immorigeri, qui in Aegyptum confugerant. O. 
Tezva vdc^Tiav, leg. D"^^. S y r v s , filii de populd, leg. 
Pi^Q. V V L G. filii maris, leg* D^^n. 

v. I r. *^*|2i£2) imago notionem rov T?n referens. 
*'Schiichtern.,, Sic adetmt Deum,qui cum damno liio 
fapere didicerunt. Id etiam innuitur voce HDV^, O. 
'xou sxTSTYjaovTCij &)? o^vsov. Vacic. et Ak. sK<^7jaovTOif 
- (ag o^vsov. Alex. Tjsncriv w§" o^vsa. Pnorem ledionem 
praefero, vt difficiiiorem. VvLGieam exprefTit, ver- 
tens : et auolabunt quafi aids. Sic fere Syrus . o^o-aQ, 

Et "nn olim etiam notauit verfcbeiicht \verden, amla- 
r^ (sY.itsTaiJLOu) et vnmevCim abigi, expelli. , Hinc O. 
To ^"'"inn vertunt a7foao(3sci} Deut. XXVIII,' 2 d. ler. 
VII, 3 1. et hm(a, Efdra IX, 4. - 

Dn^^l^^Sj^D-^ha^J-^nn) fedes fixas in patria fua 
reddam. O. 'A.oci a.TtoY.ix.Ta.^yia-w avTovg etg Tovg ct- 
Kovg cLVTUiV: Sic ^''^inreddunt etiam lerem. XXlIf, 7, 
Sed etin iflo loco eosQ^n^i^^n (a ni^") legi0*e exifii- 
mo, Sie et S y r v s et I o n, reducanu 
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SECTIO SEPTIMA. 
Cap. XII. 

V. I, ■>33!lt5) DS^*^ circumuenire—^ mendacioi.e, 

LJ vanis promiflionibus de emen- 

. dando animo ac moribus. 

niW^) ^ verum, Sub Ezechia reformatio in lu- 

daea fufcepta eft , cum contra Ifraelitae lub Hofea 

effenc corruptifliml. ' > 

SNDyilT^J') Explicandi modus tutiflimus is 
eft apud Hebraeos, qui fenfii membri alterius nititur., 
lam jGK3 docet in efie z^T^firmum ejfe, perjeuerare» 
Itaque firmus eji cum Deo nihil aliud valet, quam con- 
fianter Deo adhaeret, Dathius cum Schroedero 11"^ 
notare, ait ^ difcurrere , hucilluc vagari, Verum tunc 
honQ5? fed O fequi oporteret. Et miror Dathium non 

vidiffe ludaeos laudari. Sed videamus de verfio- 

nibus. O. gJCUJtAWtrs [jls sv 'ypsvdet 'E^P^UiiA,, kou sv cifjj%- 
fieia (Vatic. OL<7s(2etoug) oixov (Vatic. et A r. cixog") lo"- 
^«'/jA. 5c«/ lof 3«. vvv syvo;} avTovg o Bsog, %oif Kaog ayiog 
xKYiS^^a-sTa^ &sou. ( A r a b s leg. %hiSr,usTOii a xAiVw, 

J c. >. , ■ 

reddir .Ah*^, defisciet, ) Primum nO*lO permutarunt 

cum "^"l^D rebellio , impietas^ aasjSetci. Deinde verbis 
vvv syvoo K, K.. exprefferunt leclionem hanc : 

A. siriTipaTeta ^c fi effet nomen a '^)'^ dominari, Etiam 
Syrvs to n"1"^n"''^ praecedentibus iunxit, reliqua fic 
vertens: doJiec defcenderit populus Dei, populus fan^us 
epfidelis. Legit 

jc^4:-)D^tr;np dj? n^4 dj? ni ny. 

AccepltTlproinflnitiuo verbi "yVdefcendere, Vvlg. 
luda autem tefiis defcendit cum Deo^ et cum fanciis fide^ 
libus, Legit 

Sn Dy -i'^'^ -!5? mv^^x 
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IonXthan leftiones plures expreflit 1n paraphrafi 
llia , quod faepius fecit , (juodque viri doSi nondum 
annotarunr. - Vertit: et qiii ds domo luda fuerunt vali- 
diin cultu (habes leftionem noftram ^N DV T} firmut 
fuit cum Deo ) donec exulauit populur Dei de terra fiia, 
(habeSile6tionemSYRi, ^ DJ? 'T) IV) et illi quive- 
nerationem exhibuerunt coram me in domo fanciuarii, (efl. 
ledio Syri D^^U^Ip. DJ?) vocantur populus fanBus i^i- 
•bes leaionem twv O. "SdNJ \y^'^^ UV) in eo qmd 
fuerunt jlabilesi p^J^? Ie£iio noftrai 

V. 2. ^T\ 7]Vy) pajcuntur vento i, e. inanibus dedl- 
ti iiint confiliis. O. o Se E^p^aipL Tsovyj^ov 7rvsvy.cs,. Xi^^' 
On2N"\ et ni-1 y"\ vel potius V^ m\ 

; U^lp ^"^y)) ^ir\ infeciari, cupidumejfe* Et Q^ip 
apud Orientaies €ft ventus perniciofiflimus^ Hincy^- 
Bari Eurum valet ^pqui conjilia perniciofa, Confer lo- 
cum egregium lob. XV, 2* de vana et perniciola ^ 
pientia. O. £§<ct)|« jcotucrwva. Hinc V vlq. ii^^ww, 

?131^ 1^1 iUTD) Dathius*. mcndacia^ fnnd vera 
•perniciem fibi mgent. Verum ego ob vfiim freqiientio- 
rem "l^ tff$?/«^ aceipio. ^^Betrug undUnterdrukimg.^^ 
O.xeva %oa pi,s(.TOua siiKvi^vvs. Leg. ^W vel adeo l''!?. 
Sy Rvs et loN. rapinam nndtiplicarmit ^ leg, IDT, €t 
iic poftea WD^^et I^D'»^ Contra O. et Vulg. fingu- 
larem numerum vbique tuentur nDT^^nip"* ^D^\ 
Et alterutra ledio retinenda. Ego iingularijm priJefer- 
rem,adeo vt r^l-S"^ refcribendum fit. 

ID'^ ) Oleum praecipuus Palaeflinae prouentus, 
quo carebant Aegyptii. Tales res mittebant reges fis 
quorum amicltiam et fbedera ambirent, Hinc loiSi^ 
JOUJ vertit N-D^T^p miinera^ 

V. 3. "^^^^Sideo^ Yvi.-G.srgD. — - EpmhiUs, 
'de Deo v^\tt^ habeo quod reprehendam'^ ob quod pu- 
aiiam» Et miiTvbi lynonymice poaitur cuai Dp5?*so- 

Q 
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tat, ludaeos m vniuerfom. Adecque ipii Ephraimkae, 
h. I. defignantur. ' 

"IpS 7")) Meo iudieio 1 delendum. Nec O. id ex- 
preflerunt. Vertunt: rou eJcSix>jcrc^ tov lazwjS. Syrvs 
et I o N. vt puniat. Leg. HpS"^! V vl g, et vifitatio , ac 
fi eflet m^^^ vel infinitiuus IpSI. 

' I^SbyiCD ) Veriiones omnes TbhyDSI, hac tamen 
differentia vt O. et Vvlg. T3^13ad ^'^^'^referant, 
IoN«. vero et Syrvs noftram' intei;pun£tioriem fer- 

vent. n^^^nfeqi' lefl: vicem reddere, O. KCiTarcns 

cSofS" avroi) %<zi KOiTCi t« £TriTyid£V[/.ara avrov avra- 
*itfl^mei cii.vrm. lam notandum , Hofe-am in hac fedione 
Deum cum populo_ dilferentem inducere. Hadenus 
ergo Deus verba fecit. Ifraeiitarum fermo v. 4. 5. 6. 
continetur. Poflea v. 7 — 12 -^ Deus fatur. Hunc po- 
pulus interpellat v. 15, 14. Quibus propheta addit 
Epilogum V. 15. Haec praemonemus vt videas v.6. 
non cohaerere cum v. 7. fed potius cum v. 1 3, 

V, 4. 2ipy ) fc. lacob. Ifraelitas itaque inducit pro- 
VQcantes ad priierogatiuas gentis" fiiae, quas ipfis Deus 
cpncefllfle videaair iam tum cum lacobum , gentis au- 
•torem , tanto honore dignaretur, vt iusprimogenitorae 
ipfi conciliaret et pofiea benedidionem fibi ab ipfo.ex- 

torqueri pateretur. i2pX7 pr/ fiipplantare , ein Bein 

jiellen-, deinde vniaerfim opprimere , eripere alteri quod 
flium erat. 

13^,NZn) aiis allen Kraften, Gen. XXII, zp. — XD^V 
certare — C^H vN angelm v. v. 5. V v l g.' et infortitu^ 
dine fiia direBus ejl cum angelo. O. v.6Ci sv kotvci? ctvrov 
«wcr%ucrg ( al. <cr;j5^Lio-g) 7i;^og ( Tromm.ius fine 'jr.^os) rov 
Bsdv. Videnrur gv;«r%i;w dixifle pvo^Je vakntiorem fu- 
tare, audere contendere. "Conier v. 4.^et Gen. XXlI, 
2p. vbi^odem voc. vtuntur. Et fic Ar abs intellexit, 

vertens: bX))\ ^ (^(jj^, Dicerem -eum jtt£T« legifle 
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f)T6 Tr^os", vt V. 5. nifi faepius Tr^os" per f^ cmi red- 

deret: v. c. v- 1 1. ■ - 

V. 5. I^U^")) "^ et nonmodo certamt cum angelo — 
nOy^fcdft viclt. NamhS^^vt ^vvaSy^ ^ikfupcnorem 
euaAerc, fuferare^ valer e vmifus et adeo pn-icuahre^ O- 
yidvvci^i]. A13 mluptaiemferce^t^ heg% yn^wB^tyi, 

TO"!!) fleulc et ro^auit i, e. wif Thrmen. Ex hifi 
verbis eJucet ratio ludae iftlus. Non iingendus e5 la- 
cobus cum ^guraTfia, fn q^ua Deus apparuervat, vere 
ludafle. Sed amplexus eii eam ita , vt lacobus, cumjie 
abituram efle flmularet, vehemenuusque fe ^ eius .am- 
plexibus liberare conaretur, fleret et 'Obteflaretur, jbra- 
chiisque. fimul cum tanto .aufu eam occlufam teneret, vt 
refilience ea , pede offenderec, feraurque luxarec. :Sx- 
ai vs TO'2 non expreillt. O. £Khoi,VQ:aVj £di€.i^S'7i<7^Ai -^to. 
ac fl eflet "^i' '^Oinn^^T W. 

WL^D'' hN—n^D} Im Betliele ^aini -offenderat 
Deus, i. e. in eo loco quem pafl:ea JBethel vocamt. O. 
igv T&J o;x&) jUioy w^ocrccv AI. iugov fig. Sic As ab s. Sed 
Vatic. reciius, £V too QiVM £hi sv^oaizv f.i£..'heg, "^J^jt.Kp* - 
«t [iW^n^O. Eeliqui interpreces JioJlrana ledioiieni 

Aientur. 

3. 

*t30V "^D^i^ D^} i'ifii:fiie moUsmm., aiinit., :plm 
wfia vke/poft-ea locutus eft Deits. Leflioni *\^V fauec. 
iaNAT.HAN .et VvLG.. Sed S Y RVs Tv^ cum ico^ 
oiempe lacobo, quod et Dathio arrifit, O.xou met 'sku-' 
Ari&vj^Tr^^og^civr.ov.-Sic Avabs, At Vatic. -tt^o^ ■crjT.ai!?» Ec 
jmiror Breitingerum Jianc leclionero ineptaman texcum 
ibae edItiGmsrecepifle.j'altera^ Coidicis Alexandm^ m 
'imarginem rele(fl-a. - ' 

y.iS. nDNSK} •ixmtp.r. ■copiae^ Ergo rTl^^^i ^Tf^ 
ci ^Goti der ; Me^age, ^ - Deus, d&miaus-viiiuerii.: mw» - 
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y^Dl nin"^) ndlus fenfus commatis , nullaque eius 
relatio ad v. praecedentem. Sed Ion. et O. legerunt 
tV 7V erit, Nec aliter S Y r v s legit , cum verteret : re- 
cordatns ejl eim. Seniiis : et loua dominus vniuerji fa- 
cius efi ipji nomen^ i. e. dedit ei nomen luum, nempe 
Ifrael. — - lam Deus liraelitis ad gentis autorem pro- 
vocantibus refpondet. Praeftate ergo, inquit, eandem 
obedientiam, tum vobis euudem praeftabo fauorem 
quo lacobum ornaui. ~ 

V. 7, nriN'^) tu itaque ad Deum tuum redi, Sic 
Syrvs. 

"^U^) Jlrenue exercere^Cpvh.sta-a-etv. Senfus: 

pietati et aequitati ftude; fiduciamque in Deum (non 
Aflyrios) pone. O. Kca syyt^s TS^og rov Bsov a-ov S;«- 
TravTOf. Cum r^"i1p nuspiam fic reddant , crederera 
eos2")p iegifle pro Dlp,. 

v, g. fJ^-S) der Kaufmann ■ in feiner Hand ifi 

etc. Supplenda eft particula aduerfatiua. Nam poetae 
orientis amant tranfitiones inopinatas. /^'<?r«w? merca- 
tores tui, ait, procul abfimt ab aequitate etc. 

^ntk) ayoiTtav c. inf. folere, IV, ig. et p^J? h. I. 
vniuerfim iniqimm ejfe aduerfiis alios- I o n. rapinae, 

V. 9. "lOS"^^) \ et tunc adeo dicere audet. 

•^b phJ '^DiillDy inuenire filfi eft , fibi comparare, 
Et pN iunt vires , ofes , ipfique adeo labores quibus 
opes comparamus , nec non dolores, quos nimii labo- 
res creant. Hinc S y k. dolores. I o n. rapinam. A. av(a- 
(psKsg «UT6J, legit tJ. Vvlg. idolum,zQ. fi eflet ON. 
O. sv^YiyLO. oiVCi\pvxyiv s(A,a,v7(a. Videntur. legiflTe '^'W 
pro \)^. Nam DlSilux , tropice dicitur de refeciione. 

'i^') '^n'^ bDjV^Pfunt opes laboribus partae , et 
inuenire alteri aliquid, ed ftifficere ad aliquid. -Senfus: 
nonne opes iftae meae fiifficerent mihi ad delendam 
culpam quam contraxi? Da kann icb ja Hecatomben 
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fchhchtenl,, De iiio vfu verbi NS£)D videlof: XVII, 1<J. 
lud. XXI, 14. Num. XI, 22. vbi'0. a^y-ew habent. fll' 
peccatum h. 1. reatus peccatls contradus -■ — et NOn 
contrahere — — reatum. Legendum ^nNIon, cum V v l g. 
et S Y R o. O. 'TSGcvTsg 01 Ttovoi oiVTov ovx sv^sSyiaovTOif 
avTca.ho!, «5/x;«f «r J?/K.«^r£V. Leg. rJ^^J"^ et 1/: por- 
ro , ^^5£^*) et py3 : denique N^^H- ^ ^^« P^opheta dic 
eif : omnes diuitiae veftrae non -perduraturae funt in die 
retributionis ■peccatorum vefirorum, Ex hac paraphrafi, 
etii a textu latis aliena , tamen cognofcitur lectio '^^^^iS'^ 
Et fi fiipponas, paraphraften verbain primaperfbna pro- 
lata iponte in verba prophetae mutafle, concedendum 
efi:, eum etiam "^nNIOn leglfle. Hoc certe efficitur, 
ledionem Ntan nullum veterum tueri. • / 

v. 10. ^DOS"^) Undich—— bey aller diefer deiner 
Frechheit — '-follte dich etc? — y^ND ^ ego, qui in- 
de ab Aegypto i. e. inde a tempore ifto, quo te ex Ae- 
gypto ducebam, Deus tuus i. e. proteclor et benefa- 
dor eram etc. Nam haec eft vis pronominum poflefli- 
vorum, vbi voci DM IN affiguntur, in V. aeque ac in 
N. T. O. Syr. Ion. llipplent "i^^nNiS^n e^«x« te, 
Videtur glofla antiquiffima efie. Vvlg. nofl:ram le- 
dtionem confirmat. 

"lyiD ^D^^D ) porrone te habitare faciam in tento- 
riis vt dlebus feflis ? i. e. laete et tranquille, Nam ter- 
ra fanda temporibus feffis, in quibus ludaei vhdique ad 
facra Hierofolymitana confluebant , patebat. Et Deus 
tamen id effecit, vt eo tempore tuti et incolumes per- 
manerent, quamuis vrbes et pagi eflent fere D^ /HS 
i. e. domicilia patentia hofli. . Hinc fere prouerbium ; 
vt temporefefti: i. e. laete ac fecufe, O. KOiBcog TifiS' 
^a, so^TYjg^ Sic Ara bs, Sed Vatic. vjfjiB^ou* lon. ly^^O - 
indefinite accepit pro D /^J^, atque adeo vertit: ^DV3 

V. iT. "^mSTl) "\, cum tamen: et"^3T c. ^V eft 
oracula dare , cum de Deo dicituu./— - MultipUcarf 
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viJiones;e^ crehrooraciiU dare per vilioiiespropTietlcas. 
S Y R V s ; vijiones mear. 

nOIJ^ ) comfarare , aJjimiUre h. I. per imagnies et 

ilguras Bunciare res futiiras. "da icli doch fo oft 

deinen Untergang dir vorgebildet liabe.,, Syr. O. 
Vulg. legerunc HD^^N in Pual. Et O. praeterea "T^i^ 
expreflerunt cum verterent: %oii sv yjg<^i TSQ^o(^7iTm 

V. 12. pN nySi— QN) pro ly^JlD. Si m\Gi' 

teadidolum ejh et liic tamen Deafter liios abduc* 

pafliis efl profedo idblormti cultus res vaniflima et 

flolidifllma efl:.^ Refpicitur ad abduclionem Gileadita- 
rum per Tiglatpileferum 2 Regg. XV, 29. et fupponi- 
tur limul notio vulgi de idolis, a quibus tutelam et au- 

xilia expedtahant» "]N vtique jiolidifj^mi fuTif, qui 

(nam liyN fabaudiendum vffecere Vvlg. et O.) in 
GfilgaLporro facra pragunt. O. et ^jlvj ToLkciCih s<?tv, u^(z 
'<psvhig Yicravev TciKciiy2 (refcriberem TaKyaK) ct^%oi'- 
Tss &vcLCi^cv~£S. Akabs: Jiiji Galaad- ejt malediciio^. 
tnendaces funt in Aad principes facrificantes. Legit mu- 
tilatum c4a§ , deletis , vei omiflis in fuo codice litteris 
TaK. Caeterum-iiaec vcrfio facit, vt flifpicer in O. oUra 
iecium fuifle, et fj//jT c^Jkc(.o(Z s<?tv d^oi, d^cc \psvdeig %. r. 
h.. Sic pt^ exprefliim appareret. Et facillima erat alte- 
lius ci^5^^ omiflio. Certe p^? infania , Jlultttia fumma 
poterat ab Alexandrinis reddi «pci , cum et Prou. XII, 
24. txl^H jlultitiam, eodem vocabulo reddiderint. ' In- 
terim 2*^1^^ non funt principes h. 1. fed boues, Syrvs: 
/« Galaad dolores , et in Galgal vanitati facrificajtis bo- 
veso Haec ledio 

tam- procul abefl a textu hodierno vt verflonem Syr. 
h. i. emendationis indigentem fl:atuerem. 

'5*3') Q5 ) ghich^vol — ■" D-^ha^, allufio ad Sa*?:? — 
^i f «wm/«x -^ vid, X, 4, Senfus: et tamen aras ha- 
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bent innumeras. Syrvs: legit DD^^ri^^rtDTD. 0.?««^ 
.TC4 Sv(7ia<?yi^ia, avToov (as xsKmaf siit %f^(7ov cx/^pou» 
X^^oovoij funt qyidem tejiiidines vt et A r a b s vertit , fed 
O. ipfas ^/i?^^/ in iiilcis agrorum , hoc vocabulo expri- 
mere voluifle , nullus 'dubito. A. wg aca^oi. 2, acerui 
lapidumy tefle Hieronymo. Sed Barberin. 2. ws" /3ctT^«- 
, %o;, ©. coUes tefle Hier. ied. Barb. ©. ciK(aiis%m» lam 
continuatur oratio populi ad praerogatiuas maiorum 
prouocantis, 

V. 1 3 . n^y^^ ) l3y c. ^feruitio fibi aliquid comfH' 
rare —— verdienen. Et IDvi^ dicitur vt Germ. hiiten» 
In profaicis adderetur jNKn HN, vt fecit b. 1. lo- 

N A T H A.N. 

v, 14. N^^DDS^ ) per Mofen. 

"ID^W ) Seruatus efl: Ifrael in tot periculis viarum t 
cum per defertum iter faceret. Syrvs legit D^^N^^DJ 
in vtroque membro. 

V. 15. O^^ysri) OyD indipiatuT efi ., fuccenjuit. 

Piel et Hiph. irritauit ijaQ^o^vvetv, s%Tti'A^a.ivetVy—^ 

irbittern, Ad D^^^rfjOn iiipple D: Amaritudines innt 
facfa maxime impia et oiFendentia, Vvl g. ad iracun-' 
dia?fi me prouocauit Epbraim in amaritudinibus fuis. Vi- 
detur me etin etfuis iponte iuppleuifle. Sed O.' sB^v- 
. fjLcafrev £V E^P^aifA, %ou 'na^oo^yius. Delendum eil sv, 
Ofcitanter librarius bis fcripferat, Nec Vatic. nec Ar. 
id habent. Legerunt 

Sic et Syrus: iram excitauit Ephraim et exacerbauit, 
Etikm lo N. verbum habet pro nomine. 

VDI^) T ideo' — Dlfunt cidpae grauiores, et ^'03 , 
valet h. I. dijfundere fe vt i Sam, IV, 'i. Ef. XVI, 8. - 
Hinc O.oufJLCi otvrov sii uvtov gx%V'&;;<7£T«/, 

inSJ^^m) ignominia — alias femper pafliue,. fed 
h. 1, e, voc. VDT apparet, aaiue eflTe intelligendum, de ' 
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ignomiuia qua Deurri afFecerant — — Schandtbaten. O' 
leg. ** 3"^^ fine fuffi^xo. 

XIII, i. "^313) o/wj cumverba facevet in conuen- 
tlbus natlonis. 

'iN^^-^D sin N^: nn*^) nni eft cctt. Ae^. — 

Lexica: terror , a chald- nm tremuit, A. (p^MV]. Z. 0. 
iremorem, Senfus eflet : Tribus Ephraim in conuen- 
tibus nationis praecipua erat tantaque pollebat autori- 
tate, vtli deputati eius verba facerent, vniuerlus con- 
feflus obmutelceret reuetenterque audiret. Sed nm 
poteft etiam id fignificare quod horrorem et reueren- 

tiam injicit v. c. edicia frincipum : (Op ^rinceps.) Sic 

intelligis Tovg O. qui vertunt : dixoucaiJiaTa, avTog sKa- 
/Bev, legef tulit ifraelitif. Nani Xa;aj3«vav vt Hph di- 
citur pro adportare. Et huic notioni aptiflimum eft: 
verbum N'^J, quod proprie eft/v.T?v leges : indc NvUO, 
L'X , fdntentia indicis. S v k v s : dum loqueretur, 
Epbraim tremebat et facius ejl princeps in Ifrael. Leglt 

Sic et I o K A T H A N. Fcrri pofTet haec ledlio , led ali- 
ter vertenda eflet, rdlicet fic: dum verba faceret 
Ephraini, oriebatur ftlentium; (nn"] imperfbnaliter 

.; man fchXvicg ehrerbieti^ fiillj principem fe geflit 

f. principatum obtinuit in Ifraele. 

DliK"^"}) verum vix — — reatum {ibl contraxerat per 
cultum idolorum — ^ euanuit ifta autoritas. Nam n')^ 
eft mori et trop. de republica et ciuitate didum , valet, 
im l^erfall kommen. Q. %ou s^sto. avTa tjj /3«a^ •kou 
airsSavs, ac fi efiet DU;"^1pro DW\ 

v. 2. "^SCV nnS'^) et tamen etiamnum pergunt'^ 
C %0(.iT:q^o(T£BsTo Tov ctfJnz^Tavetv sTt. Arabs:^? redi- 
it ad peccatum. Et; non legit. Vatic. %oti vvv it^oas- 
fi^sTo TQV apt.oi^TCiveiv* r-- H^T\ h. I. dicitur de apofta- 
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Jia, (perldololatriam).vt oi.[JLCi^Tia, in epiftola ad Hebraeos 
c. X. 2(5. c. Xll. 4. 

riDOlQ ) O. x^^vsvfAO, , quod in fornace fuforia coh- 
flatum eft. 

QOV^^ri^) nach ihrer Phanfajie, — . Sed O, jcc«,t 
efKova. etdooXm. SIc V v l g. quaji fimilitudinem idoio- 
rum. Legerunt HjID^IS. Sed D*3i!iy pertinet ad fe- 
quentia. "Fecerunt fibi fiifile — r* nempe idola , quae 
iingula nil funt nifi opus fabrorum.,, Isienfiis ledlia- 
nis noftrae. Sed mox aliam proferemus. 

iDn / n"?3) omneit as eius v&f^mnx. zdXy^Vl^f hoc 
fenfii : totum eft opus artificis. Sed quorfiim iam Qfh ? 
Syrus vidit hanc difticultatem et ideo UTh ad D'^"^©^? 
retulit, alterumque Dn vel non legit (et poflet certe 
abefle) vel ofcitanter neglexit. Vef tit : fecerunt fibi 

idolum opus artificist Et dicebant eis etc. ac fi eflet 

trh 'U^^V^X Sed fufpicor legendum efle DnS hSd, 
%u ihrem UngluL Certe O. a-vvTSTsXsafisvu. ccvToig, 
ita vt ledio ifta fatis elucefcat. Nam Ef, XXVIII, 
22. n yD eodem modo reddunt. 

D"^'^^^? Dri) DH referri deberet ad facerdotes : fed 
cum horuni in antecedehtibus nulla mentio fada fuerit, 
mallem D5 legere , fi reperiri iufta autorltas poflTet, 
, ppta-^ oV^^jy D-\>J ^m-) acdamatur lilud: qui 
homines immolant, vitulos olculabuntur i, e. ofculandi 
veniam habento, — — Nam ofculum erat fignum homa- 
mi Pf II, 10. O. avToiKs^ova-h ^V(jOt,Ts cLv^^diTtovg, 

^oaxoi ya^ s%KsKontci<7i Ar. in defpeclum venere. 
Legerunt "^nDT. Et nbtionem tov P^3 obfoletam ex- 
preflerunt. Forte notm\t ofculari,'mde/efubmittere et 
mox ethm contemni. Syrvs: facrificantes hominem 
et vitidos ofculantes: leg. D^^p^^^S D'''i:(yi Vvlg, 

, immolate homines vitulos adorantes, Leglt inDT et 
D^p^^^J. A. iJLo^)(fivg %9vro!,<^iKovvTS£. X^iJLoa-xovgTf^off-r- 

V.VV7}7aTS. - ^- ■ 
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v. 3. ^IOD'^) O. yyouois d^offog o^S-^iyvi TCo^svofjLsv^. 
Nempe D"*D^D eft , qnod mane fit velefi. Et ^H vt 
nto^. efl: euanefcere: 1. q. "^^y, quo h. 1. Syrvs vEitur, 
Senfus: felicitas^^fubito peritura. 

lyO^) Suba. "JW — liJO fturmifch feyn Piel 
frocella digi. Ignotus interpres : oiiro^PvTafA.svy} Kat- 
Koiiri. ""^am iireae in Oriente iiib dio erant, 

nrNNO \^Vy]) fubaudi lyD"» ^pS polt pyD\ 
ficut fumuf, quem ventus abigit a fumario. Nam 
nDIN e^forameti ex quo fumus abit, per quod lux in- 
trat et e quo profpe(3:us patet, Hinc de feneftris ae- 
que ac de fumariis didum. O.ws" «7//;$" o^ito ciz^tdcav. 
Sed Vatie. viciofe, oog ary.ig 061:0 ^az^voov. Ledio 
a-a^i^uiv refert to TO*Hlocufta. Sed A r a b s hai)uit le- 
d:ionemTheodotionis, ejc JiaTrroSo^i^r, quam etiam aliae^ 

Twv O. editiones profitentur» Certe /i±^ quo vti- 

tur, non modo fumum notat, vt Golius vult, fed et 
^ fumarium. A. UTio TTjg xctTa^rtZTJjs" 2. de foramine, 
V V L G. j?f «f fumus de fumario. 

V.4. ■^DJN'))vid.XlI, 10. 

yin NT ) «^ cc//f h. e. fiducla et artiore. Et 1 in 
C^n iJ^ yerte daber — *• foUteft dii aujfer. mir keine etc. 
Denique -y^^*^0 refer ad ^in : neque coJere deberes 
D.eum-neque feruatorem alium praecer me i. e. nullmn 
praeter me vel cultu vel fiducia tua profequi deberes. 
Syrus vt Cap. XII, 10. qui eduxi te ex A^ypto. Sed 
O. habent h. I. multa plura quam libri noftri raaforetht- 
ci. E7&) Is %v^iog Ssog cov, ^F^?wv(Vatic. toj/) 
cv^avov 'A.OU zTi^odv TVjv yvjv , ov ou xeiQ^sg (Arabs: ou 
%ei^sg fJLOv) szTicrav 'ircicroiv tvjv <y^ciTiav tov ov^civovf 
KOii ov ira^s^ei^a aot avTa (A r a b s : avryjv )" tov ivo^sv^ 
s(Baf oTTfa-w avrm {Av, avrvig) •noci e^w avyiyayoy <re 
S5C y-^g AtyvT^Tov k. t. A-» Cum hic locus nuUibi i.n fa- 
cro Godice recurrat, locura non babet conieQura eo- 
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rum . qui haec verba illuftratioiiis caufa ex sliQ loco 
huc jtransfcripta et in raarginem collocata fiiifle dicant; 
Mihi potius perlliafum 'eft, libros hodiernos care- 
re cbmmate iritegro , ex Alexandrinis reftituendo. 
Omifliim forte illud eft quondam vitro iibrariorum, 
quorum oculus per "^J^N^ deceptus erat , quod voca- 
bulum vttiusque verfus limen bccupat. Itaque adfcrl- 
bara comiua omifliim, fecundum ledionem optimam 

bD y^v VT' ■^^'N X^^^n ^r)2\ 

V. 7. "|'^r)y;n'^ \H) Pergic enumerare beneficia 
apud ingratos collocaca. '^T^^l'^ foui , curatd tc, Sed 
O. f7&) £7{oifi(xvov as sv s^v}fiOi>. S Y R V s : ego ■paui te ifi 
defcrto. Legerunt "j^iT^Vn. Et haec ledio oratioui tex- 
tae conuenientior eft, praefertim ob "ISIO , cui voci 
proprium eft vocabulum T\M^\ Et fere poftulare vi- 

detur eam oppoiitio commatis fequentis Dn"^5J1C01 

— paui eos — • et quo magis paui eo magis cre- 

vit faftus et lafciuia edrum. 

. 713 Wn \"lN3) haec verba addit, vt intelligatur 
quod h. I. 'IS-ID fit HDD^y lanD. Ar. ^3f eft fiti- 
vit, HincIoN. in qua deftderantur omnia. O, aoiKYiTco^ 

V. 6. lyS^'^'^ DiTy^DD ) fecundum pafcuum ea- 
rum et faturati funt i. e. quo meliora pafcua ofFerrem, 
eo larglus fe fatiabant. 

DD'? DT^ ^y^^ ) repete D1 ac fi effet W^iSZiX et 
quo magis fatiabantur, eo magis lafciuiebant. Nam 
wH D^nn efl, Ubermuthig \verden, S y r vs : et fatd eoi^ 
^et exfleuerunt ventrem fuum , et elatitm fieirat cor eo^ 
runu Legit D^^n^^yn pro on^^y-jDD et pro ^yDiyn 
lyattf iegit W^*^ V^S^m^etfatiandofatiatifum^. d. 
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et expleuerunt ventrem (uum. Sie omnlno Iona- 
THAN. SedVvLG. iuxtapafcua faa adimpLeti funt, . 
et faturati funt : et leuauerunt cor fuum, Legit 
■^JQUJ^, OT^^ anlyiDD et '^D^-T^lpro^Dnn 2. m- ' 
Ta TJjv vo/Ajjv avr^v , tiv svsTtKvi^Bvjo-civ. Legit lyDUJ^) 
etT accejpit pro *1^N. Q, ko(.tcx> rag voiacx.? avroov„ 
(fere iic, ac fi Dn"*yiD3 pro quo leg. Dn^^TODad 
comma praecedens retuliflent, ciimque "^"^rT^P^I iun- 
xiflent) (Vatic kcu) sveirKyiSyia-otv etg irKYi^fjLovyjV, (.leg, 
T\)J3in IWX?'^"^) jcou vTpoo&Yia-oiV ou •Kcx.^hou oivroov. Sic 
Arabs, qui et kou illud habet, quod Vatic. tuetur. 

■^J^HID^ p lU) et iic fadum eft vt me defererent 
-— HID'^,deiinere in Deo dominumac svs'^ysrr}V agno-^ 
fcere. Vvlg. fimpliciter, et oblitifunt mei, Etiam Da- 
chius JD by neglexit. - 

V. 7. ^nN^) ideo ero ipfis etc. 

II^S) a "y^ obieruare, infidiari, lauern, verbuni 
Pardif proprium, Eft enim hoc animal infidiofiim, fo- 
letque in arboribus refidere , atque infilire praetereun- 
tes. Senfus : partim aperta, vi vtleo, partim ex in- 
fidiis , vt pardus, vos aggrediar. I o n. vt nos haec ver- 
ba intellexit. Sed O.nou ecofJLocj avrvi tag ivctiv^Tj^, %ou 
wg moL^loLKig v.OLrcL r-^v o%ov Auarv^ioov. Ar a b s , qui 

cap. Vj 14, ipfiim voc. graecum litteris ^Ji.x\i ex- 

preiTerat (nam Arabes nomen proprium huius animalis 

o 

non habent) h. 1. pro itoivB^T]^ l}^^ leonem pofiiit. 

Caeterum O. leg. "IDJ^^I vt Syrvs et Ionatha^n- 
Et To ll^N etiam Vvlg, et Syrvs de ^jfyria ac^ 
ceperunt. 

V. 8. D^Jia^) obuiusipfis ero' vt vrfa catulis or- , 
bata, — Imago formidolofifiima ! Sed ;3^ non mo- 
-do eft orbarijobole, fed etiam r^zr^r^ neceflitatibus qui- 
busuis vt Ezech. V, 17. XIV, 15. Hinc O. cag a^Krog 
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ciTto^ovfjLsVYi vt vrfa farnelica .■ et S y r v s , rapax, Sed 
ignocus interpres , c<.T£7i,vov[JLSVYij qui videtur efle E. nam 
' VvLG» eiinl fequitur, vertens, velut vrfa rapis 
catulis, - 

^MIO") claufira, id quod claudit - — fericardiuin. 
S Y R V s Triembrhnam cordis, V v l g. interiora pecioris eo- 
' rum, I o N. tropice incellexit vertens , impietatem cordis 
eorum, O. xaw did^^vi^Q) cvyKKeojiJiov Kct.^dia,s «utcov. 

tiVpI^Ty) Vf^ difcerpere y die Stukken hin und her 
fchleppen. O. kou (payovToif (Vadc. k«t«^«7<?vt(2/) 
avTovg sKet a-TCvy.voi d^vfJLOv, ^vi^ioi ctr^^oudlciaTfOicet 
avTovgi Legerunt 

cf. ler. V, 6. 'Xir, g. Syrvs: et deuqrabit eos ibl 
hdetc. 

V. 9. '^NTX^'^ "inrrXJj eft infinitmus nominafcens, 
Perditio tua (adeft) o Ifrael! — du bift verlohrenl 
Sykvs: perdidi fe G TjraeL Legit "l'*'^^'^'''^ 

"]"1T}?3 ^3 ''O ) Mendum manifeftum ! Aut cum 
loN. et V VLG. legen,dum Tlty fineD, (Vvlg. tan- 
tummodo in me auxilium tuum :) ailt cum O. et Syro 
legendum ^D. Pofterius praefero ob verlum fequen- 
tem. O. Tjj dioiCpSo^ct. cov I(7^«>j?\. Tig f^o^Syjcret^ Sed 
addendum crc;, vt ARABslegic. Et S yrvs, quis auxi- 
lio erit tibi? " 

v. 10. N^^SN "]DhD TIS) vbi rex fM^/j (lareb) ? 

vbi? immo feruet te nunc in tot vrbibustuis l nSJ eft wSs" 

buc, Si coalefcit cum interrogatiua "^N, notat vbi ec 

fcribitur na''^ ec ISN., femel h. 1. N12N. S Y r v s legit 

'?D*iprohDD 

"I^^Da^T) repece ^IN, z;(5iy««t magiftratus iftiyi^eT 
quos cocies auxilia dedi. lam iftos D^^iOa^, ait, quos 
otim repudiabacis , et quorum loco reges, gencium mo- 
re , vobis praefici Hagicabatis , reuocate fi pocefti?. 
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l^acikeoL %oii .a^X^^vra. Legerunt "|iOD^"^ pro "pIOSviJT 
€t pro D^^T^I videntur legifleDA' ToJI et O:; ad cornjna 
fequens retulifle, adeo vl ibi legerent |r,S D3, Y.au .slca- 
^a. Et hanc ledionem non cGntemnendam tuetur 
'etiam Syrus. Nec non Ion. "Isr^legit, verum D4 non 
exprefllt, ' 

V. i I. f^^) 1D5 — — et dedi etiam regem in 

ira mea , fed eundem mox auferam in ira mea i. e. 

regnum liraeliticum per Aflyrios deflruam. O. %ix4 (flc 

-P5 faepius vertuut) sdonxa <Jci:(2ciaiKsa sv c^y^ fj.cv, xoii.. 
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saxov BV 7(0 &vy.(a }lov, A r a b s : Scice : s.Xf^,K.$^ 

j&c fi eflet, scrxcv GiVTcv» Certe etS y^vs legit "inpNT 
■^t mtferam eum, ' 

Vo r 2., '^^'li!: ) l^lii! in fafciculum redigere , et rep- 
meredA vfiim futurum. Sic ,|3iS ahfcondere h. l.repone- 
4'e, Sehfus.: difliuli poenam non fufluli. Sic I o n^ Jn- 
tellexit. '®. svhhiJ.svvi uduia av.Tcv' ac ii eflet t«'^J?, 
•O. (jv^^o^p.yiv cidinag 'E^p.^.ifJL ,, sms-/,^vf/.jj.£vyi otdi%ix 
(Vacic. re£lius r, ci,y.a^Tia) avTcv. Legei uut Yl^l!^ .cf. 
IV, 2 0, Sufpicor verbfi cuT^c^pijv adiKiag olim adcom-, 
.jna fequens pertlnuifle et icripta fuiiTe flc: dia jctv^po- 
■^^TjV avTov etg ahyuav, lioc fenlu: dejtruam repium ob 
■eiuf comtcrfwnem ad imphtatem. Ceite Ara bs ; ob 
.declinatiofiem eiut ad impietatem. Ephraim , dl^fcdndi- 
tmn (repofitum) eji eius peccatum, S yx< v s cum textE 
liodierno confentit nifi quod nj^lS-KI legerit. 

nnbr •'^3n)..wSiVfi-. Matth. XXIV, 8^^ 
fchmerzen., Wehen: tvo^. fummae calamitates^ 

yi ^ND'^) K^D .c. 3 ifitrare , ingr.edi fed ^cum ' J? 
Qt^t imiere yiiberfaiyj. Q. (ahvsg' Tj^ovcTiv ^tm .cos. t4' 
^T.ov(T.yig. Vatic. .-whvss.oog tvk. 9]. a. Legerunt v-t.S x- 
iiv-s:mbv.3 ^^3ru Sic-etloNATHAN^ 
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.ODrt N^l p"Nlin) eft eiiibryo impradentlffimusr 
Notetur' tranfitus lubitaheus ab vna comparatione ad 
akeram., Mox matri, mox embryoni fimilem efle ait 
Ephraimum. Ign. int. oivoTjTog:. O» ovrog o viog-crov 
(pPovifJLag* Sed Breiting. a-ov in marginem reiecit et ov 
(ppovi[JU>g refcripfit. Male. Variaiiit.ledlio. Aiii Kbri 
habebant jtov (p^ovifJLO^:^ alii o (p^ovifAog-, (hanc in Hex- 
aplorum fragmencis vide) alii ov (p^ovi^og, quae genui- 
na eft, A r a b s : <70V (p^ovifiog legit» 

rorum eft locus, ^ quo erumpunt Infantes i. e. wtf^fr/:^. 
— — ICy germ. inm fiebeji — ^ tewpus ftare i. e. diu 
perftare, Docetur In quo fit ifta imprudentia. Nifi enim 
effet imprudentiffimus, ait, non tam diu perftaret in ma- 
trice, Senfus ; conuerfionem-fiiamjion tam dludiiFer- 
xet, etiibi de confilio dolores recens exclulbrum non 
^ugeret i. e. mala non pararet quae £uunt e dilata vi- 
tae morumque emendatione. S y r v s et V v l g. leg. 
nny "^IJ pro ny ^D. Ledlo non contemnendai, Nam 
JlJ? durlorem expllcatlonem praebet. Contra fi T^TS^ 
Jegis, vertendum -eft fic,: *'imprudens eft., nam alias 
fion nunc adeo perftaret ete,^, — — }!\T^!if bis^diefen Au- 
genbUk nach. ' 

v. 14. Q-iaK^lW ^^D^^lli^^ tartara i, e. I0- 
«usinanium. Vide quae diduri fumus ad Hab. II, 5^ 
Tropice notat interitumvtT^. Et cum Hebraei mo- 
4um potentialem per futura exprimant» D12N verte /i- 
' ierarem^ '■^Gern errettete ichjie etc.,, In TTB et ^N5 
-nullam aliam quaere:notionem quam liberandiy eripicn- 
~di, Sic et in N. T. crcocTisw, AfT^&jcra/j ^va-ctf* 

rilDD) S YRVs:mDS\ O. sK SavaTov, Sed Ar, 
:.|«55< s% Baycnrov, vt Vatic, . Etlam I o n. t.o ") tuetur, 

'*]'^'^31 "^TIS) ejfem ISleft pr, id quo pecUs 

agitur et domatur: •jtgvT^ov^— — hodie Peitfche. Sen- 
fu5: domarem -^U o morf -et omnino abi^eremi e. 
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Omnla' mala a ludaels procul abefle iuberem, fi fieri 
poflet, 2. scrofAcif nirKYjy'/} a-ov. Syrvs uJ.QD.} aculeus 
tuur, Sed To '^pN pro vbi accepit, vt O, itov, Vvlg. 
^ro tnors tua o mors^ nam "^UT eft: etiam ■pejlis, mors, 
A. £• wou etffiv 01 Xoyoi trov et flc hodierna lectio ver- 
ti poflet. Sed delendum efl: ^ et legendum "j"^^! vt 
veteres omnes legerunt, praeter interpretes modo 
laudatos. 

"^StDp,) uTt. Ksy, —— 2. ciitctVTTjf/.a. pernides, 
0. "Eplagaet eonclufio tua, Ionathan de interitu 
intellexit. Vvlg. morfus tuus, Chald. DDp et Ar, 
v_V^*3 efl: Jecuit, amputauit. O. tcov vj Sijcjj «rot/, -S-a- 
varg; liQV to ksvt^ov ctou, «Sj?; Variauit olim ledio, 
Alii libri pro dizvi habuerunt vikt} alii vizog. Alii 'ffov ro 
3t£VT^ov (Tov, •9"«vaTg; ^ov To viTiog cov, a^yj^j Et hanc le- 
dionem Paulus feruauit i Cor. XV, vbi locum tioflrum 
fcite accommodat. Veram ledionem efle putohanc: 

-TTOU TO KSVT^OV (701?, -8"«^«^?; 'TTOV 7\ OiXJf COU, X/2yj\ 

vhi aadeus tuus o mors? vbi exitium (vel ilipplicium) 
tuxim inferne, Arabs le^Iionem hodiernam ex- 
preflit: vbi -poena tua o mors? vbi acukus tuus o 
inferne? 

Dnj) Supplenda eft particula aduerfatiua, quam 
poetae faepius omittunt, quia, declamantes vel caneil- 
tcs^ tales particulas voce et geflu indicare folent. ^'■Fe- 
ruin iam eonfilium de perdendis Ifraelitis mutare npn 

poflum.,, Ratio reddltur commate if. DTO eil 

jjLsravonx, mutatio confdii, Hebr.Xlf, 17. — ' Abfcon- 
dita eft ab oculis meisfi. e. plane uon video , quomodo 
mutare iam poffim iftud decretura. 

V. 15. N^"^^'^ n^ns ti^Ti^^D ) Vnthmst namcum~ 
iUe inter -populares fuos fit indomitae naturae, Format 
a ^*)2 onager verbum ^{■^S indomitae naturae ejfe. Ve- 
rum haec deriuatio primum per fe .ambigua efl , deiiide 
fenfus ^quem ifla .praebetad verba feqiientia .non apte 
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quadraf. Ego ^^19 ec TTB permifcue notaflPe ci*edo/r«- 
giferim ejfe, Cumque deinde diceretur de beftiis y or- 
ta eft nocio Idfciuiae Qt' ■petidantiae^ quam ob aiia ioca 
iam obferuafle iuuabit. Hoc loco v&no forere ^ fobp- 
le, opibus , potentia. Senfii^: cum Ephrairii inter 
fratres maxime floruerit (vid. v» i.) nunc eum omnino 
deprimam et perdam. Sic comma optjme cohaeret» 
Verfiones omnes j(ic vertunt ac fi effec h /3** vel adeo. 
/"^"yyi fpara&it ^ diuidet: quod etiam dicitur pro «^^ix- 
cernere, iudicem agere. O. ^iOTi «uto? &.va^&(76Vt(ti'^ 
6idsX(po>}V diC(,<teKKet. Vatic. dia^sKei, Vbi Akabs ha- 

bet Vjyai?-.-* quod ipflim eft hebr, 113 j notatque 

et diiddere et dirimere et iudicare. Vnde Uaixif yij 
eft dies iudicii. Et ^^a^^eAAft) easdem notiones obti- 
net. Jam fenftis in verfionibus obuius Is.erits 
Ephraiminter fopdarei iudicemegit^ (v. i.) fed mox 
ifta autoritas euanefcet, 

C^lp) vid. Xir, 1* 0. ^TTdjj^ /zVsfXdv nciviTma, 
Vati^. y.avcraivci, avsfJLov, Legerunt N''^*' qiiod ad D^^V 
retulerunt. Sic V v l g. et I o n a t h a n. Nos vero : ir* 
ruet Eurus^ 

rh^ nSIDO rAfy^ n>r)) Ventus louae eft ventiu 
Vehementijfimus i cui refifti-non poteft. A deferto ad'- 
fcendere dicitur quia^ eft \Qnms orientalis-. 0,S7S 6tti- 
Tovrleg. r'-3^pron4jT. 

lllpO ti;")^'^*^) exarefcet fons sius^ Cum in Orlen* 
te rarifiimae efient aquae viuae et fcaturientes, fons 
aquanmi poetis erat imago fummae felicitatis et abun- 

r dantiae rerum optimarum. 0.(pXs(3d>4 -*-^ ^^^(Ag <5itj- 
Toy -^ Legerunt Y"^1pO et TP\^")iO, Sic et SyRvSk 
Sed V V L G. et Jiccabit venas {(pKs0cig) ems et defoU^ 
bit fonUm eius O' ovTog (Vatic, &:,vrcg) Tcottstj^tpctm 

. TJjv yvjV avroVi Hixi ttavta, ta a-KsvTi siiiBvfir/tdi. mjf&Vt 
Sulpicor refcribenduoi efle mtoi^iAV^, Mendum pro - 
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diaeerat ob prae^cedens «va|>?^54v«. Karctjafvw eft 
contero, excorior, perdo refpondetque omnino to) 
no^. Pro "1i£1S legerunt T:i"lN et ^SMCn pro 
niDn. In verfione Ar. deliint verba ovTog .mT. r, 

XIV, I. p^O-vy laTUhJn) penas dahit Sama- 

ria. O. a(pcivi(Byi(TSTC(j ■, more fuo. 2. [j.iTa[J.sKs'7etp 
r^amfe ejje ag7io[cet. 

nM^hjD) loN. n^^n^^Ms. 

SECTIO OCTAVA. 

▼.2. "]2iya n^^3) ''^^'loffenderepde {<t%AK) 

^J labi interire h. 1, — — 

^propter O. sv eodem fenfu. 

v.,3. a-Dy ^np) 1-Dy nnp eAfecum ferre~ 

mitbringeji, Dathius male interpretatus eft-. • 

S3"^1DT iunt bona verba, deprecationes , quod docet 
To 3VsO np membri lequentis. Hinc I o n. rede : 
afferte vobiicum verba corifeffionis, O. KajBsTS (jlsS' 
savTCiiV Koyovg '/.ou s'Tei<?Q^a.(priTs it^og %v^iov Bsov 
v.iA,cov.. Leg. D3^l4s iTn"^ ^N. Sic et Sykvs. 

Ntyn) py ilNvUeft, auferre.reatum, condona- 
re^ Et ^10 ^ vt diximus , ed i. q. D^lli) "}3T ein giit 
Wort. Senfus-: adniitte deprecationem noftram. Le- 
Sionem noftram tuentur I o n. et V v l g. nifi quod 
pofterior np fine 1 legerit. Sed O. etinctTs «utw, 
oTToog y.'/} }\.ci(2viTs cidmav, %ou Ka(3sT£ ayoiB^a.. ,Le- 
gerunt 

Syrvs: et dicite illi vt dimittat vohis iniqidtatem ve^ 
j^rtfz»; etilifcipite bonumi, Legit 

s"!D 'mt^^ aD:"!i; nsS n^-j t.^n "^nQJ^ 
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tein — ' vq\ vota quae vouimiis, et pro "CT^ legeii- 
dutn '''^2 , tdiiros u e, faGrificia labiofum nojlrorum i, e# 
graclarum adliones cjuas tibi vouimus. Nam pfeces m 
Ibriptura facrii vocari folent facrificia, ob flmilem ef- 
fedurri, quia fcilicet Deum propitiunl et beniUoIum 
reddUnt. 0. %cu avfU'nc^oi&cy.s\> itiz^ipost .)(ethim 
37iwwvleg. "^"12. Syrvs, et repndet "Oobu frucim labio^ 
rum vejirofum, Legit 

VvLG. etloN. le^lionem '''13 tuentur, qusffi et Lu* 
therus expreflit, 

v. 5 32*)3 ^^H OlD "~ h}') ^^«// «o^ 7)ehemuf 
ii e. omrie cum Aegyptiis commercium defiriet» Nam 
Aegyptiorum equi et equitatus in fumma Isude efaiit» 
Hinc interdidum Deut. XVll, i6, Sic et Efa, XXX, 
i6i , Syrvs ad initium coitimatis 11DH') repetiit et 
^•^0 '?y^ legit. O. f ^ iTTTrwi' (VaticwTTTfoVi Ar» 
A/wCv germ. Gaille) cvjs c(,val2yja-o(JLe3'Ci,» 

^y^rhb^) o diihoftri! -=^-— J/fs^rt' t>eUnj efl cole- 
re vt Deum ^mw. Syrvs legit D''^ vN fine fafH- 

xo* ioNi '^yOriiH VvLGi rr^j^o. o. loi? e^yci^i 

fed A K. ' A+^ 2« o^^r^ , forte refcribendum ^JU*]^ 
oferibmt 

'yut^) pfo *)'13M3 ^<i;^i lO M. {p^l. Syrvs: |«rJ 
jfz^ tinfcrerii 'pupillorumt Accepit D";^!'^ colle6liuei Ef! 
tain"^ funt, qui parentibus, aut certe parentum ope de~ 
fiituuntufj trdpi quiuis mifer aliorum auxilio deflitu- 
tus. VvLGi quia eiuff qui iH te ejt^ ^miferet?efif pu-^ 
pilii: ac fi effet: dW anin "^jll ^'^1;^ ^D," .Saifua 
iioflrae ledionig efl; iijim in te openl et tuteyili lia- 
bet quilibet mifer et egenuSi -^■^ Explicic Ciiofus ^i 
incipit refponfio Deii 

V. 5. an2*W;0 flSlN) n^^TO if//.-;^dj defe^idi 
^tfanare defeiiiQnein i. q* feparare damna, quas libi pelf 

H ik 
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defe6lionem fiiarn contraxerant. O. KicrofAOii rag x«t- 

cmas avrm, leg. dH^^^^D. 

rtJT 2 aHsriK*) nm.D fpontaneitaf, was mlt willigem 
Herzen gefchieht. Hoc loco aduerbialiter , pro, 
n2"IJ3, ex animo. O. o//ioAo7&jr. Vvlg. ipontanee. 
I o N. N2"1:j 3, Sed Sy r v s : amalfo vota eorum : ac fi 

efletnroni^nK'' - 

D^') reuerfa eft c. T^. finita, fofita eft, Syrvs: 
et auertetur ira mea ab eis, O. hori «Tro^r^r^w tjjv 
og7>5v jU,of ciTT ctuTcov. Sic Arabs, Sed Vatic. avTov, 
Leg. 3-^'^iJN. 

V, <5* '1^3 ) vt ros| erquickend, O. %ouscrof/.oif 

(as S^offTw Ic^oly}^. Sic Arabs. Ac fi eflet nTh?"5. Sed 
Vatic. stjoiJLCij. I o N. ^? m? verbum meum vt ros Ifrae- 
li. - Vides eum iiium "jD^^Dponere iine omni relatio- 
ne ad aiiquam in deltate perfonam. Nam verbum 
meum i. q. ego. 

nr^I^TO n^ia*») niS, avarB-Khm.auffchiefm. Et 
n3^'^ funt; der Blumenflor auf den Wicfen. Vvlg. 
Ifrael germimbit ficiit lilium. Sed m elius S y r v s : ero 
Jicut rof If-aeli., et florebit etc. Legic niS"'!, quod 
praefero. . 

"^y) nDDde arboribus valet radices agerc^vt Germ, 

Wmzelfcblagen (SaKetv. Et Libanus ponitur pro 

arboribus omnique fylua Libani. 

V. 7. ')0T) "j^'' de arboribus -— Jate fi diffuH- 
dere, Ion, fenfum exprelfit ; augebuntur filiu et 
filiabuf. 

yyV ri"^? ■^n'^') ) Oleae In Palaefllna eximiae proce- 

rltatis et pulchritudinis abundabantque frondibus 

et frudibus ?f. LII, § . — "Tin Pracht. S y r v s legifle 
vldetur "^Tn^, vertlc enim : et erit vt olea ornatafru^ 
£iibuffuif, O. (ag sKoua KCiram^Trcg» 
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'^'5'^ tV^y^) et odor ei, i. e. odores emittet — — Da- 
thius : vt Libanon - — Grotius : vt thus. Poflerior ie- 
cutus eft loNATHANEM, priori faucnt O. Vvlg- et 
Syrvs. Senfus : gratiofus erit apud omnes. Namfoe- 
tere dicuntur, qui odio funt Gen. XXXIV, 30, 

v/ 8. ."^^^2 ^3"^^'^ , ir^^) Dathius : redihimt et Jub 
vmbra eius degent-, ac fi eflet Oty|^\ S^d cum olea 
fit 'ipfe populus ludaicus , non video ad quem refer- " 
re vdlt, -redibunt. Ineptum enim efTet dicere, lu- 
daeos reditiiros efle iiib vmbram Jtiam. Sed Syrus; 
et reaedificabuntur et fedebunt in vmbra eius. Legit 
'^lDttJ"'^ '^^'vi^'^. "1. Nam to S^^Tl-faepius per reflicue- 
re, reaedificare reddit. Ego ledionem "^D^^ praefe- 
ro noftrae et retineo ^itD'^ hoc fenfii : recreabuntur 
fedentes in vmbra eius. Nam ^'^'^"r valet etiam refi- 

, cere et 2^J^in refici, recreari. — ~ O. s7(i?^s\povai xou - 
xciBriovvTO^ viio T^v cy.si:yjv avTov , leg. "^^'^]^,") vt I o- 
naVh'an. ... 

pT "("^n^) nvn in Piel viuificare tvop.fruciificarff 
( fe ) h. 1. fiorere fohole. Ad pT fupple D e membro 
fequenti , "AV \verdenfich mehren \vie das Korn,, hun- 
dertfUkig. Verba jSiD "ytlTi^'^ florebunt vt vitis idem 
valent, quod p13 Vn"^. O. ^TidovToc/ kou ijls^viBvj-' 

' covTccj criTM- Kou s^civ&Ticrei oog ay.irsKcs to fJLvpfJLoavvov 
avTov. Primum verba kou fJLsSvSyio-ovTCij fiiipicor efle 
alius interpretis et forte Symmachi : eaque e margine 
in textum irrepfifie. In Hexaplorum fragmentis alius 
reperitur qui vertit- ^-jj^i^S-jjc-ovTisc/. . Nempe r.Vn efl 
frugiferum ejfe , multos fruBus ferre, demde abundarCi 
augeri, roborari. ]SIec [jisBvBvicrovTCif aliter intelligi 
debet, quam "fiimmam abundantiam habebunt,, — ^ 
\oerden uberfchuttet tverden. Deinde "^IST male ad 
rr^a"^ retul^runt. Sykvs: viuent ex frumento. Ion. 
et viuent mortui et accrefcet (bonum) in terra: ag fi 
legiffet 
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fiarn ^^2 ell cadauer et cum terminatlone plur, 

j1jZ5 ' j'^''^ 1*^3^) Memom elus erit vt vinumLu 
hani: — r— vt A^tf/^rw/?« dixiilet Romanus. 'Sen{lis:vc 
vinum optimum vocaturij vinum Libani in ore.gerunt, 
fic gentem beacifllmarn nuncupaturi , gentem Ifi'aelitU 
cam nominabunt. 

V, ^, ^"^ W) Lege "b DD. O.tw E(pe«;u Tf £T/ 
^VTft) jcjf; «SwAc/?; Ion, et Syi^vs, 1J2N1 fupplent» 
*'£phraim dicec : quld mlhl etc. „ 

" '»n'^JJ7' ■'J^) Lege '^Ts;'^ afflixi. O. sy(fi HTaTfa^ 
vu(TM avTQV. SIc ecSYRVs, Et haeg le6tio refpondet 
pptime membro fequenti. 

■^i^^ ^D^^^^Wb^l ) Dathlus : fed enndem iteruni ciira-= 
^o : redie quidem fed ledioni noftrae non conuenlen^ 
ter. Nam "^V^ nuspiam fenfu bono dicltur, fed de 
inimicis injidiis. Sufpicor genuinam ledionem efl@ 
•^"nTi^N ab "^"^ adeo,vt denuo exemplum habeas per-. 
in.utatl ^ cum TJ?. Hanc certe ledtionem tuencur O, 
Kou syoi) zc/,Ti,.a-)QJO-(a uvtov, quo verbo faeplifime T(3 
^TJ? expreflere. Vvlg. ef dirigam pmu Ion. et fa-r 
■ ciam eum, ac fl eilet p^JJt<1. 

U/173?) Q' ^7^ cog a^zsvB^og TJ^vx.sc^cva-sd. Hoe 
g-yfe) e varletace ieftionls orcum. Alii libri habebantj, 
i:3-'TyN ^:H\ alii: ^;N 'VTsmX alii vitiofe hkl 

Y? 10. p^^) Syrvs |12J3^. Q. ^■(TyvsTs^, 
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VATICINIA lOELIS. 

De aetate horum vaticiniorum nori! conftat. D r v- 
sivs cenfet loelem prophetafle breui ante abdu- 
dioneni ludaeorum In captiuitatem , dedudis iam I/rae^ 
litis: quia Ifraelitarum iii fuo libello nullam oranino 
meritionem fecerit. 



I, I. '7N'^2'~'p ^Nr) I le loele eiusque paren-' 

JL-^ te nil certi aflirmare 
licet. Rabbini eum ad i Sam. VIIl, z. referunt. Tan- 
tae antiquitatis nofter non eft. Et iftius filii erant im-. ' 

probi I Sam. VUI, l 15. 0. rov Teu /Scc-S-cuijA.. 

Ar.j/?/«/w Bethuel. _. 

V. 2. C^JpTH) j^pT nomen aetatif aeque ac ma^i- 
flratuf, cQ.mciuilif^tum-ecclefiajlici. Sic Marc. XI', 27. 
i:^ea-(3. Luc XVII, 47. funt 01 it^Oi^rci tov Koiov. — — 
HNT quae diciurus fum. O^ cczovcraTs dvj ravTCi, aq 
fi effet nHT N: lydp, fed Vatic. dn non habet, 

XlNn)Iudaea. 

^ V. 3. TV^^jV) Prlmum 7^, gr. sifi, valet h. I. de, 
Sic etin N. T. stsi pro its^i Marc. VI, fz. lo. XII, 16, 
Deinde foem. H^ pro Neutro. Vti iilud c^vtt} s<?i Bcf>v- 

y.a.^vi sv hoc mirabile Matth. XXI, 42. cf, 

P£,CVIi;4. ler.IX, n. 

V. 4. DT5n ,"^n'') Gonfer Bochartvm in Hie- 
roz. P. II, ^.. IV. cap. 4. et 5 , et cel. Michaelis m 
Fragen an eim GefeUfchaft etc. p, %^, Is QT3 vertie 
erucam, (Raiife) flD^^N, locujlam (Heitfchreke') 'p^^^fca- 
rabaeum (Engerling animalculum non alatum:) S^^on, 
.FeldgriUe, Sunt coniedurae. Senfiis : mala varia im* 
tnittam: quidpoft vnum fiiperftes erit, per alterum jde« 
ftruecurj dgnec Qmnia.fint vaftata et deleta, 0. t« 
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KCiTCiKGi7i^&, rri? Ticcfi^ffTjg jiOLTs^ayev tj a%^ig, Kxt ra 
KCiTaKonra, tjj? aK^idog %a.Te(pci.ygv o (3^ovxo?i %ou tos 
KCiTCiKomcf, Tov (3^cvxov %G(.Ts(pc(.'ysy '/} s^vaijSvi. . A k. 
h. 1. et II, 25. g^uo-fiSij vertit \.\s pedicuU, Syrvs 
habet explicatlones lupra pofitas: reliqmim erucae com~ 
edct locujla volaiif, etreliquum locujiae volantii , com- 
edet locufsa reptam^ et reliquum repantis comedet 
gryllus, 

V. 5, t3"^TOU;) a"lOT flcera {AepfelWin ; der fehr 

hiz-zig \vur') 'Q''*)'Q^ qui Jicei-a inei>riati funt , h...L 

vniuerfim putidenti, O. sy.V¥i\pciTs ci [A.sBvGVTsg g| avov 
avTiav. Ar. legit 'g| oivov v{M(av. Legerunt, D'^'^'^^^ 
tl3"lT^t70. 

"^l^^l^ll) O. B^yivvicraTs , fine *}. 

^SQp "~"ij; ) 0^017 z;«2MWj recem. V v l g. qui bibi- 
tisvlnumi« dulcedine, O. 01 nvmvTsg oivov etg fjLs^r^v. T© 
0*^0 ymox yKvKao-fjLog mox oivov vsov vert;int, h. 1. id 
exprimunt quod "O^^OV efficere folebat. Scilicet per 
dulcedinem alliciebat ad potandum et fic inopinatos 
inebriabat^ 

tVD2 'O ) foU ihnen vor dem Munde \t>eggerifm 
^Xoerden. O. oti s^yi^Toa (Vatic. s'[^yj^&yi vt Arabs) sk 
Tov ^ofJjCiTog vfjicav sv(p^o(7vv7] %cii %c4^a, Verba sv(p^, 
%. X- videntur efTe Gloila quam quis addidit ideo , quia 
p-^Oy— Sy retulerant ad p'' "^TW (oivovetg [As&yiv) ne 
iiomen deefie videretur verbo r\lDJ. 

V. 6, ^15 "^Oy dicitur h* 1. delocufiis, fed tropice 
indicantur Aflyrii cum tot malisquae terrae fandae irt- 

ferebant, yl7j.'c. Vijmadere ■ "0^'^'^ dicitu.r de 

roborCj lignorum, ammalium, hominumuej — — r/t^ 
tnaftrti la-xv^ov. 

'h iir:±: n^ySnci) hm efi genus — leo, mn 

leo mas\ ^XT} leo foemina, nam hae »2o/sm eximi© 
inaiQres habere ferunmr et T9ID Iqo iuuenis. 



VATICINrA lOELIS; j[23 

V. 7. t3''^)'d'^'^ c. 7. redigere^ ver\0andeln, 
■^JDJ) Deus omne y«M»i 4icit «juod in terra lan- 
' ^a erat. 

nsapb) O. «? cv^-AKci(7i^Qv: vld. Hof. X, 7, ^^1? 
proprie eft , \vas oben fch\oimmt —7- leicht und brdklich 
iji V. c. Meerfchaiim, Schaum von Topfen, j^^ehriet, 
SUge{pUne, Holzftaub etc, Poftrema notio hic locum 
habet. Vvlg. et ficum meam decorticauit. Certe 
nSHp'^ DT^pofletreddi, decorticare, quamuis id de- 
mum exprimatur per fequens '^'^H. ^— » Arbor autem 
decorticata tandem perit et corruic. Hinc addituc 
"^*^ mD, S y r V s : diualjit et abiecit eam , et' albos reddi- 
dit palmites eius, Legic p3 /n\ O. s^evvm s^tj^svvv}- 
csv (Vatic. avTyiv) kou s^^i\jjsv, sKsvzavs %KvjjjLcx,TCi 
«UT'!??. Certe ^fVT\ .nudare valec etiam retegcre et 

SgSVV(X,V, 

V. 8- "'^'^) ri^Nnotat;cunv<!/(?/^^r^r^, tum qmcquid 
e tali animi aftedu confequicur v. c. eiulare , exfecrari, 
furare etc, 

"p^V rnsn) "^isn e^tfich ankldden, nam qui fe in- 
duebant, veftem fuperiorem ( iju,«Tfov ) demum cingu- 
lo conftringebant : et quidem vei circa peefus ^ fi in pu-r 
blicum prodeundum erat, vel circa lumbos, vbi ad ne- 
gotia fua domeftica fe collaturi erant. Hlnc cino-ere 
lumbos i. q. fe parare ad obeundum negotlum. p'^ 
autem eft, Traucrkkid; habebat jfigaram facci, quia 
clrcumquaque confutum erat. Seniiis : induta vejlitu 

lugubri. lam addltur caufa luclus. iT^^^ili^J 12?-3~^J^ 

— fcllicet yi^eft maritus^ Jo«»;i//!r, et HT!^^ virgi- 
nitas : itaque maritus yirginltatis elus i. q. marltus eius 
" iuuenis —^ junger Ehemann, cui nuperrime nuplit. O. 
^^yivvjcov ni^qg [a.s vtcs^ vvfiCpTiv (certe H nri2 h. 1. re- 
eens tiupta) Tregtg^ctio-jw.gvjjv <7Ci%%ov sivi tov av3^« avTyj^ 
Tov 'KCi^S'svi%ov. Variault olim ledio. Alil ilbri habe- 
Jianc n^?3r!3>3 ^l^^- ?'"JH bis^ Hine verba S^^Tjvyjcrov tsps^- 
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|ttE, ^V^Hx.AliinhinD •?y>Sb^ Hinc verba u^g^ 
)ivfJi(p7}V. Et hae duae ledliones in editionibus hodier- 
nis TcJv 0. coaluerunt, Arabs legit : B^ijvvi<70v vits^ 
vvfiCpvjv et eleganter vertit : Luge plus quamfpnfa indu- 
ta cilicio ob viru7n fuum virgineum. 

V, p. "]03VnnjD) ferta et liba. O. gJ*j^T«/ Bv- 

cici zou (jirovlyj, Arabs ffTtov^V} vbiuis reddit 

inrtffXi quod notat ampuUam gua vinum contine-, 
tur h. 1. ipfitm vinum quod libabant. Ineptus autor 
verfionis latinae vertit alabafirum, Dicit autem tem- 
^/mw cariturufn efle fertis et libis, quia frumenta et vi- 
na per locuftarum rapacitatem interitura efle dixerat, 

n)rV •^rryVO n^^^nDri) Lugebunt iacerdotes, qui: 
negotia obeunt in templo. Et HlVy proprie eft obirs 
mgotia facra , Kenovg^^^eiV. S y r v s : federunt reges in 
luEiu et ficerdotes minijlrantes domino. Ego , fi quld 
video, alios libros vidofe habuifle puto Q^^D ;22ri pro 
^''JnSn et hanc viuofam ledionem , quam alii in mar- 
gine notarant , in textum codicis , eius quo vfus eft 
Syrus , irrepfiffe. O. itsv^eiTs oi is^ing oi KeiTov^yovv- 
Tsg Sva-ici^yjPMs Vatic. addit %v^iov- Vox SvijicL<?vj^Lca 
gloflam redolet ortam e commate 13. Arabs: luge- 
te facerdotes^ miniflrantes altari quoniam id afflicium 
i. e. deftrudum efl. Attendeledor. In antiquifiimis co- 
dicibus hebr. verba commatis fequendsm^ "n^ibi 
non locum.habuerunt, Alii ledionem habuere hanc 

alii hanc 

Hinc et librorum antiquifiimorum , t&)V O. alii fic ha^ 
buerunt: i;svBsits 01 is^etg ct KciTov^yovvTsg zv^ioVf 
oTi TSTCiKouKC/jpYiyts : et hanc Arabs lectionem ex- 
preffit: alii cum glofia: ttsv^. 0. i. 0. KetTov^yovvTis 
i^^VfjtaTijgtot) , yt ed, Breit, habejC: alii fic; issv^. 9. k* «» 
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Ketr. ^u^, %v^iov, vt Vatlc. Ver^autem leaio !eft : 
'nsvS; 0. t. 0. hGiTov^jovvrsg %v^iov, oii nniakcwm-- 
PYlTie ra lishcx,. ~Et hanc in libris- hebraicis tefcriben- 
dam ■ efTe cenfeo, - Nam inepte audit :' deuajtatus 
ejiager, luget terra, nam deuajiatutn eft etc, Contra 
venuftipr eft oratio fi verbum rh2i^ limen comma- 
tis occupat. 

V. 10. nD'!^? n /3N) agri/w^^r^dicunturcummef- 
fes deperditae jRint, adeovt adfpediuseorumtriftisaclu- 
gubris fit. O, ntsvBetro, leg. "^Sd^?, SYRVsrn^JJNT 

'^r\^r\ TU-^DVI)^^ et ^2"^ formas permutant: 
h. I. a ^'3\ O. e^yi^CivSvj oivog: redle: nam ^TH 
eft vinum recens et h, 1. tale , quod etiamnum eft in 
vuis nondum expreflis, los. arueruntvites, Vvlg. 
confufum efi vinum, ac fi eflet a '^12. 

."^niS"^ h^lCN) '^DN verdorren , ftch ahzehren, de 
homimhus, fich hltrmen, 0.oiXrj(a^'^ shouov. 

V. II. D'*'^^^ ^'^''Dn) eftimperatiuus, quod Da- 
thius non vidit. Nam vt ante compellarat ,v. g. ciui- 
tatem v..p» facerdotes, ita nunc compellat agricolas eL 

vinitbres, ^^13 pudefieri, errothen, erfchrekken, 

O. s^vj^avSvia-cLV , a ^S'^, inepte. Alius: x«t;?(7%i;v- 
BTjcraVr lo-^.pudorefuffundimini! 

. t3*^*^^) vinitores. O. S^vivens xrvjfJLara virs^ 
fjrv^ov: Legerunt ID^^aD^^P et ppfuerunt etiam h. 1. vo- 
cabulum generis ( pofTefliones ) pro (vineis) vocabulo' 
formae vt Hof. il, 15, Prou, XXXI, iS. Arabs: eiu- 
late armenta, ac fi eflet jct/^vj?, pro %rvi(JLCirci. 

ni^ -^^^p -)2l^ ^D) TSp demefe agrorum ae- 
que ac vinearum dicitur. Hinc O. h. 1. r^vyviTog pto 
Bs^itTfXog-, vtHof. X, 11, "^yp per r^v^av incerpre- 
tati flierant. Sic et m^ dicitur de ag^-ii et vineit 
promifcue. Et "Dht periit i, q. ad maturitatem non 
perueriiti 
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nisn^ "^Dn 05 |10n)pDl ^oa.malus futtica^^yClS^ 
paJma, (pom^, X\\^T\malus^ fjLVjKov. SyRvsetO. ad 
flngula verba "^ habent. V vlg. ad duo poftedora, Sed^ 
I0N+ leSUonem noftram tuetur. 

^iJJJ— bs) 131. Nam W^^ exarueru72t i.e.. per^ 
ierunt cum 'IjsI PDl coniungendum efl. Et Veteres 
omnes llc legerunt. \y, vt ^uXov , arhorem notarej 
modo tironum caufa addimus. 

pW U;cn ^2) «>On melms ti;^y\ri exaruit u e* ' 
veriit, ereptum efi. \V^^pv. gnudium magnum, Accipe 
coUetliue. intellige, die fejilichen Freuden des Land- 
, tnanHT, Ef. IX, 5. SYRVsbene: nam a^«if gaudium 
a liliis hominis: fic Ion. fed O ct; 7ja-)(vvdiv %5j- 
£Uv ot vioi tcav avB^^ooTroDV», Sic Arabs : nain 
pudefecerunt gaudium filii hofninuni. Die Men- 
fchen haben die Freude fchamroth gemacht : ac fi 

V. 1 2. Tl^n ) fc, D''^^^ Plene legitur lef. IV j S* 
Syrvs fupplet, fed e Gloila, vt videtur. 

TISO) jiowTfcOoy pedus percutere et adeo 

Hringere cutem vt fanguis erumpat, Is mos erat in 
lu£lu grauiori. 

I3^h li^in) ^t^i2. 0. eio-fX5?Tg fc. templum. 
I^n noBem tranji^ere. O. virvooa-ars — - recipr. vC 
es^pvjtvovv LuG. VIII, 23. et nu&v7tvovv Xenophi mem* 
II, I. 30. 

^•t?K) O.Ieg.t3^nS«. 

V, 13. D"^i^ l^^p) ^"Ipfaepe 1. q. indicere , infti" 
tuere -^— vt Liuius: infdtuere ieiuniurri Cereri cf. 
Druf animadu. I^ 14» O. cf^ia&cirs. Inde Hefychius, 
ayiC(.(jaTe.%y]^v^aTs* Ion. fcitei T^^X Nam It^ eilm- 
flitiiere^ ordinarci 

rm^i^ •\Hip) tiip ausrufeni et nlKS; iiotat con^ 
ventum vel folemnem vnde "^, crvvodog i vel faerum,hin6 
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-^y^ '?3)SYRvsbDTL 

y TViTi^^^htfi ^pyTI) SYRYSi.et chmate ad dominum 
heum vejirum et dicite : ac fi eflet , l^H^l fiue 
T^NI aq^n'?^ mn-^-bN. Certe fequitur oratio 
ludaeorum. 

V. 14. UV^ nnS) O. cifjLOij oifioi,ot[A,oi eig Tjfzs^av 
(magis graece-^jjWg^^S") qiiod ARABS-vertit ter vae mi^ 
hi, V V L G. A, <?, a^ diei. S Y r v s bis vae^ vae. 1 n. fe- 
mel. lam DVeft tempus et notat fiatum vel fata quae 
tempore quodam eueniunt, h. \, calamifatef. Ita mox 

nin"^ DT funt mala a Deo immifla tempQra 

nubila. 

■^T^D "W) vaflatio a Deo, ell, vaftatio maxlma» 
Nam"^"!^' eftnomen Dei (aTI^) quod omnino /or- 

midabikm notat der Furcbtbare , AUge\valtige — . 

«TravTOjt^aTW^. Symmachus laavcg vertere folet> ac fi 
.«flet a "^l fufficientia. O. wg TuKciuiroo^ici s% TCiKa.nrM- 
^iag 7]^6i. Legeruntl^D "1^—— aUe Arten'der Vn^ 
gliicksjchlage. ■ 

v. ly. /S^^^/rtfi^Mw^ omne genus. 

^■^5*1 nnDs^) Vreude und Tanz, Innuuntur Thaly- 
lia. V V L G. numquid non coram oculif veflrif etc, leg^ 
DS^^J^J? male. Syrus et O. interrogationem negati- 
vam permutarunt cum propofitione affirmatiua , quod 
per Hebraismum fas eft. O. on (Vatic. iine cti) %oi,T- 
svavTi T(av c(p^cik}JMV vjjjmv f^^ca^aTa s^coKs&^£vSy] 
( Vatic. s^ooKvS^sv&Ti ) s^ oizov Ssov vfxcav sv(p^o<7vvvi 
%ou %<5i^«. Refcribe Bsov 7][A,oov. A u a b s legit o(pBaK~ 
f/MV vfJL(av, Syrvs iT3Dcum TTDS iunxit et nPlD^T 
legit. • 

V. 16, n"lTS3 Wy) ^33? mucorem.contrahere, 
mucefcere, T^XPB Samenkorn. Senfu,s : femina fub gh Bis 
cerruptn -Junt. Cod. Ijarberin, sv^caTia. crs aiTcocy^eiC^ 
«ws Twv %§io-/A<5tTwv swTm, Relcribeaduni sv^mii^-*. 



•'«*; 
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ff6i citoloxeta vito t&jv %^. a» lam a-irohxsiCi CxLntfuU' 
ciy dcmdefemina fiilcis cpmmifla. Scephaniis nil habet. 
Ev^odTiciV , verfaukn, ab gu^wf cariei, Et ^%^i(T^aT«- 
funt gkhe quibus quafi obduBa fimt femina. Suipicor 
cfle verba Symmachi. O. say.i^Tyja-av dcifJLCiKeiS eiti, 
10US (pGiTVOug avTcov» Legerunc 

Dn^DEiin mT) m^ wbid 

nam tySi^ eil fingue ejfe, Talmudlcis /alir^i et f^^lSl 
iiint vaccae iuuenes^ denique Q^^DST jlabula — — a ?12"1 
cbfcoenum e/fe: vertunt etiani Hab. III, 17. (pcx,Tvou,~ 
S Y R V s : incoenatae ■manferimt iuiiendaefuper praefpibui 
fuii. VvLG. compitruerunt iumenta in jlercore fao. 
I o N, computruerunt dolia vini fub operculis fuis : fecu- 
tus , vt opinor eandem ledionem , etfi elegerit notic» 
nes vocabulorum obfoletiores. Ledio certe haec, tot 
autoritatibus munita , lenfumque tam aptum et coh- 
cinnum praebens, a cricicls lion negligenda efl:. "Meo 
iudiclo T^2y retlnendum quia id S y r. I o n. et V V^ l g. 
tuentur: fed verba DfT^rS^^H t^nr\ ni"l3 praeferen-' 
da, hoc fenCu: daf Fieh \vird in feinem Mifie [Sttkllen) 
tmkommen — ^ verfaulen. 

niTi^J ^U^^T) Bvi^joiv^oh atfcByjTioif h, 1. horrea» 
pie Scheuern Xverdcn einfalien. Defcribic tempus tri- 
ftlffimum, quo abducla erit incolarum maxima pars, 
quo agricolarum negotia ceflabunt, quoque tanta foret 
rerum omnium^ confufio et perturbatio , vc praedia et 
domicilla coilabantur, pecora negiigantur, agri incuki 
iaceant, ' omnia mifere pereanc»^ , 

lOin^ ) ,C"iri, demoUren, typ^l^O granariaf Frucht^ 
hehalter, Videtur et In vfii fuifl^e fignificatus torctda- 
riumj nam Syrus ec 0. eum expreiferunt. 

UJ^^DH ^D ) exaruit i. e. euanuit. Nam iiulla eopia 
eft frumetiti. Sykvs: ^f aruit frumentum. 

v. 17. ncns nn^^O nO) hei quam ingemifcune 
lumenta. -— Hw^? fufpirare, anhdarej psijf, — ^- 
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r10.n3fii!it beftiae eicUires curii maiQres pp3) tum ml- 
iiores([Nai) fed addito m^ funt/^^tf^* . O» ti otTro^i?* 
ifcjtigi' mvtoiC' Drufius fulpicatur eu BUUtdig effeLdebe* 
-^e.-LegerunC 

A K A B s t ^ttrW reponmuf eih 

^p2 '^mi? 1D3J)^ Ti:^ quod jn~ Nlpkl tjintum 
legitur» Refpondet graeco &Mo^^iQ<xj i laboran ^ ne^ 
fcire quo te vertafi Sed O. tKkciVcftiv l3ovitokici (iomi 
fieueyunt armeHta, Leg. 133.; Sic Vvlg. miigierant^ 
Syrvsi et fieuefuHtp lDil\ 

fiyiD) pr. pafiuti pafiio\t gr. vbiXVji Zofim. IVj 34» 
extt* deind^ pabula. - - ■: ;:i 

1OTND) Docet hie loeug SW etlam habulrfe no^ 
uomm pereundi ^de^i vtOk iure fiio plurlbus inlocis 
eam expr^flerint. 0. tu 'jr&ifiust. rm:rifp0si>i:m yipa» 
VicB^. Sic omnes» — Sequitur interlocutio Pro« 
phetae» . 

\f* tg. ISIQ tD^Z) fi'»^ funt loca quaeuis amoe* 
fta. Et 'I^IDfunt nemora magna in quibus prata amoe*' 
hiifima. O» ra oi^ductTyis i^yi{Ji>oy* ., , ^,.. 

fl^n / } gr. «tv«'7rt«i'. 

V* j 9. ^'^'^yil) 5*1^ dicitur pr. de mdiH qu.ae im^ 
brem fitiunt : deinde vrtiuerfim vociferari^ - 0. rcnfam 
expreflerunt, dum' verterent: mi^Ki-^e^^dg- (^2. \t^ 
Hexaplis eflj uvspis^pav Sic V"A-f ic.,et Ar abs, "A» 
g7r^i«cridtj'9'^. ri^<j{,(5'idUcr'S'(j^ in Lexicis. .. deiidieratUl\ 
- Timo-ici eft areolai, Inde lufpieor elle ^ Jitire imhfemi 
]am /^«>tf i)^K»2 eft iiifpirare et deiiderare auxlliufli 
Dei. V V L Gi fcite .' fed ct 'hefiias' agrii qtiafi area jiti^ 
ens irnhrem j fufpexerunt ad te^ 

^p^SN) funt canales — die Betten der Pliifi, 0* 
apsaeig v^^Mm H, e, foiites aquarum» ^*^ laiii pergif 
vadcinatioe . 

I 
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11, I. lypri) allocutio ad facerdotes. cf. HofiVsg. 

ly-Tii^o.^^y^nnfmei. 

1T3T)z7r perturbentur excltenturue. TjI"1 quamuis 
animi commotlonem exprlmit, et inprimis metuni, 
O. %ou dvvcLX^VjTaxTav» Vatic rediius, %ou GvyxvSyiTca- 
cav. Sic A R A B s. Legerunt ■^Ti'^'^^ Edltio Compl. aw- 
Ta^ct^-S^ijTWo-av. Puto efle interpretationem verfionls 
quintae. Certe Vvlg. habet: cotiturbentur. 

'"^J'^ ^a ■'3)0. lioTi nta^£<^iv{infldt, quae vera ex- 
plicatioToi» ^^2) VI 7][A.s^ot, tov Kv^tov, 0Ti¥f^vg v[ vjfjis^a 
Tov %v^iov. Ineptum additamentum jj yjfjis^oc T. %- nec 

Ak. habet nec Vatic. Sed Arabs verbis ct; 

eyyvg nouum comma inchoat, Sic et Vvlg. et ' 
Syrvs. ' 

V. 2. ']VJ^ QV) tempora nubila. Vt"Mh?beati- 
tatem notat, ita.crxoTos" w/yirMWi, Cicero: in tantis 
rmpublicae t€nebrii W . ep. 3. 

P^^aj?) differt a T^T\ vt yvo(pog f ^o(pog a cAOTog, 
Senlus : immo miferia maxima. 

ha^^y^ py ) dles nubls i e. nebulofus, Nam py 
eft nebula, nubes ieuior , et ^iHVnubes picea, 

"irrti^D) vt aurora i. e, inmomento. 

^nS) non refer ad ^rV^ fed ad Cy. Hinc O. re- 

£le : (ag o^^^^og X^^W^'^^ ^'3*'* '^"^ ^^^1 ^dog ntoKvg kou 

W^ .yn) O &g'ysvscig ysvsaoV, ac fi effet '^'in\ 
V. ^. yy^^^\2i3) hortus amoenlflimus; ab pl>'w« 

luftatem creare, Perfis 'na.^cn.lettjog. Hinc O. (agita^Gir 

hetcrog T^v(p7]g. SIcetSYRvs* 
■^2-ID) Syrvs,"\D""!DD, 

il nn^n ^h naba D^-^) 'h refer ad tay. Non 
ereptio illi i. e. ei populo nemo eripletur. Sic Svrvs: 
nec erit quife eripiat ab eo, V vlg. n^s ejl qui effugiat 
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tum^ 0. "Kdu avecrs^WjUHVo?- ovic st/v ( Vatlc. e^^ou) av" 
td), Ai^.7ice erit quieuadat^ 

V. 4. nN"^J2D) DNlD^^r^^^M gr. e^fi{S'/5-. Herych, 
bpoLfri? , etdof. Lac, adjpectus h.e.fpecies» Suffixum re- 
fer ad E^, (^fio fecundum fenium litteralem locuftae in- 
dicantur. In God. B.^rb. fuper o^aag fcriptum extac 
dxptg quod videtur elTe alius interpretis. Sed in ed, 
Compl. in ipfo textu legitur. 

■I^V^^^T) y^"» remen, Q. wr c^a^i^ iwwtov. yj o'^ig 
(Vatic. o^cco-;?) ainwv^y.su oi (mendofe pro ytM (ag vt 
Vatic» habet et ArabSj) mivetg ovTOjg 'auTahcD^ovtii/» 
Accipe Ka,Tex.diOi)^ovTG^ cum V v l g. et A r. pro current, 
Nam 'hmy.eiv faepiilime valet currere^ vid. Obf mifcell* 
Belg. Vol. V. T. III. p. 92. et Kypkium Obf. N. T. IL 

V. f ♦ ^^P^) '"^p dicitur de quouisyc'?//m .• vt ^cd^ 
VYi ( oi^fJLKToov Apoc. IX, p. ) h. I. Gerajfd dcr Streit" 
ivagen. 

h^) fuba. '-^'vDH Nam ad 3 in h-p^ in toto com- 
iDate non habetur verbum. Sed fupplendum: fi ad- 
ventabit ifle Dy^ fonitum edent, qualem edere folenc 
currus per montana agicati. -^ Hinc Syrvs: vt foni'- 
tus curruum ftfeptantium per iu^a montiuni^ 

^'Nj non redundat omnino : (ed eil gv ^iiX ^t/eiv, 
Plamma ignis eilj, Lohfeuer^ (ph.o^ -ttu^os" Apoc. I, zo. 
Aliam addit imaginem. Ifte Di?lonum, ait, edet qua- 
lem flamma ftipuias inusdens* 

^'VD.)vt exercitus» Nam t^ vt Kdd? 9p» Hoffl, 
exercitum etiam^notat» Tertiaoi additimaginem: '"Ip/^ 
das Geraiifch einer aufmarjchirendfn Armee. ,-, ' 

rimi&l yCV) 'ysV ell verbum pvOpvium ^diii 

'mftrucnduei Et TyOtTilZ vt ntoKey^^i.g 1 Cor» Xn/j 8» 

de ipib proeiio dici iblet. O y.ou m hcf.og TV&hvf 

I s 
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Kou laxv^og 7ta.icit.<Tcrof/,6vog etg nroKefAOV. Legerunt 
a^^W 3"^ ny3\ EtjamSYRvslegitDyDI. 

V. (5.'Q^0y '\h^m T^SO) n^DJJ font rudaei. Et 
^Ti in Hiphil effc angi, . Proprie dicitur de angoribus 
puerperae parturientis. O.a-Tro Trqocooirov avTov avv- 
r^i(2vi(7ovto!^ 'Ka.oi : quo ipfo verbo vtuntur Graeci tri- 
flitiam moeroremque iignificaturi, Vnde Patres contri' 
tio, Betriibnifsi Zerknirfchung des Herzem, 

D^^JSJ ) ora. . - 

*m^^ ,*iSIDp) \Dp iat. contrahere, profieri, Et 
^in^^NS pro "I^^ISJ notat oUam , %i;t^«v, deinde nigredi- 
nem, 0. wav Tr^oa-caitov o)g KQ^ocKcx.vy.a, %vTq^o{.g-) \vie 
ein angebrannter Topf Legerunt "^'ns IVDD, vt vre- 
do ollae i. e. olla adufia. 

V. 7. nm^H^) rufti^ 

i-IDnSo "^^JNS) S vRvs "'UiJWDl. O. Tioii ug ixv- 
d^sg 'noKs}jLi<^c/^. ^^^H redundat ad nomina quaiitatis. 

^y^y ) O. 'A.OU s%OL<?og. A R. ^L vra st vnus^ 

^tdsque'. vnde iungitur verbo plurali; vt in N. T. Io« 
XVI, 32. 

plODy^) DDy pr. defleBere a via deinde, eine 
krumme Linie machen, et vriiuerfim, peruertere, per- 
verje agere, Senlus idem qui membri praecedentis : 
re£ia progredientur. 

V. 8. ppni^) 'pmpremere, vrgere, drangen, ap. 
Syros verdrangen , depellere: O. ovx «(^£^870/. — — ab 
«Wf^w abftineo, fugio: leg, ppHT a piT^ abfiim, re- 
ciproce , me amoueo , fugio, 

nn^^DOa 1D:j) np5 more Chald. et Syr. i. q. 

^^K nboO Strajfe, vla ftrata, a Sho fternere 

viam: a quo differt "I^M, quod ipium folum notat quod 
pedibus calcamus euntes, et m^iN, quod viara vnmer- 
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Iim notat, quatenus linea eunti fere defcripta eft: —— 

Boden - — Weg Strajfe — ■ 

'^'^S^ nh^^n 1^31) nya /?m Per media tela 
ruiint. rh^, fisKogy tela omnis generis, etiple-^/^- 
dim vt lob, XXXIII, i r. XXXVI, 12. 

l'yS£-l'» KS) Verfipnesomnes nS\ lamyHISpro- 
prie abfchneiden Ef XXXVIII, 1 2. diciturque de texto- 
ribus filum abfcindentibus 

abfcindere 

lucrum facere finire opus 

auarum ti!iQ. coniumeve, perdere, 

Sed legendum eft ^V^^I Senlus : ruent per medios 
holles, nec laedentur. Sed iam de verrionibus videa- 
mus, in quibus mira varietas. O. KC(,rcc(3ci^vvoy,svoi sv 
rois oTvKotg (iLVTm 'no^sv^rovro^ , %ou sv roig fBeKs<Tiv au- 
Tcov irsdovvToij , Kou ov (IV} ffvvTsKs(Tov(xi. Sic A K. 
fed Vatic, ffvvTsKs^ooah Le6lio quam lecuti func 
haec efl: 

Iftud "^33 quidem in editionibus hodiernis non ex- 
prelTum eft, fed fufpicor Alexandrinos id aut eohfulto 
omififle, quia fK«Tof iam praecefterat; aut Ubrarios, 
per praecedens a.(ps^sToif deceptos, ofcitanter illud 
omififl^e. lam pro Sn^^pDD legerunt iriDSD quod ali- 
bi per oTtKoi reddunt. Porro pro "V^) legerunt 1333 
ingrauitate^vt Syrus,de quo mox. Ec fic ire ingra- 
vitate interpretati fiint, ire onujlum, Tandem y5i3, 
cvvTsKetv vertere iure potuerunc, vt apparet ex genea- 
logia notionum fiipra pofita. Itaque Ie£lio cvvtsKs" 
covcri exprimit ledJibnem "^^^3'^ et altera <TvvTsKs<T^(a- 
ci exprimit meliorem illam ^2^3*»^ Syrvs: alter al< 
terum non vrgebit, fed quisque in viafua ibit; yrae 
■pondere armorum fuorum cadent^ et non ferducent ad 
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exitum. Legit vt nos, niii quod pro "^ /5^ H^^rt 11?;^'^ 
habueric fere vt O. 

V y L G. fer fmefiras cadent» Vitiofe vt ^uta fenejirae 
e commate fequenti huc tralatae (unt. Refcribcrem 
per telii. I o n. — «• ad locum qiio miffifunt trucidant^ 
et Hon fiimunt pecuniam. Fauet noftrae lefliioni nifi 
quod pro l*'^'^ legerit"^ /3^. Nam ISJ cadere dicun- 
tur ii, qui in proelio intereunt: ergo in Hiphil e^tru^ 
cidarc. Verba H TI-M lyiD^ intellexit, iic : et in vsque 
fnijjionem , vertitque , in locum cjuo mijftfimt , nifi dice» 
res eum Icglfle rh^-^t^ rfZIZS^ et in locum mijjionif, 
Denique V^^ vt fiipra oftendi , verti potefl: , ficb bejie^ 
chen lajfen, Sicque (Qn^ns verfionis Chaldaicae eflet is ; 
Jie geben \oo Jie hingefcbikt ^erden und mordsn unbe-- 
Jlecblich, «^ Critici iagaciores Intelligent, has omnes 
Miones, et praefertim iftam 1333^611330, atten- 
tione ora.nino dignas effe, 

V. (?. •^p^"" ) ppti; (ar, \^^) difcurfitare — vn- 

de p^O p Gen. XV, 2. Sed Ion. Syr. O. ec 

V V L G. legerunt p^i^^^, a p^'^ , quod efl:, capere, ap- 
■prehendere -'-^ (O. tjj? TtoKsodg £'?riA-/5i^ovTa/) deinde 
armacapere, vnde [on. ["^^nTG. Etiam Vvlg. i«- 
gredientur q. d, capient. -^— Pro nO^^flS Syrvs le- 

git noin3i 

criS^) 0. mt m Tas- oma?, Leg. 13^^33"^ , vtj 
et Syrvs. 

iy3)SYRvsetO,1J?3\ 

V. 10. riT51) depingitur , iam locufl:arum aduentus 
per proccllae tonantis defcriptionem, T51 vt Schulten-r 
fius docet ad lob, lil , 1 7. dicitur de motu tremulo nu^ 
bis tonantis, Deinde vniuerfim» contremifcere notai; 
■^^ bcbn «-« (TmScif. Matth. XXV1I;^q. Etfequeng 
UJj?ieft gr. mhev?^^^^ vt mm i» aucara ftans iaQa^ 
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. tur flu£^ibus. Syrvs: 1^^*!^. O. 'n^o le^oa-cairov avTcov 
(Vacic. re£^:ius uvtov) cri^^^u^-ijo-gTa/ 7] «yj?» A R a b s : 
w^o it^O(7caitov UVT0V plane omilit. 

Tnp) dicimr "Ylp pr. de habitu fqualido lugen- 
tium: h. I. de coelo tenebricofb. 

pn^J laDN) n53 PJON ^remeve lumen. O. «5-^« 
dva-ovcriv to (peyyos avTcav» Avvca per fe neutrum eil 

»—— occiciere fed h. I. vini a6liui habet vt oLva.TsK- 

.A&) aliaque huius generis verba. Jn Cod. Barb. perpe- 
ram legitur hoDO-ovcri. Simili pitlura Chriftus vtitur 
Matth. XXIV, 2p. feqc]^. in denunciando ludaeae 
exitio. 

v. 1 1, ") Dp \t^2 1!TT\'^*\) loua tonat loua ciet 

tonitrua. Nam TTn'^ S"^p funt tonitrua Pf. XXIX, 3. 

yi^T^ '^^u^) donnert vor feinem Heere her •"^ mm 
^''n dicitur vt dvvafji,ig de fortitudine aeque ac multu 
tudine, V v lg^ exercitus^ 

Tlinp;)i. q. '1'^n.^ O. -Tra^ejiiiSo^j^c^^/r^, etipfe 

•^'ID-I n^3? a^ilj; "»3 ) nti;j? refer ad exercitum, qui 
perficit exequiturue mandata Dei, O. oTi laxv^cc s^ya 
Koycav olvtov» Legerunt 

• ^^ID-I WD Disrs? "»3 

S YRVs; et foteni opusfermonii eiuf, Legitl'!!!! n^i/iO. 
VvLG. quia fortia (fc. funt caftra) etfacientia verbum 
eius. Legit vt O. "^^P. Siq fere Ion, ^uia fortes ex^ 
fecutores verbi eius» 

^2S"^D"* "^DI) ^"^Dn vTrofAsvetv. O. h. 1. eleganten 
xflM Tts mavog s^tv (Vatic. g<?i;^, vt et Arabs) avT^. Su- 
jlpicor hanc efle Symmachi interpretationem, 

v. 12. 'lltl Q^3iD"1) feriae emendationis et poem* 
tadims ft^na edite. O, leg, DD-^nSs H-^n;^ DW. Sy- 
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^vs; amiinel, vt O.Ar, et Vvi-e. Sed Vatic. 
%0U habet. ' 

V, 13. ^NI) non tnm --^^ quam -— - Sciillove-* 
ilium fignum ludus maximi et deteftationis. Vid. prae- 
ter Geierum de lu£tu Hebr. q. 2;^, MQlIiu? et Longi 
Paftor p. 97, ' -^ 

'f^l ^O) ['l^n bimianm,tnenfchenfreundlich — WV\ 

empfindfam, zartlkh — ^Q 5N I^^K^cjx^o-^^y/^o? V v l g. 

patiem. S y r v s "|"^N1. — -« QH^ ■paemtere-, Hebraeis eflr, 

animafn^ confilium mutare, vt fupra monuimus. O. x^ 

fjLSTCf>vootiv eiti T«<? %ci,'ino(4g, Et %5ijttoc< ibnt h.hpoenae, 

A i^, ^f poc-nitcns tnrpitudinum humdnarum. \ Non dubi- 

to quin gloila olim in margine fuerit ad r.,o'.%toug , quae 

deinde in textum irrepferit, adeo vt Arabs legerit; 

%ct^iaug ^vS^caTToov. S v r v s ; auertens malum, V v l g, 

■pracftabilis fuper malitia. Et praeflabilis eft , edel, gros^ 

mliphig, Sic Saluian, de Gubern. 4, u^. coniungit 

verba : immifericors et impraeftabilis, Lexica vulga'» 

ria hanc voqem non habent. ..^-^ Sequitur epilogus 

propbe^ae, 

V, '14, J^'^1'' ^O) )^er \oeifs ob etq. Efth. IV, 14. 
3'^^'» ) V V L G, S V K. O. fupplent W , quod iiip^ 
plendum effe docet dictus Eftherae locus, Et 3^^ de 
Deo diclum i. q. Pn^ —— - min&s non exequi. Vvlg, 
conuertatur et ignofcat. O. TiS" oklsv « sisi^^^s^pei , %oci 
asjavow^- Sed Ar. «««. num reuertatur dominus — => 
e glofla, fine dubio, Ion, Quis fcit apud fe (effe) pscca- 
ta ^ abjcedat ab eis , et mifericordia confgretur ei» For"» 
te pro QnO"^ legit, DfT^I, 

n313 V^nw TN^n'^) poflfe — poft mala a 
fe immiiTa Ifraelitis, Ec 11^13 eft copia bonorum (vt 
tvho^^ici, in N, T.) h. 1. frugnm ^-^ de quibus poterant 
DcQ ferta acliba oiferre. Nam et ipfum '^ID eil be- 
mficiis ornare, bcatum feddere^ contra *^")^ eft detra-^ 
hre fmmsm 3 ^mms bonis , miffum fac^rs, ^iaes ob 
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varia \\ et,N. T. loca nota0e iiitiabit. — Syrvs pro 
V^HN legitT"^n^^3 in locofuo, CertelHN Chal- 
daeis eft locus. — lam denuo orditur vaticinium. 

V, 15; ^ypr!)vici. 1,14-11? I' 
may) poteft lat. obfecvatio reddi h. e. facra fo- 
lemma, quae aguntur pacis Dei expofcendae caufa. 

v. 16^ Oy) die Nation ■— ciues. 

^•"'P ) IxxPvJjcw ^-^ i. e. coetus hominum iuris 
confenfu et vtilitatis communione fbciatorum. Sed ITiy 
contra coetum cuiuscunque generis notat, V i t r i n- 
QA de Synag. vet. I, i. i. p. 79. feqq, ■ 

1K5p ) pi% auflefen , fammlen^ h. 1. i. q. '^ON, cogere^ 
0. ejcKe^occSe Tfgea-j^vTe^ovj, conuocate frimores. 

yy\^^ ^■'^S^j; ) D^hS-^y funt pueri puellaeue/rf^ 
ri neiciae -— infantes, vyiitia - 0"^p3V vero infantes v^e- 
ra trahentes. Alibi Q^l^ omittitur vt Pf VIII , ^. Mos 
erat in luclu tales in templum ducere. ludith. IVj 10, 
O. leg.-^p^r fmel.. 

[r,n ) qui ritu folemni fponfae iunduj; eft, fed non- 
dum eius notitlam habet. Sic et TyO iotelligendum, 

"innD) "\in vt nsniiim, conclaue In quQ dor- 
miunt prima node. Et comparato Pf XIX, 6. colligo, 
in eodem conclaui et iundos efie. O. *Tin reddunt 
jto;Tft)Vjpro quo incertus int.habet vvf^^pm» vndeMatth. 
XIX, <§.vioivv(JL(p(f)vog. nsn vertunt -Tjra^os-, thalamus„ 
Interdicitur h. 1. ludaeis vfus Veneris, Confer i Cor, 
VII, 5, 

v. 17. D^TlHi^) jntellige de porticu i veftibulo 

/ quod erat ante aedem , in qua vt in ipfa aede iacerdo-^ 

tibus verfari Ucebat, non Itidem multltudini, A. eleg. 

-Trgo^o/^of. Xo nTgQTivKMov-i pro quo lofephus habet 

'7i^ov(^ov. Pato efle ab l^^S , ita vt D fit littera adfciti^ 

tk. A K. J^f fraecc^it^ vnde \4 fnfi^us^ prior^ 
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nSTO n) Plures erant arae: h. I. de illo altari fer- 
jmo eft, quod erat anre aedem in porticu facerdo- 
tum; quod alibi vocatur H /ly flDTO et diftinguitur a 
nTiOpn rDTO, Sva-^w^Tj^Ka TQV B-vyAOifJLdTcs Luc. I, 
II. XI, 51. O. verba nDTO*^^ alMi {"'Dvertunt «v«- 
jttf cov T7}g ■K^viTridog tov Bva-iaf^Yj^iov , in media bafi vel 
latere altaris Sic A r. in medio margine feu bali- alta- 
rii. S Y R V s : inter graduf altaris. Et fic idem 
Ezech. VIII, 16. eadem verha hebraica reddidit : vbi 
O. avufAsa-ov oukay^ %qu ctvoifiea-ov S'vaiCi'^y]^iov : quae 
verba , certe primam eorum partem , Aquilae efle lu- 
fpicor,- In O. credo fuiflb vaov pro o«A«jLC, nam 
A R A B s id expreflit. 

"^Cjr^Sy , n^n*^ ay eft duitar Bei, quae et in N- 
T. dicitur Aaog- Ssoy i Petr. II, p, 10, et (^ccatKetoi 
•^sov. 

"^JninD) n bro pr. quod-quis poflidet iure haeredi- 
tario : deinde , pojfejfiones, hona, in vniuerfum : vt %ky^ 
^ovoyjci. Hoc loco q. d, deinc Erblande, 

□D — ^^D*!) Syrvs: ne des opprobrio et dominio 
gentium. Senfum fecutus eft ,' nifi diceres, eum le^ 

gifrenS-X/-DQ''\ 

D^tD^C^S) de — Ifraelitis. Sed S yrvs fine :3 "vt 
fie dicant gentes „ Iflud vero vt ne pro 71D / etiam O» 
expreflerunt: oTrwf «7rcy<7<v sv tois sBvsa-i.. 

'DTTTr}i<) Deus eorum i. e. qui eos tuetur, orna^ 
ditat. 

v, 18. ^-p**^) 1 tum — nempe cum. fic exoraue- 
litis Deum. N3p c. /. femper fcnfu bono --^ fiir einem 
eifern;' — - vindicare, ajjercre, 

Spn"^^) ^On vtCn efl parcere, fed quateousquis 
commouetur iatlura rei iucundae , Dinvero, quatenus 
quis mouetur malo ipfo. Notetur conflrudio. Cuml Ti' 
vslet parcpre , fed gum ^"^ ^arce vti , vt ler, L , 1 4. 
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V. ip. iniN Dny3^^ ) ya^ tantum habere f. ac- 

cepifTe, quantum delideres abundare, -^ ^m^8 

diftributiue pofitum. Hinq Vvlg. vt O. sfJLTiKvis-Bv}' 
css-Bs avTcov» Syrvs "^rni^ omifit, .quod laluo len- 
fu iieri poterat. 

. V. 20. ■•JlSlin — nhJ^) ''D^SKn eft, vel qaiviuig 
m regionibus feptentrionibus fubiedis, vel qui venit: 
inde. O. «tto Qio^^a,- Vbi (2o^^c(,g non eft aquilo ^ed 
fcptentrio. Apoc. XXF, 13. Caeterum nomina genti- 
lia fingularia, vbi ponuntur fine proprio nomine, fim-' 
pliciter; femper habent vim pluralium. Ergo h. I. 
f^pentrionaies \, e, exercitus inde veniens. Ec do- 
cent haec verba , vt opinor , per locuftas indigitaii 
Aflyrios. 

p^n^^N) O. eleg. gjeSiwJw «(f i;/<e&jv. Nam i-^m- 
KGiv i. q. di(aKeiv, agcre, abigere. 

I^rimn^) O. s^ia(T(a (ab s^(ad^e(A) pro quo male in 
marg. Cod. Barb. legitur e^oi(7(a. 

T\DDV^ ) vbi nulla funt palcua » arbores , agni etc. 
O. %(}u cfJ^Kim, leg. "^Tip^^^ , male. 

TJS"nN) refer ad mmn. -= D"«:S eft. agmen 
primum (Avantgarde) et ^ID agmen nouijjimum, 

•*,DD1pn D^n) eft mare mortuum £ tacus AfJDhalti- 
cus, qui fic dicitur, quia erat ad ortum folis. Ezech. 
XLVn, ig. O. eirt tjjv &(x.Kacr3-av rviv is^og «vaToAar. 
Sed h. I. Bcf.Kcx.^jcrciV tjjv tt^wtjjv, quia fequitur pins. 
Nam D"lp eft ludaeo id quod ipfi ante faciem eft. lani 
faciem preces fadurus ad orientem vergebat. Hinc 
ipfi plaga orientalis praecipua erat, quam Dip anterio-» 
rem vocabat. Sic pinN , tew/ hinter ihm ift. Alibi 
vacatur lili:)^ D-^Gen. XIV, 3. ef. luftinus XXXVI, 3, 
Paufanias Eliac. 1 , 7. — ^ p^^nSH das gegenuberliegetny 
d?^ Vocatur et D"^ fimpliciter, et ;113n Q^j^.marQ 
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"^n^risr ) foetor acerrmus; plus eft quam yJND. 
O. fi^ofJLof: Iftum vero (Totit^iecv dicunt quo vocabulo 
et A. <yN3reddic Amos IV, lo. vbi 2. hha-yjei, quod 
Stephanus non obreruauit, 

n^^y^ Tl^n) infolenter agere, ^'Hafs arg ge^ 
macht,,, O. oti sfJLeyaKvvB'^ (Vatic. gjUE^aKuvs, vt 
et Arabs) f« £^7« avTov. Legerunt Dn^^^VD pro 

V, 21. '^NTn^^lS) O.B-oc^(T€ii fic poftea V. ^2» 
S-oi^creiTs^ 'KTfivyj' — "* '"'A proprie; tanz' und fey lu- 
llig. ' — • ^"^nJin"" ^D -— . ^^\oirds noch arger machen. „ 

V. 22. nw m"i ^3) ma vid. i, ip. 2. vo/^;?. 

Syrvs frogerminabit herha verna in etc. Haec eft 
optima interpretatio verbi^^N^T Nam N^T eft, </^r 
^7/«^^ Amfchlag von allen Grafereyen. O. /SgiSXct'?}?- 
xg Tdlitsdici TYj? €^i](/.ov, "Reuirefcunt paibua ly^ 
varum.,, . 

na N^'J X''""'^) ^r^«?r^i- -— frugiferae funt. 
Hebraei promifcue dicunt met n^U? et "^^3 m^V — . 
lidovoif — itoietv — (ps^etv Kcc^iiov. O. vjvsyTis , (pro 
quo in Cod. Barb. mendofe eft svcoks) puto efle Aqui- 
lae, Syrvs: \V\ I o n. coronata funt habitacula 
deferci. 

D /^ri) ic^vg fiint copiae, diciturque de hominibus 
et frudlibus. p- transpofite; OLyLiteKog %qu avxyj gSca- 
54ixv TJjv icrxvv ocvTW, Sic Araes. Sed Vatic. a-vKT] tcou 
afJ^Mshos^ S Y R V s : et vitis et ficus -— • legit etiam trans- 
pofite: n^^^l [25^, et^bishabet. 

V. 23. [V^ ■^Jni) [Va eft Hierofofyma^ pofita 
parte potiori pro toto. Et ^05 iijnt incolae, ciues, vt 
Matth. XXIII, 37. S Y Rvs: ''M fine \ 

nin-^a TO^I /» Leo i. e. de bonicate Dei. O. 
XoupTs sTfi — vt Luc, 1 , 47, 

np^^h ^"^"^0) De his verbis diflentiunt interpre- 
tes, 2. Tov vjtodetKVvovTOi doHorem, injlru^orem, Sic 
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plerique : doBorem iuliitiae, Verum obftat oratia tex- 
ta. Sermo eft de frugum copia, llerilitatisque priftit 
nae compenfatione, Quid in tali nexu dodor iuftitiae 
lit, ego non video. Ergo Tir\lD, fi retinetur ledio, ac- 
cipio de pluuia et Tlpn^ cum fit liberalitas, DpTH v ver- 
to large. Sed examinemus veteres. O. gSwxev vf/jv t« 
(3^(afJLaTa as diy.ouoa-vvviv, dabit vobit vicium large, 
A R. cibum in fufficientiam. Leg. n^")^ pro 11*^10, vt 
2 Sam*XIII, s* 7. 10. Hanc ledionem etlam Syrus 
habuit, dabo vobii efcam luftitiae i.ie. iuftam, largam. 
Ego vero hancledionem praefero i) ob autoritatem S Y- 
R i et Twv O. fiiffragiis I on a t h a n i s et V v t g. longe 
^nteponendam. 2) quia n'''^^ eftledio difficilior — 3) 
quiani^^Dnon iimpliciter|>/«tt/<3W, fed pluuiam tempe" 
ftiuam (Fruhregen) denotat: et fic,- fecundum ledio- 
. nem vulg. TDyO bis in eodem iigniiicatu pccufreret. 
Sed contra Analogiam eft ponere {peciem in vno mem- 
bro et eam in altero repetere ipeciei alteri iun£lam, 
Contra ledlone noua (iilcepta, prius membrum efFe- 
£lum, pofterius modum et caufam contineret: 4) quia 
mox D'^3 promittitur adeoque idem bis promitteretur, 
fi velimus np"12il nilO pluuiam largam retinere. Nani 
et U^y eft pluuia larga , imber, Aptius itaque fluit 
©ratio (ic: '*dabo vobis annonam largam, imbresque 
ideo demittam , autumnales fcllicet Iftas aeque ac ver- 
nas. ,, O. /3^£|« viAiv vstov 7rqct}ijji.ov •kou o\l^ifjLov» 
^*- /S^ex^v eft i. q. siroiyetv. Nam Gen. VII, 4. S^DDD 
reddunt siraym vetov, Ergo per fi^s^et vere to TiV 
exprefl^erunt. 

,pUJi<i!l) primo menfi, qui eft Nifan ^ vt Ion. 
addit. Sed quid necefle erat hoc addi, cum in^^plD 
id iam continereturH Et curne etiam adnTDnomen 
meniis? Sed 0. 3ca-&&)? ifjLit^o^sv. Et fic Syrvs et 
VvLG. tdto vt vera leaio fit p^N*)D feii pWOi^ 
pro Tim^lXQ lud. XX, 32. 



f4i VATICINIA lOELIS. 

V* 14. *1?^7D'1) ita vt pleriae {int areae rnefllbus. ^ 
l^lilJin areae , loca frumentis exprimendis fada ^ cck(a- 
veg. -^ "13 frumenta, quatenus extrita funt Ipicis — ^ 
ausgedyojchen Korn < — • cum contra pl (int frumenta 
cum fpicis — =• a 'T^S.vid* ler» IV, r i » 

Ip^^W) hoc: verbum dicitur de quauii esiundatio' 
fie, cum morali (defiderare -^ ausfch\oeifende Leiden- 
fchaft) quam phj/Jica. O. vTts^sKx^^V^^^'^'^- 

Unp^) funt pr. lacus torcularii. Ipfum \torcular efl: 
^3, Sed h. 1, de ipfis cupis m quas defluit muftum, et 
trapeiis, m quas oleum> O. X}?voi omv kou sKcdov» 
Debebant dicere vTtoKyiviei. Nam KyjVo? eft ipllim tor- 
ftilar. Sed reperitur ifta permutatio etiam in N. T» 
Vt Match. XXI, 3 -:. coU. Marc. XII, i. 

V. 15. '^nch°>^''^) d ;'>y eft non modo repenfare {ed 
Qt compenjare. O avra/7i:om^(a vfiiv eiVTnuJV sTm. 

D^^J^^Hj ofinos ' — - i. e. fruges , annonam '— quod 
docet^^N, 

, p^^^H) S Y R V s : pS^m. — n'^':!:^ c. a eft im^ 
, tnittere., 

V. 26. nnSSN^) hDNvt (pa^^&iv et sBisiV in N. T. 
de omni vi^lu dicitur, pro edere et bihere h. e. coena- 
ri. Senfiis : tanta vobis fuppetet vidus copia ■, vt nil ani-- 
plius defideraturi fitis. Nam }i\y^ q^ fatis habere. Et 
Hebraismus in his infinitiuis notus. S Y r V s : ^f comed^- 
tif et faturabimini* RedJe. Nam 1'^3K redundat» 

N>3an^ C3DCS? TiMiV) Hebrad^ vbi aaionem tum 
qualitate et modo depingere volunt, mox verbum qua-. 
iitatis praeponunt vt fupra nitx?J/T v^^lJn, mox poft- 
ponunt vc h. l. lA^h^rh T\^V, lam N^bsn eft admi^ 
randa praejlare, infigniora f^uoris documenta eder^. 
O. ^ sTiov^&s iJLsB ypiitiV eig davimaiCi» Refcriberem 
6S pto w, nam et A ra bs e? legir. Et mg Ba,v,iJ.ci(,criSi 
non minus ex Bmendatione rieGentiori ortuni videturi. 
Ar, habuit T« &c<.vfAaai5i-y «juo lieret vt iegerint i^^^^A 



VATICmiA lOELIS. 143 

ItyS^ ) ty")3 , ervdtheti^ zu errothen Urfach hahen 
u^ deferi a Deo. Et d^ub hS eft nunquam, 

V. 2". li^^pS ) in medio eft, '— inter liraelitas. 
Senfiis: intelligetis me eile protedlorem et opitulato- 
rem Ifraelitarum* Sic intelligis Matth. XVIII, 20. ei^i 
$v [ji,eaca a.vr(av i. e. adero, opem feram vObis. O. '/.eu 
emyvca&sa-Be oTi ev [JLS(T(a foV I<T^iC}]K syoo eifjLi. Redle 
eyoi eiyn. Nam pronominibus peribnalibus Hebraei 
vtuntur pro verbo iiibftantiuo. A r. et cognofcetis, 
quodego in medio Ifaelis , ego inquafn, Vfiis eil codi- 
ce in quo ey(a ofcitanter bis Icfiptum erat. 

nin^ Wl)SYRVs:Wfine\ 

n^y pN"^ ) O. 'nou ovK e<Tiv sTi irKyiv efjLov. Non 
certo dici poteft, vtrum fenfum exprimere plenius vo- 
luerint, an "^n n" 115^ pN^i legerint, anve wAj/v efjLov 
glofl-a iit, Certe et S y r v s ita vertit. 

'^QV) O, ivcig Kuog fjiov. Sed nec Vatic. nec 
Arabs 'TTug habent. — ■ lam depinguntur fata poil: 
reditum ab exilio imminentia. Sed facit fcriptor v<?e- 
^ov 'Tt^OTeQOV, Infigniorem Meiliae Epocham , quam- 
quam remotiorem, primum exponit; poftea demum 
ftatum ludaeorum, qui reditum iftum proxime exceptu- 
rus€rat, defcribit. 

III, u p-'^^nN rrrr^) pojiea — i. e.aliquot fecu- 
la poft reditum e captluitate. Senfus : poft iftam lu- 
daeorum reftitutionem venient laetiifima illa tempora, 
quibus magna ifta per Meftiam reuolutio continget etc. 
Ad. II £V €(7%«TC4{? TjfJie^aig i. ^. in fine veteris aeui^ 
quod eft Hebr. D"*C"^n n-^-^nNMich. IV, i, Syrvs: 
egregie: et pofiea eiTundam, 

"jlSCJJ^) "jSU^ effimJere, profundcre, trop^lar^e da~ 
re, Petrus vt O- ev^yjca uiro tov 'jnvsvfJi.aTog fiov. nil 
eftet^im, dotes xtnvsvfJLO. in N. T. notiiiimum. "^^ta 
vt asiP^ funt homines et ipeciatim hqmines mortalesmr 
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turae imperficiae. Senfus : homiilibus — imbecilKs in. 
dam vires dotesque diuinas, — hD indicat liomines cu*. 
iusuis generis^ aetatis, fexus, facultatum, nationisf iacro- 
rum* Sic 'ffuc Matth. IV» 23. '— * O. £H%gw a, X. Sic 
Ar. fed Vatic. nau m%m^ 

lN3i^) ^J33 eft pr. fiimmtjjtm toqui^ vt DNjj ififOhr 
fagen^ heimlich benachrichten: ( iude vniuerlim «««riVi^ 
re, ) Sic ar. Ljj — ' et sl^J Dox occulta et fummi^d, 
Nam dii credebantur cum hominibus fummiflim collo* 
qui. Hinc N^^DJ cum quo dii colloquuntur, et cui cum 
eis ipfiim fari ficet. Hinc N2i loqui ex a0atu diuinOi, 
Et fic notio vaticinandi mere acceflbria efl^. Nec etiam 
omnes D^^NDJ nomine Infigniti, fiitura praedixerunt, fed 
praecipuum eorum munus erat docere^ et morum in- 
priniis probitati inuigilare, piosque afflidos/d^oHj- diui- 
ni certiores facere Ad. IV» 56. Quare et ^^o^P^tetcK, 
m N. T. nihil aliud efi: quam donum inipirationis i, e* 
facultas loquendi ex afHatu diuino. 

(IDhn'^ i^iohri) BVVTfviU. i^eiv. 0. h. 1. mitviCi. 
evvnVidtrBTjfyovTOtj. Efl fpecies jov ^^3. Nam afflatus 
diuinus fiebat vario modo, pttfomnia per (l^li^^tn) vi- 
Jioner vigilantibus oblatas , per angelos i e. apparitiones 
Dei , per vocem coelitus delapfam p^ip T\2i) per ope^ 
rationem immediatam animUm vatis tangeiitem Qtc, 

tD^^lTO) 'yrO eligere , fraeferre. Et qula luuen es 
ad milidam deligebantur , D^^^ilHD etiam iuuenei ilotat. 
O. vsmcMi. ^ Supra pro D^S^^JpT Svrvs habet 
DD-^jpTI, vt ec O. 

V. 2. D^^IDVn) etiam homines infimae rortis etc. 
O. Kouys ( Vatic. et Ar. ^ati ) sin rovg dovKdvgfjLQV %ia 
STTi rag dovKc!.s f^ov. Sic et Petrus. VvhQ. feruos mjof^ 
fed feruas fine pronomine habeCi I o n. et S y r. nul- 
lum pronomen expreffere* Et contextus pronomina 
repudiat. Fetrus etia^m iil iine CQmmfltis aidditt %ou 
^§o(pijT£Vcrfit/o-f > quod et in quibusdam editionibus rwv 
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0. 1'eperittir» Sed interpolatiim eft e verru-primo, vbi 
To "jS^N reqiiltur 1i^3^''. '— «^ltaque hocloco, vt PetruS 
docet, nunciautur tempora Meiliae, quibus futurun^ - 
erat, vt dotes eiimiae i ) maiori quam antea fa£l:um erac 
nienfura 2) cuiuis hominum generl et 3) adeo gentibus 
tribuefentur. Notandttra tamen, more prophetarum 
poni h, 1. fpecies dononjm praecipuas faltem genio lu" 
daico expedatiffimas, pro dotibus omnibus ac fingulisj 
quibus aetas Mefliae abundabat, quarumque vere opti- 
mae erant, ampuficatio inrelirgentiae humanae m rebus 
diuinis. morum reftituta cafliras et fanditasj cultus eX-" 
terni puritas, vniuerfaeque religionjs praeftantia. 

V. 34 "^nnjl) 1 fid pofiea —^ inflat interitus lu- 
daeae ifte infignis , de quo iam Mofes vaticinatus efl:, 

D^^naiSCL) non funz Jtgna fed portenta, Senfus : ef- 
ficiam tunc mao;nas rerum conuerfiones in coelo et ter- 
ra confpicuat» lam docet quomodo In tcrrd confpicuae 
forent. Ar. dabo ■portenta in coelo et jlffia in terra» 
Signa gloffam redolent. 

D1) caedei ^^ quae in ludaea variae fuerunt ante- 
quam extrema _'clade5 fub Vefpafiano irrueret, 

^^N) ificendia -^ Memento et hic vaiiaram cater- 
varum quae tumterram etvrbeni fandtamperuagatae iil- 
cendiis omnia repiebant atque rulriis» 

[^'S? ni^^On ) Golumnae C globi fumorum rurfum 
adfcendentes. EfFedlus incendiorum. Ganric. Ilf, 6> Solus 
loN. intelle.vit. Syrvs et Vvlg. vt O. c^.-rpMc/i y.^it' 
Vov, vaporem fumi, Sic Petrus. Mox docebit, qut)mo- 
do Gonuerfiones iflae etiam In Goelo confpicuae forent, 

V, 4. .-^'D'^'n ) fol obfcurabitur a funio furgente. 
Exaggeratio poetica. Incendia ifta fic vel in eoelo Gon-^ 
Ipicua eruntj vt ibl obfcuretur. 

52"l1) in fmguinem i. e. in colorenl rubicUfidum 
• i^ quod fit vbi noclu incendia flagrant. 

T{^W i<P "^Jah) dies louae eil vnluerfim exdidium 
a loua immiiiiim, Iu N. T* notat fpecktiiii vel exitium 

K 
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ludaeae, quod Matth. XXIV, 6. 13. rsKog et v. 39. 
Tta.Q^ovcrm tgv viov rov avS'^(a'jvov , v. 3 d. TjfJis^ct, eKmvit 
et in epiftolis Paulinis '/i[ji,sqa %v^iov vocatur — vel iu- 
dicium extremum, 

V. 5. n^"^!} tutn. 

mn^ D'vIQ Nlp^ l^N) inuocare nomen Dei eil, 
profiteri verumDeum,verae religioni addidum efle. Ef^ 
LXV, i.Zeph.IlI,9.Zach. XIII,y. SicintelligeAa.il, 
21. IX, 21. vbi sTrrAdiKovfievoi ovo[jloc rovro iiint addicii 
religioni ijli i. e. chriftianae. 

in^ "'Di) in monte Sion liberationi locus erit,h. e. pro- 
feflbribus Meffiae falus et ereptio fperanda folis erit. Nam 
Sion i. e. Hierofolyma ponitur h. U pro rhetropoli Chri- 
flianorum. ■ — • ^(^'n^falus^ immunitas a malis, O. con- 
cretum pro abflradopofuereeodem fenfu: ori ev rca opet 
^ioovzou (Vatic. kou ev) Is^ova-aKyifi e^^ou C!.vcf.ffOt)^o[Jievog, 

lO^J "^^ND) IwN' promittere vt KctKetv Luc. I. 

Un^y^2) ) llWfapt-rfies fuit. Et Dn''!^' funt vel 
pofteri fuperftites , vel qui poft calamitates refidui funt. 
Hinc O. lof. X, 20. y^^S^ vertunt he<T(aSvicro!,v» Senfus 
h. 1. iseft: ereptio eritinter eosquos loua iftis malis fu- 
perftites efle decreuit, fcilicet eos N^^p mn^ lU^N — 
de quibus deinceps. O. %ou evci'yysKi^oy.evoij ovg xv 
qiog itQ^ofj^sxKviro^. Leg. □''^■X?;2D\ 

Nlp) %ciKsiv de Deo valet 1) decernere alicui be-. 
peficia 2) conferre beneficia, In N. T. dicitur fpeciatim 
debeneficio fidel, adeo vt v. c. xAjfcr;? fit fides chriftiana 
ad quambeneficio Dei peruenimus. Senfus h. I. . — quos 
loua finsularibus fauoris fui documentis ornaturus eft. 

IV, I. ')5T "^S ) ^3 immo. Didurus eft aliquid quod 
non expedauerant. Poft iftam reftitutionem Ifraelitarum 
futura eft aetas feliciflima Mefliafe. bnmo proxime eam 
excipiet alia epocha', propinquior ifta Mefliae, nempe 
quae manetipios e captiuitate reduces. Et qualis haec 
futurafit,iam.copiofius defcribitur. Verba nonn D^^D^S 
*1^N N^nn nV^l redde vno verbo : pofiquam — . lu- 
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daeos et inpnmir (fic 1 reddendum ante nomen forfflae, 
' fi praeceflerit vocabiilum generis) Hierofolymitanos re- 
ftituero in priftinas fedes. Pro ^^^'hJ lege DTi^K 

V. 2. ^n>£Dp1) 1 mm »— * refer ad rd poftquam etc. 

Cl^) Barbari— qui Iudaeos.antea vexaueranr* 

i52'v|3'^n'^ pDJ? ^N) dicuntur Jiaec cum allufwne ad 
locum prope Hierofblymas, vbi lo/aphat ludaeorum 
fextus a Dauide rex, vidis Moabitis, Ammonitis etldu* 
maeisj, Deo ejratias egit publice* 2 Chron, XX> 26. Non 
enim re vera Barbari iftuc deducendi erant, Sed He- 
braei, vt et alii poetae a6lionem iubftituunt a£iioni, quae 
in effeitu eadem eft. Sic h. 1, re vera nihil aliud nun- 
ciatur quam hoc : ludaei penes Hierofolymas Deo gra- 
tias agent publice, Vt lofaphat. Sed hoc in effeftu idem 
erat, ac fi Deus in eodem loco Barbaros publicae igno- 
miniaeexponeret etpalam deiisvt iudex fententiam fer- 
ret declararetque, ipfos iniufte cum populo Dei egifle, 
adeoque nec liia nec deaftrorum fuorum potentia effi- 
cere potuifle, vt Ifraelicae diutius iugum exterorum fer- 
re cogerentur, adeo vt Ilraelitae nunc folemnes de ho- 
ftibus agerant triumphos. lam hanc pofteriorem a£lio"» 
nem ^'deducentur Barbariin vallem lofaphatet publicae 
ignominiae exponentur,, pofuit noller loco ifl:ius: "lu- 
daei pubiice Deo gratias agent de exeuflb Barbarorum 
-iugo.,, , Aiii etymologice interpretantur : invaUemiw»'^ 
dicii Dei. Sic 0. «? t'#?v %&)^av x^fcrgwr. Sed O. vt nog> 
mg T^v %oikc(.oa lot)crc(,(po!,r. 

•^tOa^^l; uMn iudican.^ii.M ius dlci iubere, 
mit feinem Gegenpart vor Gericht crfcheinen» Senliis : 
ibi decidetur, quis aequior, potentior , fiyelior fiieric 
fuis , vtrum ego an Deaflri. 

^Qvhv) tm Betr e/ memet Nation deren Gdt£ 
ich bin. 

a-^-^^S^rTS n^K) ^m refer ad '^Cy e£ rTsti ad n^^5 et 
fequens ^"'l^accipe propronomine. 0. Oi^h^a-itct^vi(Ta.Y 
€V rsig EBvi(7i} ac fi leg. Tf\^ , vt et S y r v s legic . i Sed huis 

*' K i 
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iectionirepugnatip nn. Etin ed. Complut. eft S;gcr7r«p«, 
quam le£tionQm in quibusdem editionibiis Vvlg. de^ 
prehendes. Inde fufpicor, veram ledionem rwv O. efle 
wgfl-Trei^av. ' 

Ip^n) diuiferunt. O, y.aTshsikavro eleg. pro lis- 
jfAegtcravTO, quo alibi vtuntur. 

V. 3; •^T ■^Dy-'^^^^) Sl^5 mn fortiri, in fortem 
conjlcere, ficiXKstv ■KKyj^ov Matth. XXVII, 3 5. — /N po- 
iitum pro ^V , folemni permutatione. v. Nah. III, 10. 
Relpicltur ille mos, quo fortiebantur praedam atque 
adeo homines captos v. Nah. d. 1. 

DilTS) bpro /; ad exfkndam Ubidinem. SedSY'- 
Rvs et loN. aut leg. T\T\{ pHNiDvt Mich. I, 7. aut 
certe n-ITDfic intellexerunt. Et fequens ['^*'3 id poftu- 
lare videcur. Forfan et ipiiim T\T'^ olim didlum eft, vt 
-^Q fcortatione^ ita etiam de mercede meretricia. O.-jpog- 
vaig leg. PiD^?^.' 

in°vi;'>')) 1 pro y^^ vt %ou pro og in N. T. 

V. 4. 0.31) auget interrogationem, indignationisque 
vehpmentiam indicat. "Immo vero, quid tandem au- 
debitis ? „ V v l g. vcrum quid mihi et vobis ? 

^l tim nO) Alias: DDDyi -h no. Hinc editio 
Compl. (cuius verba Vvlg. expreffit) t; H|Uo; y.ou v[mv» 
Et ex hac ledione videtur xou infertum in cod. Alex, 
vbi fic habetur: zou n Y.ca vy.£ig sfA,oi, Ak. vt V^tic, 
stou ti vfAHg sfjiou loN. vzSyrvs;: cuius aefiimationis 
efiii apudme? 

tV^n^ W^ll) tvh^ funt Palaeflini qui incolebant 
teglunculara maritimam, rT^^"^ y per fe {\intfines, termi^ 
ni, opicc. Senfus: om^tes Palaeftini. O. Koa itaa-a TotKi^ 
Koiici <yJKko(pvK'j)V. Alale VaKiKn^o^. Sed aKKo(pv\oi 
iunt ap. Alexandrinos Palaeihni. Vvlg. omnis termi- 
nus Palaeffinorum. Caeterum in margine Codicis Barb» 
leguntur haec: TV^og, (jvveyjovcra ■> (cfl- ichoiion expli- 
cans etymologiam tov "^1^?) 2<3(i)y, ^Yj^svy,a (a T^SI j ica 
Gloff, N.T. Albert.p. 25. $7j^svy.a avca^psKsg, qaafi a 
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n^SfetpN, male. luftin. XVIII, ^. pifiem ait notare) 
XcihiKouci> a-a^ai , (Bovvoi ; (relpicitur hotio tov ^3,, acer- 

€;«/, vnde et Aquila h. I. ^/Vfg-O ' 

H"1C4n)-Eirinterr6gatio. Sic Ion. et O. Intellexe- 

mnt -.fjiT] avTaTfodofjLa vusig avTaito^iloTs }jloi ', — /JT^ 
diciturinvtramquepartenijlta vt n^^ etimuriamllhtam 
etbeneficium notet. Et D v^cum^y et / eft reponsre ?'«- 
iurias. Senfus: num iniurias vobls Illatas vlcifci vultis? 
Et quales demum? 

'"J51 DN^) aut num '— tj • — Inlurlas iponte et vltro- 
nee inferre decreuiftis ? O. tj fJLVvi(TrKay.siTs vf/.si^ sit sfJLoi 
o^s(ag', Hoc o^s(ag vitiofe huc collocatum. Au. et Va- 
tic. fequentibus annedunt. Mvj7<r<KaK?<v iniuriae jnema- 
rem^effe ^ videntur poiuiffe pro, iniuriis fponte lacejfere, 

' rr^riD ip ) velociflime ■ — fchnell genung \vill ich 
etc. O. fec. Vatlc. o^siag y.ou Taxsmg. Helych. o^sicog 
Kou Ta^eiwg-. A r. cum vehementia et cekriter. 

% ^''^N) ^J^^a^Tl^NlD a^'vUn valet, aut vniuerfe - 
vicem reddere, z\Lt,facere, vt conamina alterius fiant ipfi 
•perniciofa et exitiofa: et D31C5 h. I. funt ipfa conami- 
na hoftlum ludaeos vexantium, O. sig jceCpsc^a? vyim 

leg. d;5^«;n-d vt V. 7. 

v. 5'. *^^N) qiiippe qui — ^ 

'^'IDnD'^) res meas pretiofas. Innuuntur et diultiae 
ludaeorum et vafa templi. ^TtO h. I. pulchrum. O. t(%, 
STtiKsKTCi fiov %ou Td KdKct, [jLov. SIc Ar. fcd Vatlc. 
ira jfcosAa, fine Kcuet pLov. S yr vs: '^nDnQ iine'1 vt et 

VVLG. 

VD^nTTh) O. VvLG. et S YR. deluira, Sed Ion. 
palatia. CertelD^^rtvtrumque denotat. 

V. 5. D"*.2Tn)QW ''J3 funt Graeci-^ vt Homer. 

-visg «%(3«&)V pailim : atque inde ortum nomen gr. imsg, 

Commerclum autem Tyrlis omninoque Phoenlcibus irt- 

tercefnfTe cum Graecis, Id docet locus Ezech. XXVII, 

13, Sy Rvs legit yr^n^ "ODfine^ 

V. 7. &TyD) fc. Ifraelitas* Tynexcitare h. 1, reuQ- 
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care in patriam. Hoc fa(3:um fub Alexandro eiusque In 
Macedonia fuccelToribus. lofeph. Antt. XIII, 5. 

V. ^. ^n^^DS^) ^SD c. 1, eft pretio accepto vendere, 
fed T*^ *^^D eft tradere in potejlatem alterius — fine 
refpe^u ad emtiQnem. lud, II, i^. -Vnde et Ion* h. 1, 
*lDDhabet. 

D^NIIjU-''^) Sahaei funt ciuitas Arabiae, de quavid, 
Plinius VI, 28. A- 2. roig Eci(3cisi[/i., O. eis ouxi^cx.Ko- 
(TlGiV, quafi leg. "^D^"! aut mlS^iJ /. 

V. 9. IN^^p) Sunt verba Dei ad Barbaros iitos v. 4. 
— qui iubentur fe armare ec videre an quid contra po- 
pulum Dei valeant. 

^^lp ) indicite — "^Tyn conuocate ad arma — . 
^JiJ fe congregare — •tTh)9 proficifci m bellum. O.if^og- 
ayoi,ysrs [k.. sctvjovg) %qu avcifiouvsTe» Non legerunt 
TDf) ytil , fed vii funt et alias hac licentia, vt perfonas 
et modos permutarenc, quo aequalior fieret oratio vid, 
V, II. VvLG.^I^^y^finel, 

v. 10. in^) Locutiones prouerbiales. — < T\TO 
bammern, fchmieden, — '□'^nN, ligoneSi bidentes, i Sam. 
XUi, zo. O.. vertunt (T%o(pslov et v. 21. ^;| h. 1. autem 
«goT^G&. Arbitror Cv^otp<js iis eife mmeres^ quos vt fpe- 
ciem pro fpecie — .pro//^OMz^?/jpofuerunt. Vvlg, ara^ 
tra, S Y K,. mmeres aratrorum vejlroriim. 

^^Orrb uD^nTOTDl) tyrsOM^ funt non omnino 
falces, kilfalces pitatoriaeiexi vinitoriae. Certe verbum 
*iDT deputationevitium pr.dicitur, Leu. XXV, i. 3. Ef. 
V, 6. et diftinguitur a TiTOTO v. 1 3. uC falx mejforia, 
— XyQtV\ (u.nt lanceae , hailae militaris genus. O. <7Si- 
go//-c59"/js' , de quo voc. praeter Meurlium vid, Cangii 
Glolf. med. ct inf. Graec. 

^ in) quis {itdocetl135, zumKriegtauglieh^mann^ 

feft, Itaque^^^in infirmus-vQl ob pueritiam vel ob fenC'» 

dutemvelobmorbumetc. A. O. oa.ouvOToff. Senius : ne-' 

mo domiremaneat: pueri etlenes in bellum proiicifcan' 

tur. 0. oTi i7%vQi «7Cfj. Forfan refcribendum i<r;/vff #<y«. 
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V; II. ITiy) ^"^y vulgo iexplicant cum Syro, 
lo N. et O. conuenire, Schultenf. ad lob. IX, 9. ex ar. 
oflendit , notare circumire noetu , praedam circumeundo 
i:aptare, Vnde ^"jy polus cum fideribus quatenus clr- 
cumit noclu. Sed Maius ad Cocceium, praeeunte Vulg. 
j>roperare. Nam V v l g. vertit erumpite. 

DD'^ TiHpJ'^ ) haec verba coniungo , cum Alexan- 
drinis. Et Niphal pofitum pro Hithpael, vt avvax&yivcif 
in N. T^Jtch verfamlen, Porro praen pro imperatiuo yt 
V. 9. O, <Tvva.x^vi^s sTtsi. Intellige vallem lofaphat, 
V. 2. lam fequitur breuis interlocutio prophetae, 

rinjn) deduc a nn^ adeo vt ^"^'TlDJ fint Ju- 

daei V. g. autforte Macedones. Drvsivs, angelos: 
inepte. Sed ledlo olim admodum variauit. Vvlg. il>i 
recumbere faciet dominus robujios tuos. Sic Igna- 
T H A N. Legerunt T\T\2iT\ aut rini^, fic vt lehovah eflet 
caliis primus et ^^^ pertineret a D^^J. Sykvs: acce- 
ditCj atque ibi franget dominus fortitiidinem vefiram^ 
Legit 

O. ir^ctvg gTcd fJiaxWAS- Legerunt pro TiW TT[^T\ 

niD5 jrn'' nsn. 

V. 1 2. yW^) Deus fari pergit. Euocabuntur ad 
arma. Re£l-e O, pergunt vti imperatiuis: sysi^sSca- 
ara.VKOu uvaficuvsTcacrciv TrctVTa TCt s^vtj. 

'CEi^vh DlIJS Q'vU) yv^ verbum proprium iudici- 
bus. Valet iudicem agere, — ^S^ vt %2\vsiv punire, 

V. 13. in /tiJ) alloqultur Tovg ^'^"^l^jl. Immittite 
falces iegedbus! Sic Apoc. XI V, 1 5. 7rsfA,-^ov to d^sirci"- 
vov a-ov. - — /4O vt ar. J-s:'<?> d^si;a.vov: Syrvs: 
o\£L firmate falces. 

'n-^^p bti?3)^^D cocium efe h. l maturefcere^ al- 

befcere. Ti^p eli i. q. meti debet frumenta. Intel- 

lige Barbaros. O. more fuo , '7r«geTJja'£V Tgv^jjTo? vt 
Marc. IV, 2<?. 
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*i11 •^5<43 )^^D^ agke l auf! — "^T^ defcenMte -^ 
jn iHamvallem, Sed hoc eflet contra analoglam mem" 
brorum. Nam IITdeberet rerpondere tw ">p^£^n. lam . 
O- eicntc^sve(Bs , 'TTCiTGiTs. Sic S v r v s et I o n a t h a n; 
Ergo genulna le6lio eft '^'^'Tl cakate. Et^^lT eftver-' 
bura proprium calcandis et exprimendis vuis. 

r]2^~nUlD •^3) fuppl. u^^DIif, Vuarum plenum ^ 
eft torcular. 

Ip^^v^n) Interpretes: exundarunt .lacm, Sed eft im- 
peratiuus '.\facite vt exundent. Sic refpondet tw IDTIj 
1 o N. funditc ianguinem eorum. Agnouit certe impe- 
ratiuum. Breitingerus recepit leftionem vths^sxx^'^^ 
fea vTCoKvjVia, melioremque vifs^sxx^Ts in marginera 
reiecit. Iftara vero et A r. habet. Senfus: effundite fan- 
jguinem Barbarorum vt quam largiflime fliiat, -^— ' Se^ 
quitur oratio prophetae. 

- v: 14. Q^^wDil) lon, |J*^vl|0 copiae (Barbaronim) 
-r^ Siche, es ijl allcs.voli! eslvimmelt! Sed O.^%0i gj;^- 
y/j(3-«v frmitus exauditi fnnt. Leg. C^JDI "lOn . Cora • 
plut. '/j/icucr-S^^j^rciv , quod efl Gloflema toi» glijxjja-av. 

'^(Tinn) *^nn ddddere, ftatuere fenili forenfi. 

Ego; valle llatuta in dcm beftimten ThaL Alii; 

valle iudtcii ac fi efiet HLJTin, ©, ^v 'aoi,K(/2i r7i;x^ia-scag<, 
A' % E. in vaUccGncifionis. 0..svtv\ KoiKo:.h fsjs' Wijs". 

511p) vt eyyvg s^iln N. T. adejl! imminet! lam 
Deus pergit defcribere mala Barbaris immiuentiafub 
imagine procellae, v. 14—- -17. 

-V. 15. ■^4'! ^'D^") yid. cap.JI, lo. 
V. 16. {VHC) von Sion her, —r— Nam ibi numen 
I>ei credebatur praefens efle, Caeterum 5 W^ et [H"^ 
^*^^")p touitrua indicant. 

nonO) pracjidinm, refugium.O.oh w^iog (peifTSTcq, 

'^ovKmxi (^wovSk etSYRvs, Ac £ elTeta Oinparcere, 

V. 17, P''^) qui praefens efi. 

'>^1p ) opponltur profana. Itaque notatur per vPlp 

quoU foli Deo ciicimim efcj iu quod nil profftni adraim» 
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tur. Senfus: Ifraelitae e captiukate reduces ciuitateni 
iinq;ularem iterum conftitueat, et^ab omni cum.Barbaris ' 
commixtione alienam. 

TOy^ SS n"'"^') baec verba explicanc ts '^"Ip., 
lam D"^"^' funt aXKo^svetg, barbari , profani. Et *X^V c, 
D eil:, verfari in pfiqua loco comniercionjm caufa et ibi 
negotia habere. Apoc, XXI, 27. 

V. ig. 120^) i^iOJ ciTCo^^aXcf.^eiV» Senfus: Ifl:o tem*> 
■pove vineae erunt feraciffimae. 

n^J^ZJAn')) colles i. e. pafaia. — > l^n manar&^ 
- — ■ Senfus : pafcua erunt laetiiHnia et abundabunt gre* 
gibus optimis. , 

' D^^) ob raritatem, vt dixi, aqjiarum viuidarum, a 
poetis hoc folet inter fumma Dei beneficia referri. 

pyCI) fons > aquarum copia dabitur a Deo. 

n^O^^ hm — n?^ np'^"n)' Proprie Sro ea valKs, 
quam effecit torrens ab montibus adus. Vid. Schultenf. 
ad lob. XL, 17. — prope Jordanem in Moabitide ita 
dida ab arbpribus D''©'!^?, de quibus vid, Hieronymus 
ad h. 1. 2. TYiv %oiKoi>doi rcov aiiOivSotjv. Nam Hierony- 
mus tradit, eam arborem fuifle foliis et colore fimilem 
ipinae albae. YvhG.irrigabit torrentemffinaritm, Er- 
■go minus bene O. v.oci liotm tov %e^//.a^^ov jm «r;^o;- 
votsv — " torrmtem iuncornm. Nam o^yoms eft Riedji^ra^, 
Avi. fmiculorum. Videtur autem poni h. I. Q*'^^' ITQ 
pro oraiiibus locis fiticulofis,* vt fenfiis fit : non mo- 
do ludaea ipfa abundabit aquis et irrigua erit (nam 
TST^ n**3D intellige de Hierofolymis. et tota ludaea) 
fed ea aquarum copia pertinebit inde ad loca alia fiti- 
culoia. Summam nimirum fimpliciter fignii^cari puta 
aquarum abundantiam. 

. v.,J9. nCiO^/) h. e. fiet deferta, inculta, fleriliSi, 
Nomihat Aegyptios etldumaeos (nomina au£torumgen- 
tis pro regionibus pouuntur qiias tenuerunt eorum pa^ 
fteri) fed intelligit omnes ciuitates, a quibus mak tra* 
^ati fueirani; ludael. 
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niTlil^ ^23 OOriD) DDM iniuriae et D propter. 
Quod mox explicatur verbis '^5^ "^W. Et cafus fe- 
cundus apud Hebraeos faepe obieflum denotat (Zach. 
II, f. Q1N py, oculus hominem relpiciens. Sic in N. 
Ti Matth. X, I. Bipvincx. itvsv[jLO{.Tm. Ad. IV, 3. svsq- 
ys^TiCi avS-^caTfov ct.or&svovg. Gal. III, 22. tt;?*/? I>7- 
<rpu X^i^^ov, ) adeo vt h. I. notentur iniuriae Ifraelitis 
illatae. 

141 "^^^^ ) D"1 "]S^ caedem committere. — — • 
K^pj — - inibntes et culpa vacuos trucidare. > Sic cufjLo^ 
£jc%€av Rom. Ill, 15. O. oujJLOihxouov s^sxeccv, alibi 
oiS-ooov, vndeet Matth. XXIII, 25. ouiJLCi hz^xiov i. q. 
<a'9-&rov, cap. XXVIl, 4. 

V. 20. yi)Ty Dliy'?) n^^lV^ «$-Tov«t&)va,manife- 
{\e latis h. I. de longo tempore dicitur- Et ipfum D^IJ'' 
per le nunquam reipeftum habet ad aeternitatem , fed 
notat temporis tradlum adeo remotum, vt extremitas 
eius vix definiri, certe oculi quafi vno idlu vix perfpici 
poflit ; ita vt D 'IJ^D fic inde a longo tempore et D ;1V1 
^uam diutijjime. Contra "mnotafygvffav, MmfcbenaU 
ter, tempu?,vt alii volunc XXX, vt ego, L annorum. Itaque 
"^m lS"l / efl per aliquot fecula. - — 3^^ valet ejfcy 
sy^r/in, deindevch. 1. otio/rwi. 0.%ciroi%7iByjcr£TO(^- Sy-^ 
Rvs legit min^ fine % Contra O. bene : yj dslovdouoi, 

V. 21. '')51 '^T\'^'p^^)T)'p2 eiipY.proinfonte declara- 
re et, cum hoc faciatlqui iniuriam eidem illatam vlcifci- 
tur, inde notari coepit vindicare^ vlcifci. Mox ante N 7 
iiibaudi l'>t'S^; Sic V vl g. etmundabo (i. e. vindicabo) 
fanguinem eorum quem non mundausram. O. kou sTtdi- 
KvjG-M ( Vatic. redius sy.^yiTTjcoi) : nam szhTtTjcrod redolet 
Gloflema) to oupLOi «utwv (nempe Ifraelitarum a Barba- 
ris profuilim) kou ov fivi aScomoj, vbi otS^wouv puto effe, 
fion imdtum fmers. Leg. f^n vt S y r v s. 

[w°^) praefenua fua (i. e. tutela) Ifraelitas porro 
ornabit. 
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VATICINIA HABACVCI. 

TradJtio eft, Habacucum cecinlflre aetate Manaflis, 
cui ''fententiae cpnuenit carminum argumentum. 
In priori enim ^raediclt excidium gentis fuae per Chal- 
daeos, Ediiae, vt Grotius addit, premens veftigia, qui 
rem eandem iam ante Ezechiae praedixerat, vt vide- 
mus 2 Reg. XX, 17. 1 8» In fecundo vero Deum ad- 
verfiis impias querelas fiiorum defendit, fataque laetio- 
ra, iftascalamitates infecutura, nunciat. 



I, I. ^mn) 



\iW eft omnino ht. ferre, diciturque 
*' ' de ferendis kgibus, ferendaqueyl»'- 
f^«f//i iudicis. Deinde eft vniuerfe profarre, elocjui, 

adeo vt ^'^12 fit ein Spruch vel adeo colledio plu- 

rium diBorum, et vaticiniorum. Et fic 'I5l T^I^N NU^D 
eft ^nfcriptio libelli ita vertenda; vaticinia quae, edi- 
dit Habacucuf ex affiatti diuino, Nam rilTn efl', 
hahere ex aff,atu diuino, Cf. 2 Reg, ,IX, 25. 
nTfl N-vJ^Dn-nN V*:)y ^?^J n^n^^^ethuaedidit con- 
tra eumediBum hoc, Hinc et Grammatici Hebraei S^yO 
explicant per rNilDO aut pTM. 2. 0. vt O. to Ajjfi- 
fia e «^ev -*— vbi 'K^^^lcx, non o«?// vertendum , i<^^^ 
fermo a Deo acceptus, Nam eft a KaiAf^ctvm» Et lexi* 
con graec. lat. V. KyifJLfJLei, acceptum. Arabs: vijio 
quamvidif, SicetSYRvs. Incipitiam 

- CARMEN PRIMVM 

Propheta, 
V. ,2. ODn -j-^Hn} fm) DDH pro ^5013 ob iniu- 
rias populo meo illatas ab hoftibus. Syrvs: proptef 
violentot» O. male ad prophetam retulerunt to COl. 
Vertunt: fioi^a-ofAoij 7i;^o^ as cihiioviJt.mg', ItaVvLG. 
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vt KCTTog 7C0U -'jrovog in N, T. funt mala, calamitates^ 
Senfus: cur me experiri cogis totmala, quae cimbus 
meis infliguntur. 

tD3n "^Oyi ) repete hic et per iingula commatis 
membra , Tiu). - 

Ky;'^ ]r\Cr\) pnD n^ Streit erhehen. Acclpe 
imperibnaliter. Senilis: hoftium noftrorum infultus 
i^ciunt , vt iit inter liraelitas omnimoda confuiio , vt 

lites contentionesqne vbiuis oriantur iiimmaque (ita 

veriii feq. pergit) impietas et corruptio. proueniat. Sed 
veriiones a leflione noilra paulo defledlunt, longeque 
aliam, at vitiofam tamen, vt opinor, interpundlionem 
inferunt. O. ivcni p.oi s^et^ciLg y.o^cvg %ou i:ovovg eni- 
(iksmeiv, sTti raKcuTtco^ictv %ou ctcrg/3«av e^svavTiag fiov* 
Tsyovs %^iGiig, %ou o x^iTyjg Kciy.(3ci>v$i.. IUud sTti nec 
Vatic. nec A r. habent. Er fulpicor aliquem in margi- 
ne lcripfle )i^ per compendlum fcribendi, vt moneret 
in Hebraeo non eife l^ fed n^"l, illudque %ia alium 
eiti legiiTe et in textum intullile. Certe O. legerunt 
-l^ tO^Sn , et n^n'» pro ^n^% denlque f^lD pro \^nV. 
Arabs et h. 1. fequitur rovg O. fed alia interpundio.. 
ne vfus. Leglc comma ad ivovovg non ad eitijSKsiteiv» 
Deinde pundum ad c(,as^etav collocatum habuit, non 
^d fXov. Eadem interpundione vius eit Syrvs, qui 
iic vertit : Cur ojlendis mihi -peccatum et fraudem ? et 
video violentiam et fcelus l Coram me ejh iudicium , et 
iudex accipit munus, Leglt T^ iO'^DhJ'^ , deinde vt Q. 
iT^n"' pro ''n'*^ et ^'^'yO pro plO. Munus vero gloife- 
ma eft, meoiudicio, textui veriionis Syr. iniuile illa- 
tum: quale etlam aliquae ed. ro^v O. habent: icillcet, 
KctfJt,l3avei n^^icnv» Vulg. Qmre ojiendijli mihi iniquita-^ 
tem et laborem<, videre praedam et iniujlitiam contra 
tne? et fa5ium ejl iudicium^ et contradtciin potcntior, 
Legit vt O, ny; I0*^3a Et H^'^ [1*1)3 vertit, facia ejl 
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fontentio potentior; quod omnino. fert natura verbi 
riNiy, quod faepe efty^ extolkre et potentiorem exhi- 
bere, Caeterum "lU^ fine "^ etiam I o n. legit. 

V.4. rrm aisn p — by)rs diaumdecircu- 

lo (anguinis cejfante. Inde vniuerfim notari coepit 

mox debilitari (vt ap. Chald. et Syros : et ar. — Vi 

friguit)moxremittere,ce£hre.lsLm iT^^^ri h.l. accipe ^de 
legibus vniuerfis et inprimis ciuilibus, "Languet iufti- 
tia, filent leges ! „ 

lOE^D mJl UT' ^ ^"j')) m:h Nb nmquaml 
lam I03i!tJD eft caufa, Procej}, et Ni»^ h. 1. exitum ha~ 
here : vt Germ. dicimus ; der Proce/s gcht aus, Sen- 
ius: caufae protrahuntur , neminique iuftitia fit. Sy- 
R V s : nec^ue prodit iudicium cum aequitatf, Sed cum 
aequitate gloiTema redolet. 

T^nDD) IHD pr. cingerej hinc mox claufum tene- 
r^ aliquid ita? vt praeualeas fuperiorque fis, mox, cir- 
cumuenire et deci^ere. Quare O. %CiTCidvvc(.^svei et 
V V L G. praeualet. 

IpVD ) accipe aduerbialiter : peruerfe. Sententiae 
plane aliae a iudicibus feruntur, quam quae pro caufae 
indole legumque fenfu ferri deberent. 

D E V S. 

V. 5". D^15I2 "\N"1) Ceclnerat propheta in perfona 
IfiraelitarUm , iam canit in perfona Dei. Noftra vero 
ledlio mendofa efti O. tlsrs 01 xaTa^^^ov^TO/. Sic Pe- 
trus locum laudat Ad. XIII, 41. Vera itaque ledlio 
et orationi textae aptiflima eft, D^"'^'^^. Hanc etiarn 
Syrvs tuetur. Hieronymvs: in alia quadam edi- 
tione (verba faclt de verfionibus graecis) habetur: vide^ 
bitis calumniatores , et In alia pariter absque audloris ti- 
tulo , videbitis declinantes, 

inDn IHDnn^) formaloquendilnfolens. Forfaa 
refcribendum ipnn TlDnm, vt IDnn vel nwn fic 
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infinitluus Hithpael , a HDTij mirari, ohjlupefcere^ 
VvLG. admirmnini et objiiifefcite^ ac fi etret "incri^i 
Sic et Sykvs. Sed O. i^^s^vs oi Kdru^p^ov/iTOif %ou sTri-' 
/BAsipaTg, %ou &c{,vfici^sTs&a,v{/,aa-ia, zxi a,(pct,vi(ByjTe^ 
pe hac verfione mihi fic videtur. Verba kou aCpci- 
ii(ByiTs e margine funt. Forte quis ledionem fupra no- 
tatani '^npr^') inuenerat fic ^DIT!, eamque vt notaret, in 
margine pofuit xou o(,<poivi(B7iTs, quae verba poftea in 
textum Irrepferunt, adeo vt et Arabs ea expreflerit. 
Vera fic leiSIo eflet %ou &av.ijLa^sTs ^oi,vy.a,<7ic(., ve<^ 
Ipoudens le£lioni "yOTVi inJDDiT), Certe taies infiniti- 
vos Alexandrini faepius per nomina vertunt. Caete- 
rum Drufius notat : ''libri ad Ex. C. et^sTs Bct,viJ.a(nai 
%ou fi(,(pa,vior3'yjTe. ii Arabs illud kou sTii(iKs\\ja.Te 

vertit, et reuertimini, L^J«^ 

IJ^^DJ^ri ih) fuba. n^i^— ^«d^tantum erlt vc 
fidem vix hablturi fitis narrantibus. 0. o ov [jlti tti^ 
<3SVcryjTs , sotv Tig sy^iyjyyiTO) vfA,iv. Eleganter.x Sed vfA.i]> 
vtrum glofla fit an vere legerint D^ /, an fponte addl- 
derint perli^Icuitatis caufa, non liquet^ Interim fic 
Omnino Syrvs et Ionathan. Vvlg. quod nemo 
credet, ac fi eflet rmT\ ^^, veradeo N*? si?^N. 

V. 6". a^^pD ^2tiT\) D^pn auftvieg-eln. Faciam vt vos 
denuo inuadantChaldaei, -■■ — "^DT^ amaramu e.cmdc-* 
lem ler. Y,\6. 1 7. — "^n^^^m et velocem — ~ rafch^ 
Ef V,26. 27. Merlto mirum, aitGrotius, quod Chaidaeos 
immifliirus erat Deus, qui tempore Ezechiae, Manaflis, lo-^ 
fiae fdederati erant ludaeis. O. oTi, i^ov syw s^syetj^cd s(p 
Vfidg TOVff XctXdxiovg TOi^iia,X'^ta,g. tgs^vos to Ta,yj^ 
vov Kou fd itDi^oV ™ Legerunt D^'' '5? '^'^^D. Sed tov? 
jUci%?7TCi5' gloflema efl:, qUd imperitus etymGlogiam 
tm nnvEJD explicare voluit» qui vero Q'*©^^ fi^itU'^ 
rios (ex Syriiisftio) cum Q^I^S confunderee Vatic, 
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Nempe ed. Roni. vt ledlores attenti ex fijperiotibus 
ftepius obieriiare potueruntj recenticres corrediones 
ad textum hebraeum faclas crebro experta eftj aut cunl 
his GOrre£iionibus certe in lucem prodiit. Et ego qui» 
dem i quod dog sv Tra^oBftj dico , iftum codicem omnl- 
no non ingenue editumefle lufpicor. In iis librisiinqui- 
bus verfionem arabicam ex verfione foov O. faifiam e{\k 
conftat ypotefl quodammodp correclionura rgcentioruni 
ratio et modus conleclando indagari t nempe fic, v6 
attendamiis ea loca in quibus Arabs a VaticaiiO codict* 
difientic. Talia certe loca femper fulpedta fiint. Vbi 
contra cum ipfo confentit , ibi antiquiffima ledio (nOti 
dico vera - — natii et menda dantur antiquiiilma) pro- 
diu Sic v*. c, h. 1. A r a ij s teus' /^a^jjrexf exprefilt ag- 
que ac illud e<p vfXU^. Hinc colligo, hanc glofiam, vt 
et iftud f(p i;jt/.afj in antiquiffimis libris tajv O* fuifie ee 
forte per corredlores e Vaticano irecentius effe deleta» 
Gontra in ledlione ts 'nixqov 3c«/ te ttft%.<Vsv iftd fiifpicidi 
ceiTat: quia ARABsinea cum Vatlc. conientit, Haec 
femel mOnenda eile dilxi. S y r v s : gmtem agilem et 
acerbam, Legit etiam transpbfite, ItSfT^ 1?l03i1. Certe 

j.j.».f.k^ etfi pr. fit andax^ imyiidem^ puto tamen etiamj 
agilem velocemue notafiTe, ciim et Arabibus 't.r^ pt , lae^ 
tuff agilis fuit, loN. cderem et iselocemi ac fi efiet 

XiN -«lamDV^Sinfi) iinQikpermde^e, etc* h 

Vel /S? aliquoties imadcre dicitiirque adeo de impetti 
tnaris lon, I, 1 1. lam \'^^ *^^tT\t^ ,latitudines terra^i 
Valet, terram longe lateque .:-^ iniiadens, i* e» Afiam» 

TT^*'^!) ocGiipaturi regiones nonjuaSi MISSvSJ^j 
domicilia i. e. patriam alienam. 

V. 7. N^n Hilo'^ u^^j ^^t]4-^n^H mm/or'- 

tem effe (vnde X^i^i^*'^^ gigantes) hinc SyrVs h. 1. ^i^is 
fortes i deinde. formidalfilcm ejfe, Hiiie reii€[iii^ formi- 
dabilis^ 0. ^^^sqQS *^ ^9*^»'. 
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'^y\. ^2m) W^ et "^tOa^D diaum prd 'H T\H'^ 
et^h ^a^D. ' lam tOa^DT HNU? efl UrtelundRecht, 
— — Itaque exit ius et fententia mihi ex me i.'q., ego 

mihi i.pfe ius dico iudicem fuperiorem agnofco Jtemi- 

nem. Haec Dathius non vidit. 2. avrog sc(,vT(a diKCicreii 
noa doyfJLci, (decrecum, ediflum) to sc!.vtov sirs^sKsvcrs-^ 
To/. Sed O. s^ otvTcv to 7c^tju.a «vtou e?'^/, (al. 8<rO 
5C0M To K7j[JLiJLa avTov s^ oLVTov s^sKsvcTSTOif: Al. libri g| 
ctvTtav. Pofterius s^ «uTot; fenius caufa fponte additum 
puto. Et Ajj^jua poiiierunc h. 1. pro eo quod alias eft 
ff^^a N^D, it^o<roi)7toKri-ipia. Arabs eodem modo 

videtur intellexifTe vertens l^j^^ adfpeclui, confde- 

ratio rei. Et S y r v s adeo vocem T\^^ fic intellexit, 



'^ V. 



dum verteret «.«ca^ cn.oi*>,o. Et fic: exit ab eo 
nfpeBus intelligo hoc modo: fententias ferte partium 
jiiidio profectas. Caeterum Sy rvs legit l-D^^. Vvlg. 
ex femetipfa iudicium (ac (i eflet 102^^0 (ine ^) et onus 
€ius egredietur. 

V. S- *^V^ ) V V L G. et S y R V s legerunt "^Sp fine 1 
quod ego quidem praeferrem. Et pofterior, praeterea 
pro D^^ID-D legit Q^iyi^JJlD aquilis velocioreSf quam le- 
£tionem non minus noilrae praeferrem. Nam velocl- 

tas aquilae nota imago fedpardi? nefcioan Ana- 

logiae fit conueniens. O. kou s^aKovvTOif virsq 'na^loir 
Xa? oi iifTtoi avTov. Sufpicor eos audiuifle (non dico 
legifle: ri^m faepe permutatiohes in verfione Alexan- 
drina obuiae manifefto ortae fimt ab errore aufis. eius 
qui verteret fibique textum hebraeum praelegi fiheref) 
' '■5'^ a ^'^j falire. exfuttare^ A r a b s h. 1. ipfiim 

Oft^ft^j habet. 

^"im J nn dicitur de quouis acumine h. 1. de w- 

fu acuto vt'docet.^3NT]C. Et lupivefpertini {iint 

qui rtodu praedatum exeunt. Vid. lerem, V, 6. O^%ou 
b^vTs^oi vire^ Tovg KvKovg tyi^ A^aj3;{*f. Sie etiam 
Zephan. Jll, 3. Sed3n;jeft i^^y^(?r«* ^ 
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tn\ diiblo mendolus:^ Primura enirii duplex V^'^^ 
jfenfufn tclntum nori itseptum praebet et Arialogijie fcri- 
ptorum elegantiprum, qualem deprehehdes rioftmriij 
omnino contrarium efl. Deinde oratio iri ^NS"^ niri^is 
ianguet, cum praecedant et fequantur verba veheriieri- 
tiora. Denique p1h"lD a lonffinqiiQ, videtul: ideO riori 
jranum efTej quia (ingiila membra continent cbriiparatio- 
riem. Prius 'CTpXi , akerum S^Td, quartiim ^^^:^* 
Nonne itaque etiam in tertlo emundioris h^ifi inferpfes 
anologon quoddarii deiiderafet? Audiariius igitiif V"e= 
tereSi O. %(x.t s^nrTraaavTa^ a iTiiiets aHtcv^ '%oU o|» 
'^vicrdv&i ficiTiqoBsV' Legerurit 

adeoqiie ^l^vIJiiS akefarii (qliod ex ofcitaritia aliqiiarida 
bis feriptUrii fulfle fufpicor) nori habuerunt et pro 1^3"^ 
iegci-unt l^Jil H n^JI. 2. tefte Hierottymo ; ^jfmSti- 
tur equites eius. S yr v s : etVGlaHt equiter eiui e lokgin^ 
qiiOi volanti Efgo et hicce iriterptes akei-um VW^ 
rion habuit et 1N1 legit. Sed quid (it prius volanPj 
rion iriteiligo, Suiplcor vitiiim lubeilej etj prO pridri 

*Q££i6^\4.o et volant ^ ialiud olirii VerbUrti iri verfiorie 

Syriaca extitilTe. V.yL&. &t Ion. fefe iroflfarii leciibi 
riem expfelTerej. t*riof verburii ^l^lS^if^ffii^/^feM-^j pb-= 
ilerior mulfiplicahtuf redditi lani riiea fenteritia haed 
eli. Alteruriir^a oriinirio delehdufilt Vefbb ''iN^'^ 
pl-aefeferida leaio difficilibf IWI^ Vel )Hf). Pbrfb -^ 
iqubd nulius intefpfetUnl vidiC — ^ p';f1lS legehdunl 
ipni^ <^tprf1 interpretaridurti ^x Arabisriib,vbivale't £);'•= 
num gerieroiijm, merUrri et qniderii gmeHs ^foHicris 
feruidiorisque^ DeniqUe ^IS eft iolien (viids ipiiirii 
at. yj^Vi didUrii de iis qui.iri ptigna furibfo§ fe.ir& Sgtnif 
ftrepuntque j ae fi omnia Inuert&re iriteniecibniqris da= 
tUri fint^) quod per eKXV^Wovfdij (qtib 11. vfiis elt li-. K 
et qub alias talis bellatortim furbr ex^riitiiluf j Vid» lud» 

■ h i 
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IX, 44. XX, 37. ludith. XV, 3.) fatis fuperque confir- 
mari videtur. 

'7Pn4 "vUH) efcae itihiam. lob. IX, 16. Ezech. 
XVII, 5. Dathius: ad volatidum properat, Quid hoc 
libi velit, nefcio. 

V. 9. N"^3"* DDHl mD) Neicio annon reicriben'- 
dum Qflet, ^ND^ OGn'^ thj. Sic certe Syrvs et 
VvLG. etloNATHAN. Senliis : vniuerfa ifta gens 
uullo alio confilio aduentabit, quam vt vim inferar,Mu- 
reque tradet eos, quos inuadit. O; o-vvTsK&a sts c<,<tB- 
/3«$- jjjei. Legerunt TrO, 

T\'0^'^^ Cn^^JS np3D) O. «VTs^-^jJcoTas" it^o^TcaTtcig 
€tvT(t)V €^evciVTicig. Legerunt DDTp, etretuleruntad DLri- 
quodanteacollediue acceperant et per a;<rf/3«f explica- 
rant. Nec infolenseft,QnTiwp?f^«^r^ reddere, quodalibi 
per 7:oiqaTct.(7aetv verterunt Alexandrini. Nam CDT di- 
citur pr. de mala intentione prauisque de aliorum interi- 
tu confiliis, deinde iplam talium confiiioruni executio- 
nem indicat, vt fit impugnare , damna inferre etc. lam 
lenliis verfionis Alex. is effet: Perdentur impii qui ipjir 
vim opponere audeant: ac fi Deus h. 1. iuberet Ifi-aeli- 
tas, fe fponte dedere Chaldaeis. Sed hoc orationi 
texcae minlme conuenit, lon. vt Vulg. facies eorum 
ventusvrens: ac fi effet D^^lp DiT^JS omiflb HD^D. 2. 
37 'n(^o<7o:<ptg tov Tr^ocrwTroii avTm avspLog y.o.vcwv . Ego 
'Tf^oo-oxpig verterem intentioj adeo vt ledio HDTD ec 
hinc appareret. SenlusefTet: intentio ipforim pefiilen- 
iijfma efi , quod certe priori membro egregie re- 
Iponderet. Kt huc Ipedat etiam , ni fallor, Syrus: 

-aal ocniiiil? lo).-"* Sivero HD^^Ip malles retine* 
rc, veitenauni ellet: intentio facierum fuarum ver- 
fus orientem i. e. templum, "Reda Hierofolymani 
petunt,,, 

"'3vU) captiuitas pro captiuif, Senfijs; magnum 
captiuorum humerum educenr. 
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V. 10. Obpn^) %A.gt;«^av — • e. 3. Idem pofiea 
"n pn^^D irrijio ei eft i. e. irridet. -^ D'^^!'^ fiint «^- 
"Xpvrsg. O. jc«^ «f tos* sv (3ct,a-iKsveriv svT^v(pvia-et , X(5j/ 
rv^avvoi ^xiyvioc avTov. EvT^f^piyo-e/, eL4icias habcbit 
in resihm i. e. ludos facret reges , iUudet ifp, Caete^ 
rum regem Aflyriae Ajferhaddonemh» 1» innui Dathius 
redifllme monuit, 

prry^'* nSiDS) I o n. omnem arcem validam p^^J^O 
in angufiiat rediget. Legit plSi^ "^KiSD. 

"ISj; 1351'^) "JSy 13^ efl aggerem exftruere, Sic 
ct Veteres. O. /Sct^a %&)^a. 

V. II. "IJIVTN) Hebraeis Jpirituf tranfire fiue 
transgredi dicitur, quoties intra modeftiae finesie non 
tenet, %ou ov fjiyj kut scv&^caTtov (p^cvet, vt Sophocles 
loquitur. Ex hac Grotii' commentatione Dathius ver- 
tit : deinde vero omnes modeftiae fines excedet et graui- 
ter delinquet, A. X,%oii TrKTifJifJLsKviaei» Syrvs: tunc 
imniutabis fpiritum eius et transibit, et damnabitur 
robur eius deo fuo. Inepte, Leftio quam expreiliti 
haec efl : " ^ 

'15*1 "^T) quippe qui robur fuumi. e. potentiam fijani 
omnem J(?j/wy«i/4xlbuit, acceptaque refert, O. «v- 
TV\yii<TXVs TOJ «S^ew yLov, ac fi efTet TnNl^/^nZ!, nifi dice- 
f es eos fenfum exprimere voluiffe, ipfumque ideo Affar- 
haddonem loquentem induxifle. 

P R O P H E T A. 

V. li, DlpD nnS) es mihi inde ab incunabulis — i 
prote6tor benefadorque — O^^^P) quem vt verum 
Deum colo ac veneror. Tu nunquam committes , vC 
omnino (rilD,3) pereamus. I o n. niQH N\ 

'l3\^l^i£1) Fundare Hebraeis tropice efl, dare 
qita^ bedtum efiiciuni — addito '^llf , in rupe\ valet, 
ud fummam et fere immotam felicitatem euebere, Sen^ 
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fiis; perliiafi potlus fumus, te AiTarhaddonem tollere 
vt lapib grauiore. ruat -r^ 

fi[QU sKs^^y^ei^i liQuhciV at/Tof. ' Leg. 

^rs^^-^ n^Din'? '>:niK*n 

$, "Ti?"^ fortmre ec —'.T^^caftigatioi Yerb^um pbfble^ 
tum. Arabs eQdera modo, nifi quod verba priora 
recididerit: o. domins in iudicio ordimiionis eiuu Sed' 

ftiip,icor,-J[bbefle mendum, et prp. iO^Ar, legi deberq 

" Jx-t.>' n . ^^"^ W^'-*p i" Conj, II. eft dijpofait, qrdinauit^ 
^YRVs: vitiofe legit hoc modo ; 

loua noH Ugi (fc. fube/l) , fofuit cum ad iudicium\ etfor^ 
ntaf^i me^ad ^rgucndum eitm, Io^j. ad faciendum iudi~ 
dum cr^afii eum , et fortis ad pindicia7nfumendam prae-^ 
-pat-afii eum» Legii: vc nos ffed "i^ll* non rupem kd for-! 
tem interpi-etatus eft-. Sic A. %ou <9S^sgv etg ro sKsyx^iVi 
^^^sfisKioiicrci.g avrgv» 2. ■y.cct x^ctrouov etf ro sKsyxem 
^^■yjqus avroV' Y^lg. et fqrtemy vt cqrriperes, fun-r: 
d^fii eum, 

y. 13, S^**t n'^.H"1Q) Videre fcelui, t9(,ferre_^, impu-. 
pe fieri pad, Et Dcomparat;e pofituni, JP^iripresi funt 
Qcyli j quam vt ppffis etc, 

hllin "it) } kannjTs nicht mehr mit anfehen —^- vD5l 
vtv. 5. rnala, iniuriae Ifraelitis illatae. Syrvs fen^- 
ium expreffit: purifunt OQuli tui nec adfpicientes fcelus^ 
nec impips iritusri fotes, Q. KGC^cc^og oCpBaKfJLog piov 
(Vatic. c^'^<^Kfiog (me pronomine. Sic et Arabs: Sed 
yefcribendum &qu quod excidic pb fequens) ro^pLTj ci^civ 
^QVi]^!^) %6ii s7(il3Ks-7^m s^^i T^oyoysov dvvYi&^.Aldl edi^ 



VATrCINIAHABACVGr. 167 

ta , margini forfan olim adicripta. Vatic. sTti itdvoy^ 
cSuVijs" :., raendum manifeftum , ortum inde, quod quis 
ad licvovg in rnargine pofuerat ohvvsg* Nam isovoi /unt; 
ttvAm' doloret vt h. 1, A r a b s accepit, Hinc etxHie- 
von. adfpcere fuysr dolorem non poteris, Iok, vt — -* 
contefnpletur operantet laborem faljitatif : nome mamfe- 
j fium eji coram te? Legithjiri K) (a tH^) pro ^DlJl N"?. 

: ''Vil riDl) quomodo igitur iam ferre pojfes etc. ? Q. 
«5" T« (Vatic. fvarO iinf^Kzis&ig snxi KCiraCp^ovcvvTagr , 
itcf.Pct.ffKairyiarT}. sv T(a KaTC(.mvsiv acsfBj^ tov dixsuov; ac 
fi VT20 non viderint. Sic et Syrvs. Sed A. 2. (£>.• 
Tfcc^oitTicaKcig KCiTcmivovTog a.asl3oyg tov diKcaoTs^ov av^ 
Tov. Sic VvLG. et loN. — ^, Ifraelitae fcelerati Iati§ 
quidem erant fed a Chaldaeis tamen longe liipera-' 
bantur. 

v. 14. nWW) pergitinterrogatio. y^«tnum omni- 
no mortales negligere, resque humanas guberiiare te 
defiifle, credemus? Num patieris vt homines iequan^s 
tur pifcium verraiumque mores , qui id ferunt, vt ma-» - 
ior minorem deuoret perdatue? 

v. 15. Th)fri rann rhO) Certe rex ifle reliquas 
gentes tradat vt pifces» quos capit, deque captis trium-!* 
phat» Nam li w refer ad D1N, et iTi yyn heraufhokn 
— r- fc.'%x aqua. O^-irvvrshsi&^v sv «.^ytti^^od &,vsq:ifa^^, 
Leg. niD prb n 7?, 

"^plftZJ Tn^'') il5, Gongregare, cogere h- I. i. q» 
' ?|dN. 0. KQu eiKKvusv avTov sv afA.^pif^K^tr^ci)* Compl. 
€V a[Jt.(pi(2Ki]^^(a avTov. S y kv s et verbi et nominis fuf- 
fixum non expreflit, 

"^l^^DSQia) O. Kcuffvvviyw^sv svTo^g ira^^vivaig m- 
70V., Legemnt TnT5D03. S y r v s line fuffixo. 

p"^'^!?) Syrvs 'na^a(pqa^ei: et paftquam con'- 
gregaueritjlaetatur etexukat, O.svsksvtovtov sy^^av^ 
&7}(TSTctfKau xa^yiaysTOj 71 %a^ka avTQv. In Ea. Breit, 
Jjaeq verba nouum comma inchoant, Sed io VaUQ. a4 
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V. I f . relata apparent. Sie et Arabs. In Compl. ^ uci^-' 
^ici ci\iroV: lipn lisbemr, Et videtur effe Gloffa aliun-r 
cfe petlta, , 

", V. i6. n3T'^) faqra faGlt reti fiiQ i, e. enti cui £e Aq^ 
^ere putat ho5 reditus, cukura tdbuit , queru l^eo dz^ 
bet. Senlus: Qmnem fiiam iiduciarn (is cultus Dei) 
ponk in haec fua praeiidia quibus votorum liiornm fe 
eompotem facere confiieuit. O. gV€Kgv Teurov, ^v^Jsi 
il(A ayi,(pi(iKvi<?qca.' civrov , kou ^viJLicccrsi rvi crcffyyivv) tso-v^ 
Sic Arabs. Sed Vatic. tj? a^^yyivyj avrov kcu Bv[JL.rui 
^,fi(pil3K avrav- 

'1X\ ''D)ac fi per jfta ^. p^PI funt fundi et praer» 
dia quae quis poflldet: Et [OU? pinguefcere dicuntu^, 
cum augentur et meliorefcunt, Id vero fiebat. potiffi'» 
inum tum , cum alias gentes inuaderenc, inque feruitUT: 
tem ahigerent, adeo vt feruorum et^ancillarum nume^ 
rom augere colendisque er aedificandis agris. et domi-r 
pus eos praeficere poflent. 

nh^a iljm^. ) HdND h. l func re^ttm aindorum 
et praediorum. Et riJ^^TD i. q.fC'!!-', Etiam Germ, dic, 
fette Einkunfte. Q. jjat t« i0^MjM.^Ta civrov eytKs"Aroi, 
Non ftatuendi liint aliter ]egi(le , etfi Drufius ideo ma- 
Ut Ki-nci^ci, Nam ro N'15 mukocies vertunc eKKmroVi 
jideo vt H'^'^^ fere olim didum videatur, pro quo- . 
vis venuflo, egregio, i. e, s^kiY.ra» Hinc et Vvlg,- 

^hB^h loN, t^D^'CD fmuif ec Syrvs ]^^o^ ' 

v, 17. p ^3?n) Gumhaec ita fint, tc^ne concedes 
loua, vt id porro impunef^ciat? ^r--p"^l^ vt euacnet rete 
fmm, et ab vna captura ad aliarii procedat? O hc!> 
"iov^o eip(pi^aK^ (Compl. ^cihfi) ro ei,fA.(pi^Kyj'S^^ov - 
i$.mov-> 'noci hsL^iPcivrqg c&TyeKTavav sByvj ou (peiasr^oi}. 
Arabs iegit: ^ig SiesTrcjvTes" c^.itqzrskvsiv sBvy) %ou pv 



^'g5cr2T(^. I o N A T H A N : Q^^HS N n et non in conir: 

fflifgyationetEodem modo S Y i^ vs, Legerumh W^ t^^\ 
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n, 1. WCT' ^y nDSt^nfcil) haec verba, finiunt 
Prologuni vaticinii quod v. zvdemum orditur. Dixe- 
Mt veriibus fuperioribus quae xoufabulatus fit cum Deo, 
lam dldurus eft , qualis reiponfio tandem infecuta fue^ 
rit, ; IIHp pr, locus munitus et elatus,", e quo ftatlo- 
narii profpicere hoftemque obferuare poterant. Et 
SJKT^n eft Btfifafjhu Sed O^ %ou siii(iv\iyoy.c^ sTti ms^ 
r^uv ac fi eiTet Wn—^^SJJf. Ion, legit '»'^TiP— Sy; 
inferuiOi vertit, munitioni meae. 

^rinS-^n—Sy D^^'K npn)3^^r) h. l regerere^ er- 
Xoiederri, refponfiim dare rogantibus. Senfus ledionis 
noflrae efiet: vtvideam •^■^ quid reponam ad quere- 
ias a ciuibus meis mihi demandatas , ad Deum defe- 
rendas. SedSYRvs et l o n. legerunt 3'^^'^ HO"^ vel 
9deo "h ^"W^ n©") Reliqui cum Symmacho lediaiiem 
noilram tuentur, nifi quod Vvlg. habeat : dr^uen-r 
fem me» 

Decretum louae, 

V. 2. j^^TH) oraeuJum, refponfum diuinum : i. q, 
nhJpJ cf. quae diximus ad I, t, A. oqci^6iTiS{JLov vt 
Dan» IX, 24. 

mnhn-by nN3i). n^nbn- hv refer ad Dn^. o. 

sTTi (Vatic. sig vt A r.) 'jpv^iov. %, paginai, Vijlg. talfeU 
Jas, Et 1h?!31 verte , et qnidem dilucide, Nam Infiniti- 
vus Aduerbii loeum tenet. O. %cct era^pfjog. Syrvs Im-e 
peratiuum habet: et defni, (dilucida,) fuper tabulas. 
Sed dilucidare fuper tabulas i. q. dilucide defcribere in 
tabulis, HinceiyvLG. explana fuper tabulas. Sic et 

lONATHAN. Compl. y^O.^^OV 0^Ci.<7lV (r«(p&)f. 

\'\'r ppS) Iftud 13 refer ad Xin\ Nam \r\ c. 3 
eft percurrere h. e. legere fic vt nullo impedimento obf 
moto intelligere poflis. O. 07!(agli(!iy.si^ Apte. Syrvs? 
vt expeditus Jit in eo qiiile^erit iliud,' ac fi habu§dl| 

,iniN^ip "p s;)^ \uish X. t. rqs%n. 
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V. 3. pTH IV 'O)- m> adhuc ad tempus certum 
-^-^ i. e. certo etiamnum tempore implditur, lon. 
pin bene m-JlD: vertit. — 

XP^ ^^^'^) Veteres legifre videntur Xp^ nna"*1 ef 
eporebit finis, Et Afp vt TsA.orf notat implementum va- 
ticinii. Et hic loquendi modus^ analogiae linguae con- 
fentaneus. Non itidem Yp*? ns\ Q.'aqu amrsket stg 
'Jt^^ag , xcu ovK sig ksvov. Leg, ' ^P ' n"lS''1^ A r a b s 
vitiofe legit, aai ovTccivoiTsKei si? its^G^g^ KatovK stg ksK' 
vov, V vLG.et apparebit: Syrvs: etvenietfinis, loN.^r 
finisin eoeji vt proueniat, |pnD. lamcum [pl^ de gem- 
mis dicatur quae in eo fiint vt erumpantet efflorefcant, 
imllus dubito quin et Sv rvs et Ion. '\pT\ Hia^l le- 
gerint. ^ ^TD"^ nS-^ «^r/i//^f. _' 

Tl rOt\ ) fi moram fecerit , expecta iUud^ nempe 
pTn, vaticinium. O. sw v<?e^v}<7vi , uirajw.sivov etvrov, 
A. sav ds fjLshK'j^(Tyj , ir^ocdsxo^ avrov. Sed I o n. ex- 
peciate iUum, Svvivs ne pi^eat vos, Legerunt ^ /iDn 
pro w ni?n, Veteres liiffi?:um in 1 / male ad perfo- 
nam aliquam tacite exprefla.m ^(v. c, Cyrum) retulifle 
videntur. Sed pertinet vt-dixi ad ["^TPI. 

K^'' H3 O ) nam certiffime venietX,e. fiet, quod 
promiffum efl. O, etiam h, 1. infinitiuum more fuo per 
participium verterunt : ori s^x^^fisvQS vi^st , Y.c<,t o.v M 
X^ovicy]. Sic VvLG. ^uia v^niens veniet et nontardabit, 
Syrvs, nam mox veniet et non cunSdabitur^ A. orV 
sQ^XoiJLsvog vi^ei (al. ei(7sKsv asr oif) %oci ov (3^o(.dvvsi, 2. 
'^^oiyysvcrsrctf. Paulus Mefliae hunc locum accommo- 
daturus, pofiiit p s^x^ixsvos, quaeledliapoflea in libros 
graecos irrepfit adeo vt et Arabs eam exprefferit. 

V..4. T\b^V n^jl) Ssy vt ar. viii eft pr. fegnem, 
tardum, effe. (Hinc A. h. 1. mxsKsvofisvov pro 
quo refcribendum puto v&)%€^guoju,evos". Legit vSy vc 
YvLG. vertens: qui incredulus eji.) Deinde di£lum 
^e iis qui di(5li§ Dei fiducimi et qb&die,nti0fn d|enegantj 
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zdeovtiitAnokedientem et, vt V v l g. vertit, incredulum, 
et ndeotifmdum eWe. Sic j.Mk^ in Corano laepiflinie 
legitur,.;:G. gav vTC^o^eikYjTOij. . Certe Syris et Chaidaeis 
|n-valet g(54v et VTtG^ysKktBc^ exa£l:e refpondet t&) '^5^. 
Helychiiis: '^iio<?eik<x.p.€Vog' AJTVoa^vil/afJLSvog', -(po(^^-- 
^sig. T^o^sika^dj' «va^uf^o/, (detredare) ^oktsvz- 
Soifi vTfoy^qivsScej* ^Tio^^skksroif (pof^siTjx), •kou tos 
oiJLoicc. T^ivo^okr}' hikicc, <Pvyv\ Legerunt. "125? \T\ vel. 
adeo n^iJy jii cum fuffixo tertiae perfonae ad pTH re- 
ferendo,. quod omiferunt, quia ienliis in verbis scw 
vTro^sikyjTOif per fe pateret. S Y r v s fcriptidnem- con-^ 
tinuam rf/S^^n fic legit niiy^^l. Vertit eifim : et in 
inii^uitate no'it obleciatur anima eiut. Inepte, Mire Ic-^ 
nathan:- en impii dicunt : illa omnia futura~mn funt^ 
Vtut iit, vera ledliio eft Ti /Sy HSn, ecce qid jidem non 
habuerit ei j fci decreto Dei. Hanc ledliQnem requiric 
etiam analogia membrorum. Nam tm TilW reipoh-r 
det in altero rhembro to p^^Til. Nec minus T in 1VUS)3 
defiderat tale fubiedum quale in hW fuppeditatur. 

iq -^m:^ m^'^ ^b) "W^n ^v.j^Jt valet inter^ 
dum et heatum ejje , profpero votoruni fucccjfu gauder&^ 
Illud "O fere redundat , etSyRvsplane non expreflit, 
dumverteret: x\on obleBatur animaeius. Graeci lege- 
runt^^^SJ hocfenfli: "is mihi npn probabitur. „ O. ov^ 
svloTtei 7) '■pv'X;/l IJLov sv avra). Sic etPaulus." Et non cre- 

do eos.legifle TTY^I a '^"^^ ar. ^^ vt Capellus yult, 

etfi ipfe Ar AB s h. I. "^^J A «W obleolffbitur, habeat. 

Nam '^XQ*^, <?am votorum .cQmfotem effe fignificet, cut? 
non etiam dcleciari et gaudere verti pofiet , ego certe 
non video. A» qvk svB^eicc tj -^vxyi [A.ov sv odVTCo.t 
YvLQ. non erit recia.anima eius infemetivfo» 

n^n^ in:iDN3 IpMl^) pi .comra ^ .W» bea-^ 
tijjimi erimt i, e. 'm^^gtiivolupate afficientur per vati^ 
djiu jiwvis ' ^pippleriientum. Eft .pppofiturn T«y. 
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T^yV^ Hl, Nam qui fidem Deo non habent, nun- 
quam ad veram anitni tranquillitatefjt pemenlunt : pii 
contca, qui fiduciam fiiam omnem in Deo ponunt, fau- 
fliflimo rerum euentu (VtV)recreai>untur, Hincad- 
ditid, quopii huius voluptatis et tranquillitatis parti- 
cipes fiunt, nempe IH^ICND, per ji^em Deo habitam^ 
i. e. per eam animi h(X,^z(Tiv , qua freti bonitate et po- 
tentia Dei fui, nulla tempeftate perturbantur, fed in 
ipfis calamitatibus Deum tali amore, fiducla et obedien- 
tia profequuntur, ac fi iam omnium promiffionum exi- 
tum experti, in fummo beatitatis faftiglo collocati 
^fient. O. h h^aauog [Aov e« w^^fwf ^7i<7stoi/. Sic 
A R A B s : et iujiur meus ex fide viuet. Vatic. o ds h~ 
^flMs? £36 WTgftJS" fiev ^w^TOii ' Syrvs fine pronomine; 
et iuftus ex fiJe viuet. Sic Paulus : o S? diKouag sy, itL- 
^scti^^yiasTOif. Vvlg. Ion. et reliqui ledionem 
^rtflONZl tuentur. A- Koa hKOuog sv Wy« a.vT0V-^vj(7s~ 
To/. 2. 0. E. Xt. X. ^s hxoaog TnsciVTov Tn^ei ^vjcei, 
•"^ lam incipit ipfiim vaticinium cuius certitudinem 
hadenus commendauerat Deus. 

V, 5- 1513 p^n—^^D PjN^) SubieBum in hoccom^ 
mate defcribitur, praedieatum In fequenti. '^Ftique 

vir ifte, nempe rex Chaldaeorum — " qui nonne 

(y. tf.) omnes prouerbium, fiiper eo efferent?,, Hic 

-ienfus et nexus vtriusque commatis. lam de fingulis 

verbis videamus. 133 efl: pr. exuere aliquem, eripere 

veftes, fpoliare,, -^ deinde exuere fpe ^-^ fidemfalle- 

re , perfidum efle mox vniuerfim fallere, lam 

15^3 P^^efl vinumfallax i. e. quod inopinatum oppri- 
mit. Sic vocatur rex Chaldaeorum. Vinum quidem, oh 
appetitum quem Ifraelitis aliisque nationibus excitaue^ 
rat ad auxilia a fe petenda amicitiamque cum ipfo co^ 
iendam: faUaxv^vo, quia fidem datam fallere foleba? 
easdemque terras, quibus auxilio venifl^e yidebatur, oc^ 
cupabat et fibi fijbiugabat. Vocatur idem 

TiT^ '^) homo dementisfu^erbiae^. Nam"^^^ 



VATICINIA HABACVCI. 173 



5 ^o3 



efl, ein unfinnig foher. O, uKa.^u)v* Arabs: ^Jj^J 
demem, 

r\V'^ Nbl) pro Vh nUJN^ - — qui non habltat in 
domicilio {uq -— i^er nicht Jlili Jizzen kann : qui noli 
poteft fe continere intra limites imperii llii, O. ds 
%ct.Toioy.€Vog , Kca %o(,TC(.(p^ov7}TVjg , -aviiq aXct^oov ov&sv 
fivj its^Givv}. Ledlionem iftam Koitoiofisvog Arabs qui- 
dem et H I E R o N Y M vs iam expreflerunc , vt adeo an- 
tiquiffima lit ; interim tamen alteram, quam aliae edi- 
tiones tuentur, nempei%aToivofjimg vel KOiTotvovfjLevos-f 
ego quidem praeferrem, lilud vera its^oivvj, pro quo 
alii Ilbri habent -Trg^avaiprodltjni fallor, ledionemSY-^ 
Ri, TVni^a T\TS quod eft, fatiare, Acceperunc autem 
pailiue, pro fatiariy profperat-i^ felicificcejfu gauderet 
vt 2. ovK svjsc^Yjtjsi al. guTr^a^jjo-w. Icaque ledio Ale-- 
xandrinorum vniuerfa haec eft : 

S y R V s : et homo impudem . et auidtu nonfatiatur, ac (1 
verba priora commatisP^T"" ^3 »')N^ non habuerit et 
lequentia lic legerit 

ril"i^ hj^n n*^n^'» -v^^ n3:tl 

V i ' . •■••t •• V » : 

VvLG. et quemadmodum vinum potantem decipit: Jic 
erit vir fuperbus et non decorai>ifur, ac fi eflet^^NIJ^ 
pro "^D ^N\ Verba vero iTtj'^ N^IT interpretatus eft 
fic, vtlTiO acciperetpro //>^f«Wj venujiim, elegantem 
ejfe, pundationemque eligeret eamquae eft terciae fuc. 
inNiphal lon. quinetiamficut "^l^a "^Dfn ^yi03 NJl FjNI 
grrat in vino homo, (fic eric) fuperbui ih impieta* 
te et non permanebit; ac 11 priora verba lic legefit: 

*\^^2 4n^D a^ntn '^tUN) tUS3 defiderittm, ap- 
ptituf , ^ti2 D"*mn indulgere I cupiditati ec, addico 
'^'^N^^ , infatiabilem ejfe, Nam blS^ nunquam adhi- 
betur de loco daijinatorum. — ** HoUe -— neque adeo 



\ 
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de loco corporum ^b animo feiundioram — -' Grab -^ 
fed ex vCii pbtius communi notat locum dnimqrum a 
corpore ieiundorum f manium -^ — Abgrimd lat. tat^- 
tara-y gr. cl^vi^». Veteres fcilic<*t firtgebant fibi reigio- 
hem amplifiimam in media terra , cui iftipojtti efient , 
monces et maria omnia, eamque caliginofam et. maxi- 
manipartem lutofam, horridam., tfijlefn, Jterikmf at- 
que ab omni rerum ad hSnc vitam pertinen.tium com^ 
memofatione alieHam, in qua manes omnes ac finguli, 
boni malJue, y«dx haberent fedes tanquam ih commimi 
loco aut ciuitate. Et haec eft nocio etiam vocis hlN^ 
quam et Hebr^ei mente conceperant, quod docet lo- 
corum LXV veteris Tefl:. et XI N. T.indudlo. SiC 
lobus V. G, confirmat iftarri fententiam , /^Nvy efle lo- 
cum quo nihil in rerum natura cogitari profimdiui 
poilit, vbi ait 

j)ei natufdm et decreta ejje altiofa coeto et pfofundiofa 
drco, Minc'ec DauideSj Pf CXXXIX, 8« vbi docere 
inftituit: Deum neque abd«tifiimas re^ fagere, hi?ver- 
feis vtlcur: yn hlS^ ny^H^ CK: Sic^orro lobus 
orcum niarihus teSium repraefentati cap. XXVI, 6* hoc < 

modp an^DD^i s^D nnn» Hi')w n^Nu^h 7«a«^i- 

mgemifcuni fib mafibm cim fociis fuify tariquam ih lo-^ 
co vndique conclufo et horrido* Siriiiliter Detis Deut. 
^XXlIj 22. ita fdtur : ira mea maxima vsque adloca or~ 
H abditijjtma faeuiet , ibique terfam fiiperiacentem ipfas- 
qiie C^TI ^ID^IO montium orcd veluc impofitqrum ra~ 
aices adiiret, Alibi lobus tenehrds ifl:ius loci fic de-^ 
pingit: -^ aHfequam pirueniam dd fegioneni illdm fpijfd 
caligiHii repletam --^ dd fe^ionem vbi tenebfae Jumtnae 
funt et immenfae ^ vbi ne fcintillae quidem lucis micanti 
bk luxipfii denfa caligOi lob. % li. 22» XVIL 1 3. Pfi^ 
CXXXIX^ 8-^co. Ad huric itaqti^ locuiii horrldum 
Sg trifteni omnlbus eile eiinduril h6riiiriiblls Vetef^s fl:^- 
tuebauti Diphiitis aps Creini Slrofiij hi V» 
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^ou yot^ KCi^ adyjv dvo T^il2ovg VQiJj^oiA,B)f 
lAiCiV diTKXiwv* ETs^ccv de ci.a-s{2(av etvcxj 
VSoV XflM « TOUf ^vo %cO\v'<ffyi }? ^Ti 
Jpva-ei 7(a TruvTi %^.ovc«). 
Credebanturque maiies diflincias habere fedes in hoc 
llNtU, alias pjis> alias impiis deftlnatas, (qyprlum per- 
tinet Fabula Luc. XVI, 22.;fine hac hypothefi vix fe^ 
renda) omnes tamen hanc communem domum habere^ 
fecundum veterem poetam 

omnes vna domns colligit Adamitarum,- Sic Dauides: 
'*0^ '^Q, nemo eft tam nobilis quin morfem experiatur 
€t ad inferos^ ahire ^y^^^TT^ ^tr;2D '\dl12r' cogatur^ 
Atque is locus concipiebatur ab omni rerum huius vi- 
tae commemoratione alienus, fecundum illud Salomo- 
nis : nuUum eft opificiufhj tiulla ars, nuUa fciefitiay nuUd 
prudentia in inferno quo abiturus es, EccL IX, i o. Vi-r 
de et Ef. XXXVill, 15 — 19. et Pf. CXV, 17. vbi 
xnortui dicuntur ad locum aeterni filentii defcendere : 
T\QY\ '^TIV ^D» Atque easdem vocis n^^^notiones 
confirmant fynonyma quibus fcriptores cum facri tuni 
profani vtuntur — - lyt^^ "^pCJJ profunditates orci 
Prou. IX, 18. — ^10 ^*nn thalamif. conclauia mor- 
tis ib, VH, 27. gr. ^aKcifAoi vito yvig — • "l13 fguea 

pf. xxviii, u xxx,4. cxLm,7. — riwnn "^1:3 

fouea ima?r. LXXXVIIl,^.— 113^nDT€?lpN TO'^^ 

et X"^?< nrnnn ecxiv, 6. — i-i^^^jds Ef xiv, 20* 

vhil.. SjfjisKici — .mO ^Wet TS^&iyi 'nV^ lob. 
XXX VIII, 17. Nam orcUs fingebatur portas habere, 
Vnde intelligis, ctlr Chrifhis dicatur habere rcig nKsig 
Tov «§ou, Apoc. ,1, i8[> iil, 7. quibus opponuntut 
^}\.sig ryig (Baa-iksiKg fm dv^avoov^Mmh; XVI^ jp, f-^ 
1^10*722 IS"'^! vaUis tehebrarum infernaltum i. e. maxima- 
i?ura Pi: XIIIj 4. lob. XII, 22. XVI, 1(5. XXXIVj 11, ^- 
jvn lob. XXVIII, 3, — » Hhv n^a Ecelef. VILem 
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ferpondet ar. oLs:-i3f pW« Cor. Sur.-XLI. >— 

Wri D^pO £ n^^Ii' locux fihmi Pf. GXV, 17. 

DW npn pemtfima &by jf lu \oh. XXXVIII ,^10/1 7. 

^iD-^io -^ Q*^' -^pDyb — -Ib^S pf. LXIX, i^ — 

^uXax») I Petr. III, tp, Similicer profani: — ^ j£^t;3--. 
jtiwv vfjc^wvEvRiP. HeCf v, 1. -^ avjjAiot fAvxot—-^ 
(jrjtoTict //-t^^o; -— ' «(pdtvits- ^(^g^o-cis" Aeschyl. Sept* 
contr. T-h. v. %66. —^ zclTio^ a-KOTd^ ib. Eumen v. 71* 
*-^ <5'vyice, a^Atig- ib. v. ^cjfj. — dvcFyiKiov Kvs^Pag ib, 
Perf. V. 6jO' ^ 'yjjf vtto ^©(f^og- ib. v. 839. Confer 
porro HoM. Od. }6. V. 5 i2. 

avTos S' sis ciih(a levot^ '^ofj.ovsv^ooevTix,. 
Nec minus fcite au£i:or libri Sap. XI[, 13. nodem me^ 
morat g| «^uvciTou adov iivyjav sTTeK^cvcrciV. Adde 
S o p M o c L. Ele£i. V. 1 37. 

(«AA' oyToi Tov 7 e^ oudot, 
Tfuynoivov, 7\ifA.vcig tiCiTeq ccv "^ 
^aa-eig, ovte yeoiaiv, oi) KiToag. 
OiTCvihg aei(p^ov^Qg Soph. Oedip. v. 915".— vs^nmv 
avKcx. EvRip. Alc. V. 260. -^ VE^Tg^a Sct)//-«,Ta ib. Vi 
1070. -^ Sra.KcifJiol vito yvig Aesch, Perf v. 62^?. Sic 
EvRip. Hec. V. 483. 

Ex his facile patet, quantum fcriptores facri orationem 
fiiam aptauerint vulgi praeiudiciis , nec adeo mirum 
effe^ quod et Chriftus daemonologiam iflam ludaicami 
tolerauerit. Caeterum non credo iagaciores iisdem 
praeiudicus inhaefifle^ etli vocabulis ea exprirflentibus 
vfi fiierint. Dauides certe aliique viri aciitioris inge- 
nii, vbi voce TIJ^U? aliisqiie fimilibus vterenturi fem= 
per eogitarunt ipfiim fefulchrum , corporisqiie liatUm 
fl ftatu animi probe diftinxerunt, etfi nofi riegare aufim^ 
feos ipfos obicuriofes minus^Ue laiitas de ifto ftatu no- 
tiones habuifle* 
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ri^^CD Wn")) mO aUquotles in codice iacrb per(b- 
nam induit et pro an^elo mortis ponltur, de quo raulta 
, fqmniabant ludaei v. Mich. Erkl. d» B. P. a. d. He- 
braeer nota 58- Senfus : infatiabilis eft vt angelus mor- 
pSy O. ouTos" w? '&c4vaTo? ou s[A7(i7[Ka,[/,m^» SYrvs: 
qiiLnonfaturaturvt mors, 

P]D^J"'1) quiqus cogit - — ^^jONpr. de angelo mor- 
tis dicitur, qui hbmines in tartara coglt, ibique claulbs 
feruat. Hoc loco ad fe eogere valet, fubiugare et de- 
portare in ierultutem , qui etlam fenfus eil membri fe- 
quentis. ~ S y r vs legit f]OhJ> fine \ 

V. <>. '"^^ Nbrt) fequitur praedicatum, quod vc 
clarius efferatur, interrogatio negatiua permutanda e(i: 

. cum propofitione affirmatiua: 'Hfie vir nempe rex 

Clialdaeorum — — di^erio niox erit omHihus ac rifui, j^ 

T\H'V eft ejferre, proferre, eloqui, ^^^D eft quod- 

vis diBum acutum tt fentmtiopmu — — ri*T*n funt /0- 
ci communes quoram appllcatio ad rem vel perfonam 
fingularem riK^^/Q dicitur, Nam nSi^Scnon modo de 
iis dlcitur qui di£lum allquod interpretmtur , verum 
etiam de Jis, qui' fenfum elus appllcant et reh4S certis 
accommoddnt, lam ad 1 .repete IK^iJ"': efferent J^ e'© 
applicationes locorum communium , i. e. populi tales 
fententias generales Chaldaels aptabunt — . fannlsque 
adeo eos excipient. S Yr vs: bi omnes di5ia fentcitio' 
fa de ipfo proferenti et allegorjas et locos communes» 
Neglexit ^interrogatlonem^negatluam , et IT^iTni le- 
git fine. T'*. O. %ou u^ofiKyjfJLa, si? hyiyvjcriv uvTiv. 
Alii libri sic hyyvifJLci habent. Ac fi legiflent inuerle 
l^^nii-^^^DVm-^ni.- SedArabs: 



2SkXC A^C^UU (_^\X^rt 



et explicatio ad locum communem de eo^ ac fi legerit jta« 
hvjyrii/,<x, eig li^cfiKyiy.a. ciyrov vel adeo T^si^t uvtoV' 
quanquam et hoc mirum elfet quod T^oPkyiy,Gi reddi- 

M 
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derit p^^^ vel(quod forte refciibendum) -^^" ■> 



eum potius hulus oppoiitum lj£j^^ ,^ fit, quae^io — 
ICN''^) loN. et VvLG. 'ItSJ^'^'^ ff dicetur, O.et 

^ « ■ -r • » • 

S Y R. IIQ^^"^"! et dicent. Senfus vndique idem. 

\) Isl) aliena — rapta. Huc refer etiam verba 
'']^D IV: fic vt interrogationera, "multiplicat rapta, 
fed quam diu?,, hoc raodo foluas : ''"heu raptorem bo- 
norum, quae fua fecit ad breue admodum tempus!,, 

!0"*i33y Vhv "T^^Sd ) et aggrauam fuperfe den- 
fum lutum: quod Grotius de auri argentique vi intelli- 
git, illuftratque verbis Naumachii 

Et hunc interpretem Dathius /hore llio in hoc etiam 
loco fecutus eft, vertens; ' caducas diuitias. Sed le- 
£lio longe probabiiioi: p/o/lat. Syrvs quidem: vai 
coaceruaniij multipIicaMi (akerum participium glofrcma 
eft) filfi quae fua ttonfunt : quousque tandem a^grauai^it 
fuper fi mtkrn luti,^- legens : '^"^IO 3i? , fed O. TiOit 
/3c4guva)v Tsv y.Koiov aviov <?i(2a'^oi)g. Legerunt 

Scilicet aggrauare iugum eft, graue iugum imponere cf, 
I Regg. XII, 4. Et ?i(3ci^cog dicitur de iis quibus in 
luto,eundura eft, adeo vt vixpedes extrahere poflint. 
lam , imponere jibi iitg^um ferendiim per viam lutofam 
tropice erit: fe immergers malii e quibus te expedire 
non ppjjis. Caeterum O. eleganter ID*^'iO IV aduerbialitei' 
expreiferunt. Et haec letlio mihi eo magis arridet quo 
magis 133 voci ^V refpondet , et quo durior eft vul- 
garis Ie6tionis interpretatio. A r a b s : ^if aggrauabit iu- 
gsumfuum quippe in grauitate , ac fi legeric rjig j3a,^s(ag. 
I o N. vsque quo ag'^rauaturus es in te grauitatem pecca- 
torim. Legit T33D flne T , eb ^hv pro 1 v>'.. Nec 



V. 
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emftiho fpernendum efl: ruffixum fecundae perfo!la#j 
t:um eadem pratio iri commace fequenti pef eiusmGdi 
fuffixa continuetur. 

V. 7; 'U1 i^^n ) immo mxix injiahmt qui H mor*. 
ieant etc. nam "|^3^': poet. pro "jHIN X^i^ZT^^. 0« 
.et; s^cu(pv'/j? Civa^Y,aGvr(Xj 'ba-^vovreg uvfiiv, ac fi eflel: 
)r\^D^2. r-*, yVWD a y^T (pro quo Arafaes <^4l 
,dicunt) agitare^, dggredi^ vexarey molimijia facere Qoti- 
tra alios. 0. %pu sxvyiipovciv ci STnfiovXoLcrdv. ArabsI 
et diripieht te , qui moUmina jlruunt confra f ^» LegiE 
SK^r^oviTiv ae. 

V. g. tSl^J ^aiD) <?^ i'^^^^/, qtias cbmmlfifli ^ 
iniuHasque (OCh) quibus terras et vrbes eariimque ih- 
colas aiiecifti. O. AisT; cv (Vatic. cv fioil hflbef fed 
ArabS illud tUetUr) ^d-/,vKsv&cig sBvij itdKKci, &KvK^'iJ~ 
&6v(Ti d-s (deeft &ii irt Vdt hori iii A k.) 'jiUVfsg Ji< ^f * X» 

V. 9, in*^3*1 y*^ J?i£3 ) iucrUm pernicioli]ft1 fami* 

iiae fuae, Dathius bene : /^/y7«/^«t'* Svi^vs: Vdi^ de~ 

fraudanti et conp-eganti - Inalum animae Jua^^ Legie 

'151 3"^^ / ) iponere tH atto kidiini diciirituf laigpS 
J^egSs^ qui vrbes munitas exftruuht tutosque fe ab ho= 
(lium impetu praeftare conanturj deinde vniuerfim va= 
ieti id agere vt malis quibuscunque tibi fuperier Ui- 
dearif. 

'•^i^ b'i2rh)$f&vs: vtliberetitV amahi Q. Tob 
' sy.itoiSvjVccf e'A Xea^dg xa^cav* Vati(2, re£}:ius ^MIidi' 
Spoij, -3.111 a-s7i;a^'^vcij vt fere /"^MD / reddiderg lori* 
IV, 6. , 

V. 10. T\'^2 ty^'^'^) coiipdef^pudor^thtki mwCx^ 
lia iriire Vana et conitiltori peffimSj qriOi^um iri firig 
ipfum pudebitj 0. s(?)CvKsi)o'(a eUa^W^'^ fif) &ixtd &t*J^ 
Qeriuinam leclionem ^0cvKsva-cig Ai^AHs ferUaUi^; 

. [15^ ^^'i^p} exfeinderido populos miilEQs pgGeafll 
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contra te ipfum. Haec in terpretatio fbpponit, "j^33 pofi- 
tum efTe pro ■]U?£3il et 1 in KlOim efTe omittendum, 
Sed Veteres "^ tuentur , et pro nlHp habent riiSp a 
TCiip. O. <xvveTVe^ccvdg Kaovg ivoKKcvg, xcu s^viijlu^- 
Tsv V} ^i^%J7 cov, Arabs: et pcccare: fecijli animam 
tuam , ac fi legerit s^Yjfji,ci^Tsg rvjv ''pvx/iv aov, adeo vt 
£^y][/.ci^Tsg intellexerit tranfitive. Sic et;am Syrvs, 
V V L G. conciMJli pppuiof multos Qt peccaidt anima tUa, 
T o N. depraedajli gentes midtas et ("]^20 iV\} contra 
animam tuam peccajii, .Ledio ?^*l i£|? iine dubio' prae- 
ferenda. - _ 

v/ii. HDJyv^yO 0'»SD1) niJy dlcitur de tefti- 
bus qui in faciem edicunt ■Rngitia. ab altero commifTa. 
Quid P"'53D iit, certo non conflat, Graeci (7vvds<7[A,og, 
idque Hieronymus putat efle quod Graeci vulgo di- 
cunt tfxavTooa-iv , quam vocem Suidas interpretatur Is- 
civ ^vKciov. Sed didum etiam fuit de vermibus, qui tra- 
hQS et ligna vniuerja rodunt, quae tamen notio huc per- 
tinere non videtur. lam hanc prouerbialem didlioneni 
GROTivsfic interpretatus eft : "Tuae iniuftitiae tefti- 
monium reddunt tot muri vrblum deiedi , tot aedium 
fragmenta. „ Secutus eft in explicatione verbi CSD 
Ionathanem,qui verntfegmenta^ (Hohftaub^ quae fiunt 
per vermium" rofiones. Drvsivs: "ipii lapides cla- 
mant, reglam tuam e rapinis exftrudam effe etc,„ quae 
explicatlo^fequentibus conuenientior eft. Caeterum 
ni-y"* pofitum pro HD nDy\ Nam rn^yvbi valetf<?- 
ftari c. c. 3. O. hoTi Ki^og sx Tot%cu (ic^csTC^ , xo* 
yLavSci^og s7, ^vKov (p^sy^sToc} avTCC. Videtur- efle 
verfio alius interpretis. Certe Arabs pro y.avSot^og le- 
git a-%oKo'<p , et avra non exprefiit. Vtitur verbo 
OJ/j, quod palum, ez clauum ligneum notat. A.TiOU 
y.aC.a sv. ^vKcv aixcA^i&vja-sTa^. Hei^ich. fxa^av, avTi 
TVjg T^o(pYjg v.yu Tr\g y.sfjiayfj.svYjg xotc^ov. Futo fia^av 
h. I.elle m/iffam qua parietes veftlebantur. Z. zou crvV" 
dsa-f/.og omolof/.'/ig ^vKivog ciTioCp&sy^sTOij» Syrvs; et 
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clauuf e ligno refpondebit. V v l g. et liirnum ^uod ejt 
inter iwiMuraf aedificiorum^ refpondebit. Hi omnes 
legerunt njy^ fine fuiBxo. Verfio quinta: quia lapis 
in pavtiete clamabit , quafi vermis in li^no loquens , ac fi 
eflet O^SiDD et pro \\22)i'^ fcriptum fuiflet Dpi/. Ver- 
fio fexta: lapis enim de pariete vociferabitur et <jY,oiKv^ 
de ligno loquetur ei. Hinc forian iftud g-koKoxI^ ortum, 
quod Ar. in iiio codice habuit.' E.. Tfcci crvvdscrpios 
^vKov (pBsy^sTctf ciVTU. Barberinus:. 0. svh(7y.og. 

V. 12. D"*D"ip ) - D^^DT funt opprejfiones aliorum. 
Syrvs/Ion. O. n ?iy. in numero multitudinls ef- 
femnc. 

v. 15. '"ysy sbh) Dathius fclte: Haec vero loiia 
• — ■ minatur. "Scitote, ait, hoc efle louae, qui do- 
minus eil vniuerli , decretum. „ 

^y^i"^^) laborare — ^ c. 3. labore fuo fibi aliquid 
comparare. /^wii vero eft, res igne peritura.^Senius : 
quicquid Chaldaei iniufte libi comparauerunt igne per- 
ibit i. e. non fruentur labore partis. Sic et p^"^3 ''jy'^ 
defatigari in vanum, valet, frufira laborare^ laborum 
frudu deftitui. O. -^01 s^sKinov Xccoi ^y.civoi sv Tfv^i, 
%xi s^vTj TtoKKa b}Ktyo\pvxw^V' Legerunt bis '^'^3 in 
jufiicimtia et g^ntes in fujficientia, verterunt, gentes mul- 
tae, Et cum- yJl^ {\t laborare dicaturque vt et latino- 
. rum laborare , prp deficere , aegrotare etc. vfi lunt vo- 
ce s^sKiTTov. Caeterum Syuvs legit ^V^J"^ fine % re- 
£le, vt opinor, V v l G.laborabunt enim popnli in mul- 
to igne (n-?) et gentes in vacuum^ et deficient, Legit 
"|S3y^\ Ledio non contemnenda, 

V. 14. ''D) hinc — nempe ex hoc Chaldaeorum in- 
teritu Ifraelitae omnes agnofcent, louam fiimmislaudi» 
bus efie condecorandum. 

D^^DD) adeo implebitur terra laudibus louae vt 
fiudibus quibus Oceanus repletus efl:. Audaciflinia 
comparatio ! Anfe PD"^ fupple "^ W, Hinc S Y r. et 



s 
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VvL G. yt aquae pperientes mare. Sed O. (ag vdoi^ Tt^^ 
^y 'fict,Tcmxkv\pei uvrcvg, SIg Ar-aes. Vatic. otoKv no« 
Jiahes. Legerunt pn'*'!^ pro D'* "^, fiue, quod refcri^ * 
|!)endum videmr Q^D /J', Alii Codices ex recentiori-i 
-^iis emendationibus habent: %a/ra.KaKvxfjo!^ sTTt Bci-' 
^.sjfcTjjs'. CQnipl. %a,Tc<,%ciKv\pcii Bai^KcLrjaag. Hieron, 
quafi aqnam ad oferiendum maria, Forlan olim. le^lio- 
nes '^^S'^ fi Jn^OSS et Q^^D'^ pro S'^ exftiterunt, 

V. jf, iny^ npTO "">")) vas propinanti f. potan-- 
ti alm — ^ Sic omnes, Et TW^ collediuum fere eft* 
Hjnc in iine verfus legitur fiiffixum plurale» 

'tS^ P[K^ ")ncn ni30Pj Leaid^fine dubio cqi> 
pupta, Dathius: v^<^ tiifi qni alios vofare faciehs (oiv- 
|ie, potahiis^) et lagenas tuas propinando inebriabas,, 
Nullus fenfus. Audiamus Veteres, inter quos Ie£Iio mi^ 
rifice viirlauit. O. w o ttoti^wv tcv 'rrXijctov af tou av»-» 
7^p7ey) ^oKs^a y.oct pLsSvs-yjjJV , bc-2t potantem fubuer-^ 
fiom facciiknt^ eV imbriantemi Nqh dubito cjuin {iq 
iegerint : ' 

Certe nsS eft deprimere , fubigere , fubmrtere. Ind^ 
puto napQdiduni efle non modo de qumis fubac{^on& 
^t fiibuerfione (quocj analogia linguarum. qrlentalium 
clocet) fed et de ipfa re c^uae fubigitur , v. c. was J(icH 
unten fezt, Bodenfaz, Hs.fen yt fere V2]?lD ,^— etc, 
PeindeSn'^ eG; exci^atum,, turbukntum fieri, incakfce^^ 
xe , irafci etc, l\ide HPn (:a/pr , ira , perturbatio , et 
cuni de rebus ftuidis dicatur quibus faeces funt, e:^cita,-r 
tio, 4uffchutthing, lam civ«T^07rjj '9'o^ega eCCet fub-> 
^erfa talis qua faeces excitantur. Nam BqKo(a. eft pr, 
turbo qoeno faeculent^i excitatQ, Itaque fenfiis; huius 
ledionis eftet: vae ifti, qui potabat alios potu , cuius; 
faecesantea excitaratj tallque potu eosinebriabat! Ean-? 
^ein fere lectionem profitetur : E. ?| «tt^os-Sokjjtou am- 
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O pro-littera ieruili et H3!3 intellexit de cekri etinopi- 
nata fubtierfione et concitatione. Lefrit tamen °]non 
zTyQtyira. Alius interpres : vae qiii fotilm dat amico 
fuo £y^c;ciciv cxh-ovyLsvTiv. Certe et ex'?a.7tg prodit vo- 
cem napO, adeo vt legerit idem quod O. Alius asK- 
Kviv TtsToJAsvvjV vertit, et (ine dubio hon PiB^JO Jhifuey- 
Jionem turbidam^ asKKTjV interpretatus eft, proque ?^N1 
legit nN*1 volanUm. A. gj s%7i;s[Ji\ps(ag (ficlegendam: 
vide Drufium) ^oAct; crou: Bafb. sTtiT^ixpscag ^oAcu o-oy* 
Vtrumque refp6ndetIe£lioni, ']T\Dn DaDD. 2. a(pim 
cjJc^iTCfjg- Tov &VIAOV savTov. Legit ^HCn H^DD . I o n. 
i^Ji? ^«/ propinat alteri, et fundit in calore vt bibat et 
inebrietur, Legit, vt opinor 

W1D1 nanD' rmo^ 

VvLG. vae qui potim dat amico fiio mittens fel fuum 
etinebrians. Habes le^ionemSymmachijaddito'^^'^^"^, 
quod O, et Ion, profitentur. Syr. vae -potanti alie- 
riim faece irae et inebrianti eum. Habes ledionem Tm 
O. fediic vt poft "13^0 fcriptum fiierit iniS, nifi di- 
ceres, iponte id translatorem addidifle, perfpicuitatis 
caufa, quod tamen raro fecit Syrus. Arabs more 
liio Tovg O. fequitur: vae ijropitianti -proximo fuo fae~ 
cem turbidam vt ebrim euadat, Scilicet fubuerfionem 
f. turbationemfaeculentam interpretatus eft : faeces tur- 
bataf. lani iudicent ledores, annon ledio nSDD 
"lDti;QT "inCTI omnibus aliisfitpraeferenda jjobfuiTra- 
gia veterum plurima quibus confirmatur , 2) ob analo- 
giam fcripturae et 3) fenfus concinnitatem. Quid enim 
et orationi textae aptiiis , quid mori loquendi conue- 
nientius quam textus hic : vae potanti alios faecibus irae 
fitae et inebrianti ! 

DiTiyD — bjJ tO>3n ^Vth) Hunceffeaum ebrie- 
tatis faepius commemorant fcriptores orientales. O. 
cKcag sTSii^KsTiTi siti TCf. (jicyiKoua» avTm , ac fi effec 
"QTMVTO fpeluncaf eorHm ,a TiTilfO. Sic Arabs, Sed 
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^t pro iD^Dil legerunt lO^^On, Et hanc ledionem "etiam 
VvtLp, et Syrvs tuentur. A. yvfivooa-iv* 51. Gicrxv]- 

fAOCrvVYjV^ 

V. i6. 11330 pbp nJ?3^) lam oratio dirigitur 
ad ipfum regem, Mox [dturaberis ignominia frae glo- 
ria i e. plus infamiae tibi erit quam gloriae. O. TrA'»?- 
ci-iovYiv ciTiiiioig £K ho^Yjg , A R. impletionem ij^nominrae ex 
adfpeciu pHlchroi quae verba O. iunxerunt verbis 
nnN D5 iinU7j 'jds ^ou crv, hoc renfii: imhibe iam et 
tu ignominiam e gloria riatam. Sed reliqui interpretes 
nofiram ledlionem feruant, v. c. Vvlg. repletus es 
ignomima pro (refcriberem prae) gloria, 

^^}J^^ ) bibe etiam tu et demtdare i, e. vt inebrie- 
ris et fic pudenda tua appareant, Refpice comma prae- 
cedens. Sed folus I o n. ledioni noftrae fa\iere videtur. 
Q.Trng %on crv, %ou Stoco-ci^eu^i^Tt , %ou (jeicS^YjTi. Coa- 
luerunt binae verfiones. Ec Arabs codice vfus efl 
vbi tres adeo coaluerant, omiffis praeterea verbis %ou 

cv. Vert,t ^5^3 £/c^ jo^b ^^ ^'^' ^* 
coiitorqite te (kriimme dich) commouere et conciitere. 
Vacic, %(j4^0iC4 u-CJtXiv^yiTf, Ttou cretaByjTi. Sufpicor nci,^^- 
hce. mendum elfe forfan e compendio fcriptionis ortum. 
Certe Arabs 7i^a.Bviu ( quod fortafle alii in , ^KCi^diot, 
eorruperunt) ante oculos habuifie videtur — > a zs^oiv- 
vvfJLi , mj/ceo, contraho, Quicquid iit, hoc certum eil, 
rovs O. legifiebyin^, pro hiyn*». . lam^yi Hebraeis 
elt foporem, jluporemtte immitterey Ar. fatiium ejfe, 
Chaldaeis vero et Syris concutere, perterrere. Hinc 
A. jcct^W'9"J?T; et V V L G. confopire, S y r v s : - exagitare, 
Ergo omnes legerunt Sy^^n^ 

ZlOn) 330 h. IfchWenken. Efl Niphal Sed Q. 
sicvzKoo^sv a(5liue. Sic Vvlg. Senfus noftrae lec^-io- 
nis : Gottes ZQrnbeiher \vird Uber dir ausgefch\Qenkt 
Xosrden, 
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'i:^n IlSp^pi) Sufpicor olim leaum fuifTe N^pi 
P^^p und eihgarftiger Aus^vurf--^ repete D")Cri e mem- 
bro priori. Hoc non viderunt O quare ex H"^pl fe- 
cerunt"mp')<?f congregauit fe: veftunt enim %ou avv- 
YlX^yi otTtf^i^ ^*^* '^*?^ lo^av aov. Sic Akaes. Sed 
VvLG. ef vomituf ignominiae fuper gloriam tuam, 
Syrvs vero legit p 'pp ac fi mera eflet litterarum 
duplicatio vocis p^^p; vertit enim; et ignominia fuper 
decus tuutn, -. 

V. 17. "jpS^^p^ab DttPl '»D) Dathlus : eadem vio- 
lentiaj quam in Libanum exercitijti, te quoque obruit. 
Cur non, obritet? Etquid fibi vult hoc loco Libanon? 
Mihi arridet interpretatio lonathanis, qui per pj^ ?poe- 
• tice templum, e cedris Libani confedum, indicari prae- 
fumfit. Senfus : fiet delubris palatiisque tuis , quod 
templo louae feceras. O. hon c(,(7s(3eic<. tov Aifiavov 
y.ciXv\l^et (Ts. 2. 7r?\.fovg|i«. A ouy.a. Ego vero hanc^. 
Aquilae verfionGm fufpicor efie corruptam fcriptionem 
eius, qui litteris graecis voluerat exprimere litteras he- 
braicas DOn, 

'W nW, Analogia membrorum poftulat, vtper^ 
ditio bejtiarum fit crudelitas qua vli erant Chaldaei , vt 
in jyluii vaflandis ita in gregibus ludaeorum perdendis. 
Pro jri"'n'^ O Syrvs, Ion. legerunt "l^^^^n"^. O. xou 
Tct^.aiTrcfj^ict S^Ti^Kav Trroyia-ei <ts. A %qu it^ovofJLvi jct;?- 
' vm. 2. haQTrayy} jctjjvcuv. Et mihi ledio iri"*n^ ob prae- 
cedens ^DJ^^praeferenda videtur, Facillime librarii re- 
centiores 1 cum | permutare potuerunt, 

'V.l "^ffllD) peus iure talionis aduerfiis te vtetur ob 
caedes etcfi O. St'' oci[jLC<,TC!. «v-S^^WTfwv , C4(7fj3««v (Vatic* 
%ou oivsfieiCi.?) '^vis y.ou TroA.ecos", "kou tcov iTCiVTCtiV naroix.o- 
vvTOtiV a.vTviv. Alii «.vtojv. Quae ledio in Polyslottis MS. 
A. tribuitur. Ald, gv «ut;?. Videtur ergo olim leaio 
rT^^^p"*! , et DCfl fine "^ extitiffe. A r a e s jc(3m oias-- 
fietGiv ^ Kou itoKeoos ' — ■ «utj??, legit. Vulg, - — et ci- 
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vitatis omniumque habitantium in ea. lam e nunciato 
Chaldaeorum interitu concluditur ad. vanitatem idolo- 
rum , quibus deaftricolae fortunam omnem acceptara 
referebant. 

V. ig. 'Vi^'^ "^^03 '^D) Qualiaergocommodared- 
eunt ex idololatria (^uod fculpat iibiillud fc. idolura 
artifex f. formator eius i. e.) quae aliquem commouere 
poflint vt fibi idola faciat? O. ri o(psKsi ^Xutttov, ot« 
syXvipciV avTo ; Vocabulum T^iJ^ ad fequentia retule- 
runt et ^"^03 legerunt^ vtrum iequente ^iT^N an fine 
eo, non certo dici potefl. Nec male coniederis, 
ipfiim eyKvxjJciv in mendo effe, leglque oportere syKu- 
\psv oiVTo ^ quia fequitur stvKc(.(tsv ■ — quamuis Ak, 
$yKv<pav babeat. Et lic ledio noftra "i ;D2 confir- 
irjaretur. 

'121 n::OD)Repete: Vp-^PI HC^ et quid prodeil 
ftifikvixmequc ifl"ae opiniones;quas de Deaftrisfouent? 
tantine haec iunt vt operae pretium fit (paraphrafis tcu 
■^D , fimilis fuperiori) fiduciam ponere in idolis , tales- 
que mutos Deos fi.bi comparare? Nam "^p^y HIID in- 
telligo de docirina falfa qua facerdotes plebem inftrue- 
bant vt ei deafirorum cukum perfuaderent. Sic et S y- 
Rvsinterpretatus efl:. Sed cum TT^yO non modo de 
ijijlitiitione m vniuerfum, verum etiam de notionibus, 
ideif, quibus dotlores augent difcipulos, rerumque 
ima^inihis diiStam fuerit, O. Vvlg. imaginem falfam 
et ioN. jjumenfalfum Yenerunt. O. BTrKcicrsv avTo 
Xmsviicn, , (pavTCiGictv \psvl7] , ojt KsitotBsv ixKacc^g- 
STVi To 'KKacTfAcc ocvTov, Tov iioiV]<jc^ ej§ct)A(3tKw(pct. Pri- 
mum ^Tii'^, vt fupra monuimus ad HPDD retulerunt. 
Vbi tamen non praetermittendum efl A r. legifle sTcKcf.-, 
cciv quo coniedura mea de verbo syKvipotv iuuari vi- 
detur. Deinde fenflim verborum: confidit fictor fig- 
pienti fui in eo egregie cxprefferunt lic ac fi effec 
'5"i-^'^ >■ IK^ prQ "vSy '\"^^'' 1K\ - Syrys "IK'' ante 



VATICINIA HABACVCi; i87 

V\!i^ non legit. Vertit enim : quod confifm fit animus 
artiScis in eo. Sic omnino I o n a t h a n. V v l g. quict 
jhcrauit infigmento fiBor eius , vt facsret fimulaera mu- 
'ta. 2. efJKcJha,. 

-V. 19. 'IAI 'Wt^') Dicere li^no: expergifcere,euigila! 
eft: inuocare idola lignea , clanioreque tamdiu perge- 
re donec opem ferant. Confer 1: Regg, XVlIi. Ad ver- 
baQOn, fi ledio fanarfit, repete verba membvi prio- 
ris ac fi effet, "^Ty myn DD'^'^ pN^ -^DN '.-^n. .Sed 
ledio olim variauit. O. ovix^ Xsyojv t-oo ^vK(a , sTcvi^-ipoy^ 
^^sys^S-f]Ti' KX{ Too KtBco i v^^cad^yjTi. Legeiunt pN 2^ 
et COTi pro PO*ll, Syr. vae dicent;i, iigno.' euigila^ 
et lapidi muto ; furge, Non , dubito quin lediio olim 
i^c variauerit, vt alii OOT, alii CPI"*!, alii DQ^l, alii 
nOlp habuerint, quae paflim in marginibus Ubrorurn 
notataefuerunt, Uavtin quosdam duae iedtiones irre-» 
pferint» Certe Syrus Iianc lectionem eipreffit, 

nDip DOT pih') ^y\}J ph-» 

Accedit anriquiffima Ionathanis qutoritas: vae, 
qui dicit fimulacro: Ugnum furge! et Jiumini lapideo? 
fuigila! et ipfim tacet, Nec tamen tecum contende-» 
rem fi his duobus interpretibus ledioueui trihvierq maW 
ies hanc: 

nsc^pnxJ'^ w "«in 

S^in n^n niV N^n) Summa ironia. «<Der wird 
dir's recht erzUhlen. la, der. „ Subaudi lapidem, "Ob^ 
dudus quidem eft, pergit, auro et argento, verum 
mens non inefl:,,, SedVeteres paulo aliter. O. 'nou uv- 

TO f9; <pC4VT(J4(7i(5t , TCVTO ds HTiV S^kaLTfAO, XqV(7iOV KXt 

a^yv^iQv , Koci Tcav Ttvsvpici, ov% £<tiv ev avTca. Primum 
pro niT N^n legerunt^nTO NV"| vel adeo S^n'^ 
in genere neutro, Deinde pro ^"isn N^^n n-n leg. 
^^■'iSn W niJni negleclo tamen tco n:n. Cert^ 
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^Sn olim didum eft pro traSiare^ texere^ extendere 
malleo metal^a , et adeo obducere metallo. A r a b s ve-, 
ro pro sKaa-fjLo. legit %Ka.a-yi,o(, , dum fegmentum verte- 
ret. Caeterum ad qtav — - ovn relege Luc I, 37. A. 
tefte Hieronymb: et Jpiritus eius non ejl in vifceribus 
eius. Legit in^l. Syr. vana funt et auro obduHa, et 
fpiritus non efi in eis , ac fi legerit 

\ iD^^pD pN nm 

Certe verba: rT^V K]r\ et /31 '^^31 non apparent 
inhacverfione. — • 1 n. verba nii"' iS^r interpretatus 
eft fic : "^IDD NIH NW) ac fi fcriptor dicere vellet : 
etfi lapis niutus efi: tamen ipfe vel mutus fpecie fiia re- 
fert tale quid quod tibi acckmat: ecce obdudus qui- 
dem eft auro et argento , verum mens nulla ineft. 

V. 20. rT^n"^*)) b. bene oh Kv^iog. • 

01) tiiceat a facie eius i. e. reuereatur eum O fu- 

Kc(,[3siSoi). I o N. liberius : a confpeBu eius confumeJttur 

numina terrae, 

C A R M E N 
S E C V N D V M. 



III, I, n^an) T)roponitur/or»jM//i precum, quam no- 
jT ftier compofiiit,accepta noua vlfione 
prophetica. Supponendus autem eft propheta queftus 
efle de triftiflimis ciuium fuorum fatis. Ad has vero 
querelas Deus hoc circiter modo relponderat. *'Tem- 
pus inftat, Habacuce, quo non modo respublica lu- 
daeorum verum vniuerfiis omnino orbis raaximas rerum 
conuerfiones experietur, Primum quidem. Ifi:aelitae a 
Chaldaeis vexabuntur. Deinde bella , caedes variae- 
que calamitates gentes reliquas peruadent. Haec ve- 
ro triftiftima Epbcha finietur miilione Meftiae qua fa- 
Jus tuis totlque orbi reddetur.j, Haec Deus in vlfib- 
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ne. lam propheta fplrltu dmino afflatus carmine expri- 
'mere inftituit ifta Dei oracula , fimulque depinge^ 
re ipfam illam viftonem quae in ecftafi quadam^ipfi 
contigera't. - - 

ni^^^JC-I? ^y) Drufius: oratio Habacuci canenda 
fecundum Odas quas Segiofioth vocant. Nec multum 
difcedit ab hac incerpretatione Grotius. O. Tr^cKJsvx'/} 
AfJi.fia.Tioviz, SicSYRVS- Vatic. addit, tou Tr^oCpjjTcu 
/*f T« udvig. Sic A Px a b s. Reliqui de peccatis .populi in- 
terpretati fiint (a Hi^ errare , deflecicre , peccare) pro 
quibus intercederet propheta. A. 2. E. otidyj — - sisi 
a':^vcvifJi.(zrc!)V. 0. vtts^ rm sTiova-ictayMv. V v lg. ora- 
tio Habacnc ■propbetae pro f^72orfl«f «V, I o n. verbole : 
oratio, qua precatut eji Habacuc propbeta, cum reuela- 
tus fuerit ei temporis traBus quem (Deus) cohcejf^rat 
impiis , vt fi conuertantur ad legem ex animo integro^ re^ 
mitteretur eis ^ effentque omnia eorum peccata coram 
eo commijfa .^ velui ignorantiae, Uat uivs : Preces 
Habacuci prophetae, pro auertenda calamitate, Sed 
hoc minime aptum eft orationis continuationi. 

, V. 2. IVO"^) qiiod dixifii — ■ percepi cum ftimma 
reuerentia ,- caftaque animi obledatione. Sic explican- 
dum "^risn^^ O. %v^is «(Tcsjcjjxca t)jv cx,%oyjV uov , %oU 
€(pQ0y!Byiv. Tivqis (in Vatic. abeftjcu^ig vt et in Ar.) %ct.r- 
svoYiiroi rc(. 8^7« o-ou (codex Veronenlis, in quo etiam 
Kv^is non habetur, addit poft <rou , Theos:)v.ou ylg- 
<^7\v, AKK (quem Montefalconius feptimae editionis au- 
. dorem efte ftatuit,) %v^is et<7Yi%ova-a. %ou guAcj/Sjj-S^^jy, 
%aTgvoJj(T« Tcc g^7a <jov %ou £^£9>jv. Habuerunt, ui 
fallor , leclionem hanc : 

•>riNvi -jyoy; '>nyDTu mn"' - 

€t eflet fane haec Ie£lio elegantiftima, et analoglae ma-^ 
xime conueniens. Nec pofles eam aiia ratione fufpe- 
damfacerej quam fi diceres: variafTe olim ledionerii 
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vocabuli ^flNTj alipsque libros habulfle ^ri"^!^"^ (a H^*^ 
quod O. er alibi paflim KciTotvoeiV vertunt) alios "^Pimj 
aTni; et (ig iuGGeffiue e marginibus in textum ?irre«^ 
.pfifle. Sy R, Domine, audiui nomen tuum, ac timui, Do'^ 
mine , opera tua in medio annorum vitae» Poterat certe 

J?Dyi? vertere nonien tuutn > yina 5 nam D'^ et Syris 
Atfama (VD^) dicitur. Ego tamen refcribendufn pu<- 
tarem yL.i£ifl , ^^^° ^^ ^ ej^cideric. Legit vero etiarti 
^"^W , vt O. 

Y\^^n ^'^z^ n"^p:5 '•fiv^ iy\r{^ ) o hua opus tuum 

(magnum illud quodmihinunciafti' — .magnamillamper 
Meffiam perficiendam rerumcohuerfionem) inmedtoan=^ 
norum perficies ilhid. Illud itKsova^etk Sed W^^^ S^^p 
quidfit, non video. Dathius, intra illud tempuf» . Sed 
vbiextat, illud? et, quodnam tempus, quaefo, innui^ 
tur? Me quidem non fugit, apud Hebraeos to ^"^p 
pofl 3 iaepiflime redundare. Sed iam non dici poteft^ 
quid fit , in annis f! in tempore» Nec memini me lege- 
re in atinis pro, fuo tempore* Propterea non omnino 
abfurdam efle dicerem eorum fententiam qui ^'^p, de 
jpfo punclo temporis inter vetus npuumque aeuum in^ 
termedio, interprecari infticuerunt. Nam fi 3np iunge-^ 
retur vocabulo delinicae notionis (v. c. "T^yn 3 ''p^^ 
jiiJ^n D^^pS) indefinlte pofitum efle pofTet. S^d 
cum D^^Jty Indefinite dicatur, ipfum ZTS^ , ex analogia, 
definitionis-et determinationis loco acclplendum effe 
contenderem. 

y^l^ri) notmn facies wQva^t per Ipfam executio* 
fiem decreti. "WIrfl:*s kund werden laffen. ^^ 

'^AI UID ) Wirfl: mitteri im Zorii wleder gnUdig 
feyn. Pofl^es 3 Qtizm pojh reddere. Pofl: ^tot plagas falu« 
tem reddes. lam de verfionlbus videamus^ t). eV /iscr&j 
CVi^ ^&j&jv yvmS^i^a-y} , sv t&) syyi^eiv fct ^fj?, ^inyvoj- 
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76t^ct,x^yivoi} TVjV ipvxyjv y^ov, _ev c^yv] sXscvg fivyicrBmt}» 
Antequam conflare pdilit de ledlionis varietate quae 
prodit ex hac interpreratione, tollendae funt intecpo- 
lationes , quas experta eft verfio Alexandrina , quasque 
omnes et Arabs expreilit. Nam non dubito quiri 
olim fcriptum fuerit: sv fjLsaca dvo ^cam, ^V t(a'syyi^eiv 
T« BTT] '^^voocByjavi. Mox in aliis libris notabantur alio- 
rum interpretationes, adeo vt in marginibus eflet gm- 
^vmStis-ti, quo alius vteretur pro fyvwo&jycrjj : porro alius 
interpretis verba quibus y^TlH CO^ SlpD" exprefle- 
rat: sv tw 'noc^eivcij tovkou^ov, uvcideixBwYi' Et hae 
tandem interpretationes in textum irrepferunt et coa* 
Itierunt modo fupra pofito. ' Similiter verba sv too tcat 
i^a,x^'/\v(/^ et 2V o^yvj funt verba diuerforum interpre- 
tum, quorum alter T5")3 verterat bv Tca ra^. alter gy 
og^yj;!. Acceilit deinde, vt fit, fcholion tv}V xj^vxvjV 
ftcv. lam lediio qua O. vfi funt haec erit: 

D'»":^ ^•'^rrv nnp^ 
. s/w lT^v :2rp2 

vbl notandum IT^Yl eos inepte de ^ejiiir accepifie^cuni 
vitam notet. Interim ledionem D^^TI plurimi interpre- 
tum veterum tuentur. Nec contemnenda efi: haec le- 
iiio, cum TO 3"^p^ illuftret , et ad n^2^ egregiam de- 
terminationem aiFerat. Syrvs: in medio anmrumvi'- 
tae , in medio annorum nottu fies, Legit ergo C^^Pl et 
yiln in Niphal. Ion. in medio annorumin quibus de- 
difti eis vitam. Ergo 0*^*^1^ antiquiflima ledio. Recen-^ 
tiores interpretes nofl:ram tuentur. A. sv T(a syyi^etv 
Ta IsTTi ^(tioxTov a.vTo, Legit ^'Ip^ 2. svTog .twv sviav- 
TOJV cjva^wcoaov oiVTO. 0. £V juea-a) stwv ^caooa-ov a.vTo„ 
lam propheta depingit fcenam fibi in ecftafi oblatam 
cuius Imaginibus ipfi plagae Dei easque infecuta falus 
praefigtfificatae erant. ; 
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V. 5. ^^'Q'^) Videbam in ecftafi louam ex Thema- 
ne prpdeuntem. ^ 

rhu pwa -inO) O. 3-sog e^ ©cufjLav Tilet (fic 
et A. 2. E.) Kouo uyios s^ o^ovg (Pa^ctv KarciTTitov da- 
ceog» Al. Sfltffgws'. Certus fum verba 3caTc4(7Jt;oLi "^otcjsog 
ede interpolata. Mos enim erat veteribus in niargini- 
bus librorum notare nominum propriorum explicatio- 
nes, qualesfupra e Ijarberino notauimus. lam P^^flali- 
quis inrerpretatus efl hoc modo vt in raargine fcribe- 
ret: jcaTao-Ziot;, lcicrsog. Certe a "1NS3 dicuntur DllNiJ 
rami adeq vt mons j"tS3 didlus videatur ramoftn Xqvl 
opacus, KO!.TCi<7YAog, d.nfufue i^acvg, (S>. o ^sog {^\. 
gXcda) ot-Tro vortou >7^«, cfjro ogoi»? (pa^cLV AK. o &Bcg 
a<TSo 'kifiog Ti^ei , %ou o ccyicg s^ o^ovg (pu^oiv, Hinc 
Vvi. G. Deus ab Auftro veniet, Arabs: Dauf 

OV-^+J» M>^ vmiet, 

nOD ) obtegebat , vt videbam , iplendor eius coe-^ 
lum, terraque laude eius refbnabat. O. sy.oiKv^psv 

ov^uvovg 7} a^sTV] cavtov A. diivsxctKv^psv pv^a- 

vovg ryjv svTv^sisetav avTVjgf do^Yig kvtcv %ca rvjg ouvs- 
csoog avTov STrKyi^ooBy] ti oiy.cvfA.sv7]. Haec interpreta- 
tio Aquilae charaderem minime refert ^ Delnde fufpl- 
cor varialle olim ledionem fic vt pro '^ri^nri'^ alii libri 
habuerint T^lini adeo vt h. 1. harum ledionum vtraque 
interpretatio (jwvga-g&JS" oiviov et ^o^^^g avrov coaluerint. 
Certe et Syrvs lectionem ^"^"imante oculos habuifie 
videtur, dum verteret: operti funt cqeli fplendore glo 
riofifimi et majefiate eius repleta cji terra. AK. sx.c(,Kv- 
ipsv cv^cLvog Tviv svTc^s^Ketotv TVig So|jjg" OLVTov (^hinc 
emendanda forte interpretatio liiperior) 'kou TVf^ ouvs^Tecag 

CLVTOV STtKtjiJ&V] 7] Oiy.OV{JLSV7], \ 

v, 4. "IISD ) Dathius rede defnle Interpretatus ell. 
Splendorem emittebat vt fol. I o n. fplendor eiut vt lux 
frimigenia, O. y,iu (psyyog avTov (^ig (p(ag s^oif,^ AK 
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hetvyafffia (pmoff e<?<xj otvrca. Hanc le6Honem mar» 
gb codids GoisUa. Toif O. tribuit. Vides ex hac in- 
terpretatione prodire ie6:ionem Tl n^inex illa vero 
>i:!i\ Ec ^'T^^llegeruntetiam Syr. VvLG. Iona- 
THAN. Nec dubito; quin genuina-fit, 

'*fJXT C.SIp ) radii prodibante mariu eius, inqua la- 
tebat robur eius. O. T.e^aTO, (Vatic. redius zs^xTa'» 
Sic et A R A'B s) €v %p^(riv avTov vTra^x^ ccvto) (ah sv %f^- 
Civ o{.VTov a.vTOt) *— - ieg. T*"1^3) xoa sBsto ayofTtyja-tv 
K^ciTOUciV ic^xpcg &.VTOV. A\. pro K^aToi^otfV leg. jca^^tcev, 
CompL Tcou sS^yjKsv ayaiTViv- ii7Xv^oi.v TVjg dvvoifAscag a.v 
rov. AA. exei ocirs^fVj^ifcTa/ tj dvvafns' t>?5" do^yjg avTop. 
A. et pofiiit abfconfionem tbrtitudinis luae. 2. etpo- 
fuit abfconditam fortitudinem fuam. Hi omnes in tSllf 
fuffixum iiabuere. Porro omnes D^ legerunt pro 
P0X Denique f ■"\3n aUi a N3n dfcondidit alii a 33n 
m^nfe diUxit deriuarunt, Ae. ledlone hac vfus efti 
5cg^«Ta sv %f^(r;v avTov e^sTo uyaTi^v la^xv^av exT^s 
^vvotiJLSMg avTov. ywhG. comua eim Hn manibut eius 
— (fimiliter fine w) ibi ahfcondita cft fortiiudo eiuf. 
I o N. liberrime : fcijitiUae a quadviga gloriae eiuf prodie- 
runt , ibi paufecit majeftatem fuam (hinc Dathius iiiuni 
■patefecit) quae abfcondita eftaftliishoniinum cumpotenttA 
fublimi. SyRvs; ifi ciuitate manuum fiiarum coHocabit 
robur fuum invallo^ Pro D^J^p, leglt n'''^^^ in ciuita- 
te — et Vni pro yVO — > fine T? — nec non D^vIJt 
pro Qt£J1. Denique inuerfe pOn3 flTy, vbi tamen 
JI^Dn interpretatus efl:, WaU, aufgeworfner Graben^ hin- 

ter dem man fich verbergen kann , J.^q]^ . 

V. 5. ^4T T.3E1'?) Praeibat eum angelus mortis in- 
terque pedes eius prodibat draco igniuohius, " Sumtae 
funt hae iraagines e daemonoiogia Orientis. O. w^o 
Ti^otTcaiiov OiVTov /Ko^evfTSTOj Koyog^ kou s^sKevaeTaf sv 
irsdtoig TiaTO. TFodag avrov, Codex Veron. jj/ podes au- 
tu (a linea habet nedHtque fequentibus ,, eflefan ce efa" 
leuthe e ge etc, Vatic, etg isshcn x«t» w^;f? wjtov, 

N 
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Arabs: et JifcipJina frodihat. in veftigiif eiui, Legi£ 
fine dubio : kou itou^ict s^sKsvasraj jc«t« Trodoig kvtov^ 
Et Video ed. Venet. et Argent. habere ^ded lediohem 
etg itduhuv • — corrupte pro etg Tssliot.. Videntur au- 
tem pro ^^^^ legifle 1^''DD vel tale quid, et IDT le* 
gerunt "^D'^^^^»'^"^, vt Tlieodotion. AA. Jco^ >totT« 
fjiomg uvTov ciKoKov&riff^i^ t« [jLsyi<ycc ruv Ttsrvnm. A. 
arite faciem eius ibit peftis , KoifJtog. 2. ante faciem eius 
praecedet mors. E. ante faciem eius ambulabit mors. 
Illud vero ^'^") A^volatik 2. ©.E. volucrem vertunt. 
HiERONYMvs: "Vbi diximus, egredietur diabolus an- 
3[,fe fedes eiftit Aqu. pro diabolo transtulit volatile, Sym. 
,jautemetTh. etV. ed. volucrem, quod ebraice dici- 
„tur refeph, Tradunt autem Ebraei, quomodo in Euan- 
. jjgelio princeps daemoniorum dicitur efle Beelzehub, ita 
5,ii^/>/; daemonis eft nomeii, quiprincipatum teneat.iii- 
3,ter alios , et propter nimiam velocitatem atque in di- 
j,Ver(a diicurfiim auif et volatile nuncupetur; ipfiimque 
5,efle, qui in Paradilb (iib flgura ferpencis mulieri fit lo- 
„cutus, et ex maledidione qua a Deo condemnatus eft, 
,,accepifle nomen. Siquidem Refeph reptans ventre in- 
„terpretatur. „ AK> iv^o 'nr^OffcaTVOV uvtqv li^osKsVijB- 
To/ TSrooag* V v l g. ante faciem eius exibit mors et 
egredietur diaboluf ante pedes eius. I o n. <i facie eius 
fnijfus efi an^elus mortis et prodiit in famma ignis Der- 
humeim, Sufpicor eum legifle ^^i"^ P\VS2. Certe Sal 
olim et de fermone didlum fuit *-^ Gang der Seele — ♦ 
der Rede -— - ipfa adeo cogitata et diSta. Et Arabes 
VAift de fermone extemporaneo dicunt. SyIr. antc 
ipfum praccedit mors et cgrediuntur Voiucres ad pedem 

eius. Et V*o',q^o h- ^* vtitur, funt pr^ aues, e qua- 
rum cafitu ominarLIicet. In mente fbrian habuit auem 
qua audita (ibi aliisUe de morte omihabantur. 

V. 6. '1^1 'IQJJ') Stabat et metiebaturterram, m- 
tuebatur et diflipabat gentes. Q. g^-jj koc* ss-aKsv&i] fj 
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^Vj*' ^(iKs\ps nm sT«5ti7 sBvy}. Cod. Veron. ehlepfen c& 
nakefm ethne. Hexpl. "S;eT«Je;?. Leg. IVO"^ pro 110"*1. 
hK. (/orte 2 ) Ta? ^iejttgT^jyo-g T^v ^'i}V"Ka.7movj9&.g fjei- 
^cf.Csrtt e^vvj' ^l- xafmficrEy xai s^yjTtaasv, Ion. le- 
git lyO"^^ 111 Hiphil ; et commouit terram. Idemque 
*j:o Ucjuefacere, dijfoluere^ quoti verbo "^^0 indicatur, 
per diiuuii immiflionera interpretatus eft» 

"IV "^lin '^SJSri'*1) montes immenfie aetatis dis/i- 
ciebantur — ^ IH^S fiibfidebant — fanken ein, O. x«« 
hs&^vfiij ta OQii) jBiiX, , ieTUHT^a-ciV 0swoi «iwvioi» V^^tic 
et A u. dU&^vf^T/} fine kcu. Legeruut TJ^ pro iy et acce- 
perunt poetice pro 1P2 feu TyO. AK hsB^P>7! , %at 
T« cg)? S-^civa-BviijeTOif TaTr^vw&Jjo-ovTa^ «i, vctTr^Jt/ €» 
'Tou «iwvo? Efl: ledio corrupta. Primum omifliim eft: 
/3;c6. D^inde coaluerunt duae interpretationes ^jf^^u- 
07] et B^ttva-Byia-^sTOi}. Forlan vera ledio huius inter- 
pretis eft quam Drufiusafferc; »«« rci s>gj? f^^ayo-^^ 

1"^ Qh^)? r^lZJ^nn) haec fateor me non inteHigere. 
Quod Dathius a Tonathane habet: toturfi hoc vniuerfttm 
eius imperio fiSeJl > necfponte fatis e verbis flult nec ad 
praecedentia quadrat. O, wc^Kf a»wviwr «wey. 
Melius in Hexapl. ■dumicf,^ Ai. '^d^sf ewwvici eiwew. 
A R A B 5 ; Viderunt vias fuas aeternas p-0 la^ordm^ fua» 
<Sa leglt verba commatis huius vltlma 

'jToioSa? dumia^ etVTeu 
cum verbis requentis Commatis 
AvTi ^ditm &^ov* 

Sed Montefalconius afFert alium ifiterpretemj quem lii* 
pra iam Symmachum efle fofpicatus fum : asy o^or^ ?^ 
a^X^yj-g etKKQi(i)&vi<roVTCtf'' t/.vTov svgjsa a-&Q-S-r/a'if&^ ^ ©1- 
Ocoff^gvjj. Verba pofteriora i^vTou H. K mihi videntur 
alieno ioco pofita efl^e» Sed priora^ iioftLi commatis 
verba poftrema, exprimunt fic tamen,vt pro "ih leiftum 
fuerit 1 M. Neiiip^ il3, a |raecis reddi folet «jf^f J5«- 
■ ' ■ " • N a 
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£€ca , Ci(pM^£(a , (pv^ofio^ , ■ et H^lliD KciTciKKetyfj vt . 
adeo e.t oiKKoiooj verti potuerit. lam fenfos eflet: ve- 
tyftiffimi rerum ftacus immutabuntur, Der Gang der 
Dipge feit labrhunderten -— liue: \oas feit lahrhun" 
derten feinen immerWdhrenden Gang gehabt hatte , faf^ 
ich nun auf einmal Jich abandern, Gott mdfs die Welt 
vonneuenaus, machte neue Abtheilungen jier Lander : 
liefs die alten l^dlkerfchaften untergehn und fchuf 
fch neuei yjpo Berge ^aren, machte er Ebenen; kurz 
— — er gab der ganzen uralten Mafchine einen neuen 
Gang, _ 

V. 7. "^ri^Sl pN T^t^T\)fub peccato ejfereddi pot^ 
eft , puniri , fuccumbere fcelerum effe^ibus, Videbam, 
ait, Cufchaeos fuppliciis affli<Slos, cortinasque Midiar 
nitarum concuiTas et iamiara lapliiras. (Der Zug der 
Scene kam iiber , Arabien her.) O. «VTf jcoTTCdV (al. 
itovoiiv'. nam p^l /OV centies vertunt jtoTrof jcar-Tra- 
vog: et hinc ifta vocabula ap» Helleniftas vbique per- 
mutanrur) eiSov o-jcjjvw/^aTa hi&ioTim (male, funt 
h,. 1. Arabes Cufchaei ) liTovi^yjaovTOij "k&a at (jZTjvotf 
yvig MciS;c4jti. Aioi^pa.Ku.a,. Ac fi eflet r.^y"*Tl 
{ii:to7i&. relato ad praecedentia ) et in fine comma- 
tis, .170. Alii libri: TU^otx^^WO^TOif koii (7Xjjvw/a«- 
T« Mu^iCifA. Cod. Veron. ce fcenomata ges Mazian, 
AK» ( quem ftipra Symmachum efle dixi) ■zoiTa.VEVoTiKot 

TOtg a-KYlVtig AlB^lOTTOOV , T«^K%-&>7Cr0VTa/ Cl KOLTOIKOVV- 

Tsg TOig he^Qetg Ma^ioif/.. Nam tcntoria, cum confi- 
cerentur e cortinis et pellibus mbx cortinae (niy^T)' 
mox pelles (^gg^as-) vocantur, Hinc Vvlg. tur- 
babantur pf//^/ ecc. Caeterum cum viderem hunc in- 
terpretem omififle verba pN mn in mentem mihi 
venit coniedura, quam peritorum iudicio iiibmitto, 
Forfan in vetuftis Codicibus hebraicis fuit rntegrura- 
comma, quod poftea excidit, cum verba aliqua omitr- 
terentur, et refidua male diftinguerentur. Forfan 
verbis 
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eomtna deperdimm reftitui pofTet. Certe haec verba 
hebraica refpondent graecis : ou odoi ou gj «f %>7S" ciK- 
h.oicaS-7j(rovT(xf avTov svsyyO. (pro quo fcribere debuiflet 
VTC -avTov r,fid pedibm eius) (TeiaSYiasTOif yj oiKov^evv}, 
' lam propheta fcenam interpellare inftituit. 

V. g. mn fupple "|3N ira tua. Nam Hin pr. non 
de homine dicitur,fed de ira: PjK n*in exardct ira, 
lam vides , quarti fcite O. verterint in fecunda perfbna: 
.fjLV} svitoTccfjLois otiqyio-BTjs w^is; Hoc nullus interpre- 
tum vidit. 

DSin^D) lam propheta fibi velut ipfe refpondet, 
negatque hoc quod interrogauerat. Et in tali cafu "O 
eft immo vero — haec tota fcena, aic, eo fpedet, vt tu 
loua populo tuo falutem pares. O- oti sitijS^a-y] sitt 
Tovs iTVTCovg <TOV, Kou Vj ntTtcf.^iu, aov a-mvjQ^iof.. Leg. 
Tl^^riXllO'^ , rediffime. AKKog ifte relponlioncm di- 
ftindius extulit negledo 'O : cwejSyjg sitt TCf. a^fJLOLTOi 
ffov. 7} iTtTraaict aov cwTJj^ia it^osQivig. Hoc TTgos- 
(ivig e margine venit. Notauerat aliquisj vt opinor, va-. 
riara ledionem at^osjSTig, cura figno annuli ad owsfivjg. 
Et imperitior poftea ir^osfivjg legit textuique intulit: 
quod Drufius reperit alibi' fic fcriptum ov nt^os^vig. 
' Leftionem genuinam l^nSD^^D'^ tuentur etiam Syk. 
ct VVLG. 

v. 9. '"U*^ "^iyn n^^^y) Audiamus primum inter- 
pretes, vt de ledione conftet. O. svTetvm svTsvetg to 
Tc|ov CQV. (Vatic, svTetvjiv, svsTeivag. Comp. svtetvdg 
SVTsvetg Cod. Veron. entynon entenjii. Alii gxTavwv — •) 
fTTi T« o-jcjjOT^a) Ag7« Kv^iog. (Vatic. add, Ai54\|^a?\.]M.« 
quod /KKKog et A. habent : ) TroTccfJiov ( Vatic. TfoTaftct)» 
Cod. Veron, yotamyi ragefete e ge.) ^oiyyiasTCf^yv}. Pri- 
mum ego ledionem sTiTetvcay sKTsvetg omnibusaliis prae- 
feem. Eftea Analogiae confentanea, et verbishebrakis 
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apta. Praetereaque ei Ar. fauet. Nam ^^5? nunquam 
eft evT^veiv* Sed didtur de armis, vhiprotrabuntur e 
tbecis vel armamentariis . Sed iegifle videritur T\yw 
^VTS prQtrahendo protraher yel ad litteram nudandonu- 
ddiK Porra pro n"\yau5 legerunt n^^DEl^ ^ (liarrt et 
pluralis foem. in vfii fuKTe videtur) vel adeo nil^^i'^ i^f : 
jHIDQ vero omnino non habuerunt. Denique "^CS 

nin'' pro nSo -^ds et ^'p^n pm ypqn, Ar. 

pro er»i}7rTec& habui/Te videtur c;?^,?i«, vertic enim 
^j*!f ^Xc, Longe aliter AAXof ifte; sjg^g^^jj re 

volov «rev , g^cfTaca? ^fJh.^ckg tjj? (pa^sT^cig ctV" 
VQv. icoTafJLovg SiacrxgSacr?*? >C!5m 727V cwcrgts'.'. LegiC 
■^3?n npy et "IVn pro Niphal habuit. Deinde pro 

legit 

nnw f^itflD nyDUJ. 

Certe ""^y^N apothccam potuit accipere de pharefra, 
Denique poft "'(Ib^ legit HST^. S yr. euigilam emgila- 
hit arcus tuus^ et faturabuntur fagittae ad iujfum tumrit 
gloria, (Accepit ab T^)^ euigilare. Pro n^^^ty legit 
TOW, porro "Y^W pro XN denique,nbo reddidit 
gloria, Hoc etiam graeci faciunt qui , vbi in Hebraeo 
eft iT^ '!*?'invel Th^ aliquoties 5oJ« habent:) et ter^ 
ra fiuminihm difcindctur. Leg. yppn vt O. V v l g, y^- 
fcitans fufcitabis arcum tuum , iuramenta tribubusy quae 
locutus es, Fluuios fcindet terrae, Non habuit ri/O 
ct pro yp3n legit yp3"^. loN. reuelando reuelatuf 
es cum pQtentia tua propter foedus tuum^ quod curn 
trihubiis verbum tuum pepigit in' fecula: ipjis fcidijii 
rupes forteSf et manarunt flumina inmdantia terram, 
Accepifle videtur to P /0 vt A. qui asi vertit. Et vt 
AKKog ift^e pofl \"\N habuerat N2^n ita hic TTn'^ , ir* 
rigah.a , legifle videtur. lam exerceant Ingenium vir 
3:i do(SJ in canta lectipnis varietat*, tgo paucis dicam 
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quid iudicem. Ledio qiiam praehabendam efle cetir 
fco, haec eft: 

(rho) yuti nriDo nyD^ 

Pfopheta enim commate praecedente dixerat hanc fee- 
nam non nifi eo pertincre vt pdpulo fuo tandem fa- 
lus et beatitas eueniat. lam vt certiorem faciat ani- 
mumfuumetledorum fuorum de huius fpei certitudine, 
in memoriam reuocat louae res geftas inde ab exitu ex 
Aegypto , atque ex his denuo tandem concludit fore, 
vt loua poft triftiflima fata pacem falutemque fiiis re- 
ftituat. Itaque lic incipit. Protrahebat armaturam fuatfty 
et fatiabat (hoftiura finguine) tela thecae fuae, Flu" 
fftifta fcindebati ( i, e. petra difcifla torrentem" emanare 
iubebat) terram^ue {Cic) irri^abat, 'Haec ego; faluo 
aliorum iudicio. 

V. 10. '1A1 llN'^) Hoc "ll^^^^ante iingulas propo- 
litiones, quaefequuntur, repetendum. "Vor deinem 
Blicken bebten die Berge — • fcholTen die Wafler da- 
von — ertonte der Abgrund -^ thiirmten fich die 
Fluten!,, Defcribitur tranfitus Ifraelitarum per Jorda- 
nem. Ponitur autem T^ pro latm, Hinc ahitudo ma-' 
nui fuas fufluUt ., idemeft, c\ao^^ vndae ad latera fm 
cxtoUebantur, Nempe a finiftra defluebant aquae Jor- 
danis in mare mortuum , a dextra autem confiftebant. 
O. oipovron cst Kou oodivy](TOV(Ti Kciot (al. &}hv6v(ri, al. 
sidov (T€j Kou <TvvciXyovo-iv. ) axo^Tei^cav v^ciTei .Tto^sia.g 
(Vatic. add. «utou ) gSwJcev jf afivtrcrog Cpmviv auTjyr, 
vtpos' (potVTct(netg cf>vTvis sKTi^S^y}' Legerunt P"^n'^') ec 
C^D!^ pro Cinn, porro nitpro Q*|T, ^ox l^y prq 
■D3J, denique ^fT (H")'!'^ i.' q. TO^^Oidea.formdyGe^. 
Ralt y arn^ informare einem einen %&gn^ macheny Me . 
Q^^xems Vingcs ai^^^»,") pro HTT' ^, vit^oi^ Qmtij-;. 
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iio, vt opinor. AXAor ifte; ev rr(a (x,vrd(pSaX[jL9iv a-srci* 
^otx^^TOVTOj T« p^Fi; svjca roy e^oucriov crov o(aI3^ov o<fX- 
-&eiv S< avTvig , v ct^vtjtjog cCvs^Pcavyia-s fJiei^ov- Senfiini 
expreffit, Et S; «vtj?? gloflram redoletf Syrvs: vide" 
runt te mont^-s ct/tremuerunt, et inundatio aquarum 
tramiity et extulit abyjfm fonum fuum, et altitudinem 
manmm fuarum exaltauit. Legit ^rtV) D'*!^ "1^^*"^:, 
porro n"^T'^ et fn;?!; denique Dll"^. V vlg. viderunt et 
doluerunt montes, Legit fere vt S Y r v s : l^^^n^l "]'^SS1 
tJ^^in. Nec dubito, quin 1 (it rercnbendum. Arabs 
iBitYi^^Ti male ad Gomma fequens retulit , vt liodie etiana 
eft in multis libris graecis, 

v. II. n^^/^T) pro Thzi:^ in Jiat4one (fua,) 
lof. X. 

'i^llV J^m IINh) ego ID^-n-' referrem ad Ifrae- 
fitas, qui poetice dicuntur iuiffe praelucentibus fulgori- 
bus. O. viKiog %ou vf (tsKvjvyj E^yf ev TvjTu^et avTTig' «g* 
(Pcm? (2oKidsg (debebat efle j3oKi^ot)v) aov tfo^evo-ovtolj, etg 
(Peyyog a^s^aityjg ottXwv crov. Alii libri haberjtgv (pcaTi 
—~ irc^£K(TCVTa/. Et fic Arabs legit — vt et sv ^syyyf, 
Nec non Syrvs vertit ac (i eflet "1"^N3 et n5.3I3, Pro 
etg (psyyog a^^ct.TSvig.oTrhoov cov Cod. Veronl habet: c& 
phe^^goj ajirapes Ju os oplon fu. AKKog: (p(ag TO.Kc^yi.'- 
it^ov Tov vihtov sifscrxsv' to Se (psyyag tjj? csKtjvt}^ 
ss'a&'^ •KSiTa To (psyyog ( refcr. (poog ) twv (SoKtdm aov 
'So^svcrovTOtj ^ •KCCTOi To (Psyyog a>'?^&.TtYig jita%<5M^as' 
cov^ Quanquam MontefalconFus haec eidem tribuat 
interpreti, quem fupra iaeplus laudatum vidimu?, mihi 
tamen hoc comma ab indole fupra Jaudati nlmis abhor- 
rere videtur: nam nimium rKa^a(p^a.^et. 

V. 12. DJ^T2) iratus terram peruadebas; gentes 
conterebas indignabundus. Tntellige gentes, quae ah- 
te Ifraelitarum inuafiones"^ Palaeftinam incoiebant. ' O. 
3?v aitsiKy^ a-ov (fic et Cod. Veron, fed Vatlc; et Ak; 
&0V non habent) ohiyoiffsis yviv (al. shfiiTTmsifjHtsu' 
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ki> ^vfJLid %afctPsig s^vV' Hegerunt IHfl^D pro "i Vitn : 
deinde^N^^I: pro ^^^. Cpd; Verori» en to thymo fu. 
AKKos. y.sr a ^vpiibv s^YefiByjsTy}- S7J-1 TT^v ^V^ fjisf o^- 
■yyi^ aXo)jo-f<?- «^S^VJ?.-- V V -L.G. m fremitit coneulcabi^ teV'^ 
ram : in fiirdre obfiii^efacies gerites, S-Y r v s leclionem 
P)N3l tuetur. 

V, i^; "^rr^^^n^ 'T^) ctim prinoipe ia te conftituto 
— ..fc. loiiia 0. ?|'^?\.5f5' eig crmvj^^iav Kctcv aov^ tou 
coocoi/ Tovr X^iTou? "o-ou. Sic et Goci, Veron. et. A r.'\ b s, 
Leg. '^''n"'iyQ. 2. vt laluares Ghriftum tuuiti. Redius 
A. E. eig a-ojTyj^iav avv X^i-^o} crpv. Sic Vv,L'G. S Y r vs 
yvD'*!^, altera vice. Sexta editio: g^j^^^-ov. Toi; (rcocroif 
TOV,Xciov crov dia I/jo-ouv X^f?'©^ &ov. H i e r o k Ghri- 
ilos tuos. Idemque annotat, Chrifios domini di6tos fiiine- 
pmnes,-qui egrefli iiint ex Aegypto, lam vide Hebr, 
XIj z6. A^u. avs(po!Myig siii c^yi^icifov Kctov cou, gu- 
ffCiSaf Tovg sY.KswTovg cov. 

~VV) n-iDO "vtW riiSriD) yno graed reddunt 
cta.Taa-a-eiv, ShaVi B^avsiv, TiciraTo^svsiV. O. s(2c<,KciS 
( Cod. Ver. ^^«/^/ ) gif Ke^ciKo!>g avoftwv ^ccvoitov. A1. 
fiaKsig. Al. s'jrsiJi.-ipcig. Videntur nmn;, vel iimi- 
le tjuid, legiffe, et pro Vm n-^^O^^il habuifle 
tTiO Vm^ W^\ Certe n*3D fenfum admodum dif- 
ficilem admittit. AKKog: KCiTSTo^svaag %s(po(,Kag ccV" 
B^oiTtoov vTie^'/\(pa.V(AV. Legit eriara n^^D, fenfumque 
modo expreflit. 

'•(A^ mny ) Biblia Hooghriana np^ fed alii, libri 
"1^P\ Ledio forfan ofim fic variauit, ,vt alii libri 
Iiaberent 

•Ts^^is— ly n^D-^ni-ij; 

adornando i. e. dum adornares poenam vsque ad col- 
lum X alii vero 

iN^jis— ly TO'» n^y 

dum denudares fundamentum vsque ad collum i. e. p^» 
nitus euerteres. ©. omafii fundamentum vsque ad col- 
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lum. E. denudajli fundamentum vsque ad collum. AXX. 

sca; xfiu(T(Tov TTjg 3-ciKcicr(;7jg y.cncf^vTovTOif. Trdpura 
cum tropo permutauit. O. e^Yiysi^ccg hcfjLovg cov (Va- 
tic. et A R. fine cov) €<tig T^a,)(yiKovt Legerunt IT^IW 
ri^lOlO ab 11J', niph. exHtare, S y r. <?t nudafii eum afun-' 
dumentis vsque ad coUum, Parum abeft eius ledio, qupad 
litteras, a kaione t&jv O. Legit n^llO^^D pmN) TTSif^ 
ab TC^ nudauit et "^D^ fundamentum, 

V. 14. ''15'^ ^^p-^) Textus non omnino fanus efle 
videtur. Examinemus veteres. O. hs%o\lJCig sv sx^aa-si 
KsCpcikeig ^uva-rwp (Bibl. i^egia: hsfJLs^yia-ocg sv •&ajtij3st 
T«5" %s(paikug Toov dvvaTcov) (TsiByicrovTc^ gv «dtjj. A/«- 
voi^ovcri x^^^XiVQvg auTwv, &)? gdSwv (Cod.' Ver., efthion) 
iSTQiXog hcSga>, BibV reg. <roiKsv3-v](TovTOif» Cod. Hi(p. 
avoi^ovai yiviug avTcav , (ag T^vym sv ciitoK^v^paa, Le- 
.(3:ione vlirunt hac: 

m iiyo'« D^jT^^^^^sn norirs nap3 
t\od:3 "'jy Sdn-ids orihKO ■^iCEi 

^empe nOhD efl j« ftupoye; vox obfoletior, pro 
pt^cn. Demde tT^'^'^ Sunt tnagnates y dvvctTotf. Porro 
pro "It^K^Enh legerunt, lii^rh vel "^KSfla et diuiferunt 
continuam fcriptionem fic, "JKSJ, 113, adeo vt HD, ^j/ 
«uTj; , referrent ad T^^0\ et "^^£9 fprmaf ent a HKS) <5?/- 
Jatauity quod Thren. If, itf. III, 45. dioivoiysiv vertunt, 
Mox pro CD':i'''lU leg. On^^iO quod etiam Zach. XIV, 
20. per %a^.<vou$" interpretati funt. Denique pro /ONl 
leg. /-NfcQwv. AAApf : e^sdiKTj^roig fisTU ^vvdfiscag ^or^ 
Tovg aqyjiycvg twv a//t.«^TwAfe)V tous" TCSTroi^oTCig siti 
TJj oiv&cihicicaiT(i}y , svstisv tov %cf.TcgI^ciysi\i TovgisTm- 
%ovg Acz&^a. Verbi n3p.3 fenfum expreffit; et pro 
•V^^DDD legk '^DnDw; p^r/^^fr/ieM^', virtuPe^ stDDri per-m 
feSiuffuit. lam quod vt O. D'^,27"! legerit manifefhim 
fatis eft. Verum vnde TCtJV otfJLCi^TCoKoov fit, non con- 
ilat. Liceat coniecluram proponere. Suipieor duas le-» 
#on€s in libris quibuRdam hebraicis coaluiffe, fcilicet: 
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C^DT*^ et t5"*ns , qmrum ajtemtram in marginibus an- 
tea notauerant. Hanc vero D^^T^^S veteies interpre- 
tcspagani reddere folebant. Quod c\im fiofter, re- 
perirec, deque^fi&»iw intelligeret, curne- pro libe- 
nore-fua vertendi, ratione «|it«^T&jAwv vocabulo eum 
yfum efle diceres ? Porro pro T^yQ'^ legic T^tN, quae. 
permutatio in libris manufcripcis facillima erat. Nam 
litterae*^, % ", "^, vbi ad y ponuntur, omnino for- 
mam Tcu ^ referunr. Mox-I^a habuit cum Alexan- 
drinis, atque to «^^3, quod de apercione oris dici- 
tur,,quae fit per riium e laetitia ovtum , TcsTrci&i-vcif in- 
terpretatus eft. Pro Dnil^^y legit DnK^^^y viokfi- 
tiam, arrogantiam eorum; ante quod vi/ vel legiiie 
vel Iponte iuppleuilfe ceniendus eft. Et oa^\ hoc 
interprete mirilSce conlpirac Syrvs, qui fic vertit: 
Perfodifii fccfptrif dui capita frincipum eim qui con-r 
^debant audaciae fuae, (fore) vt^comedant pauperes 
in occultQ» tn verbis quidem prioribus hodiernam le- 
£lionem tuetur. Verum in pofterioribus kftiones fu». 
pra pofita$ fere confirmat. Legic enim 

loN. fecafii mare virga eim (nempe) Mop et for" 
tes principef exercitus Pharaonis, qui macbinabantur 
fnachinationes aduerfui populum tuum, egifit eos ven^ 
to^ prQceUofo , eoi demerfifti in mare Snph , propterea 
quod faftidiuerunt et in feruitutem redcgerujnt popuw 
lum tuum^ et clam confultarunt dd interitu eorum.^, 
VvLG. maledixifii fceptris eiuSy ^apiti beliatorum ««/, 
venientibus vt tiirbo ad difpergendum m^» Exutta," 
tio eorum , ficut eius qui deuQrat pauperem in abfconr- 
dito^ A. Tou h.«.<T'HQ^ma:«j (» y^SJ — =- ied fine 
fufiiXQ "^J, i, quod nullus veterum agnofcit praeter 
VvLG- quodque mendum noftrae Ie£li.onis manife- 
ftiiliraum efle videtur:) '^xv^ioifA.dtru «xutwv tov (p»- 
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ffotf (hinc VvLG. iwim venientes ad difpergendum) 
yav^itaVTCig (t}<?e x«t«(jP«7«v K^v^pKag» Forfen 'itTOi^ 
yovg ante j<i^u(pffit)v Hbrariorum virio omifTum eft. — 
Sed iam, ne nimis longns fim in enarranda et expo- 
nenda horum interpretum^varietate, quam ledionem 
reliquis anteponendam efTe ftatuamj paucis addam. 
Refcriberem fie : 

nw ''Ti;^^-) -]cn3 rop3, 
nnii^^ny (^717) Mi^ ^^'^ 

Percufjifii in virtiite tua capita principum qui violett" 
tiae fuae nimis confiderant ac fi te infcio (i. e. impune) 
•pojfent deuorare pauperem. (^id iibi velit Dathii ver- 
iio, me omnino latet. *'Diris deuouifti caput pago^ 
rum f. metropolin per principes eius , qui inftar turbi- 
nis me inuadebant, vt me difpergerent, atque exulta- 
bant conficere pauperem in obicuro latentem. ., Quid 
eft caput pagorum , quaeue metropolis? Vnde, /?m^i- 
^es eius? (Videtiir vtramque ledionem, maforethicarn 
icilicet et eam quam veteres ftippeditant, in mente ha- 
buifle. Certe nulKbi indicat, fe h. l. aliam ledionem 
fecutum eife.) Vbi extat, me inuadebant? Et quomo- 
do Iftaelitae (de quibus hic fermo eft) dici poflent pau- 
pQres in obfcuro latentes ^? 

v. r f . riD^^T) Lege cum vocali longa fub 1 vt Hc 
Piel. ,,Per raare duxifti equitatum tuum. ,, Intellige 
exercitum Ifraelitarum. Si enim d^ nubibus explicare 
velles, quae vocari folent equi dei, docerevix pofles, 
quomodo Deus nubibus vehi dicatur pcr mare, Ad 
*)Vn repete 3, per lutum — i. e. durcb den fchlmn-' 
ntigten Boden . des Meeres, O %au sicifiifia^ra^ eig 
%^c(,7\ma-oiv ( Cod. Veron. epebibafas, Vatic. tcou sm- 
0i(2ot9 eig .3^c(.Ko(.(Tffav» Al. vTPs^TjyGiye? e-TT* •8'aX«(r- 
cjjs'; Tovg iTCTSovg o-ov, Tagoto-covTaff vdma, qtohXo^, 
•Sic God. Ver, fed itlexapl, Ag isehv, Legeruris 
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W^l^ et pro IDH habuemnt '^IOT turhantef. Ah- 

Xog : civs(3i(2ci<Ta,g ein SctKaca-oig Tcug mitovg coVy 
gTdqoi^x^vi i"^ s^oumci. u3«t« t>7$" afiva&oi).' Leg. 
^lDn turhida facia junt. S y r. et i o n . TlDn in Kal 
acceperunt. Poflerior lioc modo venit: wanifejlatus 
fis/uper mari in curru glori(ie tuae (in curru tuo glorio- 
fo — — auf deinem Uonner\pagen) in aceruo aquarum 
multarum. 

V. 16. "TlVO'-!?) Itaque, etfi nuper (in priori vi-. 
iione, quam inpriori carmine excerpferat) perceptis illis 
louae decretis de populi Judaici interitu, vehemen- 
riflim6 commotus fuerim, h^ec tamen cogitans (quae 
mihi inhac vifipne Deus de hoftium noftrorum interi- 
tu, futuraque poft tot calamitates felicitate patefecit) 
laeto iam animo fum etc. Hic fenfus et nexus eft com- 
matum XVJ — XiX, O. e(pvKa.^ci{Ji7jv, xou sisroYi&Y} >j 
TLCi^^ici [A.OV. Al. jcflM s^PofivjS'^ Tj za^Si'« fjiov. Ledio 
pofterior vitiofa. Interim pro Til/D^ ieg. '•n^lD^, 
AKKog: sTCi^ci[JLviVj kx* a,V€?aT(t}&7j t« cirKar^xvoL fJLoVm 
Legit ^r\UV^ 

^ria'XJ ^hia ^^p*') advocem (iftam) tremuerunt 
labia mea • — > vt vox faucibus haereret. S y r v s mire : 
audiiti et commotus eft venter meus propter loquelam la- 
hiorummeorum: ac fi effet "*r^S^ HT^D inp'^. 

TJ^N "^rinn) Videtur 74"^^ nomen effe. Venit fub- 
ter me commotio., S Y r v s : et genua mea tremuerunt z 
mm praemnciauit mihi et oftendifmihi diem calamitatis' 
quae veniet fuper populum, De hac verfione mihi fie 
videtur. - Verbum ^.3T)Ji'^ omifliim fuerat et in margi- 
ne pofitum fic "^JTil Hinc alius alieno loco collo- 
cauit. Porro pro fcriptione continua 13T^niJN legic 
hanc dr^hnjN hoc modo DV 'h mN, atque nJS 
de voce lugubri et gemebunda inteirpretatus eft, qua 
prophetae aduerfa nunciabant, adeo vt ingemuit mihi 
f. ad me ( "^ / pro ^IN) idem ei eftet quod prafnu7m4* 
mt mibi, "Igitur lediio Syri haec fere eflec 
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O. ^ BttToviS^v} — «wo ^dtivvig if^sffsvxif^ xeiKmv [jicVi 
Kou eiffyiKd^e r^ofiog etg tcc o<9 0ifJLou, y,ou vnOKCiTcaBeV 
fiov tTOt^UX^il V f^i? I^ov, AvuTeoivGrofJia^ ev f][Ji.e^oi 
^Ki^fpeuig (jlov, tov avuf^YivM jwf.( Hexapl. fine fisy re-^ 
^ius:) eig Kaov (al. viciofe vaov) itaoom&.g fJLov- Al, 
nspog Tov A«ov. Et Cod. Veron. pno e^ig fjLov habet, 
ifchyt mu, H i e r o n, ^'^conturbata eft fortitudo mea^ fiile 
j,vt alibi fcriptum eft, jj gjjj? ^hgu, quod nos poflumus 
5,dicere, habitudo mea^ Diuerfa cjuippe exemplaria 
3,reperiuntur. ,, Primum qvidem vt S y r v s pro w^5£ 
legerunt.n^^D. Deinde NIDil. Mox prd "^^N U"|S 
eos legifle fuipicor ^^Vt^ Ti^in, twrbatum e(l robuf 
meunij meine Mannhaftigkeit, Starke^ fefle LeibeTconfii' 
tution: quod vocabulum, coliato Chaldaismo, in Vfu fuKIe 
mecum exiftimabis; maxime fi animaduertes, vocem 
Vi^^H defiderare verbum quoddam radicale Nec fuge- 
re rei peritos poteil, quam prona fic rof "^ cum 1 in li- 
bris manufcriptis.permutatio. ~ Et ego nuUus duhito 
quin "J^N omnino rejiciendum fit,fi vel fenfum^verbo- 
rum fpediem , qui voce T^'N fere turbatur. Porro pro 
n^ia leg. ■'niSi. Denique pro ^nT hg. ^niJD. 2. 0. 
■ — %cu V'jio%a.T{/) fiov ' sTa^eiX^yj ^1 ?^t? fJLov. Leg-. fimi- 
liter "^^.t^N T-S")?!. AKKog : — avs<7c(,T(i)S-y] —^ «tto tvj^ 
XPoovTjg Tov (^ofiOiTog a-ov, avs^v T^cy.og etgT&t, o<»&. fJ.oV 
KOLT efiavTov eTa^c(.xSviv, tclvtoi. (pvKa^etg ev 'vjfj.e^a, 
&Kiip€Oi)g, eTSCi^yocyetv eiti eSvcg TtoKef/.cvv- %ov Ko:,ov 
txov. Credo , "hunc interpretem TThO le.giire, ied {^m- 
liim magis quam Utteras expreffifie, quam rationem 
etiam fecutus eft \\\' voce "^iinril quam tamen fine "^ le- 
• git» Sed pro rr^JN habuit FT^if? in Hiphil; qiiicfcer^ 
faciet^ — * reftiruabit. Deinde voeabuli "^OIU*^ varleca=- 
tem etiam hic interpires demonftrat. Videntur alii libri 
ilTO Ijiiabuiflei quajnt vanetatem aliquis iforte in ttiargi-- 
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ne notauit \erhis : sBvog ntfi^efJLOvv , turha pugnatrixy 
Hinc nbllet vel fponte vel librariomm (marginum 
Hotas in textum inferentiumWitio: Biti [B^vog mKi- 
p.ovv) Kctov crov. Caeterum fubefle praeterea lediones; 
jnBty— mSyVm Hiphil, abforpto H -— "jlSy'? ^ 
quilibet, ine noh monente, perfpiciet. — . VvLG.<f«- 
^iuif et conturbatus eft: venter meus: a voce contre-f 
muerunt labia mea. Ingrediatur putredo in o^bus meis 
et fubter me fcateat, Vt requiefcam in die tribula-- 
tionis: vt afcendam ad populum accinSium nojlrum» 
Prodeunt varietates hae. Primifrn pro TJl"iN fufpicor- 
eumlegiife pm. Certe pi videtur olimdi6tumfuiflede 
murmure quo cadit imher fcaturitue fons — ^hinc vniuer- 
kmurmnrare, Mox "^rn/y ;. Denique ^J^T^li XSH, 
Nam cum ^^15 fint proprie, be\oafnete, qui para- 
ti funt ad pugnam, vel qui pugnatum et irruptum 
exeunt, non miror quod Vn^l'5. ny verterit: popU" 
lum accinBum nojirum. 1 n. more fuo immifcet aliena: 
dixit Babel: aitdiui et commoti funt reges propter iudi- 
cium qm iudicati fmt (i. e. ob liipplicia quibus aff^edi 
funt) Aegyptii : ad vocem fermonum iUorum tremuerunt 
iabia mea : (vtraque fere leQio m^TD et ^*^ /i£ ) inuajit 
tremor fipientes , et in loco quo remanji commotus fum 
sqtiod reliquerit me in die angujliae, quo tempore adfcen* 
det transmigratio populi mei ex me , conteret me, Le*- 
git '01^5'^. Ex hac varietate ledionum, fi legum gram- 
matiearum, autoritatisque proponderantis , rationem ha- 
bere velis, haec facile optio tibi,arrid.ebic, qua jeffiri- 
bendum efle ftatuas: 

"m^ ^&i'^ H^p^ 

^w lyr) "^nnni ' 
rm avh m^N 
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hoc feniu : /juam^uam.auditis ijiis , commota Jtni vifce-^ 
ra mea , et fub me concujfum fit robur meum , (tamen) 
mmtus fum ad diem (i. e. tranquillus expedo teiH'^ 
pus). ^«0 (rr^^V^ in Hiphil) duBurus ejl: (Deus) fo«- 
tra vovulum (iuum) imiufores rojiros, S\ malles reti- 
nere "^wllJl^^.fuppIendum eflet*^.'^"^ - — ^uo duclurus 
^fi contra populum (^hojlem) qui imtadat nos, 

V, i-j. '')^') niNn "^D ("^D — quamuis. Ethaecpar- 
ticula ad fingulas pvopofitiones , quae fequuntur, repe-' 
tendaeft. — ♦ ^HD eii /pem falkre, — r\^}JOekfrU' 
Bus^ prouentus. nam arbores dicuntur "HS m^J' 'jioi- 
etv Kff.PTVov. Hinc S y r v s n^VD fcite reddit : fruBus 
oleae. — ^2N i. q. pi: hinc Syrvs IJGiii^y/rM- 
tnentum, Sed Toni^T^ tfgro/ reddit /o«^dj-, "Foueae 
jion producent frumenUim. „ Forfan "11N (quo voc. 
h. 1. S Y R. vtitur) olim apud Syros et Chaldaeos etiam 
defulcis didum eft, quihus committuntur femina. Nifi 
diceres Syrum h. l. fponte permutalfe nomina formae, 
ct pofiiifTe areas (namTiSetiam aream notat) in qui- 
bus excutiuntur frumenta, pro agris, in quibus cre- 
fciint. Certe talem permutaticnerri commififle^ vide- 
tur et infra, vbipro : non erunt armenta in flabulis: ha- 
bet : no7i erunt boues in armentis, O. hori (tvy.vj cv %a.^- 
i7:o(po^Yiarei (al. ov [JiVj-Trci^cidco rovxa^Tvov, liint verba 
alius interpretis : ) kou ov% s^cx^ ymv}[j.ciTa (al. (pvra) sv 
Toug «jWTreAoif. "ipsva-sTOj s^yov tKcuag, kou ra itsdioi 
cv 'noivic&i /3^fc)<7;v. (Al. ov Ttoivio-cvcri /3^W/uaT«. Cod. 
Veron, pro /3^oocr;v habet carpcn j E^sheiTCov (ijic 
Cod. Ver* fed Hexapl. s^sKnrsv) aivo (S^cocrscDg (leg. 
n^DNJ2: hinc alii libri : hori e(payov ) ti^ci^ara, %ou 
cvK viia^^xpvGi ficsg sm (parvcug s^iKaoscag avToov, 
Verba poltrema vitiofe irrepierunt in cextum. Ne- 
que leguntur in Hexaplis, \ atic. Cod. Veron, aliis. 
Fuit oiim ledlio DTinSS expiatio eorum , in lihris qui- 
busdam , pro Dn2"n in fiabuiis, Hanc varietatem ali- ' 
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qtlis in margine notauerat verbis s^iKaa-tg avTcav, quam 
alius textui intulit iic, vt cafum lecundum poneret, 
ne fenfiis omnino deefle videretur. AKKos : 7} crv- 
Kjj ov fA'^ ntu^ct.doi rov Koi.^-ffov avTTig , 'Aou sv tous a.fji,- 
'jfsKoiS ov% e<?otf (po^oC 71 sKouu s^iTVjKog s<7ixfi (]Pird 

veyfcJjtpinMn eleganter,) jj h yyj fivi sx^uKvi {2o-, 

vravvjv' s^KstxjJsi s% fJLavl^as 'n^o(2aTa, kou (2c£S ov^ 
VTta^^ov&tv sTit (paTVous* Ion. lepide: Etenim re- 
grmm Babel non ferjiubit, nec exercebit dominium itt 
IfraeU trucidahuntur reges Medorum et heroes Grae» 
corum nonyrofperabuntur: delebuntur Romani mc col^ 
Jigent tributum de Urufalem, 

V» ig. ^JN"^) ^, tamen ego O. g-you %i — ' 

VvL G. ego autem - — in deo lefu meo, 

V. 19. *^Jn D^"*^) et fonet (faciet) fedes meot 
vt (pedes) ceruarum u e. efficiet, vt euadere poflini 
quaevis perigula, poftque tot calamitates ialuus fu- 
perfim. 

^niD3""bn) lege ^03 — Hy> fine fuffixo. lu 
'.excelfis aliquem incederefacert ek^ in tuto coUocare ^ et 
a malis quibuscunque immunem pi^eftare. . Dathius 
eodem modo. Sed non indicauit fe fiiffixum ne- 
glexifle. 

TmJ"*:;^^ fisaob) Dathius : or meis carminibus 
9um laudare pojjim. Satis bene. Sed talis fenfiis e ledio- 
dlione vulgari non fluit. n2£iO efl nomen perfonae. 
Itaque legendum eflet MiOh vc 1 Chron. XV, zu 
XXIII, 4, ec probandum, fieri pofle vt.nSJ vertatuc 
carmmihm celebrare, Idque docet Jingua Syriaca, Nam 
tVi2 a Syris dicitur pro ceiehrem e^e, Adeoque in Piel 
^^^ celebrare. Reliqui inteipretes qui haec verba 
fimilem efle infiiriptionibus Pialmorum putarun^ 
non afiimaduertifle • videniur, repugnare fiiffixum ia 
•^r\l3^33D. O, xv^ie (Vatic. redius «u^io?. Sic et 
Arabs: Sed Cod. Veron. Qmrie gdeosmtt^) eB^ss£ 

o 
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5yv54]t>M$- ftof, (al S^soe [a,ov , . ^vvct(Ais ftct.»*. al, p Bso'^ 
t(7%vg fAov^) Y.OU Td^et (Cod. V evon. catajlhefi) rcvg. 
'ivotcig fA.ov etg crvVTsKeiuv' ftt; ra vxf/TjT^.a, STii^ij^cx, (al,. 
hvi^tiith) fis, rov vi%via-a.f sv 'T^ (10^7} uvrov. Cod«, 
Veroni addit aw^«. Certo perfuafas [um,hgc amm 
eiTe verfionem tou Hii^l, (quod graeci, mox «a,. 
mox sif T sAo? reddunt, ) quo h. 1. alius interpres^ 
vfus fit, Legerunt n^hDHD (lob. XXVI, 10.) pro 
T\il-^HD. Porro 'ly pro byi et n-^DD f?ne Yuffixo. 
Denique Tn^tJ-^i^a [HSiaS. AKKog : %v^iog o.&so^, 

fhOV sSoDXg jU.Oi iC^UV, Xfl« XCtTf9>7G-£ tOff l{ola.g fJLOV 

C(,<T(pciKeig , 5C(3m sm Tovg Tga^JjAouf twv g^-S-^wv fjiov 
(fic. nlD3, iine fuffixo pohtum, circumfcripiit ) sTfi- 
/StjScJt jLig' Ta%ta-a? JcetTgwaticraTo. Verba poftrema 
vnde (int, ne conietlando quidem adjfequi poflum. Iii 
yj!5CT€7rau!3-aT0 later-e videtur ledlio fT^^D vel n^^jn, pio 
riKwD. Sed Ta,xiTa.g plane obfcurum. Syr; dominus 
dominorum eft robur meum ^i qui (1 accepit pro "^^N) 
/"^c/if p^<^-?x w^OJ" 2^f cerui , ^f y«p^r altitudinem meam 
fne coUocauit, vt. canerem in hymno eiur, Legit 
rnir^lJa nnzb vt O. - Sed Ionatha.n eodem 
vocabulo vfus, '^nn3UUin3 «« /jymno meo vertit. 
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H A G G A E V S. 

De templo reaedificando admonuit liiraelitas. Nata 
cum ludad Cyri regis autoritate rediiflent m pa- 
triam , impetraflehtque ab eo potefl:atem vrbis templi- 
que reaedificandi (loC Antiqq. XI, i.) mox ab iftp 
opere deftiterunt, partim ob fumtuum magnitudinem, 
partini ob fatraparum finitimonim, quibus Judaeos afR- 
ciebant, iniurias. ( lof A. III, 2. XI, 2. ) Sed cum Da- 
rius Hyflaipis regnare apud Perlas coepiflet, iuflit Deus 
Haggaeum cohortari et admonere fuos, vt opus in- 
choatum perficerent. Atque haec efl: fumma libri, 
qui quatuor mandata dei, noflro ad Iflraelitas data, 
(bontinet. 



MANDATVM PRIMVM. 

I, I. '^;'^ rp^a). i. e.;MOT T\ZVD:i anm fimnio 
«— "ini*^ DT^3, die vna, O. yLicL rov fiTivos i- e« 
iT^ooTVj Gen. I, 5. Sic fju» cajS/SaTwv pro w^wtjj (r«/3- 
l3ciTcav. Matth. XXVIII, i. Marc. XVI, 2, coll. v. 9. 
Theophylactvs, 'Teoi^a 7«^ E(3^auoig to , fJACiV, 

TCiVTOV (TV]fJLOUVU TO y 'TT^ftVTJJV. — "'^H V3, 2. h A7- 

youov. In margine Cod. Barberin. nomen A^^iJMof ex- 
plicatur, so^tt} vj eo^Tot/ , quaflfitaJS^n. 

^2317 """^N) Syrvs, ^\in caufi i. e. manda- 
tum dei ai Serubabelem pertinens. O. syevsTo Koyog 
Kvgiov sv %5;^f Ayyouov tov Tr^oi^ijTou » K^ycav* sii^ov drj 
iTSqpq Za^oiio(.(3sK %. K, Vatic. et Ar. fine §>;. Sed ver* 
ba Keyoiv. s^itov videntur huc veniffe e cap» II, i, 

mirr^rinsi) nnSJ notat prindpem^ fraefectut^, 
h. S. 0. ,537ouft«V3V Iou5«. O. variant, Malach. I, S. 
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venmtvjydvijiisvov. 2 ChronrjlX, 14. ffar^ajti/jV. Ne- 
hem. 11, 7. sTra^x^v. iGTepHus, nysfiovci. Lon. 
h-lin"^ n"^3n nDl. O.h.ls)(,^vkyjglovha. Pato-haec 
verba huc translata, e lofepho, quae quis fcriprerlt in 
margine ad verba 7jycv{A,svov lovdct,. Verba lofephi 
haec iunt: yiysjim — • itKvi^vog yjv 'EciKa>SiyiKov ttocjS 
%Q^Gl2ci,(3skdg —'ysymogs'K77jg lovha, (pvKvig» ' 

"l^ian [rDD) eft pontifexfeu facerdos maicimufl 
Ab Alexandrinis vocatur le^svg [isyag, pro fAisyi^os 
feu %qmog.^ lofephus, oi^x^spsvg.' Hinc et in N, T. 
V. c. Hebr. X, 2i. Chriftus is(^svg . fisyag vocatur i. e, 

V. 2. 'IAI HTn Qyf^) Intellige ludaeos — -proN^ 
malim legere f*i3. O. ovx vi^^ %ou^og — - Sic. Cod. 
Barh. et ed. Ald. CompU aliae. Et cerce ledio Va- 
tic, vflisv debetur librariis, qui ignorarint, verbo yiy,m 
Graecos yti vt praeterito, Vid, Schol. Eurip. ad He- 
cub. [. Slmilis confudoeft MarcVIII, 3. vbipro JJJ40U- 
ci, quaevera Ie6lio putari debet, in Codd, nOnnuIIis 
legitur yiy,cA(7i. Hefychius , ',^m, yiK^sv- — Rfpetitio 
<Tov ny nori caret gratia. Sed veteres non videntur 
eani percepifle adeoque perrriutarunt cum HS nota ac- 
cufatiui. 0. Tov qikov. Seniiis; tempus opportunum 
iam non eft etc. 

V. 3. IDN^l ) me vos alloqui iujjit hoc modo. Sunt 
verba prophetae ad populum. 

V. 4. 'tAI 03^ nyn) n interrogatluum Ita h. 1. 
capiendum, vt partlcula «m in Interrogationibus : fie- 
dne y f^r^ow^? -cura indignatlone quadam. — - DHM 
non eil-.Vocatluus, vt Drufius putat. Sed Hebraei ec 
magls etiam Syri fblent repetere pronomina perfohaiia, 
eaque ponere In Nominatiuo etfi alius caius praeceiTe- 
lic, vt iam Glalfius docuit et Lud. Dess ad h. I, 

^''^'jaO B3Ti33 ) iunt domus laqueatae, h. e. qui- 
b«5 funt te^ iaqueata, vd in quibus font conelaui», 
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' ,- -- \ . " ■* ' ■ • 

-"- ■ ■•^ ^ ■ . 3 - ^ . . ■ , 

quorum' te£la;iiint tabuTata. Nam Ar. ^Xm; notat ^o- 

lare ^ tahulard, Et h<\\i\\^v^xu.x. (t3^o(pod[X€voig. Eil: au- 

tem opo(povv laqtteare. Nam Glofl", vett. o^o^Pjjv et opo'- 

(Pvjfia, expIiCOTt per laquearitm, Vnde hV 1, V v l g. in 

■ tiomibuT iaqueatis» Propterea puta [SD proprie efle 

£Qnjternere,tabulare. Hanc coniedluram iuuat nomen 

nJ^SO quo iignatur (ap. Chaldaeos et Arabes) nauii te^ 

^a fiue vonfirata. Vtebantur autem diuites tabulis^ ce- 

drinis. Hinc; 1 o n. Siccine vos decet , vt habitetis in 

domibuf , quae teSiae funf tabulatis cedrinis ? Et qiiia te- 

dla Jaqueata iiant fere (^omafnsrata^ O verterunt: sv oi- 

"Koig (Vatic. addit ^v^JLm '-^— NB. non item A r a b s.) 

'y.6iKo<?cf^B'i/^oig* lam^ cenleo legendum efle D^^ri^S,, 

"CertCVnus S y r v "s ifuffixum tuetur. 

• /v. 5:. '13*1 nhw^pdl Q)li; % "^JJeft animum 
adueftere et D^Pr^T Tuht injUtiita — das „. Betragen ei- 
ties 'Menfchen. Stnius: Bedenkt)x>as ihrihut. . 

v. 6, TO^^T^ OriyiT) facitis fementes magnas» 
Emimeranturniala,quibus Judaei adeo tum premeban- 
tur, eo confilio, yt co^itarent , cauiam eorum nullani 
ialiam efle quam negledamtempli reaedificationem. 

. lOyO . NDni ) Infinitiui ponuntur loco Praeterito- 
injm, 'quibus h. 1, Vliomnes interpretes veteres. O. ^;?- 
T< Ta§g Kr^et Kv^ios 7r«VT05c^aT&)^ (haec verba nec 

-^ Vatic. habet nec Araes et videntur tralatitia efl!e.) 
g(TTr6i^a.Ts iroKKa,, %ou eiasvsyKare oKiyct,. Nempe 

' hG3n efl: condere horreis , einbringeH, einfchjsuern, . Nam 
5S3 et NDn faepiflime abfolute ponuntur et iupplen-^ 

dum h; 1. riraiNi vei n'»:^^ vt v. 9. 

nWvUb pST S^IDH) editis et famem fedare non 
poteftis, cf. Hol^ IV, 10. O. £(p«7£TSj xam qvy, etg 

TlKvjfTlJLOVYlV, 

DlD^l) n^DTi;' ybl quis tantum bibit, vt fltim 
extinguat et hilaris fiat» Ita ^3^ dicitur Gen. XLIII, 
34. et verbum [jLe&vcKsSotj loh. II,io. pro '7r<«v s*? 
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lisByiv quod h 1. habent O, ^-— Sic jibBveiv Graecl dc 
quauis i;epletione ad faturitatem dicunt,vnde in Diofcu- 
ris Theocritus 

Nomus.quoqueMarcellus elfriof dici pofle qualibet re 
expletos, confirmat autoritate V^^arronis, qui in Eume'» 
nidibus fcripferit, ~ 

' Scholafticus aures icholaftica dape ebrias, 
pro, ad faturitatem refeHat, Ergo h. 1. i, q. liipra «g 
itKvia-fJLovvjV. 

Drh ) neque veftes defendunt frigus a corpore» 
lllud 1 / dlftributiue ponitur ac 11 praecefleirit. Neque 
vlli veftrum arcebunt frigus a corpore veftimenta. In? 
terpretes veteres non expreflerunt. O^ Tts^isf^ctKs^e, 
V.QU ov% E^s^liav^YiTs £v ctvToig' Non male. Referen- 
dum ciVTOis ad Tts^ipieKoua , quod latet in verbo' Trg^i- 
fiaKKsSoif, Dicerem eos leglfle Hvin genere neutro 
—> • damit. 

'\2t\^^T\\) "nDTOn eft nummos coUigere — • pr. 
€pre faciundo. O. xjm o tovs fJLi^ovg (ryva^wv, vbi 
fA.Kj&ot ftmt nummi. 

Onp: •^ITi"— hb* 'IDnW) iscolliglt in crume- 
nam pertufam^ et, colligere in cmmenam pertufamj 
eft, ftatim perdere et amittere. O. cvvvjyAyev stg Sgcr- 
fjiiov TST^vjtYjiJLEVov. Al. iig a.itod€orfJiov. Genef^ XLII. 
^CDn ^^"^S, EvlsffyLog&.^yvgiov,facculmfecmuae,A^'- 
pellatio a ligando, 

V. 7. '^51 rO) «Noch einmal! bedenkt was ihr 
thut. j, O. fiipra TaJ«Tf, hic magis graece BsffBs* 

V. g. inn) loN. confcendiU montes. Capiendum 
eft colledliue, Nani de Libano aliisque montibus pe- 
senda erant Ugna, vnde templum exftrueretur. 

CnNDn'^) afportate ligna in montem Moriam; vbi 
ts^^^n i, ©. tempi«in erat reaedifieandum, Q. vm&vt 
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T« s-TT* (Vatic. et Ar. «?) To^ogor, kou w^ciTS^vkctl 
In aliis libris v. c. in Cod. Barb. haberar KoxpetTe ^vKct 
%M o<o"«Tg^— Forfan letlio genuina eft oio-aTf |t/A«5 
Kou oiKohfJLvia-otTSi ^dco vt xo\p«T« iit alius interpretis,^ 
-liberiori; vertendi genere vtentis. 

"^S^^fljJnNI) nam delediabor tali aedificio. Sc- 
quehs vox, IDDn eft vel, ofiendire •potentiam vcl /t- 
berabtatem — nam eo iit vt Deus ab homlnibus cola- 
tur ethonoretur: ■— vel» co/t. Vtraque notio etiam 
verbo £vlo^ot.<7^viVG^ fubeft v. c. .2 Theflal.I, 10. 12. 
Caeterum Maforethae notarunt iG^tionem illDDN. Pq- 
to legendum efle ; "C liilDN, adeo vt 13 eleganter re* 
petatur. S y rv s : deledtabor ea et colar in ^a — nem- 
pe domo. 

V, 9. nSS) infelix enim rerum veftranim fiiccefliis 
vnde venit? nulla alia caufa eius eft, quam negledus 
templi. Sic cohaeret comma* Interrogatio rjD [V^ in- 
choat fenfum, Eft autem 71^3 e. vN, pr<ii?/^o/aW, eX" 
feBarCy intentum ejfe. Et nn^^ri refpicit meflem et 
©pes ,in vniuerfiim omnes^, "Speratis meflies rupturas 
horrea, i, O. €7fifiK£\^et.Ts sts Koh.Ka. 

^VCh TOTt)) Puto leflionem olim yariafie, fic vt 
alii libri habuerint n^HI pro n3 n\ Certe Syrvs,Ion, 
et O. legerunt JT^n'^ — • kcu tysvovTo cKiyoi. V.vlg. 
vtramque ledionem expreflit : et eccefacium ejl minusi 
nifidiccres, ecce recentius interpolatum cflTe. Seniiis:. 
"verum meflis erit mediocris. „ 

^^inSJiT ) naa eft aglare feq. '^flare in aliqiiid h. e, 
difflare h. 1. perdere, dijjipare^ vt eo vti '.non poflis, 

O, KOU SKTeVSX^y} f^? fOV CIKOV (al. SKT£V£yKOt.TS* Sic 

ct HiERON. intuHfiis.) y,ou «^g^pucao-» «vTa. Sic ec 
A R A B s. M. uvTs. Illud '^3 pertinet ad I05?o4. Heiy* 
chius : s^sCpva-aff»} hsffi^ogKyiffa* Ion, immiftam ma- 
hdi^ionm* 
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nOjP'»)' SYRVsna \V^\ O.dia. tovtI' beberet 

NVl '1^'N) quae ^/ defolata — inaedificata. 

P^KIDnN')) et yos ww^«— fummo ftudio aedifi- 
eadk ec.ornatis domos veftras; O. v{/.eig hs dica%BTs sza.' 
fogzigTqyoi%ov,OLVTov, yh\h(a%€iv reciproce pofituiii 
eft pro (^«rmv, vt alibi iam nocauimus. ■ 

V. ib? "*iN u) NID efl pr. coercere^ cohihere, fed 
h. I. reciproco feniu accipiendum effe docetparticu- 
la D^ Cdeliim fe abftinebic a rore i. e. noii decidet 
•ros, quo humfefGant agri.- Sic O. h(z TovToavs^si o 
cv^Gtvog-amto ^^oaov. Redius omiflflent (^-tto. Barberi- 
nus: 01 KoiTSOiy €(p vfjioig ^7i^a,a-iot,. Videtuf |jj^fl5(r<« 
alieno loco pofitum efle. Nam s(p i/jwas- pertinet ad 
03"^ /j? fed ^vj^ad-ici, ad ^H verfus fequentis. 

nfi2}) l')2'^ notat omnis generis friidus, quos ter- 
ra edit. O^kou yj jt^ vffo^^eKBiToi^ {nl. vitlofe . wTroTf- 
KeiTotf )tos, eH(pd^ia. avffjg. Corapl, add. kou . oaa sk^ 
J(pe^si fi yyj, Eft Gloflema tralatum e commate fequen- 
ti. AI. vTio=rsKsiTctf ( fic legendum , ybiui^ ) hvvof - t« 
evjpc^ia. Arridet mihi haec ledio. Sic.v«o<5', effet r^- 
cufare. Hefych., fjci^o^fa , %a^Tiovg. SyKYs: vejlri 
caufa abflimerunt f coeli arore et terra cohibuit fru- 
Bur fuos, 

v, 'II. '151 3in ^'Ip^i'^) premam campos ficcita- 
ce. Nam IX"1^^ fiint campl, quia opponuntur. TOi? 0"^"^^; 
In pT1cogita.m)XiZ/ quae fiant exfuccae et inanes. Et 
W^ED V^2t'^ funt viridaria, arbores, horti magno labo- 
re culti et inflrudi, adeo vt verba pollrema de arce fa- 
£Iisagant, vti in prioribus a natura fa6Ia enumeraban- 

tur. . O. %ou sTcct^ct) ^cfi(pa.iav eiti tvjv yyjv — kou - 

sTti nta,VTag Tovg irovovg twv ^si^oijv avTcav. . Legeruht 
D^^n pro 2*inet Dn"^23 pro 13^23, Hasque lecliones 
etiam S Y R V s tuetur. A r a b s legit 7.ou liavTa oca sk'- 
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(fls^su Prodit leaio yv^ ^O' hVt quam et S Y r v s 
€t loN. habiiere. , 

V. 12. yOUJ^^T) Obtemperarunt itaque Sertibabel — • 
et reliqui"Iif aelitae — iuflis diuinis. 

•^JiV^^^Si^" /V1) non memini me legere yO^ 
cum v^. Itaque iV maWem propter reddere et "^ nem- 
■pG, Obtemperarunt voluntati diuinae quia ea per Hag- 
gaeum legatum vere diuinum ipfis innotuerat, larn 
n>X?ND quippff quem vertendum eft. - 

'^51 "^NT"^^) et creuit iam inter eos reuerentia in 

Deum; 0. %ou i^Tiovcrs 'ZfO^o(3ci0sX o rov 'EaKci^iviK 

e SK (PvKi^? lovha, kou l^arovg,fi tov lcas^sdsK o is^svg o 

fAsyoig, Kou inoLvrsg oi %cx,7cO\ontot (ad litteram eflet x«- 

TccKiifjLfAa, quo alias vtuntur Alexandrini et quod ante- 

bculos videtur habuiffe Arabs) tov Koiov tjj? (pcavyiff 

Kv^iov Tov ^sov avTcov, Kou Tcav Koyciiv (fic reliqui etiam 

interpretes neglexerunt to 'V) Ayyouov tov 7c^o(p7iTov, 

y,oi,$oTi s^ciirs^zrsiKsv ('iL'za&OTi si a.its'?siKiv) ccvtov xv- 

^iog 6 &sog cwriDV Tt^og avTOvg, kou s^pof^vjB"/] ,0 Kaog 

, {bL £(pc^1^&yjt7a,v oKcuig) acnto li^fj^aitov xv^iou* Verba 

c SK ^vKt\g lcvloc gloflema efle videntur, vt fupra mo- 

nui,aliunde translatum. Sed poft nn^"1 /S THrl^in^yi^ 

legerunt DH wN ad eos^ Et hanc letlionem habenc 

etiam VvLG. et SYRVSi 

V. 13. ")5"1 IDN'^'^) Commata XIII et XIV vnam 

periodum conflituunt. ^^Nempe cum (fic "^ in IDN^T 

intelligendum. Exporiitur eiiim copiofius qui fadlum 

fiierit, vtftatlra obtemperafl^ent didis prophetae.) Hag- 

gaem ipfos certiores fecijjei de atixilio, quod iis loua. 

fraejliturus erat in negotio facro , excitauit (*')3) "IV^^) 

louafpiritum i. q, mouit animos Deus , vt opus ftatim 

aggrederentur. ^^ Siue : "promifliim Haggaei de op6 

diuina mouit animos Judaeorum,vt etc. „ — • "]N /D eft 

ecyysKog i. e. ovTto<;oKog , legatuSj minifler diuinus. Et 

fic fexcenties, homines vel adeo res inanimatae, infcri- 
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ptura iacra dicuntur ayysKa, Sic et rilSN^^O e& am- 
^dkvi i quo vocabulo h. 1. incerti nominis interpres vlus 
eft. Caeteruni mrT* mDK^D^verte: nomine C ver^ 
his louae, O. y>iu uitBV Ayy uicg ayy ekcg Tcv^iof ra 
h.aa. (SicARABS. SedVmc, %ou siitsv Ayyoucs ay- 
ysKog Ku^iov sv ayysKcts nv^iov rca Kcm. ) sy(a si[/.t (jlsS^ 
Vfi(av , Ksysi KV^iog, Hinc V v l g» ef dixit Haggaeus 
Huncius domini , de nunciis domini, populo etc. Sufpi- 
cor olim ledlionem variafle fic, vt alii libri haberent 
Hin^ "jNho '^an ION''^ , (et hanc genuini libri ver- 
ilonis Alexandrihae tuentur) alii vero rnri'' niDN/DIS 
•'Jin lOhi''^ Mox vtraque leflio in textu coaluir* 
Vtramque exhibent S y r v s et I o n a t h a n. Et mox 
«tiam alii librarii vitiofe fcripferunt nlDNlDD vel 
C^IDJkTDD. Et hinc illud sv (x.yyeXois , quod recentiu« 
interpolatum videtur in libris quibusdam graecis, 

V. 14. "VX'^ ^iy^^^) TVn ell pr. excitare e fomno 
h. 1. impellere^ mouere, Et HTI eft impetuivoluntatis, 
Senfus "das erwekteden Enthufiasraus derLeute, da(z 
iie augenbliklich etc. ,, '— nZ^lD t^^lf ^Si*"^^^ ^P^^ 
-— materiem et qiiaecunque (imt neceflaria ad opus fa- 
ciundum comparare et conferre, O. iterum : roy 2«X«- 
QiYlK SK (pvKTjS lcvda. 

MANDATVM SECVNDVM. 

II, I. '^^S*! •^y^DTO) Syrvs, ■^y'^3^:i\ Caeterum, 
veteres comma decimum quintum capitis fliperioris 
jungunt initio capitis huius. Male. Series orationis re- 
pugnat. - — lam poft: "^yQ^ fubaudi ^T\ vt fiipra pofl: 
■^lWTi; et ante 0^'^^ fubaudi D^W O. tw gjSSo^ttw ^m> 
^iOL xou si'Av^i rou [JLy}Vos sKaK-^a-s zv^tos sv %fi^< — — 
Sic et S y KV s et V v l g. 

V. 2. miD^ nnS3 ) O. etlii. V.sv^ ^vKvig lcvh.. 

V. 3. QD2 "^D) 0. Tt? g^ V[JL(av — ■ pro t;? ujttw*. 
loh, V III, 41 . Senfus : Si quis-eft veftrum , qui fe vi- 
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d\{te templum primum meminerit, \s profe6lo hoc ie- 
cundum longe inferius ec vilius efle ^udicabit. Verum 
fallitur opinione fila ete. 1^33 vt §o|a notat omatum 
et fplendorem — pertinetque ad veftes, vafa, pidlu- 
ras etc. vt Matth. VI, ip. Luc. XII, J7. ■ — INWJn 
pertinet ad eos, qui ftantejtemplo primo vixerant et 
etiamnum viuebant. Ab euerfe ifto templo vsque ad 
annum fecundum Darii effluxerant anni fere feptuagin- 
la — , ^nW^TIDl, et qualem nunc videtis — ^ iadis 
cius (lib Cyro fundamentis?— - J*1?^3, vt res fere ni- 
hili. O. n^ s| vyMV, og oidev (Vatic. et Ar. siSg. Re- 
^ftius.) Tov oiKov rovTov ev ry] So^»; ocvtov tj? sfjLTT^oSev^ 
~«oti 'Tcag vf/,etg /S^gTreTs kvtov vvv KctBiag ovx uwcs^^ov- 
T» svjhuhov w/iwv; Deberet efie: — vvv\ ou%t xoc^&jf 
X. T. h. Et forte fic refcribendum. Nam facile excir 
dere poterat oyxs ob iequens ou%i. Certe Vvlg, 
immquid non ita eft, quafi-non lit in oculis veftris. 
Ald, vidofe: %aB(ag t;7r«^%sTE. 

V. 4. 'Wl nny"^)^ verum age bono fis animo! 
Ego vobis adero efticiamque vt nouum templum afle- 
cuturum fit veteris fplendorem. 0\%guvvv x«Ti(T%U5 
r— vbi xaTta-%u«v fenfti reciproco capiendum. 

^yjyi) m^y abfoiute pofitum e^ opusfacere , h" 
borare, 2 Regg. XII, 1 1. Sic de iis dicitur Ruth. If, 
19. ' qui in agris opus faclunt. Hinc eodem modo 
*S0'ietv in N. T, v. c. Matth. XX,ii 2. de iis, qui in vineis 
> opus faciunt, vbi Hammondus inepte legi vult s-ttovjj-v 
ir«v pro «groijjo-av. O. kou TrotetTs' hoTi fisB vfionv etfju 
— Difcat iterum Gotzius Hamburgenfis , jW.eT« rivog 
mojy notare, o^mferre^ adeffe^ profperum fucceffum 
Jar^iri, 

v»S» ""l^l "iDin*" ^SN) Cafiim quartum cenfeo 
pofitum effe pro primo, vt apud Graecos conflat, no- 
inina ante pronomeii $g eiiis cafum folere fequi. Vid, 
ASt, X> 36. ec Bmm ad irtum iQcunv Nam iungen^ 
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dum eft na-l vt^^n^l verbis QDDlJr\3 moy. Seiiftisr 
promiffiones meae, quas lancie pollicicus fum vobis;, 
cum vos ex Aegypro educerem, vos etiamnum manenr 
— — nempe me fdre Deum veftrum. Haec vero ver- 
ba in Cod, 'Alex, non babentur, nec in Vatic. nec in- 
Arabe. Leguntur autem in ed. Ald. fic : rov Kayov 
ovdieBsiA^v.viiiv £V T<y s^sKSm viA.a.g-a.ifo ■ hiyvTHQV,; 
Complut. to QV}f^.c& hsSv]%<x. ir^og vfA.cx,g, sv rco s'^sK$eiV 
VfJLCcg £X yvjs AiyvjCTOv , pro 'quo in Cod, Barb. ^fic le- 
gitur: Koa. o Koyog [Aov. o.v hs&sfAyjV vynv s^sK^ovTm-. 
v[JL(av sK yyjg AiyvjtTov. Et haec poftrema ieclio iuuat 
noilram interpretationem. Vides autem TT^D et S;c6-. 
TiBs^oif non modo dQ foederibus ^ led et de quibusuis 
fanciionibus dici. Caeterum Vvlg. Ion. et Syrvs 

vt nos: verbum quod et fpritus — — ei-it inter vos. 

Intelligendus autem eft fpiritus, de apatu diuino, lam 
noy efl ■permanere. Ergo fenfus : erurit nunc inter 
yos, vt olim fuerant, prophetae. Sic Ionathan. 
— Tfl 1N"i"»^ "^^ O. eieg^nter , 3«g(7aT£. loh^ 
XII, 15. 

v. 6. N\-l ma ^n« rW ) Leaio olim videtuc 
variafle. Alii habuerunt m"l tOVD TS/ alii nHN T|J» 
MTI, O. sri oiivu^ syoi ^eia-ta. Syr, adhuc vna vice 
commouebo. Ion.NV. NTJJT NIH m YwL&.ad- 
huc vnum modicum efl. Pavlvs Hebr. XII, 26. sn 

^TTfijJ ■ Seniiis noftrae ledionis eft. Semel adhuc 

commouebo' — — idque breuifuturum efi, 

*^y\ ^iJ^^y^D) Difceptant interpretes de fenfu huius 
^&i, Mihi videtur «o«<? ^;'^^fio defcribi, nempeVtf- 
formatio , quam Meffias inchoabat doclrina fua et euer- 
iione Judaeae perficiebat. Non itaque anxie quaeren- 
djum, quo coelum quo terra perdneant. Hebraei enim 
Cpelum et terram, maria ec terram contlnentern dicunt, 
vbi vhiuerfalitatem exprimere inftituerunt. Senfus igi- 
tur eft; ego hoc vniuerfum conquaflabo: (die ganzg 
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Schopfung iz.itfamfnen\verfen mid, aus dem alten Chaos d- 
neneue Welt bilden) ego ow«/V« pernmtabo, vc vtrimqiie,^ 
muarerumfacies adpareat. lam cadit obiedlo cel. Mi-?, 
chaelis^, qiii cultus Leuitici abrogationem huc non qua-I 
drare exiitimabat, Nam nec>de fbla hac abrogatione* 
fermo efl, fed vniuerfa illa reuolutione per Meffiam' 

" iilium Dei perficienda. Necde fingulis partibus hu- 
ius niegotii affirmatur j quod augere debeant fplendo- 
rem noui templi fed de perjfona Meffiae. — Caete- 
rum verbaJ^Jll D^*1 "^riSSinterpretantur To V^^*'"^. 
Nam ri3*^ri efl terra continens ^ in O. ec N. 'T,^wol, 
vt Matth. XXIII, 1 5- S-aKcia-.a-av %ou Jj?f06V.,; Homerus 
ppponit a.'Kcx. item nreKa-ycs , et Tjisetqcv inter le , vt .. 
Od. flc, 162. efy. 8p, O. <tsi<7(o (al. crfiw) tov ovga-, 
vgv Kou TVjv yvjv kou ttiv ^Tj^ctv, Sed Vatic. et A r. in- 
ferunt tjjv &c(.Kcc<7(7a.v. 

V. 7. mcn INIil) Explicat haec cel. Mich, de 
donariis gentilium templo Hierofolymitano illatis (funt 
verba doQ:. Dathii) quod etiam ab aliis faftum eft.. cm 
ludaeis, tum Chriflianis. At enim vero tantum abefl, 
vt per rationes grammaticas probari non potfe putem 
vulgarem illam de Mi^JJia, m hoc templo apparituro fen- 
tentiam , vt potius ita ibtuam de ea quam Vir cel.vde- 
fendit. Etenim quam mouet difficultatem contra nu- 
merum pluralem verbi ^ND cui non conueniat nomen 
fingularis numeri mDH.haec quidemfacile remouetur, 
ii in memoriam reuocemus fframmaticorum obleruatio- 

' nem, quod in regimine duorum fubflantiuorum ver- 
bum in numero nonnunquam pofteriori refpondeat; 
non priori v, c. 2 Sam, X,p. lob. XV, 20. Hadenus; 
Dathius. Nec tamen puto fpernendum efle teftimo- 
nium Hieronymi, qui line dubio N3 in fingulari legiC 
Vnde V V LG. veniet dejider.ium gentium i. e. defi^era- 
tiffimus ille , cuius (non quidem diflindam perfonam, at- . 
tamen) docirinaejucem , qua difpellendae erant cogni- 
tioriis humanae tenebrae, reliquanique. cum hac luc^ 
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coniari£lam falutem hutnano generi afferendam , auide 
cupiebant omneSi *'£t haud fcio , p6rgit cel. Dathius, 
an vii*. cel. aeque facile probare poffit verbum "K3 ve- 
liient, idem effe quod ajferentur» -^ — Atque miror v,' 
cel. hoc non vidifle , cum gentium commotionem — -^ 
cxpUcafretde conuerfione gentilium ad rcligionem Ju- 
daicam, quaecum notitia Meffiae Judaeis expedlandi 
iion poterat non efle coniun£la.,, Et rede monet 
idem, noflrae interpretationi mirifice fauere verba: 
aa*^*?!!; fni^nTn D-^poni. Nam haec nullo modo 
aptari poflimt temporibus ante Meffiam, fiue W^^ de 
■pace, fiuede beatitatem vniuerfum explices. O. r^^Dn 
colieitiue acceperunt : y^ tj^ei t» gxAexm 7r«VT«v 
vav iBvcav. Syrvs vero et Ion. aut "^SH^ legerunt 
^ut certe "^3*1 fic acceperunt, acfi Htov Hiphil eie- 
^um eflTec. Vercunt enim, adducent deftderium omnium 
gentium» 

v. 8- *^^ ^^2*^ ^^) h« ^- ^on opuf e]h vt ornetis 
lioc templum argento et auro. Ornamentum noui 
templi fiipra commemoratum iiifficit ad augendum eius. 
Iplendorem.. Nam vbi Deus aliquid^aw efle dicit,) 
ie eo indi^ere negat: vid. v. c. ?i^. L, lo. feqq. Hog 
li vidiflet cel, Michaelis , in his verbis argumentum fiiae 
iententiae non quaefiuiflet. O» eiiov 7o ct^yvqiovi kou 
^iAov TO %^u<r/i:v. 

V. j^. ^n) leq. 10 maior erit fplendor. Et 

p-\nN vc et pu;N">n refer ad nO non ad -1133. 

U*b^ fns) Uil^ efl:, fl:atus animi, quo quis Je 
fcabere putat quae optabat. Hinc mox de tranquil» 
litate animi, mox de ipfis bonis dicitur, quorum 
pofleffione beati fiimus. Senfiis : in hoc ioco ipargam 
tantam bonorum copiam, quanta ad explenda vota ve- 
flra fiifficienCi Sed Alexandrini h. L cum inter fe, tum 
ab Hcbraeo textu dinentiunt. Cod. Akx, hcri fts^»- 
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^^OOTVIV, Ks^yslKO^lOg '7r«VT03t^«5iT&)^ , y.ou siQvivviy xpv- 

%7ig eis Tis^iTFotwiv nrctVTi tw KTf^^VTiiTcv .«vaTijva/ tcv ' 
j^aov (aUviridfe Aficov) TcvTov. Sed Varic. SioTi — r- i/we^ 
TJjv TT^wTJjv, Keyet xv^ior TravTox^csTw^ , j{i3« fv tw to- 
^w Tovfw Sotjffwe^jjpjjv, Ae7« Kv^/os" '7raVT0Jc^«T&)^, 

• 9c<>« ei^rjvviv xpvx^? «? ~~" tou «vw^-jicra/.Tov vaov tov- 
•rdv. A.R A B s vt Varic. niii quod «v«$"j;vo« legerit. So- 
lus cod. Compl. verba aou et^yjvviv 'yp.vx'<^ ^» t. K non 
hafaec. lam ipfa parrim haecce varietas, quae recenrio- 
res corredtiones prodit , partim Arab. verf^ autoritas, 
parrim nouae fentenriae concinnitas eiusque cum dicen- 
di genere prophetarum conuenientia, nec noh expe- 
datiilimEl, quae ei ineft, ante didorum ad fcopum 
dicentis .applicatio, me mouet, vt ipfam illam nouam 
fententiani genuinam efle cenfeam rr-^ quanquam Hie- 
ronymUs totum hoc membrum liiperfluum minimeque 
cohaerens efle pronuneiet, Nam ipfe tamen illud le- 

' git in verfione Alexahdrina. Et iudicii (ui nullam ido- 
neam caufam habuifle videtur, quam quod verba ifta 
non intelligeret. Vertitenim: et pacem animae in ac- 
quifitionem omni qui crea^ur (legit vitiofe xticBsvTt pra 
TiTi^ovTi) vtfufcitet templum iflud. Sed «^jjvjj etg -ifSr 
^iinot^civ ipvx^S sft otium animi propHum , et HTi^eiy 
eft opus facerey denique «va-yjjvo/ reaedijicare. lara 
ledionis li« reftitutaeet au£lae 

ntn non D^pn^ nw 

fenfus egregius hic eft : tum hoc in loco vos cumulabo 
jumma felicitate, ait loua dominus vniuerfi; immo iam 
omnes, qui opus faciunt in reaedificando hocce templo, 
ita augebo bonis et ornabo , vt animi perpetua et pro* 
pria tranqmllitate fruantur. Nempe poft pfl^^ re- 
petendum jriN ^tf^o, e-membro praecedenti- — • Et 
iani memiiiiiTe iuuablt carminis egregii, quod extat in 

P 
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Virgilii Ecloga IV, quodque viuis fere coloribus de- 
pingic florentiffima tempora (Dll^) qualia erant tem* 
pofa Melfiae, quaeque a noftro praenunciantur., 

Vltima Cumaei venit iam temporis aetas : 
Magnus ^h integro feclorum nalcitur ordo. 
lam redit et virgo, redeunt Saturnia regna; 
lam noua progenies coelo demittitur alto, 
Tu modo nafcenti puero, quo ferrea primum 
Definet, et toto fiirget gens aurea mundo 
Cafta faue Lucina : tuus iam regnat Apollo. 
Te duce , fi qua manent fceleris veftigia noftri, 
Irrita perpetua foluent formidine ten-as. 
IUe Deum vitamaccipiet, Diuisque videbit 
Permiftos Heroas , et ipfe videbitur illis : 
Pacatumque reget patriis virtutibus orbem, 

MANDATVM TERTIVM. 

V. lo. •^y^^nS) Supplenteth.lu;inz»^«//, o, 
I«N. VvLG. Syrvs. . . 

■^^n TiD) O. 'Tfj^os A^y^fiMov.^ Leg. "«Jin b><. Sic 
et V y L G, Sic ec Cod. pofterior Lilienthalii nec non 
ed. Gerfon* et Lutherus. 

V. 1 1. ^''OnD) propone facerdotibus qiiaeftionem 
legis» Nam facerdotum erat relpondere de lege. Leu» 
X. lo. Ezech. XLIV, 25. Malach. II, 7. O. sits^aTy}' 
cov 7ovg is^etg vaju,ov. Vatic. fTrggwTJjcrov Sjj, I^o^ 

ct Arabs per laxi expreflit, Sed pofterior voiaov 

omifit. 

V, 12. ^"'W NTU'^ jn) nsy; h. I. geftare ^ 
^ip""1^3 fiint carnes viBimarum: hae enim fimt fa- 
crae atque adeo mundae et purae — 153 ?)3D eft pr» 
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pta vefiis|, veflis extretna, aa^ov rov .///.fittiot; , {kd h. L 
fignificat alteram veflis partem, inde ab eo loco^ vbt 
cin^itur. veflis, pernnentem ad eius ora. ^^ "^^TJ eft 
omnis genens jp«/;f/V«/<t, vt D*^^!)^ TTJ pulticula con* 
feda lentibus, Gen. XXV, ap. Alexandrini vocant fxj^jj- 
fjLA, VvLG, pulmentum. — Per ^DND intellige ci-* 
bum et potum, O, sav K(X,l3yi «vB-^fcJTrof (i. e. tis) n^^ccS 
ayiov -— 'Hdu ctipviTo!^ to az^ov tov ifJL6i,Tiov avTov «^* 
Tou, fi s\p7i(JLa,to^ "-^ et uyiotSvjcrsToifi %. K Pro 
iaJD3 y:^:i legerunc "nA3 PJJDD VWI. lojf. pro 
>np^-1 legit NDiO^-l, vertit enim, SNnS^I, ««»1 
contaminabitur? Et hanc puto genuinam effe le- 
dipnem, quae in recentioribus libris periit, quia plim 
impericusaliquis, fenfum didorum non capiens, NDIO^n 
in ^ip^nmutauerat, ex erronea perfuafipne, contex- 
tum flagitare oppofitionem. Sed hoc non eft. Nam 
oratio fic procedit. Quae]lio prima haee efl: v. I2» 
num^ Ji mundus (nam mundum intelligi docet Va 13, 
vbi immundus in altera quaeflione fiipponitur) tetiierit 
cihos facrot ^ immuhdaefiunt res facrae ipfo taciu? Non! 
Quaefiio fecunda : v. 13. num fi immundm. tetigerit eas^ 
immundaefiunt? Profeclo ! — - lamfiat applicatio, Hac* 
tenus vos, ob negle£iam tempH reaedificationem , verfi 
immundi fuifiis , certe Deus vos vt tales habuit. (^JS / 
V. 14.) Hinc faHum ejl v, 14. vt quicquid tangeretii 
immundum redderetur i. e, vt vos et res vefirae omnet 
Deo difplicerent, Et binc mala ifia omnia, quodprobfi 
debetis attendere v. i<^,.quae baEienus vos prefiers 
V. 16. 17. Contra, ex quo templum reaedificare coepifiiff 
tnundifuifiiSj certe Deus vos vt tales babuit» Hinc ni" 
hil eorumquae tetigifiis~(rogo vt probe attendatisv. i §.) 
immundum fd^um efi. Sed vos et res vefirae omnesDea 
jihcuerunt. Hinc bonav, ip. quibus Deusvos cumula- 
mt,jx quo templo reaedificando operam dedifiis. — — 
Vides genus difputandi quo Chriflus aliquoties in N, 
T. vfus eft. — -» lam fine omni haefitatione refcribo 
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SSDlS^n, quod orationis contextus flagitat, quadque 
jmtiquiflima autoritate munitum eft, . ~ 

V, ij/^SJJ^SDID) immundus cadawrisi, e. qm 
tadlu cadaueris fibi impuritatem eccleiiaftieam contraxe- 
rit. Nam ^SJ nonnunquam de cadaiiere dici, docue- 
runt Druiius obf. 2, 7. et G^takerus de ftylo.N. T. 
"p. 66. Q. €civ uipv}Totf jjLsmciiJLp,svos vj a.Ka$ci^Tos (iic 
Arabs) ipvx'^ cx/TCO 'Travras' (Compl, TTcwTwv.) toutwv, 
et [jiic(.vB'7iareT0if', yatlc. fav c(,\p7jTixf fjL€fii£(.<T[/.svcgixK'Ci- 
«8'afTos' s7ti i^u^jy^fWi itavTog Tovtm, et uioivByjffsTotf:; . 
Neutra ledto fana eft. Alius interpres , quem putp eile 
Aquilam , verterat fi€fJLiacr[/^svos et haec leciio e margi- 
ne in textum irrepiit], lic vt fieret fjLsfJLiCLiT[jLsvog aKOi-' 
SoL^Tog» Ex hoc alii fecerunt fjLsfJLiotfJLfiLsvog OLKOi&oiQ- 
rog. Mox alius ^Jnterpofiiit, vt fenftis concinnioreirec, 
In ed. Ald. et Compl. «xa-S-ct^To? deeft. Porro. Ver- 
ba ^33^^ NDIO verterant ar.ciBoLqTog siri ;|</i;;^j;'(un- 
rein an einem Aas) -— et poftea cum alius in defcriben- 
do codice sm omififlet illudque .,in margine notaflct, 
accidit, vt alii libri illud gTTt plane non haberent (vt 
Cod. Alex.) alii poft '^u^j? legerent, alii bis ponerent 
STtt '<pvx''i sKi liOLVTog (vt Vatic.) alii in «-tto mutarent 
' — vc Ald. et Compl. — Itaque genuina iedliq.haec 
eft: s&,v 0L-<pv]T(xj c/L%ct.boLQTdg stci "pvxyi 'noLVTog tovtwv^ 
€t[jiicf,v^7j<7€TCif:, Nam praepofoioiiem ante 7r«VTos-efle- 
delendam, vel conima praecedens docet, vbi «^pjjToc/ 
cum genitiuo conftruitur., Arabs non minusjcorru- 
ptam ledionem habuit, . Vercit ; Ji tetigerit anima im^ 
munda aut impura quicipiam ex omniFus bif.. Legit: - 
soiv oLXpviToif fAsfJLicca-fJLsvdg yi OLTtoLBci^Tog 4jvxv TTaVTWt» 
TODTWV. Sy rvs maler^i tetigerit quis euiuf animaim' 
fmimda efi.' Vvlg. jt tetigerit pollutur in anima ex 
omnibus his, 

v. 14. ^lJin) puto hoc addi contemtim. S Yrvs le- 
git jy^ fine 1 et pro "^W habuic yr^ generatio» p 
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vtrumque iunge cimi HlH NDtD mmundus eji. Pro 
n^yo I ON. ct S Y R vs et O. leg. "^^yo in plurali. 

- D^ ilS^^^^P^) ^^''^pn dicitur de quocunque facri- 
flcio quod vad altare fertur. Hinc Q^ capiendum eft 
de altaH qupd Ifraelitae ftatim poft reditum e captiui- 
tate exftruxerant. O. acceperunt de Ifraelitis ipfis; 
7L0U og S06V syy((TYi sitei, — ■ Et in fine verfus addunt, 

pofl; [JLlO(fV&yia-£T<Xf\SVeZ€V TOtiV }\.7Jfl[/.Cl,T0!}V CiVTOOV Twv p^*. 
&^SVOtiV. 0^UV^^7j(T0VT(Xf ( al. oSuVJJCOVTOy ) «TTO Tr^offWTrou 

TToyajv (al. 'ttotwv, quod mendum eft, Ald. et .Gompl. 
ifovvi^ioov , quod GIofTema eft.) «yTwv, kou syLKjetTs £» 
atvXous fAg7%ovT«r' Vatic. sKsyxovTfii' AI. Tovg sv Sv^ 
^ottg. shsyxovTug. Ar abs etiam habet~hocce addita- 
mentum, et quidem fecundUm ledionemcbdicis Ale- 
xandrini. Verba hebraica quae ante oculos habuerunt 
haeefere fuiflefufpicor: ,> 

Exponuntur caufae, cur flierint impuri in ociilis Dei. 
*^Propter iudicium matutinum i. e. iudiciorum vefiro- 
rum (quae mane^ habebantur apud Judaeos) turpem ra- 
tionem, quafai^um eft, vt innocui oppfrimerentur etc» 
et pvoptev languorem afacie operifvoifif demandati,i. e. 
quia femper fugiebatis labores et moleftias cum reaedi- 
ficationetempli coniundtas, (nam ante DD / fuppI.1U?K) 
et quia fpreuifiis reprebendentem in forta, „ Repeten- 
dum eft ad fingula membra "^SI /^ , propter, propter^ 
ea quodi Et, reprehendentes in porta (Ef XXIX, 21, ) 
funt., prophetae qui guhlic.e monebant populum de 
re^edificando templo, eiusque fegnitiem reprehende?- 
bant.! Haec certe verba hebraica folent Alexandrini 
.verbis.fiipra pofids exprimere. De t^^^Q fententia iu~ 
dicis jXLpvz didum eft. Alex. id faepius KijfjLfjLo, redr 
dunt, Acceperunt id h. 1. cplledliue. AuTwv.puto glofte- 
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tha. efle. Melius fuKTet v//wv, quia fequitur sfiKTStrs* Sed 
audlor eius refpexit fequens cjl/twv pbfi: Trc vwv quod 
ipftim vitioium effe videtur. Forte legerunt DH^UJyD 
pro Udl nvyj^O, Illud ^^T languorem , legerunt 111 
ac fi t^tt tertia pluralis. Inde oSyrjyo-ovTo/. To Di^O 
iaepius jitfo-eiv reddunt. • 

V. 15. '15^ lO^^U? nriJ!^')) Recordamini quaevobis 
acciderunt temporibus fuperioribus. Pro H^yO mal- 
lem rhvdl, S Y R V s legit P.fW fine 1. O. wu vvv B-e- 
cBs ^7] siti rag Ka^diag vfJLOov. Vatic. «f tcs? jc. v. Sic 
Arabs fed fine dy]. Complutenfis, nec g-Tr; nec etg ha- 
bet. Et Drufius putat eam ledionem' efle praeferen- 
dam, quia fubauditur - — ad vias vefiraf. 

'^JX^ D^^tOD) ab antequam i, e. inde ab eo tempore 
quoj fiindamentis Cyri feculo iafiis , nondum inaedifi- 
catum fuerat. Pextinet vt illud |0 ante DVH ad 
'iai 10''^, — VerbapN '^y pN Dl^ valent Wi/J- 
ifjr^, inaedificare. O. rev '9'ft va^ (Vatic. et A r. re£lius 
tjs^o rov Betvci]) 'Ki^qv-stsi Kidov (,A r. ?7r< ^j-^ov non ha- 
buifle videtur) sv to) vaw kv^iov* 

y, 16. '15TDnvnD) O iterum confiderandum vt 
|D ante QV et fic fiiflixum pertineret ad D^^O^ quod 
latet in verbis DVH [D, quoad fenfum. Ion. Syr. 
VvLG, fimpliciter verterunt: cum, vcl quando ingre- 
diebamini etc, ac fi effetNS rTl^ni!, vel adeo K3w, 
Sed O; rkvsg 7}re. Legerunt UD^^TI T^Qquid fuifiis ? -^ 
H3 imperfonaliter capiendum, cum vmiretur i. cum 
quis veniret. Sed mallem cum veceribus Infiniriuum : 
fufnaccederetis» Verba enim facit cum populo. 

M^^y-^^i^ Hb ) n013? efl tfcerwMi", nam Alexan- 
dnni Cant. VII, 5. id vertunt per ^'^iiovicsf, et Symma- 
chus per c-w^oc- Sed h» l. O. ots mf^a.hhirs otg hu- 
i\js\viv jc^f-S^ijs" GiWdi o"CiT«, %(3M symro K^iByjg Sgx» !T<5t* 
T«i Ledlio vt opinor mterpolata. Nam prius K^iS-y^g^m 
Ald, §t aliis libris d^Q^ Alt«rum in Ald. pofl ffma 
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ponitur. Ex tali varietate et diuerfo inprimis vocabu- 
iorum fitu iure fuo Critici concludunt, talia vocabijla e 
margine in textum irrepfliTe. Et certo perlliafus fum,. 
non modo k^iS'?}^, fed et crciTct' e raargine venifie, 
Arab s aliam praeterea eiusmodi Gloffam feruauit, cuni 
verteret: ^uid eratis? cum congregaretir in jifceUam an- 

vigintifata bordei, fiebant decem fata hordei, lam Ale^- 
xandrini legerunt HDriD in ingredi facere i. e. cum im- 
mitteretif. Et HD^^y reddiderunt xux^gX^vr Quam au- 
toritatem fi fequare, nD"^^ erit vas vimineum, in quo 
^rana excufla recondiderint. NamKuipfX^ erat, audlo-^ 
re Hefychio, vas vimineum figlinumue in quo frumenta 
recondebantur. Eodem modo defcribit cumeras , vel 
cumera, ScholiaftesHoratiiSerm.I. i. 53'. - 

D^lW) Suba. HND, Erat autem DNO meniiira 

aridorum , capiens modium vnum et dimidium : h. e, 

' fextarios quatuor et viginti. Vid. Hefych. et Cangius 

in (7«TC5V. 

'ia*l ap-^n-S^^ N3) Vvlg. Syr. Ion. etiam 

h. 1. N3 vt infinitiuum acceperunt et legerunt ^<2n et 

Jngredi (veluti N2 n^i^TD/^^^f cum intraretif. Sic et 

O. Kou etcrsTCo^evsaBe , vbi pofl kou, ots repetendum 

efl:. -— Dp"^ eft lacus torcularius, vitoKyjviov: et ^VST\ 

eiipr. denudareh.hhaurire Q. s^ciVTKwoi/- • — nilS no- 
tat prelum , quQ ~ vina eliduntur , a n^S3 rumpere , • elide- 
re: et h. 1. puto indicari vas, quod ceperit vini tan-, 
tum, quantum reddunt vuae vno eodemque temporc 
prelo fubiedlae et preflae. O. [isT^TjTag. Et fAST^ViTt]^ 
reipondet|hebr, H^, quod erat menfura liquidorum, 
capiens duos fextarios et feptuaginta. Ipfeph. Antt, 
Vlll, 2. S Y R V s : ^f cum aceederetis ad torcular quin- 
quaginta, (tUm) ^f erant vobis viginti. Nec 5^^n / ha- 
buit.ne&nT13, -;Et rationes mcmbri jxraccedentis verp 
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{imillirnum faciunt, vtrumque GlofTema efle et e mar-* 
glne in cextum venifle. Nec lo n. ^^Plb hafiet et prer 
n*11S fcripiit dolia vini, vt adeo nec PT3 legifis, fed 
doiiavini de, fuo addidifle videatur. -— Vide, quantam^ 
medelam cextui afferant Veteres. 

V. 17. "^Jil DDHM) h. e. fegetes et vites ve(lras. 
Explicatur hoc per verba, DD'>"1"^ n^Vn" /3 pro qui^ 
busO, VvLG. loN. leg. "1J1 ^^^n-^O. lampSn^ 
e^vredoQi j*pTrM^?^o. Vvlg. auriginem vocat. 01- 
€7tci.Ta^ci vficis sv 0.(^0^10. v.oct sv uvsfio^p^o^iu,. Compl. 
male aTro^ia,. Sed hoc tan^n Arabs legic, dum ver-^ 

teret, ^jJe^w, Drufius fufpicatur verba efltetranspa- 

fita. Certe to [19^^ in Alex. nuspiarci per a(f>o^*c6 
redditurfed, autper oivs(Jio(pS:o^ici, aut per -Trugwa-jf. 
At vero et alibi vidimus , vocabula formarum permuta- 
ta efle inter fe. Eik autem ct(po^ice, j prilitas. Hefychius 
in-terpretatur per a54«^7ir;a. Avsjjbo^pBo^tct notnt vredi'- 
nem: cura venti calore nimio corrumpuntur fegetes. 
Au£lor AxiochijII. aj3pellat gTOJcauc-iv. YndQ Ipicae 
aduflae Euro «vsjitp^p-S-o^oi vocantur Gen. XLl , 6.^ vbi 

"^.issP^v^fxsvoi avsfJLOu, Mox QDnNi. q. 023. 

Et ante ^^N fuba. i^ i<yN?, tamen non erat inter vos 
qui reuerteretur ad me. O. kou ovk sTTs^T^sxpotTs 'je^og 
ftr. ^ic Syr. etloNATHAN, Legeruntne DnS^pro 
DDHK? — — V\i.G,et non fuit in vobis qui reuerte'» 
rttur ad me. 

V,. ig. iTJyD^) valet h. 1. de tempore futuro, vt 

V. 15. depraeterito. V^H^ iterum omnes ver- 

t^nt «^«/x noni , fupplentes^"tn. 

1D">) h, 1. capi debetpro: cqeptum efi inaedificari 
fundamentis, quae iafla fiierant fub Cyro. Efi*. III, 11. 

Syrvs die quo pofitum efi fundamentum - — vt 

a^dificetur, verbique poftreraa DD33^ "C^^jadcom^ 
ma fequens retuUt, vt et Arabs. O. To^ai^f ljf(Vade. 
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L — . TOV gVOlTOV fATjVOg, KCU CITPO TJJf 7lfJL€^a,S 7\g £«&£- 

lAsKioi^vi. (,^'Te^eiL2KimQu):Q vciog Y.v^m:Bsa:^ts svtous^ 
KCi^hous Vi^dOV, ., , - , 

' V. 19. *15VWn) ni^D fiint ^f/i»/2r/<i vt vidimuS 
loel. I> 17. Et cum interrogatio affirmatiua neget, haec ■ 
verba declarant, vsque ad iftum diem, quo inaedificare • 
coeperunt fuhdamentis olim iadis, fuifle fummam ftei. "" 
rilitatem. **Hattet ihr wol bis dahin pi5') einigen Vor- 
rath auf euren Speuchern ? „ i. e. non habebatis : fumma 
penuria erat. — — [3311 eum reliquis nominibus caf>e 
collediue poiita. Vnde pro trujcij et goa Compl.' ha- ^ 
bet G-ujto/ et '^oa/. '— n^TD \y efi oka, sT^oua., ^t 
additur X^, quia H^T etiam de /r«6?« dicitut. Poft 
K^O intellige ^151. Denique "I^Hi^ redde^^ji^^ftroi , 
Senius: ante penuria vos premebat et ab ifto die largi- 
tus fum vobis frugund omnium copiam. Sed Veteres 
paulo alitecv O. « sti (Vatic. line sti* quam ledionem 
puto fic ortam, vt quis fcripibfit ei sTi yvw&^yic^stotfet 
mox alius/m in continua fcriptione pro g-TTf habuerit, 
vnde Vatic. « sTttyviaaBwsTQij.) STft^^vdi^T^vj^TSToif, sirt 
TYjS ciKajKou f} atJLTrsKos, (Vatic. xfl« « sti y; oifJLKsKog) 

^iOU Vl (TVIiTJj -TtOU 7} ^OOi , 'HOUTCi ^vKct. TV\g ihoUCig T06 - 

CV'(P?^OVT« Xa^TTOV; Ol.ltO TVjg illJLS^.Oig TOtVTVjg KOUS^KCtr- 

voi> svKoyi^a^oi «vt«. Sed Vatic. kou gTravwet otvTa non 
habet. Prius Gloflema ^redolet. A r a b s, "Ponite in 
cordibus veftris — ■ quoniam cognofcewr adhuc ab area : 
quoniant viti et iieui adhuc tt^ — — -« — quae fruQum 
non ferebant, ab hoc diebehedicam «V. ,» . Sine dubio 
liimma olim fuit varietas in (itu particularum « ''- — €tu 
Et certus fum, aliquos etiam habuifle ot< pro ht;, 
Arabs fic legit: ot; yvcaorBvicrsTOif stt* €k tjjs" aKu), on 

7} ptfJLltsKOg,. KOU 71 (7VKVI ST( %M Vj • -^VHJLS^OCg TCiVTVJS 

svKoyvjoroo «ut«. Genuinam twv O. le^ionem han'c 
cflTe fuipicor : et sti yvcaffS^vjarsjoif €» TJjf GiKo) %ou « m 
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t/} aiiltsKos Kouyj cvavi %ou 7} "^ rj[Jieqoig ravtfig tvKo^vi-' 
cr&> «UT«. Legerunr 

-nyi pw yTin wn • 

num adhuc cognqfcetur ab area et (num) adhuc etc. ec 
ante N^J h4 fubaudiuerunt IW. Et fateor ledio- 
nem l^y^ pro 1^1 mihi arridere. Primum quidem, ob 
teftimonia veterura: nam etloN. et Vvlg. legerunt 
"y^VX Deinde' ob fenfiis concinnitatem qui prodit. 
Denique ob duriorem interpretationem quam flagitat 
^yi et "l^lp^*^ lam enim fic vertendum eflet, vtincer- 
rogatio fieiret negatiua, quia vtrumque ^15? iam adi^ / ' 
ante ^^3 referendum eft. ^^Nome adhuc (nempe ab 
ifto die vigefimo quarto vsque ad bunc diem) e^ anno- 
Tia in horreii? num adhuc non tulit (i. e. nonne ad hunc 
vsque 4iem frugiferae fuerunt) vites et fieus et malogra- 
mta et oleae? (immo) ab hoc die benedicam i. e. plus au- 
gebo iftani fertilitatem abhoc die: i^ou nun an foirs 
noch reichlicher einkommen. Sic Ionathan, Sed 
S V R V s lenlum contrarium exprefiit: apponiu cordavc' 
jlra, ^uod nonjtt /emen in area (legit ["^W3) et vitis et 
■ficus et malogranata et arbores oliiiae non tulerunt: et 
ab hoc die{\egk [01) benedicam illis (legit vt O. DDliDK 
vel OniN I^IDN) dicit dominus, Vvlg. nuraquid iam 
femen in germine etc. 

MANDATVM QVARTVM. 

v. 2p. *151 "^iTT ) Miror celi Michaelem conclude- 
jre conari a fimilitudine verborum huius orationis et 
verborum fecundae (v. 7.) ad fimilitudinem argumentr. 
Hoc omniuo indignum eft fapientia; tanti Philologi, 
Nam primum non omnia et fingult verba vtriusque 
orationis inter fe conueniunt, fed pauciftima. Et, quod 
potiflimum eft, verbaipla, inter quae fimilitudo inter- 
cedit, efle tropica et fere prouerbialia. lam probe no- 
tandum, in tali oratione verborura fimilitudinem nihil 
cmnino efficere. Si in iextu dogmatico et plano de 
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eodem obieflo dicuritur verba plane fimilia, tunq plane 
eundem feiiiiim et fcopUrii habere praefumuntur. Ve- 
rum in* dratione poetica, praefertim vbi prouerbiis vtitur 
fcriptor, ifta concludendi ratio minime valet, certe thto 
iatis adhiberi nequit. Hinc iure prope noftro rerum 
longe aliam reuolutionem lupponimus in hoc textu, 
quam qiiae in fuperiori lignificata fiierat. 

V. ar. t1n)T)i'^ nna) O. iterum sk (pvKyig louS^. 

'^Jn tU^V^O "^JN) indicatur itaque conuerfio ec 
perturbatio rerum omnium — nempefore, vt opes Per- 
farum reiiquorumque Barbarorum tum florentes fene- 
fcant, et regna eorundem concutiantur et euertantur, 

T{lNn ni-^^) :0. kou tjjv 7)jv, y.ou tviv ^otXaaaei'» 
%xi rv ^ViOiv. Verba haec e v. (S. huc migraffe vi- 
dentur. 

v. 22. 'WJ^Dari^) cum horum verborum, quae 

proprie dicuntur cogitataque fcriptoris fine tropo ex^ 

primunt,mH/ in oratione fecunda reperiatur, riihil etiam 

argumentum oratipnis fecundae cum argumento no- 

Klrae conimurie habebit. lam H^^ID^OD ,N03 eft ma- 

jeflas regia — - reges ipfi. Ergo 'l^T "^Sn efl reges 

dejicere de. imperio fiio, eorumque regna euertere. 

O. jC(3M jcaTa^r^gxpw B^ovovg (iaaihsm. Senfum loci 

,bene reddiderunt: Nam quo minus putem ebs le- 

giffe C^S^ID , impedit hoc, quod et mox habeant Jy- 

'vcifJiiv Paa-iKsotiv. i— pTH T^D^H efl frangere viresy 

.euenere opes, — - nZSD^^O funt ejfeda et D"^3D"I ejfe- 

darii, qui pugnant ab effedis, ctvotjSaTflM.— -"■ n^l 

-h. 1. efl cadere, interire. lon. J11i0pn\ — - Pofl: prius 

riP^lDD puto legendum effe D^13. O. v.ou s^ohor 

•^Piv<T(a dvvoifAiv fia.cri7\soov rcov (Srvmt %ou %ma'>,ge- 

"ipca a^iJi.cf.TC(> KCii a,vul2c<,ra,g , jc«/ xaTa?'^^;^^ 7r«- 

<r«v rvjv^vvafnv avroov, x,ai KarotfiaKoi) to{ o^ia au"" 

Tftjy? xcfi* sviffx^^^ "fovs" siiheKrovg i^ov , %:n %»raPri- 
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eovTotf {AKKog: avafivjfronotf*) mitoi jtctf «v«/3cjt(3(^ 

'«vTwv moL^og 8V'^o[Ji(poii» it^og tov ah^jpov av.Tou. 

Verba jc«; s^oK. dvv. t.- g'&vwv Compl. non habet.'' 

BtverhnKMiTiccTet^^s^oty'- rovg gjc/vexrour [^ov 

iiee in A k. nec in Vacic. nec in Hebraeo textu repe- 
riuntur. Attamen ob fummam autorjtatem codicis 
Alei. ea puto non efle contemnenda. Certe fieri po- 
tuit, vE lediQ antiquiffimorum cqdicum hebraicorum, 
ob crebriorem repetionem verbi TDSini periret, at- 
que ideo in libris Alexandrinoirum recentioribus 
per correflorum audaciam delerentur. Ledio hebraica 
quae prodit haec fere eftr 

Syrvs: et fubuertam currm fuper confcenfores eorum 
et cadent equi et equitei eorunty vir gladio fratris fui. 

V. 23. W "jnpN) Qnin notat anntdum Jignato- 
rium , cCp^a^fSa. Eiusmodi annulos diligenter folent 
homines feruare , ne amittantur. Ergo fenius : tuebor 
te et feruabo diligeqter. — r "ini3efl amare, dekciaru 
frobare. O. liori <Te vi^eTia^ — ■ vt Matth. XII, i g. 
pro ov jj^aTTjjcra. AHiuura loco medii. Nam aiosTi^etv 
cft pr. eligere aliquid pro aliis , h. 1. fibi deligere, 
Hinc Hefych.'jj^5T;ff'«/^'/jv' Tjyc.TTTiacc, sitsS-vyLy}a-a,^&s~ 
'Kvi-ffct.y vj^oi^Tjv, Et iam notemus.in '^ninD elegantenx . 
alluiionem ad "^Tna eleHosnteos, quo verofimiliorj fit 
le£lionis fupra reftitutae av^svTiOi, O. Kyi^jJofAoif o-e 
1Zo^ol3a>j3£K, Tdv dovKov (aov (Vatic. - — Zo^ojSajSeA. 
Tov Tov XaKeiS-iyiK tqv dovKov (jlov* Sic et A r.) Af- 
7« w^tog, %ai diiaofjioif as «s-(acfi legiffent Dnin'?^ 
Vatic. et A R. wr) o-^f a7*5<» -T" -^ 
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nte hos quanior annos vir quidam dodiflimus et 
rei criticae «ximie peritus fchedulas quasdam ad 
me mifit, in guibus varias le(£tiones hebraicas, e fo- 
liis aiiquot pergamenis excerptas, deicripferat, Has 
'etfi nbn eximie momentofas , tamen ob otx^ilSeteiv 
criticam cum qua adornatae funt, cum ie£loribus meis 
iam communicare decreui. 



^.fl 
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A n m e r k u n g e n ^^ 

iijber das erfte Fragment, 

welches enthalt 
Ezech, XVII.a verfus 10. voce vlcima ^^^^. ad verfus 

15. vocem n^']^^ ' 
— -' — — a veriiis ip. voce riTZl ad verfum 2 z. toc, 
, Ezech, XVIII. a verf. 3. voce "^J^iN ad verfiim 7. tot, 
—— - — - a verf 12. voce mNrl ad verf 17. vo- 

cem ri^^D^ 
und deflen Varianten ich von dem andern durch die 
Benennung Fragmentum I. unterfchieden habe. 

i. DasMSCt war, fb viel man aus denUeberbleib- 
feln fehen kann, in FoIio,in 2. BiUttern oder 4, Seiten, 
)ede Seite hatte 2. Columnen, und auf der man um- 
kehren mufs, ift am Ende das Wort 1 wH Cap. XVII. 
Z2. als Cuftos angebracht. _ 

2. Die Materie deflelben ill Pergament. 

3. Die Buchftaben kommen mit den unfrigen 
teberein, find fehr leferlich, fehr rein und faft fo wie die 
Buchftaben in Reuchlini Grammatica und Lexico ebr. 
Die Dinte ift auch fchon. 

4. Die Puncte find von einer andern und neuern 
Hand, deren Urheber weder gute Dinte hatte, noch 
die Figuren fchon machte. 

5. Ueber den literis nSDI^D ift jederzeit von 
dem Pun£latore ein Raphe gefezt , wenn der Buchfta- 
be mit der Adfpiration ausgefprochen werden foll, wia 
Reuchlinus und andere Grammatici auch woUen. 

6. Literae dilatabiles lind nicht gebraueht, aufer 
das D in dem Worte 310 Cap. XVIIl. 7. 

7. Die Verfe unterfcheidet der Scriba durch das 
Soph Pafulc ohne den Silluk, welchen erfl der Pundla- 
tor hinzu thut. 
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• 8- Weiin am Ende einerZeile noch Spatium iibrig 
ift; fo befchreibet daflelbe derScriba theils durch blpfe 
2. perpendicular Pundla H theils durch einen oder ecli-^ 
che Buchftaben des folgenden Worts, die aber nichjt 
pundiret iind , und im folgenden wiederholet werden. 

p. Das merkwUrdigfte ift, dafs die beyden mahle, 
namlich Cap. XVII. 2 1. 

— r XVIII. 14. nach Art der meiften alten 
Codd* das Keri im TexteHehet, und von keiner ya<- 
riance ledlione in margine etwas zu finden ift, wodurch 
die wunderlichen Hypothefen vollig widerleget werden, 
als,ob GeheimniiTe darunter zu fuchen wUren. 

10. Aufer etlichen fehr wenigen m margine befind- 
lichen Buchftaben finde ich nichts als den Text, und auch 
diefe wenige Anmerkungen betreffen nur die Iang6n Vo^ 
calesbey einem Accentu dpmino, z.E. Cap. XVIII. wel- 
che aber fchon auchHooghtin feinerEdition bemerker. 

1 1. Nun was das Vaterland diefes Fragments, und 
dieZeitjwenn derCodex zerfchnittenworden,'betiift; fb 

, kann ei", um.das lezte zuerft ^ujbeantworten , nicht iiber 
150 lahre ohngefehr zerfehnitten feyn, weil die darinnen 
befindliche Biicher um felbige Zeit gedruckt worden, 
Dafs aber, wo nichtErfurc, dochwenigftenseinbenacht- 
barter Ort dort herum diefen Cod. gehabt , glaube ich 
ganz wahrfcheinlich machen zu kbnnen. Wir wollen 
alfoerft feben, was fiir Biicherdarein gebundengewefen : 
I . (Weinrichii Reci. Ifenac.) Manududio ad Gram- 
maticam Latinam Erford. i d i 3 . 

2) Paedologia Petri Mofellani Erford, fine annq, 

3) Catonis Difticha 1613. Erford, 

4) Vollandi Nomenclatura Latlno german. invfum 
fehol, Avn^atendsQtaliarutn in comitatuSchwarz- 
burg. edita a M. Erasmo Hedeno, Re^tSchoL 
Arnft. Erford. 1606. 

5. Bufcheri (Red, Hannover.) Arithmedca Witeb# 
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, ' Aus demVerzeiGhnirsdleferBucheriiehetman, dafs 
die Grammatik das Hauptbuch darunter gewefen, und 
die andern nur appenditis loco , weil es auch SchuibU- 
cher iind, darzu gebunden Woiden, 

Die Grammatik ifi: in grfiirt gedruckt , dle andern 
l&iicheir auch bls auf das iezte. Kbnnte man gleich ver- 
muthen, dais eine Grammatilc, dle in Erfurt gedruckt wor- 
den, in einem weit davonentlegenenOrteben fowohlhat 
koiiiieifeingebunden werden, alsan einem nahe gelege- 
iien oderwohl inErfurtfelbft ; folft dochVvegen derlez- 
tern Biicher fehr glaubiicii, iie fey entweder ih Eriurt, oder 
in einer Erfurtnahe geiegenen Stadt gebunden warden* 
denn ein Fremder wUhk nicht fo leicht kleine Schulbii- 
cher, die alle an eineraOrt gedruclctlind, undfonft keine 
Verbindung haben. Hingegeneinerin locoielbft wUhlt 
entweder gerne, oder mufsdie Biicher wUhlen, die da- 
ielbft gewbhnlich find'. Aus diefen Betrachtungen nun, 
bin ich auf den Einfali gekommen , ob vielleicht diefes 
Fragment fich nicht gar von Erfurt herfclireiben mochte. 
WennzumalWeinrichii Grammatik damals InErfurttra- 
ctiret worden ; fo bekUme dief^ Vermuthung einen neuen 
Schein. Die ehemaligen Befirzer diefer Biicher waren 
wenigftens In Thiiringen zu Haufe. 

12. Das Alter des Codicis getraue ich mlr nicht zu 
beftimmen, weilwirindiefemStuck der hebrUifchen Cri- 
tik noch zu weit zuriickfind, und noch kelne GrundfUtze 
haben, wle man ausden Characteren derBuchftaben das 
lahrhundert, wenn fie gefchrieben worden , beftimmen 
foll. Zwar lcann es folche Biicher geben, die einen Verfuch 
gemachet, mir ift aber in den Schriften derer, dievon der 
hebrUilchen Critik gehandelt haben, noch nichts vorge- 
kommen, daraufman ficher bauen kbnnte. IabIonsky,Tel- 
iers etc. GrundfUtze, das AlterderhebrUifchenMSCt.zu 
bellimmen, findzuallgemein, undgehennichtlnsDetall. 

13. Das Fragment ift, wie das andere, in meinerldei- 
/ nen Biicherlammlung, 
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Fragmehti; L ; Varietas Lec^ionls* 
Ezechielis XVII. 

Hooglit. ed. 1705. .Manufcript» 
Arafl. et Vltra/. 



V. 12. 



rz3n"ib< * tzahs 



*i- 



V, 13. n'-jD^:i .► r^-TDn foftelegitn-JD^t 

V. ip. TSn . -^sn ScrlbaYorteleglE 



y' 



j- t.-:i- 

^^vs- dit MUnfterus. 

Nota. Weii diefe Worte auf <^er aul^rn Seltfe dcs Einbandfif 
ftunden, fo Waren die ubrigenPun9:e.verbli«he», und 
nur was ich angemerjket habe^.iichtbsr* 

Q. 
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Hooght, Manufcript. 

Ezech.XVII.22,in!3S - illSJi ^um fulcro. 
Ezech.XVIir. 



V, 3, nirp "^jib^ - -.jn^? omiflavocenin\ 

' j «• ..; jr -: jr -: fed pundator poll 

■^JIS duxitlineam 
perpendicularem^' 
et in margine no- 
tauit . 

m^^^^-^ ^ ,-,^-, flne metegh, quod 

•-'•'• ' V v faepius omittitur. 



b^-p « bt^tiD cumfulcro 



tlVH'^'^^ - : S/lty^S cum abbreuiatu- , 

ra^^vid.e.s.Ei- 
fenmengeri Bibl, 
ebr. non pundata, 
, vbi faepiflirae, 

V. 4. n-in— -^b . nsr •'S 

^^SAn -> MNjqni ,finemetegh ^ 

^' ^' '^/.'1?. *" *TJV' linemetegh 

T. 6. -^S^S^ . -^b^Vj! cum %ro 



i .•.-:!- 
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Hooght. Manufcrlpt. 

Ezech.XVIir.7. [M - jnj fedpunaatorcor- 
' * " ' rexit J m ^ et 

punda fbturi ad- 
didit et legit [P^l 

V. I4..N'=T1 - ns^^,^ »Keriergohoclo- 

'^ -* i- V -.'■' covti lupraCap, 

XVII.2i.intex- 

n^tyjJ"^ . n'W)J'^ tueft,necvarians 

" ■"" '•''■•" ledio in margine 

conipicitur. 

fed manus fecun^ 

dacorrexit: inSS 
■1 •' »• 

V. 15. \^^^3 - "^^1^5 vti fupra V. (J. 

/j »• V VI •• •»• ; 

V. i<5. nbTJI - nhn^ punaator addi. 

i-r.-t ir"t dit ", led mi- 

nus, quam lite- 

raefiint, fed^ iti 

medio confof- 

fum eft, cuius- 

modi exempluni 

lablonsky Praefl 

ad bibl. Ebraea 

§. 3(J,adduxit. 



» -r • I 



^■n&^ - ns>3 
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Hooght. ' Mannfcript.. 

'&ech.xvui. 17. 'pipna - rm^^ . 

'Miinfteri. 

Finis Varigiitiutn le^lionum 

Fragmenti primi. 

Anmerkungen 
liber das zweyte Fragment*. 

1, Solches enthUlt auf Pergament 

Ezech. VI. 1 5, a voce DHySn, ad vers. 14» 

voc. anny 

~» VII. 6. ad V. g. voc. "72 . 

— — VII. I4.ad V. K^.voc. "ylj 

-^ — VIl. 21. voc. flwlbn"^ ad V. 24. voc. 

■.■:•:" 

. ««-— VIII. 2. a voce ^^J ad v. 3. voc. i^ 
VIII. 7. a voce ")*iad v. 10. voc.^^D"^ 

2. Es waren verfchiedene Blicher darein gebun- 
dettj die theils in Tiibingen, theils in Stettin gedruckt 
find. Unter ^Qn lezten iinden fich Hochzeit-Gedich- 
te und Leichen-Carmina , nur 1. Bogen ftark, die fel- 
ten iiber die Mauern einer Stadt kommen, weil fich 
niemand um derglelchen Gelegenheits - Gedichte be- 
kiimmert, und die nur die Einvvohner der Stadt, wo 
iie gedruckt werden j oder di&Aeiche ifl» allenfalls 
interefliren. Daraus fchliefie ich nua , dals diefer Go- 
dex ehedem in Stetdn gewefen , und du^ch die 
Unwiflenheic des Buchbinders zerfchnicten worden, 
Weijn folches gefch€l;eii; ift nieht^gewifs.zu beftina- 
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men, doch mufs folches nicht lange nach l(?05, und 
alfo vor ohngefehr i 60 lahren gefchehen feyn. Denn 
die Stettinifchen Gedichte find 1(^03. 1604. 1605. g^" 
druckt. Solche Ideine Schriften aber dauern nicht 
lange, fondern wenn fie ungebunden lind , verliehren 
iie fich bald. 

3. Das MSCt. war in Folio informa patente, jede 
Seite hat 5. Columnen. 

4. Die Buchftaben find fchon , aber nicht alle- 
mahl von einerley Grbfe, Das H ift oben nicht oiFen, 
fondern zu: n, das V gemeinigUch - grofler als die 
andern, welches den Urlprung der lit. majufcul. be> 
greiflich macht. 

f . DiQ literae Finales gehen nicht fo weit herab,^ 
als in den Codd. impreffis, 

6. Das Spatium refiduura einer Zeile fuppliret 
der "120 entweder durch einen literam dilatabilem, 
e. g. ein oben lang gedehntes ^, "|, "^j (welche irt 
gedruckten. liibeln nicht vorkommen) oder durch die 
Anfangsbuchftabep des folgenden Worts , welche aber 
der |np.3 nicht pundllret, oder endiich durch halbe 
Buchftab^n , z. E. durch eln halbes Schin, 

7. Hingegen wenn das Wort bis auf einen einzi- 
gen Buchftaben auf die Zeile gehet , fo' machet der 
Scriba die Buchftaben naher aneinanderj daher ile bis-^ 
weilen zufammenlaufen. 

g. Da.s Soph Pafuk hat der JTSO hingegen den Sil- 
luk der fnp^ hinzugefetzet. 

9. Die Punftafind vdn einer andernHandj, doch 
ift der Pun£latQr forgfUltiger als der vorige. 

10. Auf den literis ^23153 ift, wenn fie mit 
der Adipiration ausgeiprochen werden - fojlen ,, ei» 
Raphe* . 
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11. In der Stelle Cap» VIL ii, ifl: das Chetibh 
im Text, und das ""Ip ftehet in margine,. von dem 
Pundlatore angemerket. . ^ 

12, Unten hat das Fragment '3uf jeder Seite 3, 
Zeilen der Mafora, die groftentheiis unleferlich ift, und 
dle ich in Ermangelung der Bibl. Rabbin, nicht confe- 
riren kann». 

15. Das Fragment kommt mit dem gedruckten 
Text beffer und bfterer iiberein als das vorige , daher 
auch wenige Varianten find.. 

14. Das Alter des Cod, getraue ich mir nicht zu 
beftimmen.. lch halte ihn aber vor jiinger als das 
vorige. 

15. Das Fragment iftin meiner Biicherfammlung, 
und von mir in einer Audion erftanden worden. 

16. Ca^. VI. 13. in dem Wort DiTbl^^j; konnte 
der Scriba folches nicht auf eine Zeile briiigen, er (iip.- 
pliret alfo das Spatium durch die erften Buchflaben die- 

. fes Worts, das er in der folgenden Zeile ganzund rich- 
tig wiederholet , wobey aber das anzumerken , dafs er 
an ftatt — ■ r^^y, gefetzet hatte 1 /"l^, in dem gan- 
zen Worte aber in der folgenden Zeile fchreibt er 
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Fragmenti 11» Variantes ledlones, 

Hooght, Manufcript. 
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— VII 8." 



jfjcetMun- 



^ ''' '' * *•• ilerus. 



VII.i4.T|Srt . rhin ^cMunfte. 
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Hooght. Manufcript. 



Ezech. vm. 3. ^n> 



defieit, fed in 
margine pun- 
dlator fupple- 
vit. 



VUI. 8. rrnS^D - T^'^^^. itaMunftems 



■»'? 



Hof. 
l. 20. Nou, ' Kapp, 

i770. 



Tertius. 



i^ia lL: y t m r^ 



'Xj.'^^, 



*v 



'^-'^- '''':rr0fy-''M^^ A,-< i' : •:•::>■, -r;-''''v:':V,;- -''<^"-yM'i'^^'^^-^' 
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